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EU DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards or standardized documents: EN60745,
EN55014, EN61000, in accordance with the provisions of the directives 2006/42/EC,
2004/108/EC (until 19 April, 2016), 2014/30/EU (from 20 April 2016), 2011/65/EU.

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN60745 the sound pressure level of this
tool is 79 dB(A) and the sound power level 90 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 6.3 m/s? (triax vector sum, uncertainty K = 1.5 m/s?).

NOTE: The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard
test method and may be used for comparing one tool with another. It may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of the power tool

WARNING can differ from the declared total value depending on the

ways in which you use the tool. Make an estimation of the
exposure in the actual conditions of use and identify the safety measures for personal
protection accordingly (taking account of all parts of the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Technical file at: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

EG-KONFORMITATSERKLARUNG Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses

Produkt den folgenden und ten D entspricht: EN60745,

EN55014, EN61000, geméaR den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EC, 2004/108/EC
(bis 19. April 2016), 2014/30/EU (ab 20. April 2016), 2011/65/EU.

GERAUSCHE/VIBRATIONEN Gemessen gemaR EN60745 betragt der Schalldruckpegel

dieses Gerates 79 dB(A) und der 1gspegel 90 dB(A) g: 3 dB)
und die Vibration 6,3 m/s? (Tr|ax -Vektorsumme, Unsicherheit K = 1,5 m/s?).

HINWEIS: Der wurde einer Standard-
Testmethode gemessen und kann zum Vergleich von Werkzeugen verwendet werden
Er kann auch zur vorldufigen Einschatzung der Exposition genutzt werden.

In Abhéngigkeit von der Art, in der das Werkzeug verwendet

WARNUNG wird, kann die Schwingungsemission wahrend der

Arbeit von dem t

abweichen. Um die Exposition unler den
und zu welche p Schut sind, sollten
zusatzlich zu den Bedienungszeiten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.

Technische Unterlagen erhalten Sie bei: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD,

Breda, NL

DECLARATION DE CONFORMITE UE — Nous déclarons, sous notre propre

EU-CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat dit
product voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten: EN60745, EN55014,
EN61000, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijinen 2006/42/EG, 2004/108/EG (tot
19 april 2016), 2014/30/EU (vanaf 20 april 2016), 2011/65/EU.

GELUID/TRILLINGEN Gemeten volgens EN60745 bedraagt het geluidsdrukniveau van dit
gereedschap 79 dB(A) en het geluid: 90 dB(A) 3dB),
en de trilling 6,3 m/s? (triaxiale vectorsum, onzekerheid K = 1,5 m/s?).

OPMERKING: Het opgegeven totale trillingsniveau is gemeten volgens een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om een gereedschap te vergeliken met een ander.
Het kan ook worden gebruikt als preliminaire evaluatie van de blootstelling hieraan.

De trillir issie tijdens het gebruik van het
gereedschap kan afwijken van de opgegeven totale waarde.
Dit is afhankelijk van de manier waarop u het gereedschap
gebruikt. Maak een inschatting van de mate waarin u tiidens daadwerkelijk gebruik aan
trillingen wordt blootgesteld en stel aan de hand hiervan de persoonlijke
beschermingsmaatregelen vast (waarbij u rekening houdt met alle onderdelen van de
bedrijfscyclus, waaronder de tijden dat het pis of is
maar niet wordt gebruikt, evenals de blootstellingstijd).

Technisch dossier bij: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING Vi erkleerer under eneansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende normer eller standardlserede dokumenter: EN60745,
EN55014, EN61000, i me 2006/42/EF,
2004/108/EF (indtil 19. april 2016), 2014/30/EU (fra 20. april 2016) 2011/65/EU.

ST@JIVIBRATION Malt i overensstemmelse med EN60745 er dette veerktojs Iydtrykmveau
79 4B (A) og 90 dB (A dB), og
6,3 m/s? (triax vektorsum, usikkerhed K = 1,5 m/s?).

BEMARK: Den opgivede samlede maleveerdi for vibrationen er blevet malt i henhold
tilen Denne kan bruges til at sammenligne
forskellige veerktajer med hinanden. Den kan ogsa anvendes som en forelgbig vurdering
af eksponeringen.

Under faktisk brug af el-veerktejet kan vibrationsemissionen

AD"ARSEL afvige fra den angivne samlede veerdi, athaengigt af, hvordan

vaerktejet bruges. Foretag en eksponeringsvurdering i de
omgivelser, hvor veerktejet skal bruges, og tag derefter de nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger (alle aspekter af j skal indga i
perioder, hvor veerktejet er slukket eller kerer i tomgang).

Teknisk fil hos: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Holland
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ogsa de

que ce produit est conforme aux normes ou aux documents normalisés suivants :
EN60745, EN55014, EN61000, conformément aux dispositions des directives 2006/42/CE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (& partir du 20 avril 2016), 2011/65/UE.

BRUIT/VIBRATIONS Mesuré conformément a la norme EN60745, le niveau de pression
sonore de cet outil est de 79 dB(A), tandis que son niveau de puissance sonore est de 90
dB(A) (écart-type : 3 dB). Les vibrations s'élévent a 6,3 m/s* (somme vectorielle triaxiale,
incertitude K= 1,5 m/s?).

REMARQUE : La valeur totale de vibration déclarée a été mesurée selon une méthode de
test standard, permettant de comparer les outils entre eux. Elle peut également étre utilisée
dans une évaluation préliminaire d'exposition.

L'émission de vibrations lors de ['utilisation de I'outil

électroportatif peut différer de la valeur totale déclarée selon

la maniére dont vous ['utilisez. Estimez I'exposition & ces
derniéres dans les conditions réelles d'utilisation, qui vous permettra d'identifier les mesures
de sécurité a prendre en matiére de protection personnelle (en tenant compte de I'ensemble
des parties du cycle d’exploitation, telles que le moment o l'outil est éteint et celui ou il est
en veille, en plus de celui ol il est activé).

Fiche technique disponible auprés de : Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD,

Breda, Pays-Bas

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che questo prodotto & conforme ai seguenti standard o documenti standardizzati: EN60745,
EN55014, EN61000, secondo le disposizioni previste dalle direttive 2006/42/CE, 2004/108/CE
(fino al 19 aprile 2016), 2014/30/UE (a partire dal 20 aprile 2016), 2011/65/UE.

RUMORE/VIBRAZION Da misurazioni condotte secondo la norma EN60745, il livello di
pressione sonora risulta di 79 dB(A) e il livello di potenza sonora 90 dB(A) (deviazione
standard: 3 dB), mentre le vibrazioni sono pari a 6,3 m/s” (somma vettoriale delle tre
direzioni, incertezza K = 1,5 m/s?).

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni & misurato secondo un metodo di prova
standard e puo essere utilizzato per confrontare un utensile con un altro. Potrebbe essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dellesposizione.

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo dell'elettroutensile
I ENZIONE puo variare dal valore totale dichiarato in base al modo in cui
si utilizza I'utensile. Fare una stima dell'esposizione nelle

condizioni di utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le misure di sicurezza per la

personale (p in tutte le parti del ciclo di funzionamento
come le volte in cui Iulensﬂe viene spento e quando funziona in folle oltre al tempo di
azionamento).

Documentazione tecnica presso: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD,
Breda, NL

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE Vi deklarerar hérmed att denna produkt
uppfyller villkoren i féljande standarder eller standardiserade dokument: EN60745, EN55014,
EN61000, i enlighet med direktiv 2006/42/EC, 2004/108/EC (till 19 april, 2016), 2014/30/EU
(fran 20 april 2016), 2011/65/EU.

LJUD/VIBRATION Uppmétt i enlighet med EN60745: ljudtrycket for detta verktyg &r
79 dB(A) och fjudnivan &r 90 dB(A) ikelse: 3 dB), och vibrationen 6,3 m/s?
(triax vektorsumma, osékerhet K = 1,5 m/s?).

Obs! Det angivna totala vibrationsvardet har uppmétts i enlighet med en standardtestmetod
och far anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan &ven anvandas vid en
preliminar exponeringsbedémning.

Beroende pa hur verktyget anvands kan vibrationerna vid

"ARN G anvandmng av verklyget skilja sig fran det anglvna totala
. Gor av exponeringen

under verkliga allanden och victa yddsatgarder for p darefter
(ta hansyn till alla delar i anvandnmgsforloppet som nar verktyget stangs av och utdver
starttiden, nar det gar pa tomgang).

Teknisk fil pa: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nederlanderna

EU-SAMSVARSERKLARING Vi erklaerer som eneansvarlig at dette produktet er i samsvar
med folgende eller te EN60745, EN55014, EN61000,

i samsvar med i 006/42/EC, 2004/108/EC (til 19. april 2016)
2014/30/EU (fra 20. april 2016), 2011/65/EU

ST@Y/VIBRASJON Malt i henhold til EN60745 er lydtrykknivaet 79 dB(A) og lydkraftnivaet

90 dB(A) (standardavvik: 3 dB), og vibrasjonen 6,3 m/s? (triax vektorsum, usikkerhet
=15m/s

MERK: Den erkleerte totalverdien for vibrasjon er malt i henhold til en standard testmetode

og kan brukes til @8 sammenligne et verktey med et annet. Den kan ogsa brukes til
innledende eksponeringsvurdering.

Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av elektroverktayet
AD"ARSEL kan awvike fra de oppgnte verdiene, avheng\g av maten
verktayet brukes pa. Vurder eksponeringen i de omgivelsene
som verkmyet skal brukes i, og sorg deretter for nodvendige sikkerhetstiltak (alle aspekter
skal tas med i , 0gsa de peri nar verktayet er slatt av

eller gar pa tomgang).
Teknisk fil finnes hos: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nederland
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EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Vakuutamme, ettd tdma tuote tayttaa seuraavien
standardien tai standardiasiakirjojen vaatimukset: EN60745, EN55014, EN61000, direktiivien
2006/42/EY, 2004/108/EY (19. huhtikuuta 2016 saakka), 2014/30/EU (alkaen 20. huhtikuuta
2016), 2011/65/EU mukaisesti

MELU/TARINA ENB0745-standardin mukaisesti mitattu tyokalun anenpainetaso on
79 dB(A), aanitehotaso on 90 dB(A) (standardipoikkeama: 3 dB), ja tarina 6,3 m/s?
i vektorisumma, epa K =15 mis?)

HUOM.: limoitettu tarinan kokonaisarvo on mitattu standardisoidun testausmenetelman

mukaan ja kokonaisarvon avulla voidaan verrata tyokaluja toisiinsa. Sita voidaan kayttaa
myos alustavaan altistusarviointiin.

Vaérina sahkétyokalun todellisen kayton aikana voi poiketa

vARoITus ilmoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan, mill tavalla

tyokalua kdytetaan. Arvioi altistus todellisissa kayttdoloissa ja
tunnista sen mukaiset tarvittavat toimet henkilokdhtaista suojaa varten (ottaen huomioon
kaikki kayttosyklin osat, kuten ajat, jolloin tydkalu on sammutettu tai vapaalla, varsinaisen
kéyton lisaksi)

Tekninen asiakirja osoitteessa: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,
NL

&

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE Declaramos, bajo nuestra responsabilidad
exclusiva, que este producto cumple con las sigui normas o i
EN60745, EN55014 y EN61000, de conformidad con lo previsto en las Directivas 2006/42/CE,
2004/108/CE (hasta el 19 de abril de 2016), 2014/30/UE (a partir del 20 de abril de 2016)

y 2011/65/UE.

RUIDO Y VIBRACIONES Medidos de acuerdo con la norma EN60745, el nivel de presion
acstica de esta herramienta es de 79 dB(A) y el nivel de potencia acstica es de 90 dB(A)
(desviacion estandar: 3 dB) y el valor de vibracion es de 6,3 m/s? (suma de vectores triax;
incertidumbre K = 1,5 m/s?).

NOTA: El valor total de la vibracién declarado se ha medido de acuerdo con un método de
prueba estandar y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra. También se

puede utilizar para una evaluacion preliminar de la exposicion.

ATE“cIo“ durante la utilizacion de la herramienta eléctrica puede diferir

del valor total declarado. Realice una estimacion de la

exposicion en las condiciones reales de uso e identifique las consiguientes medidas de
seguridad que se deben tomar para la proteccion personal (teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo operativo, como por ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta se
desconecta, las ocasiones en las que esta encendida pero esta parada y ademas el tiempo
en el que estd activada).

Ficha técnica en: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este produto estd em conformidade com as seguintes normas ou documentos
normativos: EN60745, EN55014, EN61000, de acordo com o disposto nas diretivas
2006/42/CE, 2004/108/CE (até 19 de abril de 2016), 2014/30/UE (a partir de 20 de abril de
2016) e 2011/65/UE.

RU\'DO/V\ERA(}AO Medido de acordo com a norma EN60745, o nivel de pressao sonora
desta ferramenta é de 79 dB(A), o nivel de poténcia sonora é de 90 dB(A) (desvio padrdo:
3 dB) e a vibragéo é de 6,3 m/s” (soma vetorial dos 3 eixos, incerteza K = 1,5 m/s?).

Dependiendo de como se utilice, la emision de vibraciones

NOTA: O valor total de vibragdo declarado foi medido de acordo com um método de ensaio
normalizado e pode ser utilizado para comparar ferramentas entre si. Pode também ser
utilizado para uma avaliagdo preliminar de exposigao.

O1 apayoy: i kata v i XpAon Tou
L [Je]AViYe] g (o] [1ba 51 nAekrpikoU epyaleiou pmmopei va dlagépouv amoé T
BednAwpEVN OUVOMIKN TIUR, avahoya e TOUG TPOTIOUG HE TOUG

oT0ioug XpNaIpoTToIEiTe To epyaleio. ExmipoTe TV ékBean aTIg TipaypaTIkéG OUVORKeS
Xpriong kai TpoadiopioTe avéhoya Ta pETpa a0PAAEITg yia TTPOOWTTIKY TIpooTaaia
(AapBavovrag umown OAa Ta pépn Tou KUKAOU A€Toupyiag, OTIwg T.X. TO XPOVO Katd Tov
oTroio To epyaleio TiBETaI €KTOS AeiToupyiag Kail To Xpovo Kard Tov oTroio Aeimoupyei xwpic
(opTio, EMTIPOTBETA TOU XPOVOU EpYaTiag).

Apxeio Texvikav dedopévwy oe: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,
NL

AB UYUM BEYANI Bu Uriiniin asagidaki standartlara veya standartlastiriimis belgelere
uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak iizere beyan ederiz: 2006/42/AT,
2004/108/AT (19 Nisan 2016'ya kadar), 2014/30/AB (20 Nisan 2016'dan itibaren), 2011/65/AB
direktiflerinin hiikiimlerine uygun olarak EN60745, EN55014, EN61000.

GURULTU/TITRESIM EN60745% uygun olarak yapilan dlgiimlerde bu el aletinin ses basing
seviyesi 79 dB(A), ses gli¢ seviyesi 90 dB(A) (standart sapma: 3 dB) ve titresim 6,3 m/s® (lig
eksenli vektdr toplam, belirsizlik K = 1,5 m/s?).

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test yontemine uygun sekilde
dlclilmektedir ve bir el aletini digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bu deger ayni
zamanda iyetin 6n ded inde de il

Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin titregim
A UYARI emisyonu, aleti kullandiginiz bicimlere bagl olarak beyan
edilen toplam degerden farkli olabilir. Gergek kullanim

kosullarinda maruz kalma igin bir tahminde bulunun ve korunma igin buna gdre emniyet
onlemlerini alin (tetiklenme stirelerine ek olarak, aletin kapali kaldigi ve atil olarak calistigi
siireler gibi galisma cevriminin tim kisimlarini hesaba katin).

Teknik dosya suradadir: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

S

EU PROHLASENI O SHODE Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze tento vyrobek
je ve shodé s nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN60745, EN55014,
EN61000, v souladu s ustanovenim smérnic 2006/42/ES, 2004/108/ES (do 19. dubna, 2016),
2014/30/EU (od 20. dubna 2016), 2011/65/EU.

HLUK/VIBRACE Méfeno v souladu s EN60745 hladina akustického tlaku tohoto nafadi je
79 dB (A) a hladina akustického vykonu je 90 dB (A) (standardni odchylka: 3 dB) a vibrace
6,3 m/s? (prostorovy vektorovy soudet, neurgitost K = 1,5 m/s?).

UPOZORNENI: Prohlasovana celkova hodnota vibraci se méfi v souladu se standardni
zkusebni metodou a miiZe byt pouzita pro srovnani jednotlivych nafadi mezi sebou
Maze byt také pouZita k predbéZnému stanoveni vystaveni.

Vibrace vznikajici pfi konkrétnim pouZiti elektrického naradi
VAROVANI se mohou [isit od deklarované celkové hodnoty, a to v
zavislosti na zplisobu pouziti nafadi. Provedte odhad miry
rizika v konkrétnich podminkach pouZivani a stanovte odpovidajici bezpecnostni opatieni pro
osobni ochranu (vezméte v Gvahu veskeré ¢asti provozniho cyklu, tj. kromé doby spusténi
naradi napf. i dobu, po kterou je vypnuty, a dobu, kdy bézi naprazdno).

Technicka dokumentace u: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE Oswiadczamy na nasza wylaczna odpowiedzialnosc, ze
produkt spefnia wymogi norm lub oW uj i ENB0745,
ENS55014, EN61000, zgodnie z postanowieniami dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/WE
(do 19 kwietnia 2016 r.), 2014/30/UE (od 20 kwietnia 2016 r.), 2011/65/UE.

HALAS/WIBRACJE Zmierzony zgodnie z wymogami normy EN60745 poziom cisnienia
akustycznego narzedzia wynosi 79 dB(A), natomiast poziom mocy akustycznej to 90 dB(A)

: 3 dB), a drgania 6,3 m/s’ (suma wektorowa przyspieszen mierzona

n A emisséo de vibragdes durante a utilizagéo desta
ATE“GAO elétrica pode divergir do valor total declarado dependendo da
forma como a ferramenta é utilizada. Faga uma estimativa da

exposigéo nas condigdes atuais de utilizagéo e identifique as medidas de seguranca de
protecao pessoal em conformidade (tendo em conta todas as fases do ciclo de trabalho,
como as vezes em que desliga a ferramenta e quando esta esta ligada com e sem o dedo
no interruptor).

Ficha técnica disponivel em: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

&

AHAQZH NIETOTHTAL EE AnAvoupe utre(Buva 611 auté T0 TIPOIOV GUPLOP@WVETaI PE Ta
akoAouBa TrpoTuTIa f) TUTToTToINUEVa Eyypaga: ENBO745, EN55014, EN61000, oUuguva pe Tig
Biaréieig Twv odnyicv 2006/42/EK, 2004/108/EK (éwg m 19n AmpiAiou 2016), 2014/30/EE
(a6 v 20n AmrpiAiou 2016), 2011/65/EE.

OOPYBOZ Metpnpévn oupguva pe EN60745 n aTdbun akouoTikig Tieang autod Tou
epyaheiou avépyetal o€ 79 dB(A) kai n aTéBun nynTikng 10xUog o 90 dB(A) (koiviy
amékhion: 3 dB), evtd ol kpadaoyoi eivai 6,3 m/s? (ABpoIopa aVUTPATWY TPIWV agovwY,
apeBaiomra K = 1,5 mis?).

YMNOAEIZH: H pétpnon mg SednAwpévng UVONIKAG TIHR KpaBaopwy €yive GUNGWVA pe Wiat
TIpOTUTIN PEBOBO EAEYXOU Kal PTTOPET va XpnaipoTioInBei yia T oUyKpion evog epyaheiou
ue kdmolo aAho. Mropei emmiong va i yiomy | ekTipnoN NG
EkBeang.

czujnikiem triax, niepewnos¢ K = 1,5 m/s?).

UWAGA: Okreslony catkowity poziom drgan zostat zmierzony przy uzyciu standardowej
metody testowej i moze by¢ wykorzystywany w zakresie porownywania narzedzi. Wartos¢ ta
moze rowniez zosta¢ wykorzystana w zakresie opracowania wstepnej analizy narazenia.

. Drgania emitowane podczas faktycznego uzywania
A TRZEZE“IE elektronarzedzia moga roznic sie od ich wartosci
przedstawionych w instrukcji, poniewaz zalezg od sposobu

korzystania z narzedzia. Nalezy przep ¢ ocene ryzyka w r ywisty
uzywania oraz okresli¢ $rodki i ktore nalezy i ¢ dla wasnej
ochrony (nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu operacyjnego, w tym czas, kiedy
urzadzenie jest wylaczone oraz kiedy pracuje na biegu jatowym, jako etapy uzupeiniajace
cykl, oprocz czasu uruchomienia).

Dokumentacja techniczna dostepna w firmie: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60,
4825 BD, Breda, NL



EC JEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBVE [leknapupame €AHCTBEHO Ha Halla OTFOBOPHOCT,
Ye T3 NPOJYKT € B CLOTBETCTBUE CbC CNEAHUTE CTaHAAPTY U CTaHAAPTUINPaHH
nokymenTi: EN60745, EN55014, EN61000, B CLOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA Ha CrIEAHUTE
[npektuein 2006/42/E0, 2004/108/EO (o 19 anpun 2016 r.), 2014/30/EC (ot 20 anpun
2016 r.), 2011/65/EC.

PacnpocTpaHeHie BUGpaLM BO Bpems (aKT4eckoro
A G 1 NG /= vcnonbaosanms snextpouHcTpymenTa MoxeT otnnuatses ot
YKa3aHHOro 0BLETo 3HAYeHIS B 3aBUCUMOCTY OT criocoba

NPUMEHEHNS MHCTPYMEHTA. Ouenwb pacnpocTpaHeHme B peanbHbiX YCIOBUAX

weno! n cof Mepbl W ana TIN4HOI 3awmtel
(H906XOAMMO Y4uTbIBaTL BCE YaCTh paGoHero umMKna, Takne Kak Bpems, Koraa MHCTpYMEeHT
BbIKNIOYEH, BPEMS, KOTAla MHCTPYMEHT paBoTaeT Ha X0MoCTOM X0y, a Takke Bpems
thakTuyeckoi paboTbl MHCTPYMEHTa).

LWYM/BUBPALINA UamepeHo cbrnacHo EN60745, 3ByK0BOTO Hansrake Ha To3u
e 79 dB(A), a HMBOTO Ha aKycTu4Ho Hansraqe e 90 dB(A) (craHaapTHo oTknoHeHue: 3 dB;
BubpayumTe ca 6,3 m/s? (BekTopHaTa CyMa no TpuTe Hanpasneus, HecurypHoct K = 1,5
mis?).

3ABENEXKA: [leknapupatata obLua CTOMHOCT Ha BUBPaLWs € 3MepeHa B CbOTBETCTBIE
CbC CTaHAApPTHUA METOA 33 U3NUTaHWe U MoXe Aa Ghﬂe W3non3BaHa 3a cpasHsABaHe Ha
©/1H UHCTPYMEHT ¢ Apyr. OcBeH ToBa, T8 MOXe fja Gbae 13nonasaHa 1 3a npeasaputenta
OLEHKa Ha U3naraHeTo.

BubpauuyTe, U3nbuBaHI 0 BPEMe Ha PeantoTo Manon3sare
A BHUMAHUE EELE: MOXe fa ce p: ot
obsBeHaTa 06Lja CTOMIHOCT B 3aBYCUMOCT OT HauMHUTE Ha
Ha WHCTpyMenTa. Hanp oljetka Ha Ha npy peantinte
YCrIOBWS! Ha U3NON3BAHE 1 ONPEENeTe ChOTBETHATE MepKM 3a Be30NacHoCT, ocHrypsBalLyt
NW4Ha 3alyTa (B3EMeTe NPEXBHA BCMKN YaCTH Ha PaBoTHWS LIKbN, KaTo BPeMeTo, npe3

KOBTO UHCTPYMEHTLT € UKNIOYEH ¥ BPEMETO, MIPe3 KoeTo Toit paboTu Ha npaseH xoa, B
[OMbIHEHUE Ha BPEMETO Ha BKIIOYBAHE).

Texnuyecko focue: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

Hupepnavans

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Sajat felelossegunkrs kue\enquk hogy ez a termék
megfelel a vagy N60745, EN55014,
EN61000, a k¢ 6 iranyelvek é 2006/42/EK 2004/108/EK
(2016. prilis 19-ig), 2014/30/EU (2016. &prilis 20-16l), 2011/65/EU.

ZAJIREZGES A szerszam EN60745 szabvany szerint mért zajnyomésszintie 79 dB(A) és
teljesitményszintie 90 dB(A) (széras: 3 dB), a rezgés 6,3 m/s* (haromtengely( vektordsszeg,
bizonytalansag K= 1,5 m/s?).

MEGJEGYZES: A fellunleten rezges teljes érték, amelyet standard teszteljarassal mértiink,
és az érték a asara. Kitettség elozetes elemzésére
is hasznalhato.

A szerszam hasznalati modjatol figgden a készilék
A 5[5 3 05| [ rezgésenek mértéke eltérhet a megadott legnagyobb értéktsl.
Az aktualls helyzetnek megfe\eloen becsiilje meg a

T Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

@

EO COVIKECTINIK AEKNAPALIMACHI Bis 6yn eHiMHiH TemMeHpe kepceTinreH cTaHaapTTap
MeH CTaHaapTTanfaH Kyxattapra caiikec keneTiHiHe xayan 6epemis: EN 60745, EN
55014, EN 61000 craxpapttapbl, 2006/42/EC, 2004/108/EC (19 cayip, 2016 xbinfa
neitiH), 2014/30/EU (20 cayip 2016 xbinaat Gacran), 2011/65/EU aupekTusanapbiHbiy,
wwapTTapbiHa CaVikec.

LYBINAIPIN Byn kypanabih EN60745 wapTbiHa coilkec enuereHaeri AaybiC KbiCbiMbl
- 79 AB(A) xaHe naybic KyaTbiHbiH AeHreiti 90 A6(A) (cTaHaapTThl aybiTky: 3 Ab), XoHe
Aipin kepceTkiwi 6,3 M/c? (Tpuakcuanzbl BEKTOPAbIH Xanmbl KepeeTKili, earepmeni

K= 1,5 mic?).

ECKEPTIE: ManimzeHreH AipinaiH xannbl MaHi cTaHaapTThl ChiHaK apici BolibHIWa
enLeHA] XaHe OHbl 6ip-GipimeH YLUiH naifa; yra Gonapbl.
OHbl, COHfalt-aK, 3KCMo3MLMAHLI anbi ana Garanay yWiH e naigananyra Gonagsl.

yaT KVpal’lble\H HaKTbI KOnaaHbiCbl KESIHIJEI'\ ﬂlplﬂ LWbIFbICHI
A e aeois RS
Manimy \AENreH Xannbl MOHHEH e3rewe ﬁcﬂyb\ M\(MKIH
SKCHOGMLMS!HI:I HaKTbl Konaany )KafﬂaMhIHﬂa Gafal'laHb\Ii KeHe (KVDaI‘I/JbIH elU\DH'IfeH
YaKbITbl MEH OHbIH ICKE KOCbINfaH yakbiTbiHa KOCbinatbiH 6oc KYMbIC icTey YyakbITbl CUAKTbI

KkeseHnepaiH 6apnblk GeniriH eckepin) xeke kayinciaaik WwapanapbiH TUICTi Typae
GenrineHia.

Texnukanslk haitnasiH opHbl: Dremel Europe (PT-SEU/ENG1), PO Box 3267, 4800 DG

Breda, NL.

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON Avaldame et vastutame ainuiiksi selle eest, et toode
vastab ja EN60745, EN55014,
EN61000, kooskdlas direktiivide 2006/42/EU 2004/108/EU (kuni 19. aprillini 2016),
2014/30/EL (alates 20. aprillist 2016), 2011/65/EL sétetega.

MURA/VIBRATSIOON Méddetakse kooskdlas standardiga EN60745, tooriista helirohu tase
on 79 dB(A) ja helivdimsuse tase 90 dB(A) (slandardha\ve 3 dB) ja vibratsioon 6,3 m/s?

és annak védelmet (figy
véve a munkafolyamat minden egyes részét, példaul azt is, amikor még szabadon forog a
szerszam a kikapcsolas utan).

Miszaki f4l: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Hollandia

DECLARATIE DE CONFORM\TATE UE Declaram pe propria noastra raspundere ca produsu\
este in conformitate cu sau

EN55014, EN61000, in conformitate cu dispozitiile directivelor 2006/42/CE, 2004/108/CE
(pana la 19 aprilie 2016), 2014/30/UE (de la 20 aprilie 2016), 2011/65/UE.

ZGOMOT/VIBRATII Nivelul de presiune acusticé al acestei unelte masurat conform EN60745
este de 79 dB(A) iar nivelul de putere acustica este de 90 dB(A) (deviatia standard: 3 dB),
iar vibratia este de 6,3 m/s? (suma vectoriala a trei directii, incertitudine K= 1,5 m/s?).

NOTA: Valoarea declaraté a vibratiei totale este masuraté in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi folosita pentru compararea uneltelor intre ele. Ea poate fi
utilizaté si in evaluarea preliminara a expunerii.

Emisia de vibratji in timpul utilizérii efective a uneltei poate
A ATEN diferi de valoarea totala declarata Tn functie de modul de
J utilizare al acesteia. Faceti o estimare a expunerii in conditiile

efective de utilizare si identificati masurile de siguranta pentru protectia personala in mod
corespunzator (luand n calcul toate pértile ciclului de operare cum ar fi perioadele in care
unealta e oprita si cand e pornita dar nu e folosita, precum si perioadele in care e pornita dar
nu e folosita pe langé timpul de declansare).

Fisierul tehnic la: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Olanda

3AABIEHVE O COOTBETCTBWM EU. Mbi 3asBnsieM ¢ MOMIHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO
3TOT NPOAYKT CO! pTam unu

EN60745, EN55014, EN61000 B cOOTBeTCTBMM C nonoxexusiMi aupektue 2006/42/EC,
2004/108/EC (no 19 anpens 2016 r.), 2014/30/EU (c 20 anpensi 2016 r.), 2011/65/EU.

LIYM WamepeHHblit B cooTBeTcTBUM ¢ ENBO745 ypoBeHb 3BYKOBOTO aBNeHNs 3T0r0
MHCTpyMeHTa cocTaBnseT 79 AB(A) 1 ypoBeHb 3BykoBO# MoluHocTH paseH 90 AB(A)
(kBappaTudHoe oTknoHeHwe: 3 AF), a yposeHs BubpaLm 6,3 M/c? (Tpexocesas BeKTOpHas
cymma, HeaocToepHocTs K = 1,5 mic?).

I'Ipwmeqame. VKaaaHHbM obLmit ypoBeHs BMGpaLMM M3MEPEH B COOTBETCTBIM CO
W MOXeT ans

MHCprMeHTOB Mexay coboit. Takke OH MOXeT ans

OLeHku EDRIJeIACTBMR

vektori summa, umbkaudu K = 1,5 m/s?).

MARKUS. Vi on mdd vastavalt
katsemeetodile ja seda voib kasutada {ihe tooriista vordlemisel teisega. Seda vGib kasutada

ka kokkupuute eelhindamisel.
A ETI'EVAATU deklareeritud koguvaartusest, olenevalt sellest, millisel viisil
todriista kasutatakse. Hinnake ligikaudselt vibratsiooniga
kokkupuute aega tegelikes kasutustingimustes ja méérake kindlaks sobivad ohutusmeetmed
isiklikuks kaitseks (vottes arvesse kdiki t66tsikli etappe nagu nt aega, mil todriist on vélja
lilitatud ja aega, mil see t6otab tihjalt lisaks kaivitusajale).

Tehnilise dokumendi asukoht. Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

@

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA Prisii i visa pi
atitinka toliau arba standarti

EN55014, EN61000, pagal direktyvy 2006/42/EB, 2004/108/EB (iki 2016 m. balandzio 19 d.),
2014/30/ES (nuo 2016 m. balandzio 20 d.), 2011/65/ES nuostatas.

TRIUKSMAS / VIBRACIJA Sio jrankio keliamo garso slégio lygis, iématuotas pagal EN60745,
yra 79 dB(A), garso galios lygis — 90 dB(A) (standartinis nuokrypis — 3 dB), o vibracija —
6,3 m/s? (trijy asiy vektoriy suma, paklaida K = 1,5 m/s?).

seadme voib erineda

kad §is produktas
EN60745,

PASTABA: Deklaruojamoji suminé vibracijos verté buvo iSmatuota standartiniu bandymy
metodu, todél ja galima remtis lyginant viena jrankj su kitu. Ja taip pat galima naudotis
atliekant preliminarujj poveikio vertinima.

Naudojant elektrinj jrankj susidaranti vibracija gali skirtis nuo
lsPEJIMAs bendrojo deklaruo}amo vibracijos dydzio priklausomai nuo to,
kokiu buidu naudojate jranki. |vertinkite vibracijos doze
konkreciu atveju ir parinkite atiinkamas asmens apsaugos priemones atsizvelgdami i visas
darbo ciklo dalis, tame tarpe ir  laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba veiké tusciaja
eiga.

Techniné byla laikoma adresu: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,
Nyderlandai




GO

)

CE-IZJAVA O SKLADNOSTI Na lastno odgovornost izjavljamo, da je ta izdelek skladen s
sled standardi ali standardiziranimi dokumenti: EN60745, EN55014, EN61000 v skladu
z dolocili Direktiv 2006/42/ES, 2004/108/ES (do 19. aprila 2016), 2014/30/EU (od 20. aprila
2016), 2011/65/EU.

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu z EN60745, je nivo zvoka tega orodja 79 dB(A)
in stopnja moci zvoka 90 dB(A) (standardni odklon: 3 dB), vibracije pa 6,3 m/s? (trojna
vektorska vsota, negotovost K = 1,5 m/s?).

OPOMBA: Izjavljena skupna vrednost vibracije je izmerjena v skladu s standardno metodo
testiranja in se lahko uporabi za primerjavo enega orodja z drugim. Lahko se uporablja tudi v
predhodni oceni izpostavljenosti.

Vibracijske emisije med dejansko uporabo orodja se lahko

A OP OR“_ razlikujejo od deklarirane skupne vrednosti, odvisno od
nacina uporabe orodja. Ocenite raven izpostavljenosti v

dejanskih pogojih uporabe ter vzpostavite ustrezne varnostne ukrepe za osebno zas¢ito

(upostevaijte vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko je orodje izklopljeno ter ko

obratuje v prostem teku, poleg ¢asa normalnega obratovanja).

Tehni¢na dokumentacija pri: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL

)

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka $is
izstradajums atbilst zemak minétajiem standartiem vai standartizétajiem dokumentiem:
EN60745, EN55014, EN61000, saskana ar direktivu 2006/42/EC, 2004/108/EC (lidz 2016.
gada 19. aprilim), 2014/30/EU (no 2016. gada 20. aprila), 2011/65/EU prasibam.

TROKSNIS/VIBRACIJA Mérits saskana ar EN60745 §T instrumenta skanas spiediena limenis
ir 79 dB(A) un skanas jaudas limenis ir 90 dB(A) (standartnovirze: 3 dB), un vibracija 6,3 m/
s? (irisdzislu vektoru summa, kladas pielaide K= 1,5 m/s?).

PIEZIME: Minéta vibracijas kopéja vértiba ir mérita saskana ar standarta testésanas metodi
un var tikt lietota, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot arf iepriek$éjai
iedarbibas novértésanai

- Elektriska instrumenta lietoSanas laika sasniegta vibracijas
A UZMANIBU emisijas vértiba var atskirties no noraditas kopéjas vértibas
atkariba no instrumenta izmanto3anas veida. Nosakiet
instrumenta radito iedarbibu faktiskajos izmanto3anas apstaklos un izvélieties attiecigus
drosibas pasakumus personiskai aizsardzibai (nemot véra visus darba cikla faktorus,
pieméram, cik reizu instruments ir izslégts un cik ilgi p&c ieslég$anas tas darbojas brivgaita).

Tehniska rakstura fails: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

Niderlande

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da je ovaj proizvod

u skladu sa sliede¢im ili iranil i EN60745, EN55014,
EN61000, u skladu s odredbama direktiva 2006/42/EZ, 2004/108/EZ (do 19. travnja 2016.),
2014/30/EU (od 20. travnja 2016.), 2011/65/EU.

BUKA/VIBRACIJE Izmjereno u skladu s EN60745 razina zvucnog tlaka ovog alata iznosi
79 dB (A), razina zvucne snage 90 dB (A) (standardno odstupanje: 3 dB), a razina vibracija
6,3 mis” (vektorski zbroj tri pravca, odstupanje K= 1,5 m/s?).

NAPOMENA: Naznacena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnim
metodama ispitivanja, a moze se koristiti za medusobne usporedbe alata. Takoder se moze
Koristiti za preliminarnu procjenu izloZenosti

Emisija vibracije tijekom stvarne uporabe elektricnog alata
A UPOZORE"JE moze se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti ovisno o
nacinima na koje koristite alat. Napravite procjenu izlaganja u

stvarnim uvjetima uporabe i identificirajte sigurnosne mjere za osobnu zastitu u skladu s tim
(uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to su vremena u kojima je alat iskljucen i
kad radi praznim hodom dodatno uz vrijeme aktiviranja).

Tehnicka dokumentacija kod: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

Nizozemska

EY U3JABA O YCKNABEHOCTM Mop oA s
0Baj NPOK3BO/] ycarnaleH ca OfIHOCHO
nokymexTima: EN60745, EN55014, EN61000, y cknapy ca ofpeaGama Avpektvea
2006/42/EC, 2004/108/EC (no 19. anpuna 2016.), 2014/30/EU (oa 20. anpuna 2016.),
2011/65/EU.

BYKA/BUBPALIMJE Ha ocHosy mepersa y cknaay ca ctaraapaom EN60745 Huso 3syuHor
npuTycka osor anata je 79 dB(A), HuBo cHare 3syka je 90 dB(A) (cTaHmapaHo oacTynate:

3 dB), Aok Bubpauuja uarocu 6,3 m/s? (TpOOCHM BEKTOPCKY 36up, HeussecHocT K = 1,5 m/
s?).

0 Aa je

HATOMEHA: HasegieHa ykynHa BpegHocT Bubpauuje je fobujeHa Mepetem koje je
WM3BPLUEHO Y CKMafly Ca CTaHJapAHUM METO/IOM TECTUPaHa 1 MOXE 1a Ce KOPUCTH 33
nopeferse jeaHor anata ca apyruM. Takofe MOXe Aia Ce KOPUCTU Y NPenvMIHapHUM
npOLEHaMa UINOXEHOCTH.

Ewmvcuja Bubpauuje 3a Bpeme cTBapHe ynotpebe
yn03OPE|-bE eNeKTPUYHOT anata MoXe fa ce Paarniukyje Of HaBeeHe
YKyNHe BPEAHOCTU 3ABUCHO O HauMHa Ha KOjU KOpUCTUTE
anat. HanpasuTe npoleHy vanararba y CTBAPHIM yCrioBUMa ynoTpeBe 1 uaeHTudmkyjTe
CUTypHOCHE Mepe 3a NUMuHY 3aLUTUTY Y CKNagy ca TiM (y3umatse y 063up cBux Aenosa
PajiHor LyIKNyCa Ko LUTO Cy BPeMeHa y KojMa je anaT MCKIbyYeH i kaaa pau npasHim
XO[IoM [OAATHO Y3 BpeMe aKTUBMparba)

TexHudku nucT ce Hanaau Ha: Dremel (PT-SEU/ENGH1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,
Xonanpvja

VYHLASENIE O ZHODE CE Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, ze tento
vyrobok vyhovuje nasledujicim normém a normovym dokumentom: EN60745, EN55014,
EN61000, v stlade s ustanoveniami smernic 2006/42/ES, 2004/108/ES (do 19. aprila 2016),
2014/30/EU (od 20. aprila 2016), 2011/65/EU.

HLUK/VIBRACIE Namerané v stilade s EN60745 je hladina akustického tlaku tohto néstroja
79 dB(A) a hladina { vykonu 90 dB(A) (8 a odchylka: 3 dB) a vibracie
6,3 m/s? (sucet vektorov troch osi, nepresnost K = 1,5 m/s?).

POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v stlade so $tandardnymi
testovacimi metddami a moze sa pouzivat na porovnavanie s inymi nastrojmi. Méze sa
pouzit aj na predbezné posudenie expozicie.

Vibrécie vznikajice pocas pouzivania elektrického nastroja
A W RAHA sa mozu odlidovat od deklarovanej celkovej hodnoty — zavisi
to od spdsobu pouzivania tohto nastroja. Odhad miery
vystavenia vibraciam vykonajte v konkrétnych podmienkach pouzivania a podla toho uréte
potrebné osobné ochranné prostriedky (berte do Uvahy nielen dobu spustania, ale aj ostatné
fazy prevadzkového cyklu, ako napriklad dobu vypinania néstroja a dobu prevadzky
napréazdno).

Subor technickych informacii: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

Holandsko

AEKNAPAL|IA €C NPO BIAMOBIAHICTb Mu aeknapyemo nif cBok BiANOBIAANBHICTb,
o ue innosigae HacTynHuM abo [DOKyMeHTam:
EN60745, EN55014, EN61000, BianosiaHo Ao nonoxexb Aupektvs 2006/42/PE,
2004/108/P€ (o 19 ksitHa 2016), 2014/30/€C (3 20 kaitHa 2016), 2011/65/€C.

LIYM/BIBPALIIA PiseHb 3ByK0BOrO TUCKY BUMIPIOETLCS BIANOBIAHO A0 cTanaapTy EN60745
Ta cTaHoBuUTL 79 AB(A), a piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI cTaHoBUTL 90 AB(A) (CTaHaapTHe
sigxunenHs: 3 AB), a sibpauia 6,3 m/c’ (TpiakciansHa BekTopHa cyma, nonpaeka K = 1,5
mic).

YBara: 3afeknapoBaHuit 3aranbHuit piseHb BibpaLlii BUMIpIOBABCA 3a CTaHAAPTHUM METOOM

poby i Moxe ansa 3 iHLMM
BiH TakoX MOXe 3aCTOCOBYBATUCA ANSi ONEPEAHBOT OLHKY BAMBY.

PieHb BibpaLyii nig yac 3BuyaitHoi excnnyarai
eneKTPOIHCTP Ty MOXe Bij Bin
8

A yBA 3aransbHoro

Bif} TOTO, SIKNM YUHOM OBnapHaHHs BUKOPUCTOBYETLCS. OUIHUTI BIpOTigHICTL BUBYXY ¥
haKTM4HMX yMOBAX ekcnnyaTaLii Ta BU3HauMTH 3axoan Geanekn 3 MeTolo BiANOBigHOrO
ocobucToro 3axucty BCi feTani I4HOrO LMKNY, 5K TO Yac, Konm
OﬁﬂaﬂHaHHﬂ 6yﬂ0 BMMKHEHO, KOMU BOHO npaLiioe 6e3 HaBaHTaXEHHSA, a TakoX 4ac 3anycky).

TexHiuHa AokymeHTaLlist 3HaxoauTbes y: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD,

Breda, NL
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Dremel Europe

Marijn van der Hoofden ,!f :
Operations & Engineering 7>

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Konijnenberg 60,
4825 BD Breda,
The Netherlands

Breda, 16-10-2015



ORIGINAL INSTRUCTIONS

@ READ THESE INSTRUCTIONS
@ USE HEARING PROTECTION

USE EYE PROTECTION

USE A DUST MASK
\&7

CLASS Il CONSTRUCTED

PACKAGING TOGETHER WITH

DO NOT DISPOSE OF ELECTRIC
E TOOLS, ACCESSORIES AND
HOUSEHOLD WASTE MATERIAL

READ ALL SAFETY
@ A WARNING WARNINGS AND ALL
INSTRUCTIONS.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.



Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY WARNINGS COMMON FOR GRINDING,
SANDING, WIRE BRUSHING, POLISHING, CARVING
OR ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush, polisher, carving or
cut-off tool. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the grinding accessories must
be at least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Grinding accessories running faster
than their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot
be adequately controlled.

The arbour size of wheels, sanding drums or any
other accessory must properly fit the spindle or
collet of the power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters
or other accessories must be fully inserted into

the collet or chuck. /f the mandrel is insufficiently
held and/or the overhang of the wheel is too long, the
mounted wheel may become loose and be ejected at
high velocity.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, sanding drum for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
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yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test
time.

h. Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

i. Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

j- Hold power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

k. Always hold the tool firmly in your hand(s) during
the start-up. The reaction torque of the motor, as it
accelerates to full speed, can cause the tool to twist.

I. Use clamps to support workpiece whenever
practical. Never hold a small workpiece in one
hand and the tool in the other hand while in use.
Clamping a small workpiece allows you to use your
hand(s) to control the tool. Round material such as
dowel rods, pipes or tubing have a tendency to roll
while being cut, and may cause the bit to bind or jump
toward you.

m. Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

n. Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the power
tool out of your control.

o. After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other
adjustment devices are securely tightened. Loose
adjustment devices can unexpectedly shift, causing
loss of control, loose rotating components will be
violently thrown.

p. Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

q. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

r. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

s. Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, sanding band, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling
of the rotating accessory which in turn causes the



uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on direction of the wheel’s movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

b. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have
a tendency to snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

c. Do not attach a toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

d. Always feed the bit into the material in the same
direction as the cutting edge is exiting from the
material (which is the same direction as the chips
are thrown). Feeding the tool in the wrong direction
causes the cutting edge of the bit to climb out of the
work and pull the tool in the direction of this feed.

e. When using rotary files, cut-off wheels, high-speed
cutters or tungsten carbide cutters, always have
the work securely clamped. These wheels will grab
if they become slightly canted in the groove, and can
kickback. When a cut-off wheel grabs, the wheel itself
usually breaks. When a rotary file, high-speed cutter
or tungsten carbide cutter grabs, it may jump from the
groove and you could lose control of the tool.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

b. For threaded abrasive cones and plugs use only
undamaged wheel mandrels with an unrelieved
shoulder flange that are of correct size and length.
Proper mandrels will reduce the possibility of breakage.

c. Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or snagging of
the wheel in the cut and the possibility of kickback or
wheel breakage.

d. Do not position your hand in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your hand, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

e. When wheel is pinched, snagged or when
interrupting a cut for any reason, switch off the
power tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never attempt
to remove the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to eliminate the
cause of wheel pinching or snagging.
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f. Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk
up or kickback if the power tool is restarted in the
workpiece.

g. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

h. Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
WIRE BRUSHING OPERATIONS

a. Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush.
The wire bristles can easily penetrate light clothing
and/or skin.

b. Allow brushes to run at operating speed for at least

one minute before using them. During this time no

one is to stand in front or in line with the brush.

Loose bristles or wires will be discharged during the

run-in time.

Direct the discharge of the spinning wire brush

away from you. Small particles and tiny wire

fragments may be discharged at high velocity during
the use of these brushes and may become imbedded
in your skin.

Do not exceed 15,000 RPM when using wire

brushes
DO NOT WORK WITH MATERIALS

A WARNING CONTAINING ASBESTOS (ASBESTOS

IS CONSIDERED CARCINOGENIC).

TAKE PROTECTIVE MEASURES
A WARNING WHEN DURING WORK DUST CAN
DEVELOP THAT IS HARMFUL TO ONE’S HEALTH,
COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE (some dusts are

considered carcinogenic); wear a dust mask and work
with dust/ chip extraction when connectable.
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DISPOSAL

The machine, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EC COUNTRIES
Do not dispose of power tools into household
waste!

According the European Guideline 2012/19/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.



GENERAL SPECIFICATIONS

Voltage Rating......... 230-240 V, 50-60 Hz
Rated Input .. ......... 300 W

Rated Speed . ......... 22,000 rpm

Chuck Capacity. ....... 0.3-4.0 mm

FIGURE 1

Power cord
Foot pedal
Hanging motor
On/Off switch
Hanger
Flexible shaft

. Hand piece
Wall mounting piece
Metal hook
Allan key

Key

XeTIoTMmMOO®m»

can be applied for grinding, sanding, cutting, engraving,
polishing, drilling.
* Recommended speed
low — medium precise drilling, polishing
medium — high sanding, cutting, engraving
« Always practice on a piece of scrap material first to
choose the right accessory and determine the optimum
working speed.
» Do not apply too much pressure on the tool; let the
speed do the work for you.

*  Flexible shaft needs to be lubricated regularly:
— switch off tool and remove plug from power source.
— remove hand piece.
— remove outer shaft by turning it clockwise.
FIGURE 3
— lubricate inner shaft with lubrication grease. Do not
use too much grease.
— mount outer shaft by turning it counter-clockwise.
— mount hand piece.
» Excessive sparking mostly indicates worn-out carbon
brushes.

GENERAL

CLEANING

1. Mount the inner shaft to the spindle of the motor.
FIGURE 2

2. Mount the outer shaft to the motor by turning it
counter-clockwise. FIGURE 3

3. Mount the hand piece on the other end of the shaft.
FIGURE 4

4. Mount the metal hook to the wall just above where
you work.

5. Connect the motor to the foot pedal. Connect the foot
pedal to the outlet. FIGURE 5
Do not connect the motor to the outlet directly.

6. Hang the motor on the hook.

CHANGING ACCESSORIES

N

Check if switch is in “0” position.
2. Use key to unlock and lock accessories in the chuck.
FIGURE 6

USE

1. Onl/off switch
Switch on/off the tool by pushing knob D (FIGURE 1)
in “I"/"0” position.

2. Foot speed control
Control the speed stepless with your foot by applying
less or more pressure on the pedal. FIGURE 7

HOLDING AND GUIDING THE TOOL

«  Pencil grip for precision work (engraving). FIGURE 9
» Hand grip for rough work (grinding). FIGURE 10
Do not bend shaft at tight angles. FIGURE 11

APPLICATION ADVICE

» Tool is intended to be used for woodworking, jewellery
making, stone working and artisan projects.
*  When used with the appropriate accessories this tool
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TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS
A WARNING DISCONNECT THE TOOL AND/OR
CHARGER FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
CLEANING. The tool can be cleaned most effectively with

compressed dry air. Always wear safety goggles when
cleaning tools with compressed air.

Ventilation openings and switch levers must be kept clean
and free of foreign matter. Do not attempt to clean the tool

by inserting pointed objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND
A WARNING SOLVENTS DAMAGE PLASTIC
PARTS. Some of these are: gasoline, carbon tetrachloride,
chlorinated cleaning solvents, ammonia and household
detergents that contain ammonia.

NO USER SERVICEABLE PARTS

INSIDE. PREVENTIVE MAINTENANCE
PERFORMED BY UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY
RESULT IN INCORRECT CONNECTION OF INTERNAL
WIRING AND COMPONENTS WHICH COULD CAUSE
SERIOUS HAZARD. We recommend that all tool service be
performed by a Dremel Service Centre. Servicemen:
Disconnect the tool and/or charger from the power source
before servicing.

This DREMEL product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool or
charger and proof of purchase to your dealer.



CONTACT DREMEL

For more information on the Dremel assortment,
support and hotline, go to www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

The Netherlands

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBEDIENUNGSANLEITUNG

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN

TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ

&
®

TRAGEN SIE AUGENSCHUTZ

@ TRAGEN SIE EINE STAUBMASKE
\&

KLASSE-II-AUSFUHRUNG

VERPACKUNGSMATERIAL NICHT MIT
DEM HAUSMULL ENTSORGEN

E ELEKTROWERKZEUGE, ZUBEHOR UND

LESEN SIE ALLE
@ A WARNUNG WARNHINWEISE UND ALLE

ANWEISUNGEN.

Nichtbeachtung der Hinweise und Anweisungen kann zu
elektrischem Schlag, Brénden und schweren Verletzungen
fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Die Bezeichnung Elektrowerkzeug in den Warnhinweisen
bezieht sich sowohl auf Werkzeuge, die mit Netzspannung
betrieben werden (Werkzeuge mit Netzkabel), als auch auf
akkubetriebene Werkzeuge (Werkzeuge ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdumt. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dédmpfe entziinden kénnen.
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Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das Gerét
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

. Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

Oberflachen wie Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Gerat von Regen und Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Nutzen Sie das Netzkabel ausschlieBlich fiir seinen
bestimmungsgeméaRen Zweck. Verwenden Sie

das Netzkabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen oder zu ziehen. Ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Kabel aus der Steckdose. Halten Sie

das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten

und sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen

sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Falls sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in
einer feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter.
Die Verwendung eines Fehlerstrom-Schutzschalters
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

. Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

Tragen Sie stets einen Augenschutz. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten des
Geriéts vor. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerat
an die Stromquelle oder den Akku anschlieBen,
das Gerét in die Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlie8en, kann dies zu Unféllen
fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.



Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen und sollen, vergewissern
Sie sich, dass diese richtig angeschlossen

und verwendet werden. Das Verwenden von
Staubauffangeinrichtungen verringert die Gefdhrdungen
durch Staub.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH
VON ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Im dafiir jeweils vorgesehenen Leistungsbereich
arbeiten Sie mit dem passenden Elektrowerkzeug
besser und sicherer.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhriich
und muss repariert werden.

Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. dem Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehdr wechseln
oder die Gerate lagern. Diese Vorsichtsmalnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerétes.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Gerétes beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

REPARATUREN

Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerétes gewéhrleistet bleibt.
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ALLGEMEINE WARNHINWEISE FUR DAS
SCHLEIFEN, SANDPAPIERSCHLEIFEN, ARBEITEN
MIT DRAHTBURSTEN, POLIEREN, FRASEN UND
TRENNSCHLEIFEN

Dieses Elektrowerkzeug kann als Schleifer,
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer, Fréaser
und Trennschleifmaschine verwendet werden.
Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Daten, die Sie mit dem Werkzeug
erhalten. Fehler bei der Einhaltung der nachstehend
aufgefiihrten Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/ oder schwere Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom
Hersteller speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Die

Tatsache, dass sich ein Einsatzwerkzeug auf lhrem
Elektrowerkzeug montieren ladsst, garantiert noch keine
sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Schleifzubehérs

muss mindestens der auf dem Elektrowerkzeug
angegebenen Hochstdrehzahl entsprechen. Wenn
sich Schleifzubehér schneller als zuldssig dreht, kann
es beschédigt werden und vom Werkzeug ldsen.
AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den MaRen lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemessene
Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht ausreichend kontrolliert
werden.

Schleifscheiben, Schleifwalzen und andere
Zubehorteile miissen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange des Elektrowerkzeugs passen.
Zubehér, das nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passt, dreht sich ungleichméBig,
vibriert sehr stark und kann zum Verlust der Kontrolle
flihren.

An einem Spanndorn fixierte Zubehorteile wie
Schleifscheiben, Schleifwalzen und Fraser miissen
vollsténdig in die Spannzange bzw. in das Futter
eingefiihrt werden. Wenn der Spanndorn nicht korrekt
fixiert ist und/oder die Schleifscheibe zu weit (ibersteht,
kann sich die Schleifscheibe mit hoher Geschwindigkeit
vom Werkzeug I6sen.

Verwenden Sie kein beschadigtes Zubehor.
Kontrollieren Sie Zubehor wie Schleifscheiben

vor jeder Verwendung auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschlei und
starke Abnutzung und Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Driahte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Zubehor herunterfillt, liberpriifen Sie,

ob es beschédigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Zubehoér. Wenn Sie das Zubehor
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Zubehors und lassen Sie
das Werkzeug eine Minute lang mit Hochstdrehzahl
laufen. Beschéadigtes Zubehér bricht meist innerhalb
dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder

Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhilt. Die Augen
muissen vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen



entstehen. Staub- und Atemschutzmasken miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem Ldrm ausgesetzt sind, kbnnen Sie
einen Horverlust erleiden.

i. Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochenes Zubeh6r kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

j. Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten
Griffflichen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
konnte. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

k. Halten Sie das Werkzeug beim Einschalten
stets fest in der Hand bzw. den Hénden. Die
Reaktionskréfte des Motors beim Erreichen der vollen
Drehzahl kénnen einen starken Drehimpuls bewirken.

I. Fixieren Sie das Werkzeug nach Moglichkeit
mithilfe von Schraubklemmen. Halten Sie kleine
Werkstiicke niemals in der Hand, wahrend Sie
das Werkzeug mit der anderen Hand bedienen.
Klemmen Sie diese stattdessen fest, um das Werkzeug
mit beiden Handen kontrollieren zu kénnen. Runde
Materialien wie Rundhélzer, Rohre oder Schlduche
kénnen sich beim Schneiden drehen, wodurch das
Bit sich verhaken oder in Ihre Richtung geschleudert
werden kann.

. Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle
liber das Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel
durchtrennt oder erfasst werden und Ihre Hand oder Ihr
Arm in das sich drehende Zubehér geraten.

n. Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Zubehor véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehdr kann in Kontakt mit der
Ablagefldche geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

o. Stellen Sie nach dem Wechseln von Bits und
dem Vornehmen von Einstellungen sicher, dass
die Spannmutter, das Futter und alle anderen
Einstellvorrichtungen ordnungsgemaR festgezogen
sind. Lose Einstellvorrichtungen kénnen sich
unerwartet bewegen und zum Verlust der Kontrolle
liber das Werkzeug sowie zum Umbherfliegen
rotierender Teile mit hoher Geschwindigkeit fiihren.

p. Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. /hre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden
Einsatzwerkzeug erfasst werden, wodurch Sie akut
verletzt werden kénnen.

q. Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblédse zieht Staub
in das Geh&use und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

r. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Nahe brennbarer Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

s. Verwenden Sie kein Zubehor, das fliissige
Kiihimittel erfordert. Die Verwendung von Wasser
oder anderen fliissigen Kihlmitteln kann zu
elektrischem Schlag fiihren.

RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

Rickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines
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hakenden oder blockierten rotierenden Zubehdrteils wie
einer Schleifscheibe, Drahtblrste oder einem Schleifband.
Verhaken oder Blockieren flihrt zu einem abrupten

Stopp des rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung
des Zubehdrs beschleunigt.

Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe im Werkstlick
hakt oder blockiert, kann sich die in das Werkstlick
eintauchende Kante der Schleifscheibe verfangen, wodurch
es zum Ausbrechen oder Rickschlag der Schleifscheibe
kommen kann. Die Schleifscheibe bewegt sich dann

auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmafRnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a. Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkrafte abfangen
konnen. Durch geeignete VorsichtsmaBnahmen kann
die Bedienperson die Reaktionskréfte beherrschen.

b. Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie,
dass Zubehor vom Werkstiick zuriickprallt und
verklemmt. Das rotierende Zubehdr neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

c. Verwenden Sie kein gezédhntes Sageblatt. Solches
Zubehér verursacht hadufig einen Riickschlag oder den
Verlust der Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug.

d. Fiihren Sie das Bit stets in die Richtung in das
Material, in die die Schneidkante aus dem Material
austritt (dies ist die Richtung, in die die Spane
fliegen). Wenn das Werkzeug in die falsche Richtung
eingefiihrt wird, springt die Schneidkante des Bits
aus dem Werkstiick, sodass das Werkzeug in diese
Einfiihrrichtung gezogen wird.

e. Bei Verwendung von Profilraspeln,

Trennscheiben, Hochgeschwindigkeitsfrasern

und Wolframkarbidfrasern muss das Werkstiick
stets fest eingespannt sein. Diese Schleifkérper
kénnen sich verhaken, wenn sie leicht schrég in der
Nut geraten, und einen Riickschlag verursachen.
Wenn sich Trennscheiben verhaken, brechen

diese normalerweise. Wenn sich Profilraspeln,
Hochgeschwindigkeitsfraser oder Wolframkarbidfréaser
verhaken, kbnnen diese aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle iiber das Werkzeug fiihren.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN
UND TRENNSCHLEIFEN

a. Verwenden Sie ausschlieBlich fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassene und fiir den
jeweiligen Anwendungszweck empfohlene
Schleifkérper. Schleifen Sie zum Beispiel nie mit
der Seitenflache einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf die
Schleifkérper kann diese zerbrechen.

b. Verwenden Sie fiir Schleifkappen und Schleifwalzen
nur unbeschéadigte Aufspanndorne mit
ungekiirztem Kragen von der richtigen GroRe und
Lange. Dadurch wird die Bruchgefahr reduziert.

c. Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
und zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
ibermiRig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung
der Trennscheibe erhdht deren Beanspruchung



und Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Gefahr eines Riickschlags oder
Schleifkérperbruchs.

d. Halten Sie die Hande nicht in einer Linie mit der
rotierenden Trennscheibe oder hinter die rotierende
Trennscheibe. Wenn sich die Trennscheibe im
Werkstiick von lhrer Hand weg bewegt, kann das
Elektrowerkzeug im Fall eines Riickschlags mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zu geschleudert
werden.

e. Falls die Trennscheibe verklemmt oder blockiert
oder Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus und halten Sie es ruhig,
bis die Scheibe zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, da es dabei zu einem
Riickschlag kommen kann. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir das Verklemmen bzw. Blockieren.

f. Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen
Sie die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl
erreichen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig
fortsetzen. Anderenfalls kann die Scheibe verhaken,
aus dem Werkstiick springen oder einen Rliickschlag
verursachen.

g. Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. Grof3e
Werkstiicke kbnnen sich unter ihrem eigenen Gewicht
durchbiegen. Solche Werkstiicke miissen abgesttitzt
werden, und zwar sowohl an den Kanten als auch auf
beiden Seiten der Trennlinie.

h. Seien Sie besonders vorsichtig bei
»Taschenschnitten® in bestehende Wande oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Objekte einen Riickschlag verursachen.

BESONDERE WARNHINWEJSE FUR DIE ARBEIT
MIT DRAHTBURSTEN

a. Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend
des liblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert.
Uberlasten Sie die Drihte nicht durch zu hohen
Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr
leicht durch diinne Kleidung und die Haut dringen.

b. Lassen Sie die Biirsten vor der Verwendung

mindestens eine Minute lang bei

Betriebsgeschwindigkeit laufen. Wahrend dieses

Zeitraums darf keine Person vor oder gleicher Linie

mit der Biirste stehen. Wéahrend der Einlaufzeit I6sen

sich Borsten und Dréhte von der Biirste.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste so aus, dass

Sie nicht von den losen Teilen getroffen werden.

Bei der Verwendung der Biirsten kénnen sich kleine

Partikel und winzige Drahtfragmente I6sen und mit

hoher Geschwindigkeit in die Haut eindringen.

Bei der Verwendung von Drahtbiirsten diirfen

15.000 U/min nicht iiberschritten werden.

BEARBEITEN SIE KEIN
A WARNUNG ASBESTHALTIGES MATERIAL

(ASBEST GILT ALS KREBSERREGEND).

TREFFEN SIE
A WARNUNG SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN

BEIM ARBEITEN GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN
KONNEN (manche Stdube gelten als krebserregend);

[
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tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine Staub-/Spaneabsaugung, falls anschlieBbar.

ENTSORGUNG

Elektrowerkzeuge, Zubehore und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

NUR FUR EU-LANDER

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Spannung . ... 230-240 V, 50-60 Hz
Nennaufnahmeleistung . . . . . 300 W
Nenndrehzahl ............ 22.000 U/min
Bohrfutter. . .............. 0,3 -4,0 mm
ABBILDUNG 1
A. Netzkabel
B. Fulpedal
C. Hangebohrmotor
D. Ein-/Aus-Schalter
E. Aufhangevorrichtung
F. Biegsame Welle
G. Handstiick
H. Wandhalterung
. Metallhaken
J. Inbusschlissel
K. Schlissel

ALLGEMEIN

1. Befestigen Sie die biegsame Welle an der Motorachse.
ABBILDUNG 2

2. Schrauben Sie den flexiblen Schutzmantel gegen den
Uhrzeigersinn auf das Motorgehduse. ABBILDUNG 3

3. Befestigen Sie das Handstiick am anderen Ende der
Welle. ABBILDUNG 4

4. Befestigen Sie den Metallhaken an der Wand oberhalb
lhres Arbeitsplatzes.

5. SchlieBen Sie den Motor an das Fulipedal an.
SchlieRen Sie das Fullpedal an die Steckdose an.
ABBILDUNG 5
Motor nicht direkt an die Steckdose anschliefen!

6. Hangen Sie den Motor an den Haken.

WECHSELN VON EINSATZWERKZEUGEN

-

Stellen Sie den Schalter auf ,0".
2. Losen und befestigen Sie Zubehdrteile mit dem
Schliissel. ABBILDUNG 6



VERWENDUNG

1. Ein/Aus-Schalter
Schalten Sie das Geréat ein/aus, indem Sie Schalter D
(ABBILDUNG 1) auf ,I*/,0“ stellen.

2. Drehzahlsteuerung mit dem Ful®
Variieren Sie die Drehzahl stufenlos, indem Sie das
Pedal unterschiedlich stark durchtreten. ABBILDUNG 7

HALTEN UND FUHREN DES WERKZEUGS

« Bei Prazisionsarbeiten (Gravur) Handstlick wie einen
Stift halten. ABBILDUNG 9

« Fur grébere Arbeiten (Schleifen) Handstlick mit der
ganzen Hand halten. ABBILDUNG 10
Welle nicht zu stark knicken! ABBILDUNG 11

HINWEISE ZUR BENUTZUNG

+ Dieses Gerét ist fir Holz- und Steinarbeiten, fiir die
Schmuckgestaltung und fiir Kunsthandwerkprojekte
geeignet.

« Mit geeigneten Zubehorteilen kann das Gerat zum
Schleifen, Trennen, Gravieren, Polieren und Bohren
verwendet werden.

» Empfohlene Drehzahlen

gering — mittel Prazises Bohren, Polieren
mittel — hoch Schleifen, Trennen, Gravieren

« Uben Sie neue Bearbeitungsvorgénge stets mit
Probematerial, um das passende Zubehor und die
passende Drehzahl zu finden.

« Drlicken Sie mit dem Werkzeug nicht zu stark auf.
Erhéhen Sie im Zweifelsfall lieber die Drehzahl.

+ Die biegsame Welle muss regelmaflig geschmiert
werden:

— Schalten Sie das Gerét aus, und ziehen Sie den
Netzstecker.

— Nehmen Sie das Handstlick ab.

— Schrauben Sie die flexible Schutzhdlle im
Uhrzeigersinn vom Motorgeh&use ab.
ABBILDUNG 3

— Schmieren Sie die biegsame Welle mit Schmierfett.
Tragen Sie nicht zu viel Fett auf.

— Schrauben Sie die flexible Schutzhiille gegen den
Uhrzeigersinn auf das Motorgehause.

— Setzen Sie das Handstiick auf.

< Starker Funkenschlag weist meist auf abgenutzte
Schleifbursten hin.

REINIGUNG

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW.
A WARNUNG LADEGERAT STETS VON DER

STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT
REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI
NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN KOMMEN.
Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen mit Druckluft.
Tragen Sie beim Reinigen von Werkzeugen mit Druckluft
stets eine Schutzbrille.

Luftungsschlitze und Schalthebel miissen stets frei von
Schmutz und Fremdkoérpern sein. Fiihren Sie auch beim
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Reinigen keine spitzen Objekte durch die Offnungen des
Werkzeugs.

MANCHE REINIGUNGS- UND

LOSUNGSMITTEL GREIFEN
KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN. Beispiele fiir solche
Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid, chlorhaltige
Reinigungsmittel, Ammoniak und Haushaltsreiniger mit
Ammoniak.

IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN
A WARNUNG SICH KEINE TEILE, DIE VOM
BENUTZER GEWARTET WERDEN KONNEN. UM
BESCHADIGUNGEN UND/ODER RISIKEN
VORZUBEUGEN, SOLLTEN WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN JEDOCH AUSSCHLIESSLICH
DURCH AUTORISIERTE PERSONEN ERFOLGEN.
Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.
Servicetechniker: Trennen Sie das Werkzeug bzw. Ladegerét
stets von der Stromversorgung, bevor Sie mit
Wartungsarbeiten beginnen.

Die Garantie fiir dieses DREMEL Produkt entspricht
den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und Verschlei sowie Uberlastung
oder unsachgemafRe Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug
oder Ladegerat zusammen mit einem entsprechenden
Kaufnachweis an lhren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen zu unserem Sortiment, zum
Support und zur Hotline von Dremel finden Sie unter
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Niederlande

TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE| FR

LISEZ CES CONSIGNES

UTILISEZ UN DISPOSITIF DE
PROTECTION ANTIBRUIT

UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE
PROTECTION OCULAIRE

UTILISEZ UN MASQUE A POUSSIERE

APPAREIL DE CLASSE I




K NE JETEZ PAS LES OUTILS

ELECTROPORTATIFS, LEURS
@\ ACCESSOIRES ET LEUR EMBALLAGE

& AVEC LES ORDURES MENAGERES

VEUILLEZ LIRE

@ A ATTENTION L’ENSEMBLE DES
AVERTISSEMENTS DE SECURITE, AINSI QUE

L’ENSEMBLE DES CONSIGNES.

Le non-respect de ces avertissements et de ces consignes
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez ces avertissements et ces consignes a des
fins de référence future.

Le terme « outil électroportatif » des avertissements

se rapporte a votre outil électroportatif fonctionnant sur
secteur (a cordon) ou sur batterie (sans cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Les risques d’accident sont plus
élevés quand on travaille dans un endroit encombré
ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs
dans les atmosphéres explosives, notamment
en présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs produisent
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres
ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant
le fonctionnement d’un outil électroportatif. Toute
distraction peut entrainer une perte de contréle de
loutil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucune circonstance la fiche. N'°employez pas
d’adaptateur avec les outils électroportatifs et
une fiche reliée a la terre. Lutilisation de fiches non
modifiées et de prises appropriées réduira le risque de
choc électrique.

b. Evitez tout contact corporel avec des éléments
reliés a la terre, tels que tuyauterie, radiateurs,
cuisiniéres, réfrigérateurs. La mise a la terre du
corps accroit le risque de choc électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs a I’abri de la
pluie et de '’humidité. La pénétration d’eau dans un
outil électroportatif accroit le risque de choc électrique.

d. N’exercez aucune action dommageable sur le
cordon d’alimentation. N'utilisez jamais le cordon
d’alimentation pour transporter ou débrancher
Poutil électroportatif. Eloignez le cordon
d’alimentation de la chaleur, des huiles, des arétes
vives ou des piéces en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés accroissent le risque de
choc électrique.

e. Lors de l'utilisation d’un outil électroportatif a
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I’extérieur, employez une rallonge appropriée.
L'utilisation d’un cordon congu pour I'extérieur réduit le
risque de choc électrique.

Si vous devez utiliser un outil électroportatif

dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur différentiel. L utilisation
d’un tel dispositif réduit le risque de choc électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil électroportatif. Ne vous servez pas de

ce type d’outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise d’une drogue quelconque, de I'alcool ou
d’un médicament.

Un instant d’inattention risque, dans ce cas, d’entrainer
des blessures corporelles graves.

Portez des équipements de protection personnels.
Portez toujours un équipement de protection
oculaire. Les équipements de protection, tels que
masque anti-poussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive,
employés dans les cas appropriés réduiront les
blessures corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que
I'interrupteur est en position d’arrét avant de
raccorder I'outil a une source d’alimentation et/ou
un pack de batteries, de le prendre ou de le porter.
Le fait de transporter les outils électroportatifs en ayant
le doigt sur l'interrupteur ou de brancher des outils
avec linterrupteur sur la position Marche constitue une
situation propice aux accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de mettre I'outil
sous tension. Une clé laissée au contact d’un élément
en rotation de l'outil électroportatif peut entrainer des
blessures corporelles.

Ne travaillez pas dans une position instable.
Conservez a tout moment un bon appui et un bon
équilibre du corps. Vous serez ainsi plus en mesure
de garder le contréle de l'outil électroportatif dans les
situations imprévues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. N’approchez
jamais les cheveux, vétements ou gants, de piéces
en mouvement. Des vétements amples, bijoux ou
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

En présence de dispositifs d’aspiration et de
collecte des poussiéres, vérifiez que ceux-ci sont
branchés et correctement employés. L’aspiration
peut réduire les risques liés a la poussiéere.

PRECAUTIONS D’UTILISATION DE L'OUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne forcez pas sur I'outil électroportatif. Employez
I'outil correspondant a votre application. L'outil
électroportatif approprié accomplira sa tache plus
efficacement et plus stirement s'il est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

N’utilisez pas I'outil électroportatif si I'interrupteur
ne fonctionne pas correctement. Un outil dont
linterrupteur est défectueux est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la prise de la source d’alimentation et/
ou le pack de batterie de I'outil électroportatif avant
d’effectuer des réglages, changer d’accessoires ou
ranger I'outil. Ces précautions réduisent le risque d’un
démarrage accidentel de I'outil.

Les outils électroportatifs doivent étre rangés

hors de portée des enfants et ne pas étre utilisés



par des personnes ne connaissant pas leur
fonctionnement ou les présentes instructions.
Entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés, les outils
électroportatifs sont dangereux.

Entretenez les outils électroportatifs. Vérifiez la
présence d’un défaut d’alignement ou grippage
des piéces mobiles, de piéces cassées ou de toute
autre condition pouvant altérer le fonctionnement
des outils électroportatifs. Faites réparer un outil
électroportatif endommagé avant de lutiliser.
Nombre d’accidents sont provoqués par des outils
électroportatifs mal entretenus.

Les outils de coupe doivent étre affités et propres.
S'ils sont bien entretenus, les outils avec des arétes de
coupe affitées sont moins susceptibles d’accrocher et
sont plus faciles a contréler.

Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires

et embouts, etc. conformément aux présentes
instructions, en particulier en tenant compte des
conditions de travail et de la nature du travail

a réaliser. L utilisation de I'outil électroportatif pour
d’autres applications que celles prévues présente un
risque.

REPARATION

Confiez la réparation de votre outil électroportatif a
un réparateur qualifié qui utilise exclusivement des
piéces de rechange identiques. Vous garantirez ainsi
la fiabilité de I'outil électroportatif.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS POUR
LE MEULAGE, LE PONCAGE, LE BROSSAGE
METALLIQUE,LE POLISSAGE, LA SCULPTURE ET
LA DECOUPE A LA MEULE ABRASIVE

Cet outil électroportatif est congu pour étre

utilisé en tant que meuleuse, ponceuse, brosse
métallique, polisseuse ou outil de sculpture ou

de découpe. Respectez tous les avertissements,
instructions, représentations et données qui sont
fournis avec I'outil électroportatif. £n cas de non
respect de toutes les instructions ci-dessous un choc
électrique, un feu ou des blessures sérieuses peuvent
en résulter.

b. N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait

de pouvoir monter des accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

La vitesse de rotation admissible des accessoires
de meulage doit étre au moins égale a la vitesse
de rotation maximale de I'outil électroportatif. Les
accessoires de meulage qui tournent a une vitesse
de rotation supérieure a celle qui est admise risquent
d’étre détruits.

Le diameétre extérieur et la largeur de I'accessoire
doivent correspondre aux cotes de votre outil
électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre contrélés de fagon
suffisante.

Les meules, les cylindres de pongage ou les autres
accessoires doivent correspondre exactement a la
broche de votre outil électroportatif. Les accessoires
qui ne correspondent pas exactement au dispositif
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de fixation de I'outil électroportatif tournent de fagon
irréguliere, émettent de fortes vibrations et peuvent
entrainer une perte de contréle.

Les meules, cylindres de pongage, fraises et
autres accessoires fixés sur mandrins doivent étre
entiéerement insérés dans la pince ou le mandrin.
Si le mandrin n’est pas suffisamment maintenu et/ou la
téte de la meule est trop longue, cette derniere peut se
desserrer et a étre éjectée a grande vitesse.

N’utilisez pas d’accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, controlez les accessoires tels
que les meules pour détecter des éclats et des
fissures, les cylindres de pongage pour détecter
des fissures, une certaine usure ou des signes de
forte usure, les brosses métalliques pour détecter
des fils détachés ou cassés. Au cas ou I'outil
électroportatif ou I’accessoire tomberait, contrélez
s’il est endommagé ou utilisez un accessoire intact.
Aprés avoir controlé et monté I’accessoire, se tenir
a distance du niveau de I'accessoire en rotation
ainsi que les personnes se trouvant a proximité

et laisser tourner I'outil électroportatif a la vitesse
maximale pendant une minute. Dans la plupart des
cas, les accessoires endommagés cassent pendant ce
temps d’essai.

Portez des équipements de protection personnels.
Selon l'utilisation, portez une protection compléte
pour le visage, une protection oculaire ou des
lunettes de protection. Si nécessaire, porter un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protege de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protégez vos yeux de

corps étrangers projetés dans l'air lors des différentes
utilisations. Le masque anti-poussiére ou le masque
respiratoire doit filtrer les particules générées lors de
l'utilisation. Une exposition prolongée a un bruit de
forte intensité peut entrainer une perte d’audition.
Gardez une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant
a proximité. Toute personne pénétrant dans la zone
de travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de piéces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

Tenez 'outil par les parties isolées prévues a cet
effet lorsque vous effectuez une opération, ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable caché ou le cable d’alimentation

de Poutil lui-méme. Le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
meétalliques de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

Tenez toujours fermement I'outil dans vos mains
au démarrage. Le contrecoup du moteur, lors de son
accélération a pleine vitesse, peut entrainer une torsion
de l'outil.

Utilisez des serre-joints pour soutenir la piéce a
travailler lorsque cela s’avére pratique. Ne tenez
jamais une piéce a travailler de petite taille d’'une
main et 'outil en marche de I'autre. Le serrage
d’une piece a travailler de petite taille vous permet
d'utiliser vos mains pour contréler 'outil. Des matériaux
de section ronde tel que des goujons, des tuyaux ou
des tubes ont tendance a rouler lors de la découpe

et peuvent entrainer le blocage ou la projection de
I'embout en votre direction.

. Gardez le cable de secteur a distance des

accessoires en rotation. Si vous perdez le contréle
de l'outil, le cable de secteur peut étre sectionné ou
happé et votre main ou votre bras risquent d’étre
happés par I'accessoire en rotation.



n. Déposez I'outil électroportatif seulement aprés
I'arrét total de I'accessoire. L’accessoire en rotation
peut toucher la surface sur laquelle I'outil est posé,
ce qui risque de vous faire perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

o. Aprés avoir changé d’embouts ou effectué des
réglages, assurez-vous que I’écrou de la pince,
le mandrin ou tout autre dispositif de réglage
est fermement serré. Des dispositifs de réglages
desserrés peuvent glisser de maniére intempestive,
entrainant une perte de contréle et une éjection
violente des composants en rotation desserrés.

p. Ne laissez pas tourner 'outil électroportatif
pendant que vous le portez. En cas de contact
accidentel, I'accessoire en rotation peut happer vos
vétements et vous blesser grievement.

q. Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. Le ventilateur du moteur
risque d’aspirer la poussiere dans le carter et une
accumulation excessive de particules métalliques peut
étre source de risque électrique.

r. Nutilisez pas I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Des étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

s. N'utilisez pas d’accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. L'utilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
CORRESPONDANTS

Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un
accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque, tels
qu’une meule, bande de pongage, brosse métallique, etc.
Un coingage ou un blocage entraine un arrét soudain de
I'accessoire en rotation. L'outil électroportatif incontrélé est
alors accéléré dans le sens inverse de I'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque dans
la piece, le bord de la meule qui entre dans la piéce peut
se coincer et faire que la meule se déplace ou causer un
contrecoup. En fonction du sens de rotation de la meule a
I'endroit de blocage, la meule s’approche ou s’éloigne alors
de l'utilisateur. Les meules peuvent également casser.

Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou
une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il peut
étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.

a. Tenez fermement I'outil électroportatif et adoptez
une position permettant de faire face a des forces
de contrecoup. Par des mesures de précaution
appropriées, la personne travaillant avec l'outil peut
contréler les forces du contrecoup.

b. Soyez extrémement vigilant lors du travail de coins,
d’arétes coupantes etc. Evitez que les accessoires
ne rebondissent contre la piéce a travailler et ne
se coincent. L'accessoire en rotation a tendance a
se coincer aux coins, arétes coupantes ou quand
il rebondit. Ceci cause une perte de contréle ou un
contrecoup.

c. N'utilisez pas de lames de scie dentées. De fels
accessoires risquent de produire un contrecoup ou une
perte de contréle de l'outil électroportatif.

d. Engagez toujours I’embout dans le matériau dans
le méme sens que celui de la sortie de I'aréte de
coupe du matériau (qui est également le sens
d’éjection des copeaux). L'engagement de l'outil dans
le mauvais sens entraine la sortie de I'aréte tranchante
de I'embout de la piece a travailler et entraine I'outil
dans cette direction.

e. Lors de l'utilisation de limes rotatives, de fraises

haute vitesse ou de fraises au carbure de
tungsténe, serrez toujours fermement la piéce a
travailler. Ces meules peuvent accrocher la surface en
cas de légere inclinaison dans I'encoche et entrainer
un contrecoup. L’accroche d’un disque a trongonner
entraine généralement sa rupture. L’accroche d’une
lime rotative, d'une fraise haute vitesse ou d’une fraise
au carbure de tungsténe entraine son éjection de
I'encoche et une perte de contréle potentielle de I'outil.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AU
PONGAGE ET AU TRONGONNAGE

a. Pour votre outil électroportatif, n’utilisez que
des meules autorisées pour cet outil, dans les
applications recommandées uniquement. Par ex.

: ne poncez jamais avec la surface latérale d’un
disque a trongonner. Les meules a trongonner sont
congues pour enlever de la matiere avec le bord et
les forces latérales appliquées a ces meules peuvent
provoquer leur destruction.

b. Pour les meules et les cOnes abrasifs filetés,
utilisez uniquement des mandrins de meules non
endommagés comportant une bride a épaulement
d’une taille et d’'une longueur correcte. Des
mandrins adaptés réduisent les ruptures potentielles.

c. Evitez de coincer le disque a trongonner ou
d’appliquer une pression trop élevée. Ne réalisez
pas des coupes trop profondes. Une surcharge
du disque a trongonner en augmente la sollicitation,
donc le risque de se coincer ou de se bloquer, ce
qui entrainerait un contrecoup ou la destruction de la
meule.

d. Ne placez pas votre main dans la zone se trouvant
devant et derriére le disque a trongonner en
rotation. Si vous éloignez de votre main le disque
a trongonner qui se trouve dans la piece a travailler,
l'outil électroportatif peut étre projeté directement vers
vous dans le cas d’'un contrecoup.

e. Sile disque a trongonner s’accroche ou se coince
ou lors d’une interruption de travail, mettez I’outil
électroportatif hors fonctionnement et immobilisez-
le jusqu’a I'arrét total de la meule. Ne tentez jamais
de sortir du tracé le disque a trongonner encore en
rotation, sous risque de contrecoup. Déterminez la
cause de I'accrochage ou du blocage et éliminez-la.

f. Ne remettez pas I'outil électroportatif en marche
tant qu’il se trouve dans la piéce a travailler.
Attendez que le disque a trongonner ait atteint sa
vitesse de rotation maximale avant de continuer
prudemment la coupe. Sinon, le disque risque de se
coincer, sauter de la piece ou causer un contrecoup.

g. Soutenez les grands panneaux ou les grandes
piéces a travailler afin de réduire le risque d’un
contrecoup causé par un disque a trongonner
coincé. Les grandes pieces risquent de s’arquer sous
leur propre poids. La piece doit étre soutenue des deux
cétés par des supports, prés du tracé ainsi qu’aux
bords de la piece.

h. Faire preuve d’une prudence particuliére lorsqu’une
coupe en plongée est effectuée dans des murs
ou dans d’autres endroits difficiles a reconnaitre.
Le disque a trongonner qui pénetre dans le mur
peut heurter des conduites de gaz ou d’eau, des
conduites électriques ou des objets pouvant causer un
contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR LE
BROSSAGE METALLIQUE

a. Ayez a I'esprit que la brosse perd des fils
métalliques méme pendant le travail normal. Evitez



une sollicitation trop élevée des fils métalliques
en appliquant une pression excessive sur la
brosse. Les fils métalliques arrachés peuvent pénétrer
facilement dans des vétements légers et/ou la peau.
b. Faites tourner les brosses a leur vitesse de
fonctionnement pendant au moins une minute
avant de les utiliser. Pendant ce délai, personne
ne doit se tenir devant ou dans I’'alignement de la
brosse. Une éjection de brins ou de fils est possible
au cours de ce délai.
Tenez-vous a I’écart des éjections de la brosse
métallique en rotation. Des petites particules et des
fragments de fil minuscules peuvent étre éjectés a
haute vitesse lors de I'utilisation de ces brosses et
pénétrer dans votre peau.
Ne dépassez pas 15.000 tr/min lors de l'utilisation

de brosses métalliques.
NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES

A ATTENTION MATERIAUX CONTENANT DE

L’AMIANTE (L’AMIANTE EST CONSIDERE COMME ETANT
CANCERIGENE).

o

e

PRENEZ DES MESURES DE
A ATTENTION SECURITE LORSQUE DES

POUSSIERES NUISIBLES A LA SANTE, INFLAMMABLES
OU EXPLOSIVES PEUVENT ETRE GENEREES LORS DU
TRAVAIL (certaines poussiéres sont considérées comme
étant cancérigénes) ; portez un masque anti-poussiéres
et utilisez un dispositif d’aspiration de poussiéres/de
copeaux s'’il est possible de raccorder un tel dispositif.

MISE AU REBUT

La machine, les accessoires et les emballages doivent étre
triés pour un recyclage écologique.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L'UNION

AETIOMMOO

Moteur suspendu
Interrupteur Marche/Arrét
Support

Axe flexible

Piece a main

Fixation murale

Crochet métallique

Clé Allen

Clé

GENERALITES

Montez I'axe intérieur sur I'arbre du moteur. FIGURE 2
Montez I'axe extérieur sur le moteur en tournant dans
le sens anti-horaire. FIGURE 3

Montez la piéce a main sur l'autre extrémité de 'axe.
FIGURE 4

Montez le crochet métallique au mur, juste au-dessus
de la zone de travail.

Branchez le moteur sur la pédale. Branchez la pédale
sur la prise. FIGURE 5

Ne branchez pas directement le moteur sur la prise.
Suspendez le moteur au crochet.

CHANGEMENT D’ACCESSOIRE

-

Assurez-vous que l'interrupteur est sur “0”.
Utilisez la clé pour débloquer et bloquer les
accessoires dans le mandrin. FIGURE 6

UTILISATION

Interrupteur de marche/arrét

Mettez I'outil en marche/arrét en positionnant le
bouton D (FIGURE 1) sur “I"/0”.

Contréle du régime au pied

Controlez le régime au pied progressivement en
appuyant plus ou moins fort sur la pédale. FIGURE 7

MAINTIEN ET GUIDAGE DE L'OUTIL

les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/CE relative a la mise au rebut des
équipements électriques et électroniques, et a sa
transposition dans le droit national, les outils
électroportatifs inutilisables doivent faire I'objet
d’'une collecte distincte et étre mis au rebut d'une
maniére respectueuse pour I'environnement.

EUROPEENNE

Ne jetez pas votre appareil électroportatif avec
2.
gl

SPECIFICATIONS GENERALES

Tension nominale ... ... 230-240 V, 50-60 Hz

Puissance nominale ....300 W
Régime nominal ....... 22 000 t/min
Capacité du mandrin....0,3 - 4,0 mm
FIGURE 1

A. Cordon d’alimentation

B. Pédale
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Prise stylo pour le travail de précision (gravure).
FIGURE 9

Prise manuelle pour les travaux lourds (meulage).
FIGURE 10

Ne pliez pas I’axe selon un angle trop prononcé.
FIGURE 11

CONSEILS PRATIQUES

L'outil est destiné au travail du bois et de la pierre, a la
joaillerie et a I'artisanat.
Utilisé avec les accessoires adaptés, cet outil peut
meuler, poncer, couper, graver, polir et percer.
Régime recommandé
bas — moyen percage et polissage de précision
moyen — élevé pongage, coupe et gravure
Effectuez toujours un essai sur une chute afin de
sélectionner I'accessoire idéal et de déterminer le
régime parfait.
N’exercez pas une pression excessive sur 'outil ;
laissez-le travailler pour vous.



+ Laxe flexible doit étre lubrifié réguliérement :
— arrétez I'outil et débranchez-le de sa source
d’alimentation.
— retirez la piece a main.
— retirez I'axe extérieur en tournant dans le sens
horaire. FIGURE 3
— lubrifiez I'axe intérieur avec une graisse de
lubrification. Ne lubrifiez pas trop.
— montez 'axe extérieur en tournant dans le sens
anti-horaire.
— montez la piece a main.
* Un excés d’étincelles indique le plus souvent des
balais de carbone usés.

NETTOYAGE

POUR EVITER LES ACCIDENTS,
A ATTENTION DEBRANCHEZ TOUJOURS L’OUTIL
ET/OU LE CHARGEUR DE L’ALIMENTATION SECTEUR
AVANT LE NETTOYAGE. Pour nettoyer efficacement I'outil,
utilisez de I'air comprimé. Dans ce cas, portez
systématiquement des lunettes de protection.

Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs
doivent étre tenus propres et exempts de corps étrangers.
Ne tentez pas de nettoyer I'outil en insérant des objets
pointus a travers les orifices de ventilation.

CERTAINS DETERGENTS ET

A ATTENTION SOLVANTS ENDOMMAGENT LES

PIECES EN PLASTIQUE. I/ s’agit notamment des produits
suivants : le tétrachlorure de carbone, les solvants chlorés,
I'ammoniaque et les détergents domestiques qui contiennent
de 'ammoniaque.

CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE

A ATTENTION PIECE REMPLAGABLE PAR
L’'UTILISATEUR. TOUTE OPERATION D’ENTRETIEN
PREVENTIF EFFECTUEE PAR DU PERSONNEL NON
AUTORISE PEUT ENTRAINER LE RACCORDEMENT
INCORRECT DE COMPOSANTS INTERNES ET
PRESENTER DES RISQUES GRAVES. Nous
recommandons de confier les opérations d’entretien de l'outil
& un Centre Technique Dremel. A I'attention du personnel de
dépannage : Débranchez I'outil et/ou le chargeur de la
sous-alimentation avant toute opération de dépannage.

Ce produit DREMEL fait I'objet d’'une garantie conforme
aux réglementations légales en vigueur dans votre

pays ; les dommages résultant de 'usure normale, d’'une
surcharge ou d’une utilisation inappropriée sont exclus de
la garantie.

En cas de réclamation, envoyez 'outil ou le chargeur non
démonté avec le justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d'informations sur la gamme de produits,
le support technique et I'assistance téléphonique de
la société Dremel, visitez le site www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Pays-Bas
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI
ORIGINALI

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

USARE PROTEZIONE ACUSTICA

&
®

USARE PROTEZIONE PER GLI OCCHI

USARE UNA MASCHERA ANTIPOLVERE

STRUTTURA DI CLASSE Il

NON SMALTIRE STRUMENTI ELETTRICI,
ACCESSORI E IMBALLAGGI INSIEME Al
RIFIUTI DOMESTICI

2

LEGGERE TUTTE LE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA.

L'inosservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo
determinare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
consultazioni future.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento
allo strumento azionato tramite corrente elettrica (dotato di
cavo) o allo strumento azionato a batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

L’area di lavoro deve essere sempre pulita e
ben illuminata. Le aree di lavoro in disordine e non
illuminate favoriscono gli incidenti.

b. Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri inflammabili. G/i
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone durante

I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni

potranno comportare la perdita del controllo

sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a. La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con



collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate

a terra, come tubi, radiatori, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumentera il rischio di scosse elettriche.
Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti. Non usare mai il cavo per trasportare

o trainare I'elettroutensile oppure per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il
cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e parti
mobili. / cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

Qualora si usi I'elettroutensile all’aperto, impiegare
cavi di prolunga omologati per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio di scosse elettriche.
Qualora si usi I'elettroutensile in un luogo umido,
servirsi di un circuito protetto per il dispositivo di
corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

E indispensabile essere sempre vigili, concentrarsi
su cio che si sta facendo ed esercitare il buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare l'utensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile
potrebbe causare lesioni personali gravi.

Indossare i dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi.
Indossando dispositivi di protezione come maschera
antipolveri, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco rigido
oppure protezione acustica in base alle condizioni, si
ridurra il rischio di lesioni personali.

Impedire I’avvio accidentale. Verificare che
P'interruttore sia spento prima di collegare
I'alimentazione e/o la batteria oppure prima di
sollevare o trasportare I'utensile. // fatto di tenere il
dito sopra all’interruttore o di collegare I'elettroutensile
acceso all’alimentazione di corrente favorisce gli
incidenti.

Togliere tutte le chiavi di regolazione prima di
accendere l'utensile. Una chiave lasciata connessa a
una parte rotante della macchina puo provocare lesioni
personali.

Non assumere posizioni scomode. Mantenere
sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. Cio consentira di controllare meglio
l'elettroutensile in situazioni impreviste.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né oggetti di gioielleria/bigiotteria. Tenere

i capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalle parti
mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono previsti dispositivi per la connessione

a impianti di estrazione e raccolta di polveri,
verificare che siano collegati e utilizzati
correttamente. La raccolta della polvere contribuisce a
ridurre i rischi correlati alla presenza di polvere.

UTILIZZO E CURA DELL’ELETTROUTENSILE

Non sforzare I'elettroutensile. Utilizzare
I’elettroutensile adatto all’applicazione.
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L’elettroutensile realizzera un lavoro migliore e pit
sicuro alla potenza per cui € previsto.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore

non determina I’attivazione e la disattivazione. Un
elettroutensile non controllabile tramite interruttore &
pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare la spina dall’alimentazione e/o la
batteria dall’elettroutensile prima di eseguire
qualunque regolazione, sostituire gli accessori o
riporre gli elettroutensili. Tali misure di sicurezza
preventive ridurranno il rischio di avvio accidentale
dell’elettroutensile.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini e non
consentirne I'uso a persone che non conoscono
I’elettroutensile e le presenti istruzioni per il suo
funzionamento. Gli elettroutensili sono pericoloso se
utilizzati da persone inesperte.

Effettuare la manutenzione degli elettroutensili.
Verificare I'assenza di disallineamenti o
inceppamenti nelle parti mobili, I'assenza di rotture
delle parti e qualsiasi altra condizione che possa
compromettere il funzionamento degli elettroutensili.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti derivano dalla
scadente manutenzione degli elettroutensili.
Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta
manutenzione e con taglienti affilati presentano una
minore probabilita di inceppamento e sono piu facili da
controllare.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori, le punte,
ecc. in conformita con le presenti istruzioni,
tenendo presenti le condizioni di lavoro e le
operazione da eseguire. L'impiego dell’elettroutensile
per usi diversi da quelli consentiti potrebbe dar luogo a
situazioni di pericolo.

MANUTENZIONE

Far riparare I’elettroutensile da personale
specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio
identici. Tali accorgimenti consentiranno di conservare
la sicurezza dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA VALIDE PER TUTTE
LE OPERAZIONI DI MOLATURA, SABBIATURA,
SPAZZOLATURA A FILI METALLICI, LUCIDATURA,
INTAGLIO O TAGLIO ABRASIVO

Cc.

Questo elettroutensile & destinato all’'uso quale
levigatrice, smerigliatrice, spazzola a fili metallici,
dispositivo per lucidare, dispositivo da intaglio

o troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di
pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che

si ricevono insieme all’ elettroutensile. /n caso di
mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi e il
pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti.

Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. /| semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un impiego
sicuro.

La velocita nominale degli accessori per levigare



deve essere almeno pari alla velocita massima
contrassegnato sull’elettroutensile. Se gli accessori
per levigare girano a una velocita maggiore rispetto a
quella nominale, potrebbero rompersi, distaccarsi ed
essere lanciati fuori.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. Non e
possibile controllare in modo adeguato gli accessori di
dimensioni errate.

Le dimensioni di asse dei dischi, dei cilindri
abrasivi o ogni altro accessorio devono essere
correttamente corrispondenti al mandrino o alla
pinza a espansione dell’elettroutensile. G/i accessori
che non si adattano perfettamente al mandrino
portamola dell’elettroutensile funzioneranno in modo
non bilanciato, vibreranno troppo e potrebbero causare
la perdita del controllo.

| dischi montati su mandrino, i cilindri abrasivi,

le taglierine o altri accessori devono essere
integralmente inseriti nella pinza a espansione o
nel mandrino. Se il mandrino non é sufficientemente
fissato e/o I'aggetto del disco risulta troppo lungo, il
disco montato potrebbe allentarsi ed essere espulso a
velocita elevata.

Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo ispezionare

gli accessori, ad esempio la presenza di
scheggiature o crepature sui dischi abrasivi, la
presenza di incrinature sul cilindro abrasivo,
eventuale logoramento o usura eccessiva, fili
metallici allentati o crepati nelle spazzole. Se
I'elettroutensile oppure I'accessorio impiegato
dovesse sfuggire dalla mano e cadere, accertarsi
che questo non abbia subito nessun danno
oppure utilizzare un accessorio intatto. Una volta
controllato e montato il portautensili o accessorio,
far funzionare I’elettroutensile per la durata di

un minuto con il numero massimo di giri avendo
cura di tenersi lontani e di impedire anche ad altre
persone presenti di avvicinarsi al portautensili o
accessorio in rotazione. Nella maggior parte dei casi
i portautensili o accessori danneggiati si rompono nel
corso di questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A

seconda dell’applicazione in corso utilizzare

una visiera completa, maschera di protezione

per gli occhi oppure occhiali di sicurezza. Per
quanto necessario, portare maschere per polveri,
protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale. G/i
occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei
scaraventati per I'aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi e il pericolo di perdere
l'udito.

Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al
di fuori della zona diretta di lavoro.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo
che I'accessorio impiegato possa arrivare a
toccare cavi elettrici nascosti oppure anche il cavo
elettrico dell’elettroutensile stesso, operare con
I'elettroutensile afferrandolo sempre alle superfici
di impugnatura isolate. // contatto con un cavo
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sotto tensione puo mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell'utensile, causando una scossa elettrica.

k. Durante 'avvio, tenere sempre saldamente in
mano/nelle mani l'utensile. Quando la coppia di
reazione del motore accelera per raggiungere la
massima velocita, puo determinare una torsione
dell’'utensile.

I.  Ogni volta che sia fattibile, utilizzare morse a
sostegno del pezzo in lavorazione. Non tenere mai
il pezzo in lavorazione in una mano mentre si tiene
nell’altra mano l'utensile in funzione. Bloccando
a morsa un piccolo pezzo in lavorazione, e possibile
utilizzare la mano/le mani per controllare I'utensile. |
materiali tondi, ad esempio aste cilindriche, condutture
o tubazioni, tendono a rotolare durante il taglio, con
la possibilita che la punta si inceppi o salti verso
l'utilizzatore.

m. Tenere lontano il cavo di collegamento elettrico
dall’accessorio in rotazione. Se si perde il controllo
sull’elettroutensile vi e il pericolo di troncare o di
colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra
mano o braccio puo arrivare a toccare il portautensili o
accessorio in rotazione.

n. Mai appoggiare I’elettroutensile prima che il
portautensili o 'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. L'utensile in rotazione
puo entrare in contatto con la superficie di appoggio
facendoVi perdere il controllo sull’elettroutensile.

o. Dopo aver cambiato le punte o effettuato
regolazioni, accertarsi che la ghiera della pinza a
espansione, il mandrino o ogni altro dispositivo di
regolazione siano saldamente serrati. Se / dispositivi
di regolazione sono allentati, possono spostarsi in
modo imprevisto, causando la perdita del controllo,
mentre i componenti rotanti saranno lanciati con
violenza.

p. Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo
dovesse essere ancora in funzione. Attraverso un
contatto casuale I'utensile in rotazione potrebbe fare
presa sugli indumenti oppure sui capelli dell'operatore
e potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’'operatore.

d. Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. I/ ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte
raccolta di polvere di metallo puo provocare pericoli di
origine elettrica.

r. Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze
di materiali infiammabili. Le scintille possono far
prendere fuoco questi materiali.

s. Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti puo provocare una scossa di corrente
elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE

Il contraccolpo € I'improvvisa reazione all'inceppamento
o all'aggancio di un disco rotante, un disco abrasivo, una
spazzola o qualsiasi altro accessorio. L'inceppamento o
I'aggancio provoca un arresto improvviso dell’accessorio
rotante, che a sua volta spinge I'elettroutensile non

piu controllato nella direzione opposta alla rotazione
dell'accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato
nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo

che si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere
impigliato provocando in questo modo una rottura oppure
un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si
avvicina o si allontana dall’'operatore a seconda della
direzione di rotazione che ha nel momento in cui si blocca.
In tali situazioni & possibile che le mole abrasive possano



anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso
puo essere evitato soltanto prendendo misure adatte di
sicurezza come dalla descrizione che segue.

a.

Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e
portare il proprio corpo e le proprie braccia in

una posizione che Vi permetta di compensare le
forze di contraccolpo. Se si assumono le opportune
precauzioni, I'operatore puo tenere sotto controllo il
contraccolpo.

Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. L'utensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cio provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.

Non connettere una lama di sega dentata. Questo
tipo di accessori provocano spesso un contraccolpo
oppure la perdita del controllo sull’elettroutensile.
Inserire sempre la punta nel materiale nella

stessa direzione di uscita del bordo di taglio dal
materiale (ovvero la stessa direzione di espulsione
dei trucioli). Se si inserisce I'utensile nella direzione
errata, il bordo di taglio della punta uscira dal pezzo
in lavorazione ed esercitera una trazione sull’utensile
nella direzione dell’inserimento.

Quando si utilizzano lime rotative, dischi di taglio,
taglierine ad alta velocita o taglierine a carburo

di tungsteno, provvedere a bloccare saldamente

a morsa il pezzo il lavorazione. Se tali dischi si
inclinano leggermente nella scanalatura, si inceppano e
possono causare un contraccolpo. Se un disco di taglio
si inceppa, generalmente si rompe. Quando una lima
rotativa, una taglierina ad alta velocita o una taglierina
al carburo di tungsteno si inceppano, possono saltare
fuori dalla scanalatura e I'utilizzatore potrebbe perdere
il controllo dell'utensile.

PARTICOLARI AVVERTENZE DI PERICOLO PER
OPERAZIONI DI LEVIGATURA E DI TRONCATURA

Utilizzare esclusivamente dischi del tipo consigliati
per I'elettroutensile ed esclusivamente in relazione
alle applicazioni consigliate. Ad esempio, non
levigare mai con la superficie laterale di un disco
da taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono previste
per I'asportazione di materiale con il bordo del disco.
Esercitando dei carichi laterali su questi utensili
abrasivi vi e il pericolo di romperli.

Nel caso di coni abrasivi e spine con filettatura,
utilizzare esclusivamente mandrini di dischi non
danneggiati con una flangia di battuta non rilevata
di corrette dimensioni e lunghezza. | mandrini giusti
ridurranno la possibilita di rotture.

Evitare di inceppare il disco da taglio o di
esercitare una pressione eccessiva. Non eseguire
tagli eccessivamente profondi. // disco sottoposto

a sollecitazioni eccessive subisce un aumento del
carico e diventa pit soggetto a torsioni o agganci del
disco nel taglio, nonché alla possibilita di contraccolpo
oppure di rottura del disco.

Non collocare la mano in posizione allineata o
posteriore rispetto al disco rotante. Quando il disco,
nel punto di funzionamento, si allontana dalla mano, il
possibile contraccolpo potrebbe imprimere una spinta
sul disco rotante e sull’elettroutensile verso I'operatore.
Se per qualsiasi motivo il disco si inceppa,

si aggancia o interrompe un taglio, spegnere
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I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando

il disco si sara fermato completamente. Non
tentare mai di estrarre il disco abrasivo dal taglio
in esecuzione perché si potrebbe provocare un
contraccolpo. Individuare la causa dell'inceppamento
o dell'agganciamento del disco e assumere le misure
correttive per eliminarla.

Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto
che esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il taglio
procedendo con la dovuta attenzione, attendere
che il disco abrasivo da taglio diritto abbia
raggiunto la massima velocita. /n caso contrario e
possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal pezzo
in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.
Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi
in lavorazione di dimensioni maggiori in modo

da ridurre il rischio di un contraccolpo dovuto

ad un disco abrasivo da taglio diritto che rimane
bloccato. Pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori
possono piegarsi sotto I'effetto del proprio peso.
Provvedere a munire il pezzo in lavorazione di supporti
adatti al caso specifico sia nelle vicinanze del taglio di
troncatura che in quelle del bordo.

Operare con particolare attenzione in caso di «tagli
dal centro» da eseguire in pareti gia esistenti
oppure in altre parti non vis Il disco abrasivo
da taglio diritto che inizia il taglio sul materiale puo
provocare un contraccolpo se dovesse arrivare

a troncare condutture del gas o dell’acqua, linee
elettriche oppure oggetti di altro tipo.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER LE
OPERAZIONI DI SPAZZOLATURA A FILI METALLICI

o

Tenere presente che la spazzola metallica perde
pezzi di fil di ferro anche durante il comune
impiego. Non sottoporre i fili metallici a carico
troppo elevato esercitando una pressione troppo
alta. Pezzi di fil di ferro scaraventati per I'aria possono
penetrare molto facilmente attraverso indumenti sottili
e/o la pelle.

Prima di utilizzare le spazzole, attendere che esse
funzionino a velocita di esercizio per almeno un
minuto, durante il quale nessuno deve trovarsi
davanti o in linea con la spazzola. Durante la fase
preparatoria, saranno rilasciate setole o fili allentati.
Indirizzare lontano dalle persone il flusso del
rilascio dalla spazzola metallica rotante. Durante
l'utilizzo di queste spazzole, e possibile il rilascio a
grande velocita di piccole particelle e sottili frammenti
di filo, che potrebbero penetrare nella pelle.

Non superare i 15.000 giri/min. in caso di utilizzo di
spazzole metalliche.

NON LAVORARE MAI CON
MATERIALI CONTENENTI AMIANTO

(LAMIANTO E RITENUTO MATERIALE CANCEROGENO).

A ATTENZIONE

PRENDERE DEI PROVVEDIMENTI
APPROPRIATI IN CASO CHE

DURANTE IL LAVORO DOVESSERO SVILUPPARSI
POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE, INFIAMMABILI
OPPURE ESPLOSIVE (alcune polveri sono considerate
cancerogene); portare una maschera di protezione contro
la polvere ed utilizzare un sistema di aspirazione polvere/
trucioli quando é collegato.



AMBIENTE

PER INZIARE

SMALTIMENTO

uso

La macchina, gli accessori e I'imballaggio devono essere
smaltiti e riciclati nel rispetto dell’ambiente.

SOLO PER | PAESI DELLA CE

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici.

Conformemente indirizzi della direttiva europea
2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE) e alla legge attuativa
nazionale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente

e smaltiti in modo corretto dal punto di vista
ambientale.

DATI TECNICI

DATI TECNICI GENERALI

Tensione di alimentazione. . . 230-240 V 50-60 Hz
Entrata.................. 300 W

Velocita ................. 22.000 giri/min
Capacita mandrino ........ 0,3 -4,0 mm

MONTAGGIO

FIGURA 1

. Cavo di alimentazione
Pedale

. Motore agganciabile
Interruttore on/off
Gancio

Albero flessibile
Manipolo

. Elemento per montaggio a parete
Gancio in metallo
Chiave esagonale

. Chiave

AREeTIOMMUO®T>

GENERALE

1. Montare l'asta interna sul mandrino del motore.
FIGURA 2

2. Montare I'asta esterna nel motore ruotandola in senso
antiorario. FIGURA 3

3. Montare il manipolo sull'altra estremita dell’albero.
FIGURA 4

4. Montare il gancio in metallo sulla parete appena sopra
il punto di lavoro.

5. Collegare il motore al pedale. Collegare il pedale
all'uscita. FIGURA 5
Non collegare il motore direttamente all'uscita.

6. Appendere il motore al gancio.

SOSTITUZIONE ACCESSORI
1. Verificare se l'interruttore & posizionato su “0”.
2. Usare la chiave per sbloccare e bloccare gli accessori

nel mandrino. FIGURA 6

1. Interruttore On/off
Accendere/spegnere I'utensile portando la manopola D
(FIGURA 1) in posizione “I"/"0".

2. Controllo velocita pedale
Permette di controllare la velocita continuamente con
il piede in base alla pressione applicata sul pedale.
FIGURA 7

TENUTA E GUIDA DELL'UTENSILE

Impugnatura tipo penna per lavori di precisione
(incisione). FIGURA 9

* Impugnatura a mano intera per lavori piu impegnativi
(levigatura). FIGURA 10
Non inclinare eccessivamente I'asta. FIGURA 11

CONSIGLI PER L'APPLICAZIONE

+ Lo strumento e destinato all’'uso nella lavorazione del
legno, creazione di gioielli, lavorazione della pietra e
altri lavori artigianali.

* Quando utilizzato con gli accessori adeguati, questo
utensile pud eseguire operazioni di levigatura,
smerigliatura, taglio, incisione, lucidatura, perforazione.

» Velocita consigliata

medio-bassa perforazione e lucidatura di precisione
medio—-alta smerigliatura, taglio, incisione

« Fare sempre prima una prova su un pezzo di
materiale al fine di scegliere I'accessorio piu adatto e
determinare la velocita di lavoro ottimale.

« Non esercitare una pressione eccessiva sull'utensile;
lasciare che sia la velocita impostata ad eseguire il
lavoro.

MANUTENZIONE

« L'albero flessibile necessita di lubrificazione ad intervalli
regolari:
— spegnere l'utensile e staccare la spina dalla
sorgente di alimentazione
— rimuovere il manipolo
— rimuovere I'asta esterna ruotandola in senso orario.
FIGURA 3
— lubrificare I'asta interna con apposito grasso.
Non usare una quantita eccessiva di grasso.
— montare I'asta esterna ruotandola in senso
antiorario
— montare il manipolo
* Un eccessivo scintillamento indica generalmente
carboncini usurati.

PULIZIA

PER EVITARE INCIDENTI,

A ATTENZIONE SCOLLEGARE SEMPRE
L’ELETTROUTENSILE E/O IL CARICABATTERIE
DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DELLA PULIZIA. L'utensile
puo essere pulito a fondo usando aria compressa. Quando
si puliscono gli utensili con aria compressa indossare
sempre occhiali di sicurezza.

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono
essere tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare
di pulire inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.



ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI
A ATTENZIONE DANNEGGIANO LE PARTI IN
PLASTICA. Rientrano in tale categoria la benzina, il
tetracloruro di carbonio, i solventi clorurati, 'ammoniaca e
i detergenti per uso domestico contenenti ammoniaca.

ALL’INTERNO NON VI SONO

A ATTENZIONE COMPONENTI SU CUI LUTENTE
POSSA ESEGUIRE INTERVENTI DI MANUTENZIONE.
LA MANUTENZIONE PREVENTIVA ESEGUITA DA
PERSONALE NON AUTORIZZATO PUO CAUSARE
L’ERRATO POSIZIONAMENTO DI COMPONENTI E DEI
CAVI INTERNI CON POSSIBILI GRAVI RISCHI.
Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili sia eseguita
presso i centri di assistenza autorizzati Dremel. Addetti alla
manutenzione: scollegare I'utensile e/o il caricatore
dall’alimentazione prima di procedere alla manutenzione.

Questo prodotto DREMEL e garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti Dremel,
supporto e numero verde, visitare il sito www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Paesi Bassi
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LEES ALLE VEILIGHEIDS-
@ A LET OP WAARSCHUWINGEN EN

ALLE INSTRUCTIES

Mocht u de onderstaande waarschuwingen en instructies
niet opvolgen dan kan er zich mogelijk een elektrische
schok voordoen of kunt u brandwonden en/of ernstig letsel
oplopen.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies als
referentiemateriaal.

De term “elektrisch gereedschap” in alle onderstaande
waarschuwingen duidt op een elektrisch apparaat dat door
het net (met een snoer) of door een accu (draadloos)
wordt aangedreven.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b. Gebruik het gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbare stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
stof of dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c. Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a. De aansluitstekker van het gereedschap moet
in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico van een
elektrische schok.

b. Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

c. Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d. Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel.
Gebruik de kabel niet om het gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in
de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e. Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

f. Als het gebruik van het gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.



PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van
het gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.

Voorkom onbedoeld inschakelen van het
gereedschap. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker en/of de accu aansluit, het gereedschap
optilt of verplaatst. Wanneer u bij het dragen van

het gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt

of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.
Overschat u zelf niet. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van stofopvang kan gevaarlijke situaties ten
gevolge van stof verminderen.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN ZORGVULDIG
GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer
of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
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onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden van elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens

deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

ONDERHOUD

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR TOEPASSINGEN ALS SLIJPEN, SCHUREN,
POLIJSTEN, FREZEN EN WERKZAAMHEDEN MET

EEN DRAADBORSTEL OF DOORSLIJPMACHINE

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine, schuurmachine,
draadborstelmachine, polijstmachine, freesmachine
of doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen,
aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het elektrische gereedschap ontvangt in acht. Als u
de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het
gevolg zijn.

Gebruik uitsluitend toebehoren die door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
zijn voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van de slijpaccessoires
moet minstens zo hoog zijn als het maximale
toerental dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Slijpaccessoires die sneller draaien dan
is toegestaan, kunnen beschadigd raken of uit elkaar
Spatten.

De buitendiameter en de dikte van het
inzetgereedschap moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen
niet afdoende onder controle worden gehouden.
Slijpschijven, schuurtrommels en andere
accessoires moeten nauwkeurig op de as of
spantang van het elektrische gereedschap passen.
Accessoires die niet op het bevestigingsmechanisme
van het elektrische gereedschap passen, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot verlies van
controle leiden.

Schijven met opspandoorn, schuurbanden, frezen
of andere accessoires moeten volledig in de
spantang of accessoirehouder worden geschoven.



Als de spandoorn onvoldoende wordt vastgeklemd en/
of de schiff te veel uitsteekt, kan de gemonteerde schijf
losraken en met hoge snelheid worden uitgeworpen.
Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.
Controleer v66r gebruik inzetgereedschappen zoals
slijpschijven altijd op afsplinteringen en scheuren,
schuurbanden op scheuren of sterke slijtage en
draadborstels op losse of gebroken draden. Als het
elektrische gereedschap of het inzetgereedschap
valt, dient u te controleren of het beschadigd is,
of gebruik een onbeschadigd inzetgereedschap.
Als u het inzetgereedschap hebt gecontroleerd en
ingezet, laat u het elektrische gereedschap een
minuut lang met het maximale toerental lopen.
Daarbij dient u en dienen andere personen uit de
buurt van het ronddraaiende inzetgereedschap te
blijven. Beschadigde inzetgereedschappen breken
meestal gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een
volledige gezichtsbescherming, oogbescherming
of veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing
een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan.
Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij
de toepassing ontstane stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een

veilige afstand bevinden van de plaats waar u
werkt. ledereen die de werkomgeving betreedt,
moet persoonlijke beschermende uitrusting
dragen. Brokstukken van het werkstuk of gebroken
inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen netkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Houd bij het opstarten de machine altijd stevig

in uw hand(en). Door de torsiekracht van de motor
bij het accelereren naar volle snelheid kan het
gereedschap gaan draaien.

Gebruik zo nodig klemmen om uw werkstuk te
ondersteunen. Houd nooit een klein werkstuk in de
ene hand en het gereedschap in de andere hand
als het aanstaat. Als u een klein werkstuk vastklemt,
hebt u uw handen vrij om het gereedschap onder
controle te houden. Ronde materialen, zoals deuvels,
pijpen en buizen, kunnen gaan rollen als ze worden
afgezaagd. Hierdoor kan het bit vastslaan of naar u
toe schieten.

. Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Als u de controle over het
elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand
of arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer
voordat het inzetgereedschap volledig tot stilstand
is gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan

in contact komen met het opperviak, waardoor u

de controle over het elektrische gereedschap kunt
verliezen.
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o. Na het wisselen van accessoire of andere
aanpassingen, moet u ervoor zorgen dat de
spanmoer, accessoirehouder of andere instelbare
onderdelen stevig zijn vastgezet. Onderdelen die
niet goed vastzitten kunnen onverwachts losraken,
waardoor u de controle kunt verliezen en losse,
draaiende componenten op gevaarlijke wijze kunnen
wegschieten.

p. Laat het elektrische gereedschap niet lopen
terwijl u het draagt. Uw kleding kan door toevallig
contact met het draaiende inzetgereedschap worden
meegenomen en het inzetgereedschap kan zich in uw
lichaam boren.

q. Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in het huis en een sterke ophoping van metaalstof kan
elektrische gevaren veroorzaken.

r. Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen
deze materialen ontsteken.

s. Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
vloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vioeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

TERUGSLAG EN BIJBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

Terugslag is een plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of blokkerend draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschijf, schuurschijf of draadborstel.
Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van

het ronddraaiende inzetgereedschap, waardoor het
ongecontroleerde elektrische gereedschap tegen de
draairichting van het inzetgereedschap in gaat draaien.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het
werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf
uitbreken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf
beweegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de schijf
op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven
ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik

of onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a. Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten kunt opvangen. Met
de juiste voorzorgsmaatregelen kunt u de terugslag
onder controle houden.

b. Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

c. Bevestig geen getande zaagbladen. Zulke
inzetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag
of het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

d. Laat het accessoire altijd het materiaal
binnendringen in de richting waarin de snijkant
het materiaal uitkomt (de richting waarin de
afsplinteringen worden uitgeworpen). Als het
accessoire in de verkeerde richting wordt ingevoerd,
komt de snijkant van het accessoire uit het werkstuk



omhoog en wordt het gereedschap in deze richting
getrokken.

Bij gebruik van roterende vijlen, doorslijpschijven,
hogesnelheidsfrezen of hardmetalen frezen moet
het werkstuk altijd stevig worden vastgeklemd.
Deze accessoires kunnen vastslaan als ze iets
gekanteld in de gleuf terechtkomen en een terugslag
veroorzaken. Een doorslijpschijf die vastslaat, breekt
meestal. Als roterende vijlen, hogesnelheidsfrezen of
hardmetalen frezen vastslaan, kunnen ze uit de groef
springen waardoor u de controle over het gereedschap
verliest.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR SLIJP- EN
DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

Gebruik uitsluitend slijpschijven die worden
aanbevolen voor uw elektrisch gereedschap

en alleen voor de geadviseerde toepassingen.
Slijp bijvoorbeeld nooit met het zijvlak van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor
materiaalafname met de rand van de schijf. Een
zijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan
het toebehoren breken.

Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde spandoorns
van de juiste grootte en lengte, zonder
ondersnijding aan de schouder. Gebruik van de
Juiste opspandoorn vermindert de kans op breuken.
Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en een
te hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep.
Overbelasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage
en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en
daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk
van het slijptoebehoren.

Plaats uw hand niet op één lijn met of achter

de ronddraaiende schijf. Als de doorslijpschijf in
het werkstuk van uw hand weg beweegt, kan het
elektrische gereedschap bij een terugslag met de
draaiende schijf rechtstreeks naar u toe worden
geslingerd.

Als de schijf vasthaakt of blokkeert of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en beweegt u het niet
totdat de schijf helemaal tot stilstand is gekomen.
Probeer nooit om de nog draaiende doorslijpschijf
uit de groef te trekken. Anders kan een terugslag
het gevolg zijn. Bekijk wat de oorzaak is van het
vasthaken of blokkeren en verhelp het probleem.
Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw
in zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat
de doorslijpschijf eerst het volledige toerental
bereiken voordat u het doorslijpen voorzichtig
voortzet. Anders kan de schijf vasthaken, uit het
werkstuk springen of een terugslag veroorzaken.
Ondersteun platen of grote werkstukken om het
risico van een terugslag door een ingeklemde
doorslijpschijf te verminderen. Grote werkstukken
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan beide zijden worden ondersteund,
vlakbij de slijpgroef en aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen

in bestaande muren of andere plaatsen zonder
voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf

kan bij het doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten een terugslag
veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
WERKZAAMHEDEN MET DRAADBORSTELS

Houd er rekening mee dat de draadborstel ook
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tijdens het normale gebruik draadstukken verliest.
Overbelast de draden niet door een te hoge
aandrukkracht. Wegvliegende draadstukken kunnen
gemakkelijk door dunne kleding en/of de huid dringen.
b. Laat borstels eerst minimaal een minuut op
werktoerental draaien voordat u ze gebruikt.
Gedurende deze tijd mag niemand voér of op één
lijn met de borstel staan. Losse borstels of draden
worden gedurende deze inlooptijd uitgeworpen.
c. Zorg ervoor dat de uitstoot van de draaiende
borstel van u af gericht is. Bij gebruik van deze
borstels kunnen kleine deeltjes en draadfragmenten
met hoge snelheid losschieten en in de huid vast
komen te zitten.
Zorg bij het gebruik van een draadborstel dat de
grens van 15.000 OPM niet wordt overschreden.
A LET op BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND
MATERIAAL (ASBEST GELDT ALS

KANKERVERWEKKEND).

2

A LET OP TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN

WANNEER ER BIJ WERKZAAMHEDEN
STOFFEN KUNNEN ONTSTAAN DIE SCHADELIJK VOOR
DE GEZONDHEID, BRANDBAAR OF EXPLOSIEF ZIJN
(sommige soorten stof gelden als kankerverwekkend);
draag een stofmasker en gebruik een afzuiging voor stof
en spanen als deze kan worden aangesloten.

AFVALVERWIJDERING

Het apparaat, de accessoires en verpakking moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over
elektrische en elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in nationaal recht
moeten niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

ALGEMENE SPECIFICATIES

Nominale spanning . ............. 230-240 V, 50-60 Hz
Nominaal opgenomen vermogen . ..300 W

Snelheid onbelast . .. ............ 22.000 1/min
Spancapaciteit. . ............ ... 0,3-4,0 mm

AFBEELDING 1

. Voedingskabel
Voetpedaal
Zwevende motor
Aan/Uit-schakelaar
Ophanghaak

moow>
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Flexibele as

. Hulpstuk voor gebruik met de hand
. Hulpstuk voor bevestiging aan de muur

Metalen haak
Inbussleutel
Sleutel

ALGEMEEN

Plaats de binnenste schacht op de as van de motor.
AFBEELDING 2

Bevestig de buitenste schacht aan de motor door
linksom te draaien. AFBEELDING 3

Bevestig het hulpstuk voor gebruik met de hand op het
uiteinde van de schacht. AFBEELDING 4

Bevestig de metalen haak aan de muur boven uw
werkplek.

Verbind de motor met het voetpedaal. Verbind het
voetpedaal met het stopcontact. AFBEELDING 5
Verbind de motor niet rechtstreeks met het stopcontact.
Hang de motor aan de haak.

ACCESSOIRES WISSELEN

N

Zorg dat de schakelaar op “0” staat.
Gebruik de sleutel om accessoires in de
accessoirehouder te monteren/demonteren.
AFBEELDING 6

GEBRUIK

Aan/Uit-schakelaar

Schakel het gereedschap in/uit door de knop D
(AFBEELDING 1) in de stand “I"/"0” te zetten.
Snelheidsregeling met de voet.

Regel de snelheid traploos door met de voet het
pedaal meer of minder in te drukken. AFBEELDING 7

HET GEREEDSCHAP VASTHOUDEN EN GELEIDEN

Potloodgreep voor precisiewerkzaamheden (graveren).
AFBEELDING 9

Handgreep voor grove werkzaamheden (slijpen).
AFBEELDING 10

Buig de as niet in een scherpe hoek.

AFBEELDING 11

TOEPASSINGSADVIES

Het gereedschap is geschikt voor hout- en
steenbewerking, ambachtelijke projecten en het maken
van sieraden.
Samen met de juiste accessoires kunt u dit gereedschap
gebruiken voor slijpen, schuren, doorslijpen, graveren,
polijsten en boren.
Aanbevolen snelheid
laag — midden nauwkeurig boren, polijsten
midden — hoog schuren, doorslijpen, graveren
Gebruik altijd eerst een stuk afvalmateriaal voor het
bepalen van het juiste accessoire en de optimale
snelheid.
Oefen niet te veel druk uit op het gereedschap; laat de
snelheid het werk doen.
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« De flexibele as moet regelmatig worden gesmeerd:

schakel het gereedschap uit en trek de stekker uit

het stopcontact

verwijder het hulpstuk voor gebruik met de hand

verwijder de buitenste schacht door die rechtsom

te draaien AFBEELDING 3

smeer de binnenste schacht met smeervet

Gebruik niet te veel vet.

bevestig de buitenste schacht door die linksom te

draaien

bevestig het hulpstuk voor gebruik met de hand

+ Overmatige vonkvorming geeft doorgaans aan dat de
koolborstels versleten zijn.

REINIGEN

A LET OP OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN

MOET U VOOR HET REINIGEN HET
GEREEDSCHAP EN/OF DE LADER LOSHALEN VAN DE
VOEDINGSSPANNING. Het gereedschap kunt u het best met
droge compressielucht reinigen. Draag altijd een
veiligheidsbril als u compressielucht gebruikt bij het
reinigen.

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten schoon
en vrij van vreemde voorwerpen gehouden worden. Reinig
het gereedschap niet door scherpe voorwerpen door een

opening te steken.

A LET op SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN
OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE

KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn: benzine,

tetrachloorkoolstof, vioeibare reinigingsmiddelen met chloor,

ammonia en huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.

m GEEN ONDERDELEN DIE
ONDERHOUD VERGEN IN HET
APPARAAT. PREVENTIEF ONDERHOUD UITGEVOERD
DOOR NIET-GEAUTORISEERD ONDERHOUDS-
PERSONEEL KAN LEIDEN TOT VERKEERD AANSLUITEN
VAN DRADEN EN COMPONENTEN EN DAARDOOR EEN
ERNSTIG GEVAAR VORMEN. Wij raden u aan alle
onderhoud aan het gereedschap te laten uitvoeren door een
Dremel-servicecentrum. Onderhoudspersoneel: trek de
stekker van het gereedschap en/of de lader uit het
stopcontact voordat u met het onderhoud begint.

Op dit product van DREMEL is garantie van toepassing
conform de specifieke wettelijke/landelijke voorschriften;
schade als gevolg van normale slijtage, overbelasting of
verkeerd gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap of de lader
ongedemonteerd en samen met het aankoopbewijs op te
sturen naar de vertegenwoordiger.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga voor meer informatie over het Dremel-assortiment,
support en hotline naar www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda
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KLASSE II-KONSTRUKTION

EL-VAERKT@J, TILBEHZR OG
EMBALLAGE MA IKKE BORTSKAFFES
MED HUSHOLDNINGSAFFALDET

LAS ALLE SIKKERHEDS-
@ A ADVARSEL ADVARSLER OG ALLE
INSTRUKTIONER.

Hvis du undlader at folge advarslerne og instruktionerne,
kan det forarsage elektrisk stod, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug.
Betegnelsen “el-veerkta)” i advarslerne henviser til dit
nettilsluttede (kablede) el-veerktaj eller batteridrevne
(ledningsfri) el-veerkta.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.

Uorden og darligt beslyste arbejdsomrader eger faren

for uheld.
b. Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser,
hvor der er breendbare vasker, gasser eller stov.

El-veerktgj kan slé gnister, der kan anteende stov eller

dampe.
c. Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vak fra arbejdsomradet, nar maskinen er i

brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen

over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke

adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.

Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.
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Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for
elektrisk stad.

Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen gger risikoen for
elektrisk stod.

Kablet ma ikke misbruges. Kablet ma ikke bruges
til at baere, traekke maskinen eller til at rykke
stikket ud af kontakten. Beskyt kablet mod varme,
olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevagelse. Beskadigede eller indviklede kabler ager
risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udendors
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen absolut skal benyttes i fugtige
omgivelser, skal du bruge et fejlstremsrelae (HPFI)
med beskyttet forsyning. Brug af et HPFl-relae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmarksom, se hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke
bruge maskinen, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer.

Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af maskinen
kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Baer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr

som f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm

eller horeveern (afhaengigt af el-veerktgjets type og
anvendelsesomrade) reducerer risikoen for kvaestelser.
Undga utilsigtet igangsattelse. Serg for, at
kontakten er slaet fra, far maskinen tilsluttes
stremforsyningen og/eller batteriet, eller for
maskinen handteres eller bzaeres. Undga at bzere
maskinen med fingeren pa afbryderen og serqg for, at
maskinen ikke er teendt, nar den sluttes til elnettet, da
dette oger risikoen for personskader.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden
maskinen tandes. Hvis et stykke veerktoj eller en
negle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

Benyt ikke maskinen i uhensigtsmaessige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, tej
og handsker vak fra dele, der bevager sig. Dele,
der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgstsiddende tgj,
smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af stevopsamlingsudstyr
nedsaetter risikoen for personskader som falge af stov.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING
AF EL-VAERKTQJ

b.

Overbelast ikke maskinen. Brug altid en maskine,
der er beregnet til det stykke arbejde, der skal
udferes. Med den rigtige maskine arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.
Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.



Tag maskinens stik ud af stikkontakten ogl/eller
batteriet for du foretager justeringer, udskifter
tilbeher eller stiller el-vaerktgj til opbevaring.

Dette sikrer, at el-veerkgjet ikke kan startes ved en
fejltagelse.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlast
disse instrukser, benytte maskinen. El-vaerktaj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.
Maskinen ber vedligeholdes omhyggeligt.
Kontrollér om bevagelige dele fungerer korrekt

og ikke sidder fast, og om delene er brakket

eller beskadiget, saledes at maskinens funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.

Hold skzerevaerktojer skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaerekanter
saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.
Brug maskinen, tilbehgr, indsatsvaerktoj

osv. iht. disse instruktioner. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes.
Hvis veerktajet anvendes til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

SERVICE

Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

FALLES SIKKERHEDSADVARSLER FOR GROVERE
OG FINERE SLIBNING, STALB@RSTNING, POLERING

ELLER SLIBENDE AFSKZARING

Dette el-vaerktgj kan anvendes som sliber,
sandpapirsliber, stalberste, poleringsmaskine,
udskaerer og skaremaskine. Las og overhold
alle advarsler, instruktioner, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-varktgjet.
Overholder du ikke falgende instruktioner, kan du fa
elektrisk stod, der kan opsta brand og /eller du kan
blive kveestet alvorligt.

Anvend kun tilbehor, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktoj og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgorelse af tilbehoret til el-veerktgjet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for slibetilbehgret skal
mindst vaere sa hgj som den maks. hastighed, der
er angivet pa el-vaerktejet. Slibetilbehar, der drejer
hurtigere end tilladt, kan blive adelagt og flyve af.
Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Der er

ikke tilstraekkelig kontrol over tilbeher med forkerte
dimensioner.

Slibeskiver, slibeskiver eller andet tilbehor skal
passe ngjagtigt til spindlen eller spandetangen
pa dit el-vaerktej. Tilbehor, der ikke passer ngjagtigt
pa el-veerktajets monteringselement, drejer ujaevnt,
vibrerer meget steerkt og kan medfare, at man mister
kontrollen.

Skiver monteret pa spindel, slibetromler, knive og
andet tilbehor skal sattes helt ind i spaendetang
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h.

eller spandepatron. Hvis spindlen ikke sidder
tilstraeekkelig fast/eller skivens overhaeng er for stort,
kan skiven lgsne sig og tilbehgret kan slynges ud med
stor hastighed.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget.
Kontroller altid fer brug indsatsvaerktej som f.eks.
slibeskiver for skar og revner, slibetromler for
revner, flaenger eller steerkt slid, tradberster for
Igse eller braekkede trade. Tabes el-varktgjet eller
indsatsvaerktgjet pa jorden, skal du kontrollere,
om det er beskadiget; anvend evt. et ubeskadiget
indsatsvaerktej. Nar indsatsvaerktgejet er kontrolleret
og indsat, skal du holde dig selv og personer,

der befinder sig i naerheden, uden for det niveau,
hvor indsastvarktgjet roterer, og lad el-vaerktgjet
kore i et minut ved hgjeste hastighed. Beskadiget
indsatsveerktaj breekker for det meste i denne testtid.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske
til ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller,
afhaengigt af det udferte arbejde. Brug

afhaengigt af arbejdets art stovmaske, hgrevaern,
beskyttelseshandsker eller specialforklaede, der
beskytter dig mod sma slibe- og materialepartikler.
djnene skal beskyttes mod fremmede genstande, der
flyver rundt i luften og som opstar i forbindelse med
forskelligt arbejde. Stov eller &ndedraetsmaske skal
filtrere det stov, der opstar under arbejdet. Udszettes
du for hej stgj i leengere tid, kan du lide horetab.
Sorg for tilstraekkelig afstand til andre

personer under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
braekkede indsatsveerktajer kan flyve veek og fare til
kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.
Hold altid kun el-vaerktgjet i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor tilbehgret
kan ramme skjulte stremkabler eller vaerktgjets
eget kabel. Kontakt med en spaendingsfarende
ledning kan ogséa seette el-veerktajets metaldele under
spaending, hvilket kan fore til elektrisk stod.

Hold altid veaerktgjet godt fast med handen/
haenderne under starten. Motorens reaktionsmoment,
nér den accelerer til fuld hastighed, kan fa vaerktagjet
til at dreje.

Brug klemmer til at fastgere arbejdsemnet, der
hvor det er praktisk muligt. Hold aldrig et lille
arbejdsemne i den ene hand og varktgjet i den
anden hand under arbejdet. Nar et lille arbejdsemne
er sat fast med klemmer har du handen/haenderne fri til
at styre veerktgjet. Runde materialer som rundstokke,
ror og slanger har tendens til at rulle, nar de skaeres,
og de kan fa bittet til at klemme sig fast eller hoppe i
din retning.

. Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktgj.

Mister du kontrollen, kan netkablet skzeres over eller
rammes, og din hand eller din arm kan traekkes ind i
det roterende indsatsveerktgj.

Laeg aldrig el-veerktgjet til side, for indsatsvaerktgojet
star helt stille. Det roterende indsatsvaerktaj kan
komme i kontakt med overfladen, hvorved du kan miste
kontrollen over el-veerktgjet.

Efter udskiftning af bits eller justeringer skal du
serge for at spaendemgtrikken, spandepatronen

og andre justeringselementer er spandt helt fast.
Lose justeringselementer kan uventet bevaege sig og
medfere at man mister kontrollen og at lase roterende
komponenter kan slynges ud med stor kraft.

Lad ikke el-vaerktojet kere, mens det baeres. Dit

taj kan blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det
roterende tilbehar, hvorved tilbehgret kan bore sig ind

i din krop.

Renger ventilationsabningerne pa dit el-varktej



med regelmassige mellemrum. Motoren traekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere
farligt rent elektrisk.

r. Brug ikke el-vaerktgjet i naerheden af braendbare
materialer. Gnister kan saette ild i materialer.

s. Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer
flydende kelemiddel. Brug af vand eller andre
flydende kelemidler kan fore til elektrisk stod.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsvaerktgj som slibemaskine, slibeskive,
tradbarste osv. har kert sig fast eller er blokeret. Fastkgring
eller blokering farer til et pludseligt stop af det roterende
indsatsvaerktgj. Derved accelererer det ukontrollerede el-
veerktgj imod indsatsveerktgjets drejeretning.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,

kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et
tilbageslag. Slibeskiven beveeger sig sa hen imod eller veek
fra betjeningspersonen, afhzaengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan slibeskiver
ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af
el-veerktojet. Det kan forhindres ved at treeffe egnede
sikkerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

a. Hold godt fast i el-vaerktgjet og serg for at bade
krop og arme befinder sig i en position, der kan
klare tilbageslagskraefterne. Brugeren kan kontrollere
tilbageslags- og reaktionskreefterne hvis han har truffet
de rigtige forholdsregler.

b. Arbejd szrlig forsigtigt i omrader som
f.eks. hjgrner, skarpe kanter osv., undga at
indsatsvarktgjet slar tilbage fra emnet og saetter
sig fast. Det roterende indsatsveerktgj har tendens til
at seette sig fast, nar det anvendes i hjorner, skarpe
kanter eller hvis det springer tilbage. Dette medfarer
tilbageslag, eller at man mister kontrollen.

c. Fastgor ikke et tandet savblad. Sadan et blad forer
hyppigt til tilbageslag eller at man mister kontrollen
over el-veerktgjet.

d. For altid bit’et ind i materialet i samme retning som
den skarende kant gar ud af materialet (hvilket
er den samme retning som flisen kastes). Fares
veerktajet ind i den forkerte retning, kan det medfore
at bit'ets skaerende kant korer ud af arbejdsemnet og
treekker veerktajet med i den forkerte retning.

e. Nar der anvendes roterende fil, skaereskiver,
freesere og hardmetal savklinger skal arbejdsemnet
altid vaere sat rigtigt fast med klemmer. Disse
redskaber vil seette sig fast hvis de kommer lidt
skeevt ind i rillen, og de kan give tilbageslag. Nar
skeereklingen saetter sig fast, vil skaereklingen ofte
selv breekke. Nar en roterende fil, freeser og hardmetal
savklinge kare fast, kan de springe op af rillen, og du
kan miste kontrollen over veerktgjet.

S/AERLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL SLIBNING
0G SKAREARBEJDE

a. Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der
er godkendt til dit el-vaerktgj, og brug dem kun
til de anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med
sidefladen pa en skareskive. Skeereskiver er
bestemt til materialeafslibning med kanten pa skiven.
Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt
kraftpavirkning, kan de odelsegges.

b. Til slibestifter og koniske slibeskiver med gevind
ma der kun anvendes ubeskadigede spindler med
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en komplet flange i den korrekte storrelse og
laengde. De rigtig spindler reducerer risikoen for brud.

c. Undga at skareskiven blokerer eller far for
hgjt modtryk. Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastes skaereskiven, oges skivens belastning
og der er starre tendens til, at skiven vrides eller
blokere, hvilket igen kan fore til tilbageslag eller brud
pa slibeskiven.

Szt ikke handen foran eller bag ved den roterende
skaereskive. Beveeger du skaereskiven i emnet vaek
fra din hand, kan el-veerktajets roterende skive slynges
direkte ind mod dig i tilfelde af et tilbageslag.

e. Sidder skareskiven i klemme eller er blokeret eller
du afbryder arbejdet, skal el-vaerktgjet slukkes og
maskinen holdes roligt, skiven er stoppet. Forseg
aldrig at traekke skaereskiven ud af snittet, mens
den roterer, da dette kan fore til et tilbageslag. Find
arsagen til at skiven er klemt eller blokeret, og afhjaelp
fejlen.

f. Tend ikke for el-varktgjet, sa leenge den befinder
sig i emnet. Serg for at skareskiven nar op pa sit
fulde omdrejningstal, for du forsigtigt fortszetter
snittet. Ellers kan skiven saette sig i klemme, springe
ud af emnet eller forarsage et tilbageslag.

d. Understot plader eller store emner for at reducere
risikoen for et tilbageslag som fglge af en fastklemt
skaereskive. Store plader kan bgje sig under deres
egen vaegt. Emnet skal stottes pa begge sider, bade i
naerheden af skeeresnittet og ved kanten.

h. Ver sarlig forsigtig ved ,,Jommesnit* i bestaende
vagge eller andre omrader, hvor man ikke har
direkte indblik. Den neddykkende skzereskive kan
forarsage et tilbageslag, nar der skzeres i gas- eller
vandledninger, elektriske ledninger eller andre
genstande.

SARLIGE SIKKERHEDSADVARSEL | FORBINDELSE
MED ARBEJDET MED TRADB@RSTER

a. Var opmarksom pa, at tradbersten ogsa taber
tradstykker under almindelig brug. Overbelast ikke
tradene med et for stort tryk. Flyvende tradstykker
kan meget hurtigt traeenge ind under tyndt tgj og/eller
huden.

b. Lad bersterne kere ved driftshastighed i mindst et
minut, for de bruges. | Igbet af den tid ma ingen sta
foran eller direkte ud for bersten. Lase tradstykker
eller wire lasnes under indkarselsperioden.

c. Lad de lgse stykker fra tradbersten flyve vaek fra
dig selv. Sma partikler og helt sma tradfragmenter kan
lasne og slynges ud med stor kraft under arbejdet med
disse barster, og kan treenge ind i huden.

d. Arbejd ikke med stalbgrster ved mere end hgjst

15.000 omdrejninger/minut.

ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE
A ADVARSEL MATERIALER (ASBEST KAN
FREMKALDE KRAFT).

DE N@DVENDIGE
A ADVARSEL SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

SKAL FOLGES, DA DER KAN FREMBRINGES ST@V
UNDER ARBEJDET, SOM KAN VARE
SUNDHEDSSKADELIGT, BRANDFARLIGT ELLER
EKSPLOSIVT (visse typer kan vaere kraftfremkaldende).
Brug en stevmaske og et stov/spanudkast, hvis dette kan
kobles til.



MILJ@

INTRODUKTION

BORTSKAFFELSE

BRUG

El-veerktgj, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en
miljerigtig made.

G/ALDER KUN | EU-LANDE

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret
elektrisk udstyr indsamles separat og genbruges
iht. geeldende miljaforskrifter.

SPECIFIKATIONER

1. Teend/slukkontakt
Teend for/sluk for vaerktgjet ved at skubbe kontakten D
(BILLEDE 1) i positionen “I"/"0".

2. Betjening med fodpedal
Du kan kontrollere hastighed trinlgst med foden ved at
trykke mere eller mindre pa pedalen. BILLEDE 7

BETJENING AF VAERKTQJET

« Blyantsgreb til preecisionsarbejde (gravering).
BILLEDE 9

« Handgreb til grovere arbejde (slibning). BILLEDE 10
Forsog ikke at bgje akslen i smalle vinkler.
BILLEDE 11

GENERELLE SPECIFIKATIONER RAD OM ANVENDELSE
Nominel spaending ......... 230-240 V, 50-60 Hz » Veerktojet er beregnet til treearbejde,
Nominel indgang........... 300 W smykkefremstilling, stenarbejde og andet handvaerk.
Nominel hastighed ......... 22.000 omdr./min. « Nar dette veerktej benyttes med passende tilbehgr, kan

Speaendepatronens kapacitet. . 0,3 - 4,0 mm

MONTERING

BILLEDE 1

Netkabel
Fodpedal
Haengende motor
Teend/Sluk-knap
Ophaeng
Fleksibel aksel

. Handtag

Enhed til vaegmontering
Metalkrog
Unbrakonggle
Nagle

XeTIOTMMOOW>

GENERELT

-

Monter den indvendige aksel p4 motorens spindel.
BILLEDE 2

Monter den ydre aksel pa motoren ved at dreje den
mod uret. BILLEDE 3

Monter handtaget pa den anden ende af akslen.
BILLEDE 4

Monter metalkrogen pa vaeggen lige over det sted,
hvor du arbejder.

Slut motoren til fodpedalen. Slut fodpedalen til udtaget.
BILLEDE 5

Slut ikke motoren direkte til udtaget.

Haeng motoren pa krogen.

UDSKIFTNING AF TILBEHGR

N

@

>

o

o

Kontroller, at kontakten er i positionen “0”.
Brug neglen, nar tilbehoret Igsnes og lases fast i
spaendepatronen. BILLEDE 6

N =

det anvendes til finere og grovere slibning, skeering,
gravering, polering og boring.
* Anbefalet hastighed
lav — mellem praecisionsboring, polering
mellem — hgj slibning, skaering, gravering
* Qv dig altid pa et ekstra stykke af materialet forst,
sa du kan veelge det rigtige tilbehgr og den optimale
arbejdshastighed.
»  Leeg ikke for meget pres pa veerktojet; lad i stedet
hastigheden gere arbejdet.

VEDLIGEHOLDELSE

« Den fleksible aksel skal smgres jaevnligt:

— sluk for veerktgjet og tag stikket ud af stikkontakten

— fjern handtaget

— tag den udvendige aksel af ved at dreje den med
uret. BILLEDE 3

— smer den indvendige aksel med smorefedt.
Brug ikke for meget fedt.

— seet den udvendige aksel pa igen ved at dreje den
mod uret

— seet handtaget pa igen

For voldsom gnistdannelse tyder pa, at kulbgrsterne

skal skiftes.

RENGORING

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL
A ADVARSEL MASKINEN OG/ELLER OPLADEREN
ALTID FRAKOBLES STROMFORSYNINGEN F@R
RENG@RING. Maskinen rengares mest effektivt med tor
trykluft. Anvend altid sikkerhedsbriller, nar du renger
vaerktej med trykluft.

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for
fremmedlegemer. Forsag ikke at renggre maskinen ved at
stikke spidse genstande ind gennem abninger.

VISSE RENG@RINGS- OG
A ADVARSEL OPLJSNINGSMIDLER @DELAGGER
PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.: benzin, tetraklorkulstof,

kloreret rensemiddel, ammoniak og husholdningsrensemidler,
der indeholder ammoniak.



INGEN INDVENDIGE DELE KAN
A ADVARSEL VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF
UAUTORISEREDE PERSONER INDEBARER EN RISIKO
FOR, AT INDVENDIGE LEDERE OG KOMPONENTER KAN
TILSLUTTES FORKERT, HVILKET KAN VARE FARLIGT.
Vi anbefaler, at al service pa veerktgjet udferes af et Dremel
serviceveerksted. Servicepersonale: Frakobl maskinen og/eller
opladeren fra el-forsyningen, for der udfgres service.

Dette DREMEL-produkt er deekket af en garanti, som
det er foreskrevet af de geeldende lokale love og
bestemmelser. Garantien deekker dog ikke skader som
folge af normal slitage, overbelastning eller forkert
handtering af veerktgjet.

Hvis du @nsker at indgive en klage, skal du sende
maskinen eller opladeren i samlet tilstand til din forhandler
sammen med kabsbevis.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om Dremels udvalg, support
og hotline pa www.dremel.com.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Holland

sV | OVERSATTNING AV
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Om nedanstaende varningar och anvisningar ignoreras
finns risk for att elstét, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

Termen “elverktyg” i varningarna avser ditt elverktyg som
drivs med kabel via strémnétet (sladdanslutet) eller med
batteri (sladdl6st).

SAKERHETSOMRADE VID ARBETE

a. Hall arbetsomradet rent och vélbelyst. Oordning och
daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b. Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg avger gnistor som kan antdnda
damm eller gas.

c. Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand.
Risken fér olyckor ékar om du férlorar koncentrationen
nér du arbetar.

ELSAKERHET

a. Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte dndras.
Anvind inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oféréndrade stickproppar
och passande véagguttag reducerar risken for elstot.

b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
stérre risk fér elstét om din kropp &r jordad.

c. Skydda elverktyget mot regn och vata. Trdnger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken fér elstét.

d. Skada inte sladden. Anvand den inte for att bara
eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden
pa avstand fran varme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade
ledningar Okar risken for elstétar.

e. Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar godkénda for
utomhusbruk. Om en ldmplig féridngningssladd fér
utomhusbruk anvénds minskar risken for elstot.

f. Om det ar nodvandigt att anvanda ett elverktyg
pa en fuktig plats ska en stromkalla med
jordfelsbrytare (RCD) anvandas. Anvéndning av en
Jjordfelsbrytare (RCD) minskar risken for elstotar.

PERSONSAKERHET

a. Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och
anvand elverktyget med fornuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.

En 6gonblicks ouppmérksamhet néar du arbetar med
elverktyg kan orsaka allvarliga personskador.

b. Anvand personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon. Anvéndning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken for
kroppsskada.

c. Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att
strombrytaren ar i lage Av innan du ansluter
stromkallan och/eller batteripacket, lyfter upp eller
bar verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa
strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
nétstrémmen kan olycka uppsta.

d. Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller



en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Luta eller strack dig inte néar du arbetar. Se till
att du star stadigt och haller balansen. D& kan du

lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer. b.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I16st hangande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lést

héngande klader, langt har och smycken kan dras in c.

av roterande delar.
Vid elverktyg med dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, kontrollera

att anordningarna ar ratt monterade och att d.

de anvands pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamling reducerar dammrelaterade farorisker.

ANVANDNING OCH HANTERING AV ELVERKTYG e.

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt

arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg

kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet

effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte f.
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas

in eller ur &r farligt och maste repareras.

Koppla fran stickkontakten fran strémkallan och/

eller batteripacket fran elverktyget innan du gor

justeringar, byter tillbehor eller forvarar elverktyg. g.

Denna skyddsétgérd forhindrar oavsiktlig start av
elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat inte
elverktyget anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter fungerar felfritt och inte
kéarvar, att komponenter inte brustit eller skadats;
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas

av daligt skétta elverktyg. h.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skétta skérverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
latt i kldam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvénds
elverktyget pa icke &ndamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

SERVICE

Lat en kvalificerad servicetekniker utféra service
pa elverktyget. Endast identiska reservdelar bor
anvandas. Det sakerstéller att elverktyget fortsétter att
fungera sékert.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPNING, k.

SANDPAPPERSSLIPNING, ARBETEN MED
STALBORSTE, POLERING, FORMNING ELLER
KAPSLIPNING I

a.

Elverktyget kan anvandas som slip-
, slippappersslip-, stalborste-, polerings-,
formnings- och kapslipmaskin. Beakta alla
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sakerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer
och data som levereras med elverktyget. Om
nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for att
elstot, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.
Anvand inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkéant och rekommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehér kan fastas pa elverktyget
finns det ingen garanti fér en séker anvédndning.
Tillbehdrens tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hogsta varvtal.
Tillsatser med en hégre rotationshastighet kan
forstoras.

Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek

maste motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade tillsatser kan inte pa betryggande
sétt avskdrmas och kontrolleras.

Slipskivor, sliprondeller och andra tillbehér maste
passa exakt pa elverktygets slipspindel eller
spannhylsa. Insatsverktyg som inte exakt passar till
elverktygets slipspindel roterar ojdmnt, vibrerar kraftigt
och kan leda till att kontrollen 6ver verktyget gar
férlorat.

Slipskivor, sliprondeller och andra tillbeh6r som
ar monterade pa en docka maste foras in helt i
spannhylsa eller chuck. Om dockan inte sitter fast
ordentligt och/eller hjulets 6verhédng ér fér stort, kan det
monterade hjulet lossna och slungas ut i hég hastighet.
Anvéand aldrig skadade insatsverktyg. Fore

varje anvandningstillfélle ska du inspektera
tillsatser som sliphjul med avseende pa flisoro

ch sprickor, sliprondeller med avseende pa
sprickor eller utslitning, tradborstar med avseende
pa I6sa eller spruckna tradar. Om elverktyget

eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat
insatsverktyg. Du och andra personer i nérheten
ska efter kontroll och montering av insatsverktyg
sta utanfor insatsverktygets rotationsradie; lat
sedan elverktyget rotera en minut med hogsta
varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de flesta fall
sénder vid denna provkérning.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand
alltefter avsett arbete ansiktsskdrm, 6gonskydd
eller skyddsglaségon. Om sa behdvs anvand
dammfiltermask, horselskydd, skyddshandskar
eller skyddsforklade som skyddar mot utslungade
slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas
mot utslungade frammande partiklar som kan uppsta
under arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna
filtrera bort det damm som eventuellt uppstar under
arbetet. Risk finns fér hérselskada under en léngre tids
anvéndning.

Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig

inom arbetsomradet maste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket
eller insatsverktygen kan slungas ut och orsaka
personskada dven utanfér arbetsomradet.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade
handtagen nér arbeten utfors pa stéllen dar
insatsverktyget kan skada dolda elledningar eller
egen nétsladd. Kontakt med en spénningsférande
ledning kan sétta elverktygets metalldelar under
spénning och leda till elstot.

Hall alltid verktyget i ett fast grepp under starten.
Motorns vridmoment kan fa verktyget att rotera nér det
startas.

Anvind fasten for att stodja arbetsstycket nar det
ar lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i en
hand och verktyget i den andra medan verktyget
ar igang. Om du faster ett litet arbetsstycke kan du
anvénda bada hénderna fér att mandvrera verktyget.



Runda material som dubbar, ror eller liknande kan rulla
medan de kapas och det kan leda till att borret fastnar
eller hoppar mot dig.

m. Hall natsladden pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du férlorar kontrollen dver
elverktyget kan nétsladden kapas eller dras in varvid
risk finns for att din hand eller arm dras mot det
roterande insatsverktyget.

n. Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstéandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns att
du férlorar kontrollen dver elverktyget.

o. Naér du har bytt ut borret eller gjort anpassningar
ska du kontrollera att spannhylsans mutter,
chucken eller andra justeringsdelar ar korrekt
atdragna. LGsa justeringsdelar kan forflyttas ovéntat,
vilket leder till att du férlorar kontrollen och I6sa
roterande komponenter kastas ivdg valdsamt.

p. Elverktyget far inte rotera nér det bars. Kldder kan
vid tillféllig kontakt med det roterande insatsverktyget
dras in varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

q. Rengor regelbundet elverktygets
ventilationsdppningar. Motorflédkten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrémmar.

r. Anvand inte elverktyget i narheten av briannbara
material. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.

s. Anvand inte insatsverktyg som kraver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvétskor kan medféra
elstot.

VARNING FOR BAKSLAG OCH LIKNANDE RISKER

Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t.ex. slipskivan, borsten eller ett annat tillbehér hakar upp

sig eller fastnar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrollerat
elverktyg mot tillbehdrets rotationsriktning.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i
arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas
fast varvid slipskivan bryts sénder eller orsakar bakslag.
Slipskivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren
beroende pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet.
Harvid kan slipskivan @ven brytas sonder. Bakslag uppstar till
folid av missbruk eller felaktig hantering av elverktyget. Detta
kan undvikas genom skyddsatgarder som beskrivs nedan.

a. Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvéndaren kan genom lampliga
forsiktighetsatgérder béttre behédrska bakslagskrafterna.

b. Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn,
skarpa kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget
inte studsar ut fran arbetsstycket eller kommer
i klam. Pa hérn, skarpa kanter eller vid studsning
tenderar det roterande insatsverktyget att komma i
kldm. Detta kan leda till att kontrollen forloras eller att
bakslag uppstar.

c. Anvand aldrig tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av
kontrollen dver elverktyget.

d. For alltid in borret i materialet i samma riktning
som den kapade é@nden sticker ut fran materialet
(samma riktning som flisen faller). Om verktyget
matas in at fel hall trénger eggen ut ur arbetsstycket
och drar verktyget i denna riktning.

e. Nar roterande filar, kapskivor, hoghastighetskapar
eller tungstenkarbidkapar anvands ska
arbetsstycket alltid vara ordentligt fastspant. Dessa
hjul fastnar om de stéller sig nagot pa kant i sparet och
det kan orsaka backslag. Nér en kapskiva fastnar gar
den ofta sénder. Nar en roterande fil, hdghastighetskap

eller tungstenkarbidkap fastnar kan den hoppa ur
sparet och du kan férlora kontrollen éver verktyget.

SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING
OCH KAPSLIPNING

a. Anvand endast slipkroppar som godkénts
for aktuellt elverktyg och enbart for de
rekommenderade uppgifterna. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor &r avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om tryck fran
sidan utévas mot slipkroppen kan den spricka.

b. For gangade slipkoner och pluggar ska enbart
felfria dockor med felfri axelfldns av rétt storlek
och langd anvéndas. Ldmpliga dockor reducerar
risken for brott.

c. Se till att kapskivan inte kommer i kldm och att
den inte utsatts for hogt mottryck. Forsok inte
skara for djupt. Om kapskivan éverbelastas 6kar
dess pafrestning och risk finns for att den snedvrids
eller fastnar som sedan kan resultera i bakslag eller
slipkroppsbrott.

d. Plancera inte handen framfér och bakom den
roterande kapskivan. Om du for kapskivan i
arbetsstycket bort fran handen kan elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp i hdndelse av
ett bakslag.

e. Om kapskivan kommer i klam, fastnar eller arbetet
avbryts, koppla fran elverktyget och hall det lugnt
tills skivan stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut
en roterande kapskiva ur skarsparet da detta kan
leda till bakslag. Lokalisera och atgérda orsaken till
att skivan fastnat.

f. Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den forsiktigt fors in i skédrsparet for fortsatt
kapning. / annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa
ur arbetsstycket eller orsaka bakslag.

g. For att reducera risken for ett bakslag till foljd
av inklamd kapskiva ska skivor och andra stora
arbetsstycken stodas. Stora arbetsstycken kan béjas
ut till folid av hég egenvikt. Arbetsstycket maste dérfér
stédas pa bada sidorna bade i ndrheten av skérsparet
och vid kanten.

h. Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda
omraden som t.ex. i en fardig vagg. Dar risk
finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremal som
kan orsaka bakslag.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR ARBETEN MED
STALBORSTAR

a. Observera att tradborstar dven under normal
anvindning férlorar tradbitar. Overbelasta inte
stalborsten med for hogt anliggningstryck.
Utslungade tradbitar kan Iatt trénga in genom klader
och/eller i huden.

b. Lat borstarna ga i driftshastighet minst en minut
innan du anvander dem. Under den har tiden far
ingen sta framfor eller bredvid borsten. Lésa borst
eller tradar lossnar under inkérningstiden.

c. Rikta utmatningen fran den roterande tradborsten
bort fran dig. Sma partiklar och mycket sméa
tradfragment kan slungas loss i h6g hastighet nér
dessa borstar anvénds och trénga in i huden.

d. Overstig inte 15.000 varv/minut vid anvindning av
stalborstar.

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR
A VARNING INTE BEARBETAS (ASBEST ANSES
VARA CANCERFRAMKALLANDE).



VIDTA SKYDDSATGARDER OM RISK
A VARNING FINNS FOR ATT HALSOVADLIGT,
BRANNBART ELLER EXPLOSIVT DAMM UPPSTAR
UNDER ARBETET (vissa damm klassificeras som
cancerframkallande @dmnen); anvand andningsskydd och

om majligt damm-/spanutsugning.

AVFALLSHANTERING

Maskinen, tillbehdren och forpackningen ska omhéandertas
pa miljovanligt satt for atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER

Slang inte elverktyg i hushallsavfallet!

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG for
kasserade elektriska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt 1amnas in for atervinning.

ALLMANNA SPECIFIKATIONER
Spanning............. 230-240 V 50-60 Hz
Markeffekt . . .......... 300 W
Varvtal ............... 22 000/minut
Chuckkapacitet . . ... ... 0,3-4,0 mm

BILD 1

Natkabel
Fotpedal
Hangande motor
Stromstallare Till/Fran
Hangare

Bojlig axel
Handtag
Vaggfaste
Metallkrok
Insexnyckel
Chucknyckel

ReTIeMmMOUOwWR

ALLMANT

1. Montera den inre axeln pa motorns spindel. BILD 2

2. Skruva fast den yttre axeln pa motorn genom att vrida
den moturs. BILD 3

3. Satt fast handtaget i den andra anden pa axeln. BILD 4

4. Satt fast metallkroken i vaggen precis ovanfor dar du
sitter och arbetar.

5. Anslut motorn till fotpedalen. Anslut fotpedalen till
vagguttaget. BILD 5
Anslut inte motorn direkt till vagguttaget.

6. Hang upp motorn pa kroken.

BYTA INSATSVERKTYG

N

Kontrollera att stromstéllaren star i laget "0” (Fran).
2. Anvéand chucknyckeln fér att satta fast och ta loss
tillbehéren i chucken. BILD 6

ANVANDNING

1. Strémstallare Till/Fran
Starta/sla av verktyget genom att trycka pa knappen D
(BILD 1) till 1aget "I"/70” (Till/Fran).

2. Kontrollera hastigheten med foten
Kontrollera hastigheten steglost med foten genom att
trycka ner pedalen mer eller mindre. BILD 7

HALLA | OCH STYRA VERKTYGET

« Penngrepp for precisionsarbete (gravyr). BILD 9
* Handgrepp for tunga arbeten (slipning). BILD 10
Boj inte axeln for mycket. BILD 11

ANVANDNINGSOMRADE

«  Verktyget ar avsett for traarbeten, smyckestillverkning,
stenarbeten och hantverksprojekt.
* Vid anvandning av réatt tillbehér kan verktyget anvandas
for att slipa, kapa, gravera, polera och borra.
* Rekommenderad hastighet
lag-medium precis borrning, polering
medium-hdg slipning, kapning, gravering
«  Ova alltid forst pa en bit dverblivet material for att valja
ratt tillbehdr samt optimal hastighet.
« Lagg inte for mycket tryck pa verktyget; lat hastigheten
gora arbetet.

+ Bodjliga axlar ska smérjas regelbundet:
— stang av verktyget och dra ut stickkontakten ur
eluttaget
— ta loss handtaget
— taloss den yttre axeln genom att vrida den medurs.
BILD 3
— smorj den inre axeln med smorjfett.
Anvéand inte for mycket fett.
— montera den yttre axeln genom att vrida den moturs
— montera handtaget.
«  For mycket gnistor tyder pa att kolborstarna &r utslitna.

RENGORING

FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA

VERKTYGET OCH/ELLER LADDAREN
ALLTID KOPPLAS BORT FRAN STROMKALLAN FORE
RENGORING. Verktyget rengérs mest effektivt med tryckluft.
Anvénd alltid skyddsglaségon nér du gor rent med
tryckluft.

Ventilationsdppningar och strémbrytare maste hallas rena
och fria fran skrap. Forsok aldrig peta i 6ppningarna med
ett vasst foremal.

m VISSA RENGORINGSMEDEL OCH
LOSNINGSMEDEL KAN SKADA
PLASTDELARNA. Négra av dessa é&r: bensin, koltetraklorid,

klorerade rengdringslésningar, ammoniak och tvéttmedel som
innehaller ammoniak.



INGA INVANDIGA DELAR KAN

A VARNING REPARERAS AV ANVANDAREN.
OM NAGON OBEHORIG UTFOR DET FOREBYGGANDE
UNDERHALLET KAN DET LEDA TILL FELAKTIG
ANSLUTNING AV INRE LEDNINGAR OCH
KOMPONENTER, VILKET AR EN STOR SAKERHETSRISK.
Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter utféra
all service pa verktyget. Service: Koppla bort verktyget och/
eller laddaren fran strémkaéllan fére service.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler; skador orsakade av
normalt slitage, dverbelastning eller felaktig anvéandning
tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget eller
laddaren samt inkdpsbevis till aterforséljaren.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om Dremels sortiment, support och
hotline finns pa www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nederlanderna

~NO | OVERSETTELSE AV
ORIGINALINSTRUKSJONENE

@ LES DISSE INSTRUKSENE
@ BRUK HGRSELVERN

BRUK VERNEBRILLER

@ BRUK EN STGVMASKE
\&

KLASSE Il KONSTRUERT

IKKE AVHEND ELEKTROVERKT®@Y,
INNSATSVERKT@Y OG EMBALLASJE

SAMMEN MED HUSHOLDNINGSAVFALL

LES ALLE SIKKERHETS-
@ A ADVARSEL ADVARSLER 0G

INSTRUKSER.
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Hvis du ikke folger advarslene og instruksene, kan
det oppsta elektriske stot, brannskade og/eller alvorlig
personskade.

Oppbevar alle advarsler og instrukser for fremtidig
referanse.

Uttrykket "elektroverktay” i advarslene henviser til
elektroverktey med stromledning eller batteridrevet
(tradlost) elektroverktoy.

SIKKERHET FOR ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b. lkke arbeid med maskinen i eksplosive atmosfeerer,
slik som i naerheten av brennbare vasker, gass
eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

c. Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare for elektriske stgt hvis kroppen din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d. lkke misbruk ledningen. Ikke bruk ledningen til
andre formal, f. eks. til & baere elektroverktoyet,
dra det eller trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
bevegelige deler. Skadde eller innviklede ledninger
oker risikoen for elektriske stot.

e. Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy,
ma du kun bruke en skjgsteledning som er egnet
for utendors bruk. Nar du bruker en skjgteledning
som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f. Hvis bruk av et elektroverktgy pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en stremforsyning beskyttet med
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer
risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

a. Vear oppmerksom, pass pa hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk et elektroverktgy nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter.

Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktayet kan fore til alvorlige skader.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — avhengig av type
og bruk av elektroverktayet — reduserer risikoen for
skader.

c. Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-
stilling for du kobler til stroam og/eller batteripakke,
og for du lofter opp eller baerer verktoyet.

Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktoyet eller kobler det til strommen med
bryteren i pa-stilling, kan dette fore til uhell.



d. Fjern eventuelt reguleringsnokkel eller skrungkkel
for du slar pa elektroverkteyet. En skrunokkel eller
verktay som befinner seg i en roterende maskindel,
kan fore til personskade.

e. lkke overvurder deg selv. Sgrg for a sta stedig og
i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

f. Bruk egnede kler. lkke bruk lgstsittende klzer eller
smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende klaer, smykker eller langt
har kan bli viklet inn i deler som beveger seg.

g. Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk
av stgvoppsamling reduserer farer knyttet til stov.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@YET

a. lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktgy som er beregnet til den typen arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktay arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b. lkke bruk et elektroverktey med defekt av/pa-bryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og ma repareres.

c. Ta stopslet ut av stramforsyningen ogleller
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
noen justeringer, endrer tilbehgr eller oppbevarer
elektroverktoy. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start
av maskinen.

d. Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er kjent med det eller
ikke har lest disse instruksene. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e. Vedlikehold av elektroverktgy. Kontroller om
bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet slik at dette innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. Reparer disse skadede delene for bruk av
elektroverktoyet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken til mange uhell.

f. Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
Skjeereverktgy med skarpe skjserekanter setter seg ikke
s4 ofte fast og er lettere a fare.

g. Bruk elektroverktoy, innsatsverktoy, verktoydeler
osv. i henhold til disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.

SERVICE

a. Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonell og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes elektroverktayets
sikkerhet.

FELLES SIKKERHETSADVARSLER FOR SLIPING,
STALB@RSTING, POLERING, GRAVERING
0G KUTTING

a. Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper,
stalberste, poleringsmaskin, graveringsverktgy
eller kutteverktoy. Folg alle advarsler, anvisninger,
bilder og data som du far levert sammen med
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c.

elektroverkteyet. Hvis du ikke falger falgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stot, brann og/
eller alvorlige skader.

Ikke bruk innsatsverktey som ikke er spesielt
beregnet pa dette elektroverktoyet og anbefalt av
produsenten. Selv om du kan feste innsatsverktoyet
pa elektroverktoyet ditt, er dette ingen garanti for sikker
bruk.

Det godkjente turtallet til slipetilbehgr ma vaere
minst like hayt som maksimalhastigheten angitt pa
elektroverktoyet. Slipetilbehar som kjores raskere enn
nominell hastighet kan brekke og fly fra hverandre.
Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet
ma tilsvare malene for elektroverkteyet. Tilbehor av
feil storrelse kan ikke kontrolleres tilstrekkelig.

Skiver, slipeskiver og annet tilbeher ma passe
ngyaktig pa spindelen eller spennhylsen til
elektroverktoyet. Tilbehor som ikke passer til
monteringsmaskinvaren til elektroverktayet vil ga i
ubalanse nar det kjores og vibrere sveert sterkt, noe
som kan fare til at du mister kontrollen.
Mandrellmonterte skiver, slipeskiver, kuttere og
andre tilbehgr ma settes helt inn i spennhylsen
eller chucken. Hvis mandrellen ikke holdes riktig og/
eller skivens overheng er for langt, kan den monterte
skiven bli las og slynges ut med hay hastighet.

lkke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om tilbehar slik som skiver er splintret eller
revnet, om slipeskiver har revnet eller er svaert
slitte og om stalberster har lgse eller brukkede
trader. Hvis elektroverktoyet eller innsatsverktoyet
faller ned, ma du kontrollere om det er skadet
eller sette pa et uskadet innsatsverktay. Nar

du har kontrollert og satt inn innsatsverktoyet,

ma du holde personer som oppholder seg i
narheten unna det roterende innsatsverktoyet og
la elektroverktoyet ga i ett minutt med maksimalt
turtall. Som regel brekker skadede innsatsverktay i
lopet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av typen bruk
ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller vernebriller.
Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, hgrselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder

sma slipe- og materialpartikler unna kroppen

din. Gynene bor beskyttes mot fremmedlegemer

som kan fly rundt ved visse typer bruk. Stov- eller
pustevernmasker ma kunne filtrere den typen stov som
oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk
stay over lengre tid, kan det fore til nedsatt horsel.
Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet, ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktayet eller brukne innsatsverktoy
kan slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor
det direkte arbeidsomradet.

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene hvis du utferer arbeid der
innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller sin egen stremledning.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktayets metalldeler under spenning og
fore til elektriske stot.

Hold alltid verktoyet fast med én hand eller begge
hender under oppstart. Reaksjonsdreiemomentet til
motoren ved akselering opp til full hastighet kan fa
verktayet til & vri seg.

Bruk klemmer til a stotte arbeidsstykket ved
behov. Hold aldri et lite arbeidsstykke i én hand
og verktgyet i den andre nar det er i bruk. Bruk
klemmer pa et lite arbeidsstykke, slik at du kan bruke
én hand eller begge hender til & styre verktoyet. Rundt
materiale, som for eksempel styrestenger, rar eller



rarverk, har en tendens til & rulle nar de kuttes, og kan
gjere at biten blokkeres eller hopper mot deg.

. Hold stremledningen unna roterende
innsatsverktey. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktoyet, kan streamledningen kappes eller dras
inn i verktayet, og handen eller armen din kan dras inn
i det roterende innsatsverktoyet.

n. Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet

har stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet
kan komme i kontakt med overflaten der maskinen
legges ned, slik at du kan miste kontrollen over
elektroverktayet.

o. Etter endring av bitene eller andre justeringer ma
du kontrollere at spennhylsemutteren, chucken
eller andre justeringsenheter er trukket godt til.
Huvis slike justeringsenheter er lase kan de plutselig
forskyves, slik at du mister kontroll og lgse roterende
komponenter blir slynget rundt med voldsom kraft.

p. La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du
baerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktoyet, og innsatsverktayet kan da bore seg
inn i kroppen din.

q. Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn
i huset, og en stor oppsamling av metallstav kan
medfore elektrisk fare.

r. lkke bruk elektroverktoyet i narheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

s. lkke bruk innsatsverktey som krever flytende
kjslemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjiglemidler kan fare til dedelig elektrosjokk eller
elektriske stot.

TILBAKESLAG OG RELATERTE VARSLER

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon nar en roterende skive,
et slipeband, en berste eller annet tilbehor blokkeres eller
henger seg opp. Opphenging eller blokkering forer til at det
roterende tilbeharet stanser helt plutselig. Slik tvinges et
ukontrollert elektroverktgy i motsatt retning av tilbehgrets
dreieretning.

Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkeres i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn i
arbeidsstykket henge seg opp, og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg

da mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens
dreieretning pa blokkeringsstedet. Slipeskiver kan da ogsa
brekke.

Et tilbakeslag er resultat av misbruk eller feilaktig bruk

av elektroverktgyet. Det kan unngas ved & folge egnede
sikkerhetstiltak som beskrevet nedenfor.

a. Hold elektroverktoyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som kan ta
imot tilbakeslagskrefter. Brukeren kan beherske
tilbakeslags- og reaksjonsmomenter hvis egnede tiltak
har blitt satt i verk.

b. Veaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles
fra arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktayet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

c. Bruk ikke tannet sagblad. Slike innsatsverktoy forer
ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktayet.

d. Fer alltid biten inn i materialet i samme retning
som kuttekanten gar ut av det (samme retning
som splintre blir slynget). Hvis verktayet blir fart inn
i feil retning, vil kuttekanten pa& biten havne utenfor
arbeidsstykket og dra verktoyet mot denne innfgringen.
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e. Ved bruk av roterende filer, kutteskiver,
heyhastighetskuttere eller wolframkarbidkuttere
ma du alltid bruke klemmer pa arbeidsstykket.
Disse skivene vil henge seg opp hvis de blir skrastilt
i sporet, og kan gi tilbakeslag. Nar en kutteskive
henger seg opp, vil den vanligvis brekke. Nar
roterende filer, kutteskiver, hayhastighetskuttere eller
wolframkarbidkuttere henger seg opp, kan det hoppe
ut av sporet og fare til at du mister kontroll over
verktoyet.

SPESIELLE ADVARSLER FOR SLIPING OG KAPPING

a. Bruk kun skiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet, og kun for anbefalte
bruksomrader. Du ma for eksempel ikke slipe med
sideflaten til en kutteskive. Kappeskiver er beregnet
til materialfjerning med kanten péa skiven. Innvirkning av
krefter fra siden kan fore til at skivene brekker.

b. For gjengede slipekjegler og plugger ma
kun uskadde hjulmandreller med en uavigst
skulderflens med riktig sterrelse og lengde brukes.
Egnede mandreller vil redusere risikoen for at deler
brekker.

c. Unnga blokkering av kutteskiven eller for hayt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. Overbelastning
av skiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling
eller oppheng i kuttet, og dermed ogsa muligheten for
tilbakeslag eller brudd.

d. Ikke plasser handen i omradet foran og bak den
roterende skiven. Hvis skiven beveger seg bort fra
handen din i arbeidsstykket, kan elektroverktayet med
den roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte
mot kroppen din.

e. Hvis skiven blokkeres eller henger seg opp, eller
du avbryter arbeidet, slar du av elektroverktayet og
holder det rolig til skiven har stanset helt. Forsgk
aldri & trekke den roterende kappeskiven ut av
snittet, ellers kan det oppsta et tilbakeslag. Finn og
fiern arsaken til blokkeringen eller opphenget av skiven.

f. Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg
opp, springe ut av arbeidsstykket eller forarsake
tilbakeslag.

g. Stett plater eller store arbeidsstykker for a redusere
risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive.
Store arbeidsstykker kan boyes av sin egen vekt.
Arbeidsstykket ma stottes pa begge sider, bade nzer
kappesnittet og pa kanten.

h. Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger
eller andre uoversiktlige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander som kan
forarsake tilbakeslag.

SIKKERHET$VARSLER SPESIELT FOR
STALBORSTEBRUK

a. Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lopet av
vanlig bruk. Ikke overbelast staldelene med for
sterkt presstrykk. Staldeler som slynges bort, kan lett
trenge inn gjennom tynt tay og/eller hud.

b. La barster kjore ved driftshastighet i minst ett
minutt for du bruker dem. Ingen ma sta foran eller
pa linje med borsten nar du gjer dette. Lose har
eller trader vil l@sne i denne innkjeringstiden.

c. Sorg for at de Iesnende delene fra den roterende
stalbersten slynges vekk fra deg. Sma partikler og
tradfragmenter kan lasne med stor hastighet ved bruk
av disse barstene, og disse kan sette seg fast i huden.



d. lkke overskrid 15.000 OPM ved bruk av stalberste.

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM
A ADVARSEL INNEHOLDER ASBEST (ASBEST ER

KREFTFREMKALLENDE).

TA N@DVENDIGE FORHOLDSREGLER
A ADVARSEL DERSOM HELSESKADELIG,
BRENNBART ELLER EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA
UNDER ARBEIDET (enkelte stovtyper er
kreftfremkallende). Bruk en stovmaske samt et stov-/

sponavsug, hvis dette kan kobles til.

AVHENDING

Elektroverktgy, innsatsverktgy og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND

Ikke kast elektroverktgy sammen med

husholdningsavfall!
| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF

vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater
og tilpassingen til nasjonale lover, ma et gammelt
elektroverktgy som ikke lenger kan brukes,
samles inn og avhendes pa en miljgvennlig mate.

GENERELLE SPESIFIKASJONER

Spenningsangivelse ....... 230-240 V, 50-60 Hz
Nominell inngangseffekt . .. .300 W

Nominell hastighet. ... ..... 22.000 rpm
Chuck-kapasitet. . ......... 0.3-4.0 mm

BILDE 1
Strgmledning
Fotpedal
Hengende motor
Pa/av-bryter
Oppheng
Fleksibel aksling
. Handstykke
Veggmonteringsstrykke
Metallkrok
Allen-ngkkel
Nokkel

XeTIemmoow»

6. Heng motoren pa kroken.

BYTTE TILBEHOR

-

Kontroller at bryteren star i “0”-posisjon.
2. Bruk ngkkelen for & feste og ta av tilbeher i chucken.
BILDE 6

BRUK

1. Pa/Av-bryter
Sla verktoyet pa/av ved a trykke knappen D (BILDE 1)
i “I""0”-posisjon.

2. Fotkontroll
Kontroller hastigheten trinnlast med foten ved & trykke
mer eller mindre hardt pa pedalen. BILDE 7

HOLDE OG FORE VERKT@YET

« Blyantgrep for presisjonsarbeid (gravering). BILDE 9
+ Handgrep for grovarbeid (sliping). BILDE 10
lkke bgy akslingen i skarpe vinkler. BILDE 11

BRUKERRAD

« Verktoyet er beregnet for treskjeeringsarbeider,
smykkearbeider, steinarbeid og handverksprosjekter.

«  Brukt sammen med egnet tilbehgr kan dette verktoyet
brukes til sliping, smergling, kutting, gravering, polering,
drilling.

* Anbefalt hastighet

lav — medium presis drilling, polering
medium — hgy smergling, kutting, gravering

* Prov deg alltid pa et stykke skrapmateriale ferst for a
velge riktig tilbeher og optimal arbeidshastighet.

« lkke trykk for hardt pa verkteyet; la hastigheten gjere
arbeidet for deg.

» Fleksible akslinger trenger jevnlig smering:
— sla av verktgyet og trekk ut stikkontakten fra
stromstgpselet
— ta av handstykket
— ta av den ytre akslingen ved a dreie den med
klokken. BILDE 3
— smer den indre akslingen med smorefett.
Ikke bruk for mye fett.
— monter den ytre akslingen ved & dreie den mot
klokken.
— monter handstykket.
« Overdrevent mye gnister er vanligvis et tegn pa slitte
kullbgrster.

GENERELT

RENGJ@RING

1. Monter den indre akslingen til spindelen pa motoren.
BILDE 2

2. Monter den ytre akslingen til motoren ved a dreie det
mot klokken. BILDE 3

3. Monter handstykket til den andre enden av akslingen.
BILDE 4

4. Monter metallkroken til veggen like over der du arbeider.

5. Koble motoren til fotpedalen. Koble fotpedalen til
uttaket. BILDE 5
Do not connect the motor to the outlet directly.

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE
A ADVARSEL ALLTID VERKTQYET OG/ELLER
LADER FRA STROMFORSYNINGEN F@R RENGJGRING.
Det er mest effektivt & bruke trykkluft til & rengjore verktayet.
Bruk alltid vernebriller nar du rengjer verktey med
trykkluft.

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene og frie
for fremmedlegemer. lkke forsgk a foreta rengjering ved a
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stikke spisse gjenstander inn gjennom apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG
A ADVARSEL L@SEMIDLER SKADER PLASTDELER.
Noen av disse er: bensin, karbontetraklorid, klorholdige

rensemidler, ammoniakk og rengjaringsmidler som inneholder
ammoniakk.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM

A ADVARSEL VEDLIKEHOLDES AV BRUKER.
FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD UTF@RT AV UKYNDIGE
PERSONER KAN F@RE TIL AT INNVENDIGE DELER OG
LEDNINGER BLIR FEILKOBLET, NOE SOM KAN
FORARSAKE ALVORLIG FARE. Vi anbefaler at all
verktoyvedlikehold utfares av et Dremel-serviceverksted.
Servicepersonell: Koble fra verktayet og/eller laderen fra
stramforsyningen far vedlikehold.

Garantien for dette DREMEL-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du ensker & klage pa produktet, tar du med
verktgyet i montert stand og kjgpsbevis til forhandleren.

LUE KAIKKI OHJEET JA
A VAROITUS VARO-OHJEET.
Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyénti
saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.
Sdilyta kaikki ohjeet ja varoitukset myéhempéa kayttoa
varten.
Termilld "séhkétybkalu” tarkoitetaan séhkokayttoista
(séhkéjohdolla varustettua) tykalua tai akkuk&yttéisté
(séhkdjohdotonta) tydkalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

a. Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyGskentelyalueen epdjérjestys tai valaisemattomat
alueet voivat johtaa tapaturmiin.

b. Ali tydskentele sihkotyokaluilla rajahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavia nesteitd, kaasuja
tai polya. Séhkotyokalut muodostavat kipinditd, jotka
saattavat sytyttda polyn tai héyryt.

c. Pidéa lapset ja sivulliset loitolla sdhkoétyokalua
kayttaessasi. Voit menettda laitteesi hallinnan, kun
huomiosi suuntautuu muualle.

KONTAKTE DREMEL

SAHKOTURVALLISUUS

Hvis du @nsker flere opplysninger om Dremels produktutvalg,
brukerstgtte og hotline, kan du ga inn pa www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nederland

LUE NAMA OHJEET

KAYTA KUULOSUOJAA

&
®

KAYTA SUOJALASEJA

KAYTA HENGITYSSUOJAA

LUOKAN Il RAKENNE

ALA HAVITA SAHKOTYOKALUJA,
LISATARVIKKEITA JA PAKKAUKSIA
TALOUSJATTEENA.

O @
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a. Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla.

Ala kiyta pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévéat
séhkdiskun vaaraa.

b. Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c. Ala aseta sahkotydkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétyokalun
sis&én kasvattaa séhkdiskun riskié.

d. Al3 kéyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta
verkkojohtoa sahkotyokalun kantamiseen,
vetamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sdhkdiskun vaaraa.

e. Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéaytté6n soveltuvan jatkojohdon kéyttd pienentééa
séhkéiskun vaaraa.

f. Jos sdhkotyokalua on kaytettdva kosteissa
olosuhteissa, kayta vikavirtasuojalla (RCD)
suojattua virransyottoa. Vikavirtasuojan kéytté
pienentédd séhkodiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

a. Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervettd jarked sahkotyokalua kayttaessasi.
Ala kayta laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkétydkalua kéytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b. Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriskid voidaan véhentdéa
kéyttdmalld olosuhteita vastaavia henkilkohtaisia



suojavarusteita, kuten hengityssuojainta, luistamattomia
turvakenkid, suojakypéréa tai kuulonsuojaimia.

Esté vahingossa tapahtuva kdynnistys. Varmista,
ettd kaynnistyskytkin on OFF-asennossa seka
ennen laitteen liittamista virtalahteeseen ja/tai
akkuyksikkoon ettd ennen laitteen nostamista

ja kantamista. Jos kannat sdhkétydkalua sormi
kéynnistyskytkimellé tai kytket virran s&hkdtyékaluun
kéynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Tybkalu tai avain,
Joka sijaitsee laitteen pyo6rivdsséd osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala kurkottele. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Téten voit paremmin
hallita sé&hkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.
Kayté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita
kaytetaan asianmukaisesti. Polynkeréilylaitteiden
kaytté vdhentaé polyn aiheuttamia vaaroja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

Ala ylikuormita laitetta. Kéayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sdhkétybkalua
kéyttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkétydkalu on tarkoitettu.
. Ala kdyts sdhkétydkalua, jota ei voida kiynnistai
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkétydkalu,
Jota ei endéd voida kdynnistda ja pysayttda
kéynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja téytyy korjata.
Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akkuyksikosta
ennen kuin muutat asetuksia, vaihdat tarvikkeita
tai varastoit sdahkotyokaluja. Ndmé turvatoimenpiteet
pienentévét séhkotybkalun tahattoman kédynnistyksen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kayteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivét ole perehtyneet
sen kayttoon tai jotka eivit ole lukeneet tata
kayttoohjetta. Sdhkétydkalut ovat vaarallisia, jos niité
kéayttavat kokemattomat henkilét.
Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, ettd
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti ja etteivat
ne jumitu kiinni. Varmista lisaksi, ettei niissa
ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkotyokalun
toimintaan. Korjauta vioittuneet osat ennen kayttoa.
Monen tapaturman syyt I6ytyvét huonosti huolletuista
laitteista.
Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja ovat helpommin
hallittavissa.
Kaytéd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. nédiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkétydkalun kdytté muuhun kuin sille maaréttyyn
k&yttéon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd
séhkétydkalu séilyy turvallisena.

YHTEISET VARO-OHJEET HIOMISTA,
HIEKKAPAPERIHIOMISTA, TERASHARJAUSTA,

KIILLOTUSTA, KAIVERRUSTA JA KATKAISUHIONTAA
VARTEN
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Tama sahkotyokalu on suunniteltu kaytettavaksi
hionnassa, hiekkapaperihionnassa,
terasharjauksessa, kiillotuksessa, kaiverruksessa
ja katkaisussa. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet,
kayttoohjeet, piirustukset ja tiedot, jotka toimitetaan
sahkaotyokalun mukana. Ellet noudata seuraavia
ohjeita, saattaa se johtaa séhkoéiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeaan loukkaantumiseen.

Ala kayta tarvikkeita, joita ei valmistaja ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan talle
sahkotyokalulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdméaan
tarvikkeen sdhkotydkaluusi ei takaa sen turvallista
kéyttoa.

Hiomistarvikkeen sallitun kierrosluvun tulee olla
vahintaan yhté suuri kuin sdhkétyokalussa mainittu
suurin kierrosluku. Hiomistarvike, joka pydrii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa rikkoutua ja irrota.
Tarvikkeen ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee
vastata sahkotyokalun mittatietoja. Vaarin
mitoitettuja tarvikkeita ei voida hallita riittdvan hyvin.
Hiomalaikkojen, -rumpujen ja muiden tarvikkeiden
tulee sopia tarkasti sdahkotyokalun hiomakaraan

tai istukkahylsyyn. Tarvikkeet, jotka eivét sovi
séhkétybkalun kiinnitysosiin, pydrivét epétasaisesti,
térisevét voimakkaasti ja saattavat johtaa tybkalun
hallinnan menettdmiseen.

Karaan asennettavat hiomalaikat, -rummut, leikkurit
tai muut tarvikkeet on tyonnettava kokonaan
istukkahylsyyn tai istukkaan. Jos karan pito ei ole
riittévé ja/tai laikan ylitys on liian suuri, laikka voi
16ystyé ja irrota suurella nopeudella.

Ala kéyta vaurioituneita tarvikkeita. Tarkista

tarvike mahdollisten vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttoa. Varmista esimerkiksi, ettei
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkeamia, ettei
hiomarummuissa ole halkeamia tai voimakasta
kulumista ja ettei terdsharjassa ole irtonaisia tai
katkenneita lankoja. Jos sahkotyokalu tai tarvike
putoaa, tarkista se mahdollisten vaurioiden varalta
tai asenna tilalle ehja tarvike. Kun olet tarkistanut
ja asentanut vaihtotyokalun, pida itsesi ja lahistolla
olevat henkil6t poissa pyorivan vaihtotyokalun
tasosta ja anna sahkotyokalun kdyda minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet tarvikkeet
rikkoontuvat yleensé tédssé ajassa.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita.

Kayta kadyttokohteesta riippuen suojavisiiria

tai suojalaseja. Jos mahdollista, kayta
hengityssuojainta, kuulonsuojaimia, suojakéasineita
tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Siimét tulee suojata
lentelevilté vierailta esineiltd, joita saattaa syntyd

eri kdyttdjen yhteydessa. Hengityssuojainten taytyy
suodattaa pois ty6stéssé syntyvé poly. Jos olet pitkdan
alttina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikentévésti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvallisella
etdisyydella tyoalueeltasi. Jokaisen tyoalueelle
tulevan henkilon tulee kayttaa henkilokohtaisia
suojavarusteita. Tyékappaleen tai murtuneen
tarvikkeen osia saattaa sinkoutua kauemmas



vahingoittaen ihmisi& myG6s varsinaisen tybalueen
ulkopuolella.

j. Tartu sdhkotyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista tehdessasi tyotd, jossa saatat osua
piilossa olevaan sahkojohtoon tai tydokalun omaan
sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi

saattaa sdhkotydkalun metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa c.

séhkoiskuun.
k. Pida tyokalua lujasti kasissa kaynnistyksen

aikana. Moottorin kiihtymisen aikana vapautuvat d.

vastamomenttivoimat voivat saada tyékalun kiertyméaén.
I.  Tue tyokappaletta puristimilla aina, kun tama

on kaytannollista. Ald koskaan pida pienta

tyokappaletta toisessa kddessé ja tyokalua toisessa

kadessa kayton aikana. Kun pieni tyékappale e.

kiinnitetdén puristimella, késilld voidaan hallita tyokalua.
Puutappien ja putkien kaltaiset pydreét kappaleet voivat
kieréhtéé leikkuun aikana, miké saattaa aiheuttaa terén
Juuttumisen tai liilkahtamisen sinua kohti.

m. Pida sdhkojohto kaukana pyoérivista tarvikkeista.
Jos menetét sdhkoétybkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetéaa

kulmien ja terévien reunojen alueella, ja esta
tarviketta ponnahtamasta takaisin tyokappaleesta
ja juuttumasta kiinni. Pydrivélla tarvikkeella on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, terdvissé reunoissa
tai saadessaan kimmokkeen. Tédmé johtaa hallinnan
menettdmiseen tai takaiskuun.

Ala kiyta hammastettuja sahanteria. Tallaiset
tarvikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai séhkotyokalun
hallinnan menettédmisen.

Syota tera materiaaliin samansuuntaisesti kuin
leikkaustera poistuu materiaalista (sama suunta
kuin mihin porajauho sinkoutuu). Tyékalun
ohjaaminen v&éréan suuntaan nostaa leikkausterén ja
vetdé tybkalua tdhdn suuntaan.

Kiinnitd tyokappale huolellisesti, kun kaytat
kierreviilaa, katkaisulaikkaa, suurnopeusleikkuria tai
kovametallileikkuria. Nédma laikat voivat juuttua kiinni,
jos ne vinoutuvat hieman urassa, miké voi aiheuttaa
takaiskun. Kun katkaisulaikkaa juuttuu kiinni, laikka
yleensé hajoaa. Kun kierreviila, suurnopeusleikkuri tai
kovametallileikkuri juuttuu kiinni, se voi nousta urasta ja
aiheuttaa tybkalun hallinnan menetyksen.

kétesi tai késivartesi kiinni pydrivaan tarvikkeeseen.
n. Ala aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin tarvike
on pysahtynyt kokonaan. Pyérivé tarvike saattaa

ERITYISET VARO-OHJEET HIONTAAN
JA KATKAISUUN

koskettaa lepopintaa, ja voit menettééd séhkotyokalusi

hallinnan. a.

o. Varmista terien vaihdon tai muiden saatéjen
jalkeen, etta istukkamutteri, istukkahylsy tai muut
saatolaitteet on kiristetty huolellisesti. Loyséasti
séadetyt laitteet voivat siirtyd yllattden, mikéa aiheuttaa
hallinnan menetyksen ja pydrivien osien vaarallisen

irtoamisen. b.

p. Ali koskaan pida sdhkotydkalua kdynnissa sita
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni py6rivaén tarvikkeeseen,

Joka saattaa porautua kehoosi. c.

q. Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukkoja
saannollisesti. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipblyn kasautuma voi
synnyttéa séhkdisié vaaratilanteita.

r. Ali kdytd sihkotydkalua palavien aineiden l3hella. d.

Kipinat voivat sytyttaa néitéd aineita.
s. Ala kayta lisélaitteita, jotka tarvitsevat nestemaisia
jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemdisten

Jjaéhdytysaineiden kaytté saattaa johtaa sdhkoiskuun. e.

TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy hiomalaikan,

-nauhan, terésharjan tai muun tarvikkeen tarttuessa kiinni

tai jaddessa puristuksiin. Tarttuminen tai puristukseen

joutuminen pysayttaa pyodrivan tarvikkeen akillisesti. f.
Talléin hallitsematon sahkoétydkalu sinkoutuu tarvikkeen
kiertosuuntaan nahden vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
tyokappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on

uponnut tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen

hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai g.

aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkilda vasten tai poispéin hanesta riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Tallin hiomalaikka voi
myds murtua.

Takaisku johtuu sahkoétyokalun vaarinkaytosta tai

kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin h.

varotoimin, jotka on ilmoitettu alla.

a. Pitele sahkotyokalua tukevasti ja aseta kehosi ja
kasivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kéyttdja pystyy hallitsemaan
takaiskun noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

b. Tydskentele erityisen varovasti muun muassa
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Kéyta yksinomaan sdhkotyokalulle sallittuja
hiomatydkaluja ja vain suositeltuihin
kayttotarkoituksiin. Ala esimerkiksi koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttaen. Hiomalaikat on
tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehélla. Sivuttain
kohdistuva voima saattaa murtaa hiomalaikan.
Kierteisia hiomakartioita kdytettdessa on kaytettava
ainoastaan vahingoittumattomia karalaikkoja, joiden
laipat ovat oikeankokoisia ja -pituisia. Asianmukaiset
karat vahentévét rikkoutumisvaaraa.

Al3 pakota katkaisulaikkaa tai kayta liiallista
painetta. Al3 tee lilan syvia leikkauksia.
Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja
sen alttiutta vééntyé tai juuttua kiinni ja siten takaiskun
Jja laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

AlA laita katta pyorivan katkaisulaikan tasolle tai
sen taakse. Jos katkaisulaikka liikkuu ty6kappaleessa
kédesté poispéin, mahdollinen takaisku saattaa singota
laikan ja sdhkétydkalun suoraan sinua kohti.

Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai
keskeytat tyon, sahkotyokalu on pysaytettava ja
pidettava rauhallisesti paikallaan, kunnes laikka on
taysin pysihtynyt. Ala koskaan yriti poistaa vield
pyorivaa katkaisulaikkaa leikkauksesta. Se saattaa
aiheuttaa takaiskun. M&érita ja poista puristukseen
Jjoutumisen tai kiinnitarttumisen syy.

Ala kédynnista sihkotyokalua uudelleen, jos laikka
on kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan
ensin saavuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin
varovasti jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa
saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
ty6kappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

Tue litteat tai isot tyokappaleet katkaisulaikan
puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran
minimoimiseksi. Suuret tybdkappaleet voivat taipua
oman painonsa takia. Tybkappaletta tulee tukea
molemmilta puolilta seké katkaisuleikkauksen vieresta
ettd reunoilta.

Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa
seiniin tai muihin alueisiin, joiden taustaa

tai rakennetta et pysty ndkemaan. Uppoava
katkaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan
kaasu- tai vesiputkiin, séhkéjohtoihin tai muihin
kohteisiin.



ERITYISET VARO-OHJEET TYOSKENTELYYN
TERASHARJAN KANSSA

[

e

A VAROITUS

Ota huomioon, ettéd terdsharjasta irtoaa lankoja
myds normaalikiytdéssi. Ald ylikuormita lankoja
kayttamalla liian suurta painetta tyokappaletta
vasten. Irti sinkoutuvat langan kappaleet voivat helposti
tunkeutua ohuen vaatteen tai ihon I&pi.

Anna harjojen kdyda kayttonopeudella vahintaan
yhden minuutin ajan ennen kaytté6a. Tana aikana
kukaan ei saa seistd harjan pyorimistasossa.
Mahdolliset irtonaiset langat irtoavat joutokdynnin
aikana.

Ohjaa terasharjasta irtoavat langat itsestasi
poispain. Harjojen kdyton aikana voi irrota nopeasti
liikkuvia pienié kappaleita ja langanpaloja, jotka
saattavat painua ihoon.

Ala ylitd nopeutta 15.000 RPM kayttiessasi
terdsharjoja.

ALA KOSKAAN TYOSTA
ASBESTIPITOISIA MATERIAALEJA

(ASBESTIA PIDETAAN KARSINOGEENISENA).

NOUDATA SUOJATOIMENPITEITA,

PLLULIER 105 TYGSSA SAATTAA SYNTYA

TERVEYDELLE VAARALLISTA, PALAVAA TAI
RAJAHDYSALTISTA POLYA (joitain pélyja pidetdsn
karsinogeenisina). Kdyta hengityssuojainta ja
mahdollisesti liitettdvissa olevaa pdlyn-/
lastunpoistolaitetta.

HAVITYS

Séahkotyokalu, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

VAIN EU-MAITA VARTEN

X

Al heita séhkotyokaluja talousjétteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/
EY ja sen kansallisten lakien muunnosten
mukaan, tulee kayttokelvottomat séahkotydkalut
kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
uusiokayttoon.

YLEISET TEKNISET TIEDOT
Nimellisjannite . .. ... ... 230-240 V, 50-60 Hz
Nimellistulo . .......... 300 W
Nimellisnopeus ........ 22 000 rpm
Istukan koko .......... 0,3-4,0 mm

KUVA 1

moow»

Virtajohto
Jalkapoljin
Riippuva moottori
Virtakatkaisin
Teline
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AXe—ITOmM

Joustava varsi

. Kasikappale
. Seinakiinnitin

Metallikoukku
Kuusioavain

. Avain

YLEISTA

Kiinnita sisempi varsi moottorin valiakseliin. KUVA 2
Kiinnita ulompi varsi moottoriin kiertamalla sita
vastapéaivaan. KUVA 3

Kiinnita kasikappale varren toiseen paahan. KUVA 4
Kiinnita metallikoukku seinaan aivan tydskentelypaikan
ylapuolelle.

Kytke moottori jalkapolkimeen. Kytke jalkapoljin
pistorasiaan. KUVA 5

Al kytke moottoria suoraan pistorasiaan.

Ripusta moottori koukkuun.

TARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN

-

Tarkista, onko katkaisin 0-asennossa.
Kayta avainta, kun kiinnitat lisdvarusteet istukkaan ja
irrotat ne. KUVA 6

KAYTA

Virtakatkaisin

Kytke/katkaise virta tydntamalla nuppi D (KUVA 1)
1/0-asentoon.

Nopeuden hallinta jalalla

Hallitse nopeutta portaattomasti jalalla painamalla
poljinta kovemmin tai kevyemmin. KUVA 7

TYOKALUN PITELEMINEN JA OHJAAMINEN

Kynaote tarkkaan tydskentelyyn (kaiverrus). KUVA 9
Kasiote karkeaan tyGskentelyyn (hionta). KUVA 10
Alé taivuta vartta jyrkasti. KUVA 11

KAYTTO

Tyokalu on tarkoitettu kaytettavaksi puutoihin, korujen
tekemiseen, kiven tyostdmiseen ja kasitydprojekteihin.
Oikeiden lisavarusteiden kanssa tata tyokalua voidaan
kayttda hiomiseen, leikkaamiseen, kaivertamiseen,
kiillottamiseen ja poraamiseen.
Suositeltu nopeus
hidas — keskinopea tarkka poraus, kiillotus
keskinopea — nopea hionta, leikkaus, kaiverrus
Harjoittele aina ensin romumateriaalilla valitaksesi
oikean lisdvarusteen ja parhaan tydskentelynopeuden.
Al kohdista liikaa painetta tyékaluun; anna nopeuden
tyéskennella puolestasi.

Joustava varsi on voideltava sdanndllisesti:

— katkaise tyOkalusta virta ja irrota pistoke pistorasiasta

— irrota kasikappale

— irrota ulompi varsi kiertamalla sita myotapaivaan.
KUVA 3

— voitele sisempi varsi voitelurasvalla.
Ala kayti liikkaa rasvaa.

— kiinnita ulompi varsi kiertamalla sité vastapaivaan



— kiinnita kasikappale

« Liiallinen kipindinti viittaa 1&hinna kuluneisiin hiiliharjoihin.

PUHDISTUS

UTILICE PROTECCION OCULAR

UTILICE UNA MASCARA ANTIPOLVO
ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI \-/
A VAROITUS IRROTA TYOKALU JA/TAI LATURI

VIRTALAHTEESTA ENNEN PUHDISTUSTA. Tyékalun voi
puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla. Kayta aina
suojalaseja, kun puhdistat ty6kaluja paineilmalla.

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa siisteina
ja puhtaina vieraista materiaaleista. Ala yritd puhdistaa
tydkalua tyontdmalla aukkoihin teravia esineita.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA
A VAROITUS LIUOTTIMET VAHINGOITTAVAT
MUOVIOSIA. Néitd ovat muun muassa bensiini,
hiilitetrakloridi, klooria siséltévét puhdistusliuotteet,
ammoniakki sekd ammoniakkia siséaltavat

talouspuhdistusaineet.

TYOKALUN SISALLA EI OLE
A VAROITUS KAYTTAJAN HUOLLETTAVIA OSIA.
VALTUUTTAMATTOMIEN HENKILOIDEN SUORITTAMAT
ENNALTAEHKAISET HUOLTOTOIMET VOIVAT JOHTAA
SISAISTEN JOHTOJEN JA OSIEN VAARAAN
SIJOITTAMISEEN, MIKA VOI AIHEUTTAA VAKAVAN
VAARAN. Suosittelemme, ettd Dremelin huoltopalvelu

suorittaa kaikki tyokalun huoltotoimenpiteet. Huoltoteknikot:

Tybkalu ja/tai laturi on irrotettava virtaldhteestd ennen
huoltoa.

Talla DREMEL-tuotteella on lakiséateinen / maakohtaisten

saanndsten mukainen takuu. Normaalista kulumisesta

johtuvat vauriot, ylikuormitus ja vaaré kasittely ovat tdman

takuun ulkopuolella.

Jos haluat tehda valituksen, laheta tyokalu tai laturi

purkamattomana yhdessa ostokuitin kanssa jélleenmyyjélle.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Lisatietoja Dremelin valikoimista, tuesta ja hotlinesta
saat osoitteesta www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Alankomaat

" ES | TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES
ORIGINALES

LEA ESTAS INSTRUCCIONES

UTILICE PROTECCION AUDITIVA
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CONSTRUCCION DE CLASE II

NO DESECHE LAS HERRAMIENTAS
E ELECTRICAS, LOS ACCESORIOS NI

LOS EMBALAJES CON LOS RESIDUOS
DOMESTICOS.

{1l LEA TODAS LAS
@ A ATENCION ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD Y TODAS LAS INSTRUCCIONES.

En caso de no atenerse a las advertencias e instrucciones
siguientes, ello puede provocar una electrocucién, incendio
y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
futura consulta.

El término “herramienta eléctrica” utilizado en las
advertencias alude a la herramienta eléctrica, tanto la

que se enchufa a la red eléctrica (con cable) como a la
funciona con bateria (sin cable).

PUESTO DE TRABAJO

a. Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas u
oscuras invitan a que ocurran accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
liquidos, gases o polvo inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c. Mantenga a los nifios y los espectadores apartados
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones podrian hacerle perder el control sobre
el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a. El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplee adaptadores en aparatos dotados
con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque superficies conectadas
a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene
contacto con tierra.

c. No exponga el aparato a la lluvia ni a la humedad.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si
penetran ciertos liquidos en el aparato eléctrico.

d. No maltrate el cable de alimentacion. No utilice el
cable de red para transportar o colgar el aparato,



ni tire de él para sacar el enchufe de la toma

de corriente. Mantenga el cable de alimentacion
alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o
las piezas moviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en

la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de una descarga eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que usar una
herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice
una fuente de alimentacion protegida con un
dispositivo diferencial residual (DDR). La utilizacion
de un DDR reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con sentido comun. No utilice el aparato
si esta cansado o bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos.

El no estar atento durante el uso de un aparato puede
provocarle serias lesiones.

Utilice equipo de proteccion personal. Lleve
siempre produccion ocular. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Asegurese de que el interruptor
esté en la posicion de apagado antes de conectar
la herramienta a la fuente de alimentacioén o a

las pilas, recoger o transportar la herramienta
eléctrica. Si transporta el aparato sujetandolo por el
interruptor de conexién/desconexion, o si pone en
tension el aparato conectado, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza rotatoria

puede provocar lesiones al ponerse en funcionamiento.

No fuerce el acceso a lugares dificiles de alcanzar.
Trabaje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor el aparato en caso de presentarse una
situacion inesperada.

Vista adecuadamente. No utilice vestimenta
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y

los guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta holgada, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese de que
estos estén montados y se usen debidamente. E/
empleo de equipos de captacion de polvo reduce los
riesgos derivados del polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

a.

No sobrecargue el aparato. Use la herramienta

prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta

adecuada podré trabajar mejor y mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

b. No utilice la herramienta con un interruptor

C.

defectuoso. Las herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son peligrosas y
deben hacerse reparar.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o la
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bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
en ella cualquier ajuste, cambiar accesorios o
almacenarla. Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de conexion accidental del aparato.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacion

del aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Realice el mantenimiento de los aparatos. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes moéviles del aparato, y si existen piezas
rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si estan
dafadas, haga reparar la herramienta eléctrica
antes de utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a aparatos con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los accesorios limpios y afilados. Los
accesorios mantenidos correctamente con bordes
cortantes afilados tienen menos probabilidades de
bloquearse y son mas faciles de controlar.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, etc. de
acuerdo a estas instrucciones. Considere en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. E/
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes
de aquellos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

SERVICIO DE AJUSTES Y REPARACIONES

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional que emplee exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
velaréa por la seguridad del aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD HABITUALES PARA
OPERACIONES DE AMOLADO, LIJADO, CEPILLADO

DE ALAMBRE, PULIDO, TALLADO Y TRONZADO.

Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre,
pulir, tallar y tronzar. Lea todas las advertencias
de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas que se suministran con
la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse

a las instrucciones siguientes, podria provocar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones serias.
No emplee accesorios diferentes de aquellos

que el fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica. E/
mero hecho de que pueda acoplarse un accesorio a
la herramienta eléctrica no implica que su utilizacion
resulte segura.

Las revoluciones admisibles de los accesorios de
amolado deberan ser como minimo iguales a las
revoluciones maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de amolado que giren a unas
revoluciones mayores a las admisibles pueden llegar
a romperse.

El diametro exterior y el grosor del accesorio
deberan corresponder con la capacidad nominal
de la herramienta eléctrica. Los accesorios de
dimensiones incorrectas no pueden controlarse
debidamente.

Los orificios de los discos amoladores, los platos



lijadores y el resto de accesorios deberan quedar
debidamente alojados en el husillo o la boquilla de
la herramienta eléctrica. Los accesorios que no se
ajusten al husillo de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y
pueden hacerle perder el control sobre el aparato.
Los discos montados en mandril, los platos
lijadores, las fresas y cualquier otro accesorio
deben insertarse totalmente en la boquilla o el
portabrocas. Si el mandril no es estéa bien sujeto y/o
el disco sobresale demasiado, el disco podria soltarse
y salir despedido a gran velocidad.
No use accesorios dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los accesorios con el
fin de detectar, p. €j. , si estan desportillados o
fisurados los discos de amolar, si esta agrietado
o muy desgastado el plato lijador, o si las puas
de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el accesorio,
inspeccione si han sufrido algun dafio o monte
otro accesorio en buen estado. Una vez controlado
y montado el accesorio sittiese Vd. y las personas
circundantes fuera del plano de rotacion del
accesorio y deje funcionar la herramienta eléctrica
en vacio, a las revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos accesorios que
estén dafiados suelen romperse al realizar esta
comprobacioén.
Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,
una proteccion para los ojos, o unas gafas de
proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de protecciéon o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequefios
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las
gafas de proteccién deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicién prolongada al
ruido puede provocarle sordera.
Cuide que las personas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera
del area de trabajo inmediato, al salir proyectados
fragmentos de la pieza de trabajo o del accesorio.
Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el accesorio
pueda tocar conductores eléctricos ocultos
o el propio cable del aparato. E/ contacto con
conductores bajo tensiéon puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.
Sostenga siempre la herramienta firmemente con
la mano al encenderla, ya que el par contrario del
motor al acelerar a las revoluciones maximas puede
hacerla girar.
Utilice abrazaderas para asegurar la pieza de
trabajo siempre que sea posible. No sujete
nunca una pieza de trabajo pequefia en una
mano y la herramienta en la otra cuando esté
en uso. Asegurar las piezas de trabajo pequenas
con abrazaderas le permite utilizar las manos para
controlar la herramienta. Los materiales redondos
como varillas, tubos o tuberias tienen tendencia a
rodar mientras se cortan y la broca podria bloquearse
o saltar hacia el usuario.

. Mantenga el cable de red alejado del accesorio en
funcionamiento. En caso de que pierda el control
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sobre la herramienta eléctrica, el cable de red puede
llegar a cortarse o enredarse con el accesorio y
lesionarle su mano o brazo.

n. Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de
que el accesorio se haya detenido por completo.
El accesorio en funcionamiento puede llegar a tocar
la base de apoyo y hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

o. Después de cambiar la broca o realizar ajustes,
compruebe que la tuerca de retencion, el
portabrocas y cualquier otro dispositivo de ajuste
esté bien apretado. Los dispositivos de ajuste sueltos
pueden desviarse de forma inesperada, haciéndole
perder el control y que los componentes de rotacién
salgan despedidos violentamente.

p. No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras
la transporta. E/ accesorio en funcionamiento podria
lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta o pelo.

q. Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta eléctrica. E/ ventilador del
motor aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y
una acumulacién excesiva de polvo metalico puede
provocar descargas eléctricas.

r. No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

s. No emplee accesorios que requieran ser
refrigerados con liquidos. La aplicacién de agua
u otros refrigerantes liquidos puede provocar una
descarga eléctrica.

CAUSAS DEL RECHAZO Y ADVERTENCIAS
AL RESPECTO

El rechazo es una reaccién brusca que se produce al
atascarse o engancharse el accesorio, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse
o engancharse el accesorio en funcionamiento, este es
frenado bruscamente, lo que a su vez provoca que la
herramienta descontrolada gire en direcciéon opuesta al
sentido de giro que tenia el accesorio.

En el caso de que, p. €]., un disco amolador se atasque
o bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que

el canto del accesorio que penetra en el material se
enganche, provocando la rotura del disco o el rechazo del
aparato. Segun el sentido de giro y la posicion del disco
en el momento de bloquearse puede que este resulte
despedido hacia el usuario o en sentido opuesto. En
estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a
romperse.

El rechazo es ocasionado por el uso indebido o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo
ateniéndose a las medidas preventivas que a continuacion
se detallan.

a. Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccion.

El usuario puede controlar las fuerzas del rechazo, si
toma las debidas medidas preventivas.

b. Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el disco de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el
accesorio en funcionamiento tiende a atascarse.

Ello puede hacerle perder el control o o provocar un
rechazo.

c. No utilice discos dentados. Estos discos son
propensos al rechazo y a la pérdida de control sobre la
herramienta eléctrica.

d. Coloque siempre la broca en el material en la



misma direccion en la que el borde de corte sale
del material (que es la misma direccioén en la que
se arrojan los desechos de corte). Alimentar la
herramienta en la direccion incorrecta hace que el
borde de corte de la broca se salga del trabajo y tire
de la herramienta en la direccion de esta alimentacion.
Al utilizar limas giratorias, discos de tronzar y
fresas de alta velocidad o fresas de carburo de
tungsteno, sujete siempre la pieza de trabajo con
abrazaderas. Estos discos tocaran la superficie si
quedan levemente inclinados en la ranura y pueden
tener una reaccién de rechazo. Cuando un disco

de tronzar toca la la superficie, generalmente se
rompe. Cuando una lima giratoria o una fresa de alta
velocidad o fresa de carburo de tungsteno toca la
superficie puede saltar de la ranura y hacerle perder el
control de la herramienta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA OPERACIONES DE AMOLADO Y TRONZADO

Use exclusivamente accesorios homologados

para su herramienta eléctrica y las aplicaciones
recomendadas. Por ejemplo, no emplee la cara

del disco tronzador para amolar. En los discos de
tronzar el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. La aplicacién de fuerzas laterales a
estos discos puede provocar su rotura.

Para los tapones y conos abrasivos roscados
utilice sélo mandriles de discos en perfecto estado
con una brida de resalto continuo de tamaiio y
longitud correctos. E/ uso de mandriles adecuados
reducira la posibilidad de rotura.

No “bloquee” el disco tronzador ni aplique una
presion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Si se aplica un exceso de
tensién al disco tronzador, este aumentara la carga y
serd mas propenso a ladearse, engancharse, asi como
a experimentar un rechazo o a romperse.

No coloque la mano delante o detras del disco
tronzador en funcionamiento, alineado con la
trayectoria del corte. Cuando el disco tronzador se
aleje de su mano en el punto en el que esta cortando,
el posible rechazo puede propulsar el disco tronzador y
la herramienta eléctrica directamente hacia Vd.

Si el disco se engancha o atasca, o si tuviese que
interrumpir su trabajo, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en esa posicion, sin
moverla, hasta que el disco se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco tronzador
en marcha de la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un rechazo. Investigue y subsane la causa
del enganche o atasco.

No intente proseguir el corte con el disco tronzador
insertado en la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta eléctrica y espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones
maximas y aproximelo entonces con cautela a la
ranura de corte. En caso contrario el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o
resultar rechazado.

Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o
rechazo del disco tronzador. Las piezas de trabajo
extensas tienden a combarse por su propio peso.

La pieza de trabajo debera apoyarse desde abajo a
ambos lados tanto cerca de la linea de corte como a
Sus extremos.

Proceda con especial cautela al realizar recortes
“por inmersion” en paredes o superficies similares.
El disco tronzador puede cortar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA TRABAJOS DE CEPILLADO CON CEPILLO
DE ALAMBRE

a. Sepa que las puas de los cepillos de alambre
pueden desprenderse también durante un uso
normal. No fuerce las puas aplicando una fuerza
excesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar
muy facilmente las telas finas y/o la piel.

b. Permita que los cepillos se muevan a velocidad de

funcionamiento durante un minuto como minimo

antes de usarlos. Durante este tiempo, ninguna
persona podra colocarse frente al cepillo ni en la
linea de éste. Durante el tiempo de funcionamiento,
se desprenderan las puas o los alambres sueltos.

Dirija la descarga del cepillo de alambre en

movimiento en direccion contraria a Vd. Durante

el uso de estos cepillos, pueden desprenderse a

alta velocidad particulas pequefias y fragmentos

minusculos de alambre, los cuales pueden penetrar
en la piel.

No supere las 15.000 RPM cuando utilice cepillos

de alambre.

[
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'T1@l NO TRABAJE MATERIALES QUE
A ATENION CONTENGAN AMIANTO (EL AMIANTO
ES CANCERIGENO).

"Y1l TOME MEDIDAS DE PROTECCION
A ATENCION ADECUADAS SI| AL TRABAJAR
PUDIERA GENERARSE POLVO COMBUSTIBLE,
EXPLOSIVO, O NOCIVO PARA LA SALUD (ciertos tipos
de polvo son cancerigenos); coléquese una mascarilla
antipolvo y, si su herramienta viene equipada con la
conexion correspondiente, utilice ademas un equipo de
extraccion de polvo/astillas adecuado.

ELIMINACION

Recomendamos que las herramientas eléctricas,
accesorios y embalajes sean sometidos a un proceso de
reciclaje respetuoso con el medio ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Conforme a la Directiva europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos, tras su conversion en ley nacional,
deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un
reciclaje ecologico.

ESPECIFICACIONES GENERALES

Tension nominal ........... 230-240 V~50-60 Hz
Entrada nominal ........... 300 W
Velocidad nominal. . ........ 22.000 rpm

Capacidad del portabrocas. . .0,3 - 4,0 mm



FIGURA 1

ReTIemMmMOUOwWR

Cable de alimentacion
Pedal de pie

Motor suspendido
Botén de encendido/apagado
Gancho

Eje flexible

Pieza manual

Pieza de montaje mural
Gancho metalico

Llave Allen

Llave

GENERAL

Monte el eje interior en el arbol del motor. FIGURA 2
Monte el eje externo en el motor girandolo hacia la
izquierda. FIGURA 3

Monte la pieza manual en el otro extremo del eje.
FIGURA 4

Monte el gancho metalico en la pared justo encima de
donde esté trabajando.

Conecte el motor al pedal de pie. Conecte el pedal de
pie a la toma de corriente. FIGURA 5

No conecte el motor directamente a la toma de
corriente.

Cuelgue el motor del gancho.

CAMBIO DE ACCESORIOS

-

Verifique que el interruptor esté en la posicion “0”.
Utilice la llave para desbloquear y bloquear los
accesorios en el portabrocas. FIGURA 6

Uuso

Interruptor ON/OFF

Encienda/apague la herramienta presionando el

pomo D (FIGURA 1) en la posicion “I"/"0”.

Control de velocidad de pie

Regule la velocidad de manera continua aplicando mas
o menos presion al pedal con el pie. FIGURA 7

SUJECION Y GUIA DE LA HERRAMIENTA

Mango de lapiz para un trabajo de precision (grabado).
FIGURA 9

Mango manual para un trabajo tosco (esmerilado).
FIGURA 10

No doble el eje en los angulos fijos. FIGURA 11

CONSEJO SOBRE LAS APLICACIONES DE
LA HERRAMIENTA

La herramienta esta concebida para su uso en
carpinteria, joyeria, mamposteria y proyectos artesanales.
Cuando se utiliza con los accesorios apropiados,
esta herramienta tiene las aplicaciones de esmerilado,
lijado, corte, grabado, pulido y perforado.
Velocidad recomendada
baja - media: perforado y pulido precisos
media - alta: lijado, corte y grabado
Practique siempre primero con un trozo de material
de desecho para seleccionar el accesorio correcto y
determinar la velocidad de funcionamiento ¢ptima.
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» No aplique demasiada presion a la herramienta; deje
que la velocidad realice el trabajo por usted.

* El eje flexible debe lubricarse periédicamente:
— apague la herramienta y retire el enchufe de la
fuente de alimentacion
— retire la pieza manual
— retire el eje exterior girandolo hacia la derecha.
FIGURA 3
— lubrique el eje interior con grasa lubricante.
No use demasiada grasa.
— monte el eje externo girandolo hacia la derecha
— monte la pieza manual
» Un chisporroteo excesivo indica que las escobillas de
carbon estan desgastadas.

LIMPIEZA

W PARA EVITAR ACCIDENTES,
DESCONECTE SIEMPRE LA
HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE LA FUENTE DE
ALIMENTACION ANTES DE EFECTUAR UNA LIMPIEZA.
El aire comprimido es el medio de limpieza mas eficaz.

Utilice siempre gafas protectoras cuando limpie
herramientas con aire comprimido.

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben
mantenerse limpios y libres de materia extrafia. No intente
limpiar la herramienta insertando objetos puntiagudos por

las aberturas.

A CIERTOS AGENTES LIMPIADORES
A ATENCION Y DISOLVENTES DANARAN LAS
PIEZAS DE PLASTICO. Algunos de estos agentes son:
gasolina, tetracloruro de carbono, disolventes de limpieza
clorados, amoniaco y detergentes para el hogar a base de
amoniaco.

W SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL
USUARIO EN EL INTERIOR. EL
MANTENIMIENTO PREVENTIVO DEBE SER REALIZADO
POR PERSONAL AUTORIZADO, SI NO FUERA ASi LA
CONEXION INCORRECTA DEL CABLEADO Y LOS
COMPONENTES INTERNOS PUEDE DAR LUGAR A UN
GRAVE PELIGRO. Se recomienda que cualquier reparacion
de la herramienta se realice en un centro de servicio Dremel.
Técnicos de mantenimiento: Desconecte la herramienta o el
cargador de la fuente de alimentacién antes de realizar un
mantenimiento.

Este producto de DREMEL esta garantizado de acuerdo
con el reglamento estatutario o especifico de cada pais;
cualquier problema debido al desgaste normal, a una
sobrecarga de la herramienta o a un uso indebido quedara
excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada junto con un justificante de compra al
distribuidor que se la haya vendido.



DATOS DE CONTACTO DE DREMEL As distragbes podem provocar perda de controlo da

ferramenta.
Para obtener mas informacion sobre la linea de productos, -
el soporte técnico o la linea de atencion al cliente de SEGURANGA ELETRICA
Dremel, visite www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Paises Bajos a. A ficha de ligagao da ferramenta elétrica deve ser

indicada para a tomada. Nao tente modificar a
ficha. Nao utilize nenhum tipo de adaptador para

TRADUCAO DAS |NSTRUQGES a ficha em ferramentas elétricas ligadas a terra.
0R|G|N Al s As fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de eletrocussao.

b. Evite tocar ou encostar-se a superficies em
contacto com o solo, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado de
eletrocussao se o corpo servir de canal para a corrente
de terra.

c. Nao deixe a ferramenta a chuva nem permita que

@ LEIA ESTAS INSTRUGOES a mesma se molhe. A infiltracdo de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de eletrocusséo.

d. Nao force o cabo. Nunca deve transportar, puxar
ou desligar a ferramenta elétrica pelo cabo.

@ USE PROTEGCAO AURICULAR Mantenha o cabo afastado de fontes de calor, éleo,
arestas afiadas ou pegcas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de

eletrocuss&o.

USE OCULOS DE PROTEGAO e. Quando utilizar uma ferramenta elétrica no

exterior, use uma extensao elétrica indicada para
uso externo. A utilizagdo de um cabo de extensdo

apropriado para areas exteriores reduz o risco de
USE MASCARA ANTIPOEIRAS eletrocusséo.
N\ f. Se nao puder evitar ter de operar uma ferramenta

elétrica num local humido, utilize uma fonte

de alimentacéo protegida por um dispositivo
|:| FABRICO DE CLASSE Il diferencial residual (DDR). A utilizagdo de um DDR
reduz o risco de eletrocussé&o.
NAQ COLOQUE FERRAMENTAS PROTE(;AO PESSOAL
ELETRICAS, ACESSORIOS E
EMBALAGENS NO LIXO COMUM a. Esteja atento, tenha cuidado com o que esta a

fazer e seja prudente quando trabalhar com a
ferramenta elétrica. Nao utilize a ferramenta elétrica
quando estiver fatigado ou sob influéncia de
drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar ferramentas
elétricas pode provocar lesbes graves.

b. Utilize equipamento de protecdo pessoal e use

sempre oculos de protecao. Utilizar equipamento
A ATE“GAO LEIA TODOS OS AVISOS de prote¢do, como mascara antipoeiras e sapatos
DE SEGURANCA E antiderrapantes, capacete de seguranga ou prote¢do
INSTRUGOES. auricular de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

O ndo cumprimento dos avisos e instrugées podera c. Evite ligar a ferramenta de forma involuntaria.

resultar em eletrocusséo, incéndio e/ou lesbes graves. Antes de introduzir a ficha na fonte de alimentagao

Guarde todos os avisos e instrugées para posteriores el/ou a bateria, pegar ou transportar a ferramenta

consultas. elétrica, assegure-se de que o interruptor esta na

O termo ‘“ferramenta elétrica” nos avisos refere-se a sua posicédo de desligado. Poderdo ocorrer acidentes se

ferramenta ligada a corrente elétrica (cabo) ou alimentada tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta

por bateria (sem cabo). elétrica ou se esta for ligada a corrente pronta a

- funcionar com o botéo ligado.
SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO d. Retire ferramentas ou chaves de ajuste antes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou

a. Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa chave deixada numa peca da ferramenta elétrica em
e bem iluminada. Areas desarrumadas ou pouco movimento pode provocar lesées.
iluminadas podem causar acidentes. e. Nao tente exceder os seus limites de alcance.

b. Nao deve manusear ferramentas elétricas em Mantenha sempre uma posicao firme e equilibrada.
ambientes com materiais explosivos, como por Desta forma podera controlar melhor a ferramenta
exemplo liquidos, gases ou pos inflamaveis. elétrica em situagbes inesperadas.

As ferramentas elétricas geram faiscas que podem f. Use roupa apropriada. Ndo use roupa larga nem
inflamar pos ou vapores. joalharia. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas

c. Mantenha criangas e outras pessoas afastadas afastados das pegas em movimento. Joalharia,
da ferramenta elétrica durante a utilizagao. roupas largas ou cabelos longos podem ficar presos

nas pegas em movimento.
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Se for possivel montar dispositivos de recolha

ou de aspiragao de poeiras, assegure-se de que
estdo encaixados e sdo utilizados corretamente.

A utilizagdo de dispositivos de recolha de poeiras pode
reduzir o perigo associado a poeiras.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM
A FERRAMENTA ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica mais adequada ao trabalho que vai
executar. £ melhor e mais seguro trabalhar com a
ferramenta elétrica apropriada no regime de poténcia
indicado.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
estiver defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nédo
pode ser controlada através do interruptor torna-se
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagdo e/ou a
bateria antes de executar ajustes na ferramenta
elétrica, substituir acessoérios ou guardar a
ferramenta. Tais medidas preventivas de seguranca
reduzem o risco de ligagcdo acidental da ferramenta
elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas desligadas fora

do alcance das criangas e nao permita que sejam
manuseadas por pessoas nao familiarizadas com

a utilizacdo das mesmas ou que nao tenham lido
estas instrugoes. As ferramentas elétricas tornam-se
perigosas nas maos de pessoas inexperientes.
Mantenha a ferramenta elétrica em bom estado.
Verifique se existem pegas moveis desalinhadas ou
emperradas, pecas fissuradas e outras condigoes
que possam comprometer o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, mande-a
reparar antes de voltar a utiliza-la. Muitos acidentes
surgem por falta de manutencdo adequada das
ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
As ferramentas de corte bem cuidadas e com arestas
de corte afiadas emperram com menos frequéncia e
sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e ponteiras,
entre outros, de acordo com estas instrugdes e
tendo em conta as condigdes de trabalho e a tarefa
a ser executada. A utilizagdo de ferramentas elétricas
para outras tarefas que ndo as previstas podera
originar situagbes perigosas.

ASSISTENCIA TECNICA

A sua ferramenta elétrica deve ser reparada por
pessoal técnico qualificado e as pecas s6 podem
ser substituidas por outras idénticas. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANGA COMUNS AS OPERAGOES

DE ESMERILAR, LIXAR, LIMPAR COM ESCOVA DE

ARAME, POLIR OU CORTAR COM DISCO ABRASIVO

a.

Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como
esmeriladora, lixadora, escova de arame, polidora,
ferramenta de esculpir ou de corte. Leia todas as
indicagoes de aviso de seguranca, instrugoes,
ilustragoes e especificagdes fornecidas com a
ferramenta elétrica. O incumprimento de alguma
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das indicagbes aqui descritas podera resultar em
eletrocusséao, incéndio e/ou lesées graves.

Nao utilize acessorios que nao foram
especialmente concebidos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta elétrica. O facto de
poder fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica ndo
garante uma aplicagdo segura.

A velocidade nominal de rotagdo dos acessorios de
esmerilar deve ser, no minimo, igual a velocidade
maxima indicada na ferramenta elétrica. Acessérios
de esmerilar a rodar acima da respetiva velocidade
nominal podem partir e despedacar-se.

O diametro exterior e a espessura do acessoério
devem corresponder as medidas indicadas da

sua ferramenta elétrica. Os acessoérios de tamanho
incorreto ndo podem ser controlados adequadamente.
Os discos abrasivos, os tambores de lixa ou outros
acessorios devem caber exatamente no veio ou

na pinga da ferramenta elétrica. Os acessoérios que
ndo cabem exatamente no veio da ferramenta elétrica
giram de forma irregular, vibram excessivamente e
podem levar a perda de controlo.

Discos montados em mandris, tambores de lixa,
fresas ou outros acessoérios devem entrar até ao
fim na pinga ou na bucha. Se o mandril ndo tiver
apoio suficiente e/ou os discos estiverem demasiado
salientes, o disco montado pode soltar-se e ser
projetado a alta velocidade.

Nao utilizar acessérios danificados. Antes de

cada utilizagédo, devera controlar os acessoérios

e verificar se, por exemplo, os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se os tambores
de lixa apresentam fissuras, se ha desgaste ou
forte atrito e se as escovas de arame apresentam
arames soltos ou partidos. Se a ferramenta elétrica
ou o acessorio cair, devera verificar se sofreram
danos ou entdo devera utilizar um acessério
intacto. Apds ter controlado e introduzido o
acessorio, devera manter-se a si e aos outros

fora do nivel de rotacdo do acessoério e deixar a
ferramenta elétrica funcionar durante um minuto a
rotagdo maxima. Os acessorios danificados quebram
normalmente durante este periodo de teste.

Utilizar equipamento de protecédo pessoal.
Dependendo da aplicagao, devera utilizar viseira
ou oculos de protecado. Se for necessario, devera
utilizar uma mascara antipoeiras, protegao
auricular, luvas de protecao ou um avental especial
que o proteja do impacto de pequenas particulas e
limalhas. Os 6culos devem ser capazes de proteger
contra particulas que sdo projetadas durante diversos
tipos de trabalho. A mascara antipoeiras ou respiratéria
deve ser capaz de filtrar o p6 gerado pelo trabalho
produzido. A exposicdo prolongada a niveis de ruido
elevados pode provocar perda de capacidade auditiva.
As pessoas que se encontrem nas proximidades
devem manter uma distancia segura da area de
trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho devera usar um equipamento de protegiao
pessoal. Estilhagos da pega a ser trabalhada ou
acessorios partidos podem voar e causar lesées fora
da area imediata de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais podem
ser atingidos cabos elétricos ou o préprio cabo,
devera sempre segurar a ferramenta elétrica

pelas superficies isoladas do punho. O contacto

do acessorio de corte com um cabo sob tensdo pode
colocar sob tensado as pegas metélicas da ferramenta
elétrica e provocar choque elétrico.

Segure sempre firmemente a ferramenta na(s)
mao(s) durante o arranque. O binario de reagdo



do motor, a medida que este acelera até atingir a
velocidade méaxima, pode fazer a ferramenta girar.

I.  Sempre que possivel, utilizar grampos para fixar
a peca a ser trabalhada. Nunca segurar uma
peca pequena numa mao e a ferramenta na outra
mao durante o trabalho. Fixar as pecas pequenas
com grampos permite ter a(s) mao(s) livre(s) para
controlar a ferramenta. Os materiais arredondados,
como varées, canos e tubos, tém a tendéncia para
rolar durante o corte, o que podera fazer com que
0 acessorio fique preso ou seja projetado na sua
direg&o.

m. Manter o cabo de alimentagao afastado do
acessorio em rotagao. Se perder o controlo da
ferramenta elétrica, é possivel que o cabo de
alimentagao seja cortado ou engatado e a sua méo ou
brago sejam puxados contra o acessério em rotagao.

n. Nunca guardar a ferramenta elétrica antes do
acessorio parar completamente. O acessério em
rotagdo pode entrar em contacto com a superficie
de apoio, provocando o descontrolo da ferramenta
elétrica.

o. Depois de substituir ou ajustar os acessorios,
certifique-se de que a porca de aperto, a bucha
ou qualquer outro dispositivo de ajuste estdo bem
apertados. Os dispositivos de ajuste soltos podem
oscilar inesperadamente, fazendo perder o controlo ou
com que 0s componentes rotativos sejam projetados
violentamente.

p. Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. Esta pode prender
acidentalmente na roupa devido ao contacto com o
acessorio em rotagdo e provocar ferimentos.

q. Limpar regularmente as aberturas de ventilagao
da sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor
puxa p6 para dentro da carcaca e o p6é de metais
acumulado em excesso pode constituir perigo elétrico.

r. Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

s. Nao utilizar acessorios que necessitem de agentes
de refrigeracao liquidos. A utilizagao de agua ou de
outros agentes de refrigeragao liquidos pode provocar
eletrocusségo.

CONTRAGOLPE E RESPETIVOS AVISOS

Contragolpe é uma reagéo repentina a um acessorio
travado ou blogueado, como por exemplo um disco
abrasivo, uma cinta de lixa, uma escova ou qualquer
outro acessorio. Essa travagem ou bloqueio levam a

uma paragem abrupta do acessoério em rotagéo, que
provoca, por sua vez, na ferramenta elétrica descontrolada
um movimento no sentido contrario ao de rotagéo do
acessorio.

Se, por exemplo, um disco abrasivo travar ou bloquear
numa pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo
pode afundar na pega em que esta a trabalhar e encravar-
se, partindo o disco ou causando um contragolpe. O disco
abrasivo movimenta-se entdo no sentido do operador ou
para longe deste, dependendo do sentido de rotagdo do
disco no local do bloqueio. Também ¢é possivel que os
discos abrasivos partam.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagédo
incorreta ou indevida da ferramenta elétrica. Este pode
ser evitado através de medidas de precaucgao apropriadas,
conforme se descreve a seguir.

a. Segurar firmemente a ferramenta elétrica e
posicionar o seu corpo e os bragos de modo
a poder aguentar as forgas exercidas por um
contragolpe. O operador pode controlar as forcas
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de contragolpe através de medidas de precaugdo
apropriadas.

Trabalhar com especial cuidado na area ao

redor de esquinas, cantos afiados, etc. Evite

que os acessorios fagam ricochete na peca a

ser trabalhada e sejam travados. O acessério em
rotagcdo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteado. Isto causa um descontrolo ou
contragolpe.

Nao encaixar serras dentadas. Estes acessorios
causam frequentemente um contragolpe ou
descontrolo da ferramenta elétrica.

Percorrer o material com o acessério na mesma
direcdo em que as arestas de corte saem do
material (a diregdo na qual sdo expelidas as
aparas). Utilizar a ferramenta na direcéo errada faz
com que a aresta de corte do acessério salte da peca
que esta a ser trabalhada e empurre a ferramenta
nessa diregao.

Ao utilizar limas rotativas, discos de corte, fresas
de alta velocidade ou fresas de metal duro, fixe
sempre bem a pega a ser trabalhada com a ajuda
de grampos. Estes acessorios podem prender se
ficarem ligeiramente inclinados dentro do sulco,
podendo originar um contragolpe. Quando um disco
de corte prende, habitualmente parte-se. Quando
uma lima rotativa, uma fresa de alta velocidade ou
uma fresa de metal duro prende, pode saltar do sulco
fazendo-o perder o controlo da ferramenta.

INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA LIXAR
E SEPARAR POR RETIFICACAO

Utilizar exclusivamente os tipos de discos
abrasivos recomendados para a sua ferramenta
elétrica e apenas para as aplicagdes
recomendadas. Por exemplo: nunca esmerilar
com a superficie lateral de um disco de corte. Os
discos de corte destinam-se ao desbaste de material
com o canto do disco. Uma forga lateral sobre estes
acessorios abrasivos pode quebra-los.

Para cones e pontas abrasivas roscados utilizar
apenas mandris em bom estado, com um

rebordo saliente liso e o diametro e comprimento
corretos. A utilizagdo de mandris adequados reduz a
possibilidade de rutura.

Evitar o bloqueio do disco de corte ou a

aplicacdo de forga excessiva. Nao efetuar cortes
extremamente profundos. Uma sobrecarga no disco
de corte aumenta o desgaste e a predisposi¢ao para
emperrar e bloquear e, portanto, a possibilidade de um
contragolpe ou de rutura do disco.

Nao aproximar a médo da area que se encontra na
frente ou atras do disco de corte em rotagédo. Se

o disco de corte for conduzido para diante ao longo
da peca a ser trabalhada, afastando-se da méo, é
possivel que em caso de contragolpe a ferramenta
elétrica, com o disco em rotagéo, seja atirada
diretamente na direcdo do operador.

Se o disco de corte travar, bloquear ou se, por
qualquer motivo, o trabalho for interrompido, a
ferramenta elétrica devera ser desligada e mantida
imovel até o disco parar completamente. Nunca
tentar puxar o disco de corte para fora do corte
com este ainda em rotagdo, caso contrario podera
ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a
causa do travamento ou bloqueio.

Nao ligar novamente a ferramenta elétrica enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Deixe o
disco de corte alcangar a velocidade maxima de
rotacdo antes de continuar a cortar com cuidado.



Caso contrario, o disco pode emperrar, saltar fora da
peca a ser trabalhada ou causar um contragolpe.
Apoiar placas ou pecas grandes para reduzir o
risco de contragolpe devido a um disco de corte
emperrado. Pegas grandes podem curvar-se devido
ao proprio peso. A peca a ser trabalhada deve ser
apoiada de ambos os lados, tanto nas proximidades do
corte como também nos cantos.

Tenha muito cuidado ao efetuar “Cortes de bolso”
em paredes existentes ou em outras superficies
onde nao é possivel reconhecer o que ha por
detras. O disco de corte pode causar um contragolpe
se cortar acidentalmente tubagens de gas ou de agua,
cabos elétricos ou outros objetos.

AVISOS DE SEGURANGA ESPECIFICOS PARA A
UTILIZAGAO DE ESCOVAS DE ARAME

o

a

Esteja ciente de que a escova de arame também
perde cerdas de arame durante a utilizacdo normal.
N&o sobrecarregue os arames aplicando forca
excessiva sobre a escova. As cerdas de arame
projetadas podem penetrar facilmente em roupas finas
e/ou na pele.

Deixe as escovas a funcionar a velocidade em que
vao ser utilizadas durante, pelo menos, um minuto
antes de iniciar o trabalho. Durante esse periodo,
nédo deve estar ninguém a frente da escova nem
alinhado com ela. As cerdas ou arames soltos podem
desprender-se durante esse periodo de funcionamento
em vazio.

Oriente a escova de arame em rotagdo de forma a
nao ser atingido pelo desprendimento. Pequenas
particulas e fragmentos minusculos de arame podem
desprender-se a alta velocidade durante a utilizagdo
destas escovas, podendo alojar-se na pele.

Nao exceder as 15.000 RPM quando utilizar
escovas de arame.

NAO TRABALHE COM MATERIAIS
QUE CONTENHAM AMIANTO (O

AMIANTO E CONSIDERADO CANCERIGENO).

TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE,
DURANTE O TRABALHO, HOUVER A

POSSIBILIDADE DE SEREM PRODUZIDOS POS NOCIVOS
A SAUDE, INFLAMAVEIS OU EXPLOSIVOS (alguns pés
sd@o considerados cancerigenos); usar uma mascara
antipoeiras e, se possivel, montar um dispositivo de
aspiragao de pd/aparas.

ELIMINAGAO

Maquina, acessorios e embalagens devem ser separados
e enviados para a reciclagem adequada.

APENAS PARA PAISES DA CE

X

Nao coloque ferramentas elétricas no lixo
comum!

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE
relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos e as respetivas implementacgoes
nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
perderam utilidade devem ser separadas,
recolhidas e eliminadas de forma ecoldgica.

56

ESPECIFICAGOES GERAIS

Tens&o nominal

Poténcia nominal. ... ... 300 W

Velocidade nominal

..... 22.000 rpm

Capacidade da bucha...0,3 - 4,0 mm

FIGURA 1

AETIOMMOO®R

Cabo de alimentagéo
Pedal

Motor suspenso
Interruptor ligar/desligar
Suspensao

Veio flexivel

Peca de mao

Peca de montagem na parede
Gancho metalico
Chave Allan

Chave

GERAL

Monte o veio interno no fuso do motor. FIGURA 2
Monte o veio externo no motor rodando-o para a
esquerda. FIGURA 3

Monte a peca de méao no outro lado do veio.
FIGURA 4

Monte o gancho metélico a parede, mesmo por cima
do local onde trabalha.

Ligue o motor ao pedal. Ligue o pedal a tomada
eléctrica. FIGURA 5

Néo ligue o motor directamente a tomada.
Suspenda o motor no gancho.

SUBSTITUIR ACESSORIOS

N

Verifique se o botdo esta na posigao “0”.
Use a chave para desapertar e apertar acessoérios na
bucha. FIGURA 6

UTILIZAGAO

Botéo ligar/desligar

Ligue e desligue a ferramenta empurrando o botdo D
(FIGURA 1) para a posigéo “I"/"0".

Pedal de controlo da velocidade

Controle a velocidade de rotagdo com o pé, aplicando
mais ou menos presséo no pedal. FIGURA 7

SEGURAR E ORIENTAR A FERRAMENTA

Pinca da fresa para trabalhos de precisdo (gravagéo).
FIGURA 9

Punho de aperto para trabalhos de desbaste
(esmerilar/rectificar). FIGURA 10

Nao dobre o veio em angulos muito fechados.
FIGURA 11



CONSELHOS DE APLICAGAO

+ Aferramenta é indicada para trabalhar em madeira,
joalharia, pedras e pecas artesanais.

» Esta ferramenta, quando usada com os acessorios
apropriados, pode servir para esmerilar, lixar, cortar,
gravar, polir e perfurar.

* Velocidade recomendada

baixa — média perfurar com precisao, polir
média — alta lixar, cortar, gravar

+ Antes de escolher o acessorio apropriado e de
determinar a velocidade ideal, experimente sempre
num pedago de material inutilizado.

* Nao apliqgue demasiada pressédo na ferramenta. Deixe
que a velocidade faga o trabalho por si.

« O veio flexivel tem de ser lubrificado regularmente:
— desligue a ferramenta e retire a ficha da fonte de
alimentacéo
— retire a peca de mao
— retire o veio externo rodando-o para a direita.
FIGURA 3
— lubrifique o veio interno com massa lubrificante.
Nao coloque massa em excesso.
— monte o eixo externo rodando-o para a esquerda
— monte a peca de mao
+ Um excesso de faiscas indica habitualmente que as
escovas estdo gastas.

LIMPEZA

i PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE
A ATE“GAD SEMPRE A FERRAMENTA E/OU O
CARREGADOR DA FONTE DE ALIMENTAGAO ANTES DE
LIMPAR. A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia
utilizando ar comprimido seco. Use sempre 6culos de
protegdo quando limpar ferramentas com ar comprimido.

As aberturas de ventilagéo e os interruptores devem
permanecer limpos e sem residuos. Nao tente limpar a
ferramenta enfiando objetos pontiagudos pelas aberturas.

i DETERMINADOS AGENTES E
A TE“GAO SOLVENTES DE LIMPEZA DANIFICAM
OS PLASTICOS. Eis alguns deles: gasolina, tetracloreto de

carbono, solventes de limpeza clorados, amoénia e
detergentes para o lar que contém amonia.

i NAO MEXER NO INTERIOR DA

A ATE“GAO FERRAMENTA. OS TRABALHOS DE
MANUTENGAO PREVENTIVA EXECUTADOS POR
PESSOAL NAO AUTORIZADO PODEM RESULTAR NA
LIGAGAO INCORRETA DOS FIOS INTERNOS E
MONTAGEM INADEQUADA DE COMPONENTES, O QUE
PODERA REPRESENTAR UM VERDADEIRO PERIGO.
Recomendamos que todos os servigos de assisténcia sejam
executados por um Centro de Assisténcia Dremel. Ao técnico:
Desligue primeiro a ferramenta e/ou o carregador da fonte de
alimentag&o antes de iniciar os trabalho de manutengéo.

A garantia deste produto DREMEL estad em conformidade
com a legislacdo de cada pais. A garantia ndo cobre
avarias provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou
utilizagéo indevida.

Em caso de reclamacéo, envie a ferramenta por
desmontar, juntamente com o comprovativo de compra,
para o seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para mais informagdes sobre a variedade, apoio e linha
direta da Dremel, consulte o site www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Holanda

METAQPAZH TON PQTOTYNON | EL
OAHTIQN

AIABAZITE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

XPHZIMOMOIHZTE MPOZTATEYTIKA
AKOHZ

&
®

XPHZIMOMOIHZITE MPOZTATEYTIKA
FYAAIA

XPHZIMOMOIHZITE MAZKA MNMPOZTAZIAZ
AMNO TH ZKONH

KATAZKEYH KAAZHZ Il

MHN METATE TA HAEKTPIKA EPTAAEIA,
TA EEAPTHMATA KAI TIZ ZYZKEYAZIEZ
MAZI ME TA OIKIAKA AMOPPIMMATA

2

AIABAZITE OAEZ TIZ
@ NPOEIAONOIHZEIX

AZQAAEIAZ KAI OAEZ TIZ OAHTIEZ.

H un oupuépewaon pe TS TPOEIGOTTOINTEIS Kal TIS 00nYies
umopei va odnynoel og nAektporAnéia, wria kai/fi o€
ooPapd Tpauuartioud.

PuAdére 6Aeg 1IS TposidotroInasis Kai TIS odnyiss yia
HEAAovTiK) avagopd.

O 6p0og “nAekTpIkG epyaleio” aTis TPOEIOOTTOINOEIS
avagéperal o€ NAEKTPIKG epyalgia mou Tpogodorouvral e
peupa ammd 1o SiKTUO PeUNATOS (Evoupuara) 1 o€ NAEKTPIKG
gpyaleia Tou TpoPOSOTOUVTAI UE PEUKA ATTO UTTATAPIES
(acUppuara).



AZOAAEIA XQPOY EPrAZIAZ

Alatnpeite To XWpPo epyaciag kaBapod Kol
TakTOTrOINUEVO. H aradia Kai 01 OKOTEIVES TTEPIOXES
TTPOKaAoUV aruxnuara.

Mnv XpnOINOTIOIEITE NAEKTPIKA EpYyOAEia OE XWPOUG
HE EKPNKTIKA aTHOC@AIpA, OTTWG TT.X. TTapousia
£0QPAEKTWYV UYPWYV, aEPiWV | OKOVNG. Ta NAEKTPIKG
epyaleia dnuioupyolv oTIvVOpPES, o1 OTToioI UTTOPOUV Va
avapAééouv n okévn N TS avabuuIdoEiS.

‘OTav XpnoIyoTroIEiTe éva NAEKTPIKO epyaAsio,

Va KPATATE PHOKPIA T TTaudId Kal To GAAa
TTOPEUPIOKOMUEVA ATOUA. Z€ TTEQITITWON ATTOCTIA0NS
NS TTPOTOXNS OAS UTTOPEI va XAOETE TOV EAEYXO TOU
epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To @Ig Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TpETel va
Talp1Gdel e TNV Tpida pevpaATOG. Z& Kaia
TEPITTITWON SEV EMITPETETAI N HETOTPOTTH TOU

@16. Mnv XpnoipoTrolEiTe TTPOCAPHOYEIG PIG PE
veiwpéva NAeKTPIKG gpyaleia. Ta un peramoinuéva
@IS Kal 01 KAaTdAANAES TTpides peiovouv Tov Kivouvo
nAekrporAnéiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OUG UE
YEIWHEVEG ETTIQPAVEIEG, OTTWG CWANVESG, BEPUAVTIKA
owpaTa, 0Tieg Kal yuyeia. Orav 10 owpa oag givai
yelwpévo, auéaveral o kivouvog nAektpommAnéiag.

Mnv ekBéteTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTn BpoxA N
oTnV vypaaia. H dicioduan vepoU o€ éva NAEKTPIKO
epyakeio auéaver Tov kivduvo nAekTporAnéiag.

Mnv xpnoipotrolsite To KaAwdio pe AdBog TpoTTOUG.
Mnv XPNOINOTIOIEITE TO KOAWSIO YIO VO METAPEPETE
i va TpaBneTe To NAEKTPIKO gpyaAeio, N yia va
BydAeTe 1O @Ig a1 TNV Tpifa. MpouAdsTe To
KaAwd10 a1rd BeppoTnTa, AaSI0, KOPTEPEG OKUEG 1)
KivoUpeva avTikeipeva. Ta @Bapuéva f umepdeuéva
KaAwodia auéavouv Tov Kivduvo nAekTpomAnéiag.

Otav epydleoTe pe Eva NAEKTPIKO epyaleio oTnv
UTTaIBpo, VO XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO ETTEKTOONG
(uraAavTéda) katdAAnAo yia Xxprion oTnv Utraibpo.
H xpnon evég kaAwdiou kardAAnAou yia v OmaiBpo
LEIDVEr Tov Kivduvo nAekTporAnéiag.

Edv mpétrel omwodnToTe Vo XPNOIUOTIOINCETE
£va NAeKTPIKO gpyaleio og évav uypo Xwpo,
XPNOIHOTIOINCTE TTAPOXN PEUHATOG TTOU
mpooTateleTal PE SidTagn TpooTaciag pelpaTog
diappong (RCD). H xprion didraéng RCD peiwver Tov
Kivéuvo nAekrpomAnéiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

No €ioTe TTPOOTEKTIKOI, VA SiVETE TTPOTOXN OTNV
E£PYOOio TTOU KAVETE KOl VO XEIPIJECTE PE TTEPIOKEWN
To NAEKTPIKO gpyaAeio. Mnv xpnoipotrolgite éva
NAEKTPIKO gpyaleio OTav €i0TE KOUPATHEVOI I

UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, OIVOTTVEUUOTOG 1|
QAPUAKWY.

Mia oriyun ampooeéiag kard Tov Xeipioud Tou
nNAekTpIKOU epyaleiou utopei va odnynoel oe oofapols
TPQUUATIOUOUS TOU XEIPIOTH.

Na Xpnoi1yoTrolEiTe TPOCWTTIKG £§OTTAICHO
mpooTaciag. Na XpnolgoTrolgiTe TavToTe
TPOOCTATEUTIKA YUaAId. H xprion kardAAnAou
géomAiouoU aopaleiag, 6mws pdoka mpoaTaciag

amé 1 okoévn, avrioAiobnTikéG umodnuara acaAesiag,
TTPOOTATEUTIKO KPAVOS 1] WTACTTIOES, UEIWVEI TOV KivOUVO
TPQUUATICUWYV.

ATtro@uyeTe TNV aBEANTN €KKivnon Kol AgiToupyia.
BeBaiwBeite 611 0 S10KOTITNG BpiokeTal OTN BéoN
OFF 1rpiv ouvdéoeTe To £pyaleio oTo pelpa Kai/f
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ME TIG UTTATAPIEG, KABWG KOl TIPIV ONKWOETE 1
HETOQEPETE TO epyaleio. OTav UETAQEPETE NAEKTOIKG
epyaleia e 1o 8GKTUAS oag oto diakérTn, ri érav
OUVOEDETE NAEKTPIKG epyaleia o€ pia TTapoxr pEUMATOS
ue 1o d1akorrTn Aerroupyiag arn 6éon ON, urrdpxer
KivOUVOS aTuxnuaTog.

ATtropakpUveTe KGO KAEISi pUBHIONG N KA£1Si TOOK
TPOTOU BE0ETE TO NAEKTPIKG epyaleio og AsiToupyia.
‘Eva kAe1di ook 1 éva KAeIdi puBuiong mpooaptnuévo o’
£va TTEPIOTPEPOEVO £EGPTNLA TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
uTTOPEl VO 00NYNoEl OE TPQUUATIOUOUS.

Mnv utrepekTIpdTe TOV £0UTO 0aG. Na AapBdveTe
OWOoTH OTACN KOl VO KPATATE TTAVTOTE TNV
100ppoTria oag. Auté Bonbd orov kaAUuTepo éAsyxo Tou
NAEKTPIKOU epyalgiou o€ TTEPITTTWON aTTPOTOOKNTWY
KQTQOTAOEWV.

Na @opdte owoTh eviupacia. Mnv @opdre @apdid
pouxa | koopnuara. Kpardre Ta paAAid, Ta pouxa
KOl TO YAVTIO 006 HOKPIA OTré Ta KIVOUHEVA PEPN.
XaAapd poUxa, koounuara f Hakpid HaAAiG urmropei va
guTTAaKoUV oTa KivoUueva uépn.

. Orav umrdpxouv diaTdelg yia ouvdeon o€

avappoenon kai guAloyn okovng, BeBaiwdeite 6T
€ival ouvdedePEveg Kal XPNOIMOTTOIOUVTAl CWOTA. H
XpHon ouaThuarog ouAAoyrng okOvng UTTOPEl va UEIWOE!
TOUG KIVOUVOUS TTOU TTpOoKaAoUvTal ammd 1n okovn.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPIAAEIQN

Mnv “Jopilete” To NAekTPIKO gpyaleio. Na
XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKS Epyaleio

yia TNV £pyacia oag. To owoTé NAEKTPIKO pyasio
KabioTd TNV gpyacia oag kKaAUTepn Kai aopaAéoTtepn
orav epyaderar otnv TaxutnTa yia v oroia
KOATAOKEUAOTNKE.

Mnv xpnoipotroleiTe To NAEKTPIKG epyaAgio Gv o
BI10KOTITNG dev PTTOPE va EveEPyOTTOINBEi Kal va
atrevepyoTroindei. Eva nAekipikd epyalegio 1o orroio
Oev urropei va eAeyxBei ue To diakdmn givar mikivouvo
Kal TIPETTEI VA ETTIOKEVAOTET.

Mpiv kAveTe OTTOIEOBATIOTE PUBNiICEIG, AAAGSETE
egapTApaTa | aToBnKeUOETE TO NAEKTPIKO EpyaAsio,
aTTOoUVOECTE TO PIG aTTd TNV TPifa peUpatog i/
KOl OTTOOUVSETTE TN CUCTOIXiA UTTOTAPIWVY OTrd TO
NAEKTPIKO gpyaleio. Ta mpoAnTrTikG pérpa acpalsiag
HEIWVOUV TOoV KiVOUVO TNG EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kard AdBog.

Na @uAdTe Ta NAeKTPIKA epyaleia TTou Be
XPNnoigotroloUvTal HAKPIA aTrd To TTaISIA Kal unv
EMITPEYETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou

o€ dTopa TTou Sev gival £§oIKEIWPEVA PE QUTO

To NAEKTPIKO epyaleio | e AUTEG TIG 0Bnyieg
AsiToupyiag Tou nAekTpIKOU epyaAeiou. Ta nAekTpikd
epyaAcia givar emikivouva érav xpnaoiuorroiouvral amé
armeipa droua.

ZuvTnpEiTe Ta NAEKTPIKG epyaleia. Na eAéyxeTe TV
€UBUYPAMMION KAl TIG CUVOETEIG TWV KIVOUPEVWV
€§apTnUATWY, gdv £Xouv @BopEg, KaBWwG Kal
oTidfrote dAAo pTropei va ernpedoel Tn Asitoupyia
TWV NAEKTPIKWYV epyaleiwv. Edv urdpyxouv gnuiég,
dwoTe TO NAEKTPIKO EPYOAEIO YIO ETTIOKEUN TTPIV TO
XPNOIUOTIOINCETE. H KAk ouvinpnon twv NAEKTPIKWY
epyaigiwv amoreAei aitia MoAAWv atuxnudatwy.
Alatnpeite Ta EpyaAEia KOTTHG KOPTEPA Kal KaBapd.
Ta owaoTd ouvinpnuéva epyasia KOTNG e KOPTEPES
AKUES KOTTAG UTTAOKAPOUV QUOKOAGTEPA Kai eAEyxovTal
EUKOAOTEPQ.

Na xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO epyaleio Kal Ta
£SAPTANATA TOU CUPPWVA PE AUTEG TIG OBNYiES,
AapBdvovtag uTToWn TIG CUVONKES Epyaaciag

KOl TNV gpyaaoia TTou TPETEl va Yivel. H xprion

TOU NAEKTPIKOU epyalgiou yia epyacieg mou dev



mpoBAEmovrTal yia auté utTopei va dnuioupynaoel
EMIKIVOUVES KATAOTAOEIS.

ZEPBIZ

AwoTe 10 NAeKTPIKO epyaleio oag yia agépBig
0’ éva €1GIKEUPEVO OTIG ETTIOKEVEG GTOHO, TO
OTT0i0 XPNOIMOTIOIEi HOVO YVAOIA aVTOAAGKTIKA
ggaptAparta. Eror eaopaliferar n diarnpnon g
aodAsiag Tou nAekTpikoU epyaAgiou.

NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ KOINEZ A
EPFAZIEZ TPOXIZMATOZ, AEIANZHZ, TPIYIMATOZ
ME ZYPMATOBOYPLZIQ(,)F"T_II?BQZHZ, AAZEYZHZ

To nAekTpIKO gpyaAeio gival oxedlaopévo yia
TPOXIoOHA, Agiavon, TpiYIpo pE cuppaTOBOUPTOA,
oTiABwon, Adgeuon i kotA. Na AauBdvere uTéywn
OAeg TIg TTpoEISoTToINOEI§ ao@aAsiag, TIG odnyieg,
TIG QTTEIKOVIOEIG KAl TIG TIPOdIaypadEG TToU
TTapEXOVTaIl PE aUTO TO NAEKTPIKG epyaleio. H un
OUPPGPPWON LE TIS TTIO KATW UTTOOEIEEIS UTTOPET va
odnynoel o nAektporrAnéia, pwrd kai/n o€ ocofapd
TpauuaTiouo.

Mnv XpnolpOTIOIEiTE EOPTAUATA TO OTTOia Sev

gival €181k oxedlaopéva yia To epyaleio Kal dev
CUVICTWVTAI OTT0 TOV KATOOKEUAOTH Tou. TO yeyovog
om éva e§aprnua utropei va mpooaptnBei oTo NAEKTPIKO
gpyaleio oag, dev eyyudral TNV ao@aln Asiroupyia.

H ovopaoTik TaxuTnTa TWV £S0PTMATWY
TpoXiopaTog TPETel va gival To AlyoTepo ion pe

TN HEYIOTN TaXUTNTO AEITOUPYIOG TTOU aVa@EpETal
oT0 NAEKTPIKO epyaleio. Ta eéaprriuara Tpoxiouarog
Tou Agitoupyoulv o€ ueyaAltepn taxdrnra amé nv
OVOUQOTIKI) TOUS UTTOPEI va OTTA00UV Kal va TTETaxTouv
yUpw KouudTia Toug.

H e§wrepIkn SIGUETPOG KAl TO TTAXOG TOU
£§apTAPOTOG TTPETTEI Va BPiCKOVTAIl EVTOG TWV
TPodIaypa@wyV Tou NAEKTPIKOU £pyaleiou oag.

Ta eéapriuara ue AdBog péysbog dev ummopouv va
eAeyxBoUv ETAPKUWS.

O1 Tpoxoi, Ta TréApaTa Agiavong Kal oTroladATToTE
AAAa e€apTRpaTa TTPETTEI VA TTPOcapUoovTal
owoTd oToV dgova 1 oTN PWAIG Tou NAEKTPIKOU
gpyaAeiou. Ta eéaprripara mou Sev TaIpIGdouv akpIBWS
arn diaraén ouykpdTnong Tou NAEKTPIKOU epyalgiou
TTEPIOTPEPOVTAI EKKEVTPA, TTPOKAAOUV 10XUPOUS
KpadaouoUs Kal UTTOPEi va 0dnyrjoouv O€ amwAgla Tou
eAEyxou Tou epyaleiou.

O1 Tpoxoi TTou ToTroBeTOUVTAI OE OTEAEXN, TA
TéApaTA Agiavong, Ta KOTITIKG Kal Ta GAAa
£§oPTANATA TTPETTEI VA EICAYOVTAl TIAPWG HETA
oTn QWAIA | To TOOK. EdV 10 0TéAEXOS auykpareital
QVETTAPKWS f/kal o Tpoxos e€éxel UTTEPBOAIKG, O TPOXOS
EVOEXETAI va XaAQpwOoel Kal va eKTOEEUBET ue peydain
raxurnra.

Mnv xpnoipotroigite xaAaouéva egaptipara. Na
eAéyXeTE TTPIV TN XPRON KABE £§GpTNHA, OTTWG TOUG
TPOXOUG Agiavong yia TUXOV OTTACipaTa Kal pWYHES,
To éApa Agiavong yio pwypEég, OXioIpMo | peYdAeg
@BopEg Kal TN ouppaTofoupToa yia XaAapd i
KOMpEVA oUpHATA. ZE TTEPITITWON TTOU TO NAEKTPIKO
epyaleio 1 To £§apTNA TTECEl KATW, EAEyEeTE Yia
TUXOV InuId 1| XpnoipotroinoTe éva dAAo dyoyo
g§apTnua. MeTd Tov éAeyxo Kal TNV TOTroBETNON
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£VOG EEUPTAMATOG, OTTOPOKPUVOEITE £0€iG Kal

TO TTAPEUPICKOUEVA ATOUA OTTO TO ETTITTESO TOU
TEPICTPEPOPEVOU ESOPTAUATOG Kal BEOTE TO
NAEKTPIKO epyaleio oe AeiIToupyia pE TOV PEyIOTO
apIBuO OTPOPWYV, XWPIg PopPTio, yia £va AETTTO.

Ta mpoPAnuarikd e€apriuara ouvbws OTTave Kara 1
SiGpkeia auroU Tou XPOvou OOKIUNS.

Na @opdTe TTPOOWTTIKG €§OTTAICHO TTPOCTATIAG.
Avdloya pe TNV gpyaagia, XPNOIUOTTOINCTE HAOKES
TPOCWITOU, TTPOCTATEUTIKEG SIATASEIG paTIWV 1
TPOCTATEUTIKA yuaAid. OTav gival atrapaitnTo,
POPECTE HIO MAOKA TTPOCTACIAG ATTO T OKOVN,
WTACTTIOEG, YAVTIA Kal pia KATGAANAN TTodId, TTou
B8a cag TTPOOoTATEUEI ATTO TA EKCPEVSOVIOHEVT
owpaTidla Agiavong 1 amoé Ta BpalopaTa TOU
emegepyaddpevou KoppaTiol. Ta mpooTaTEUTIKA
yuaAid mpémrel va eivar katdAAnAa yia v mpoortacia
arré Ta owpartidla Tou EKopevoovi{ovTal Kard TIS
diGpopes epyacies. H pdoka mpoortaoiag amo 1 okovn
A N avamveuoTIKN UAoKa TTPETTEl va eival KaTaAAnAn

yia 10 QIATPGPIoUA TwV UIKPOOWUATISIWV TTOU
dnuioupyouvral Kard v epyacia oag. H maparerauévn
£kBean og B6puPo uwnAng éviaong uTopei va odnyroei
g€ amwAgia NS aKorg.

Na KpaTdTe TO TTAPEUPICKOPEVO ATOUO OE
amoéoTAON AoPAAEiag aTrd To XWpPo epyaciag. Kade
ATOHO TTOU EICEPXETAI OTO XWPO EPYATIAG TTPETTEI
Vo QOopdEl TTPOCWTTIKG EEOTTAICNS TTPOCTACIAG.

Ta Bpadouara Tou avTIKEIUEVOU gpyaaoiag 1 VoS
omacpévou e€QPTALATOS UTTOPEI va EKOPEVOOVIOTOUV Kal
va TTPOKAAECOUV TPQUUATIONOUS, QKOUA Kl EKTOS TNSG
Gueong meploxns epyaciag.

Na midveTe To NAEKTPIKO gpyaAgio povo amrod Tig
Hovwpéveg Aafég OTav eKTeAEITE Epyacoieg KATA

TIG OTToieg TO €EAPTNHA KOTTHG MTTOPEi Va £pBEl o€
ETTAPN PE KPUPOUG NAEKTPIKOUG aywyous 1 PE TO
KaAwSI0 Tou iB1ou Tou epyaleiou. H emagn e évav
nAekTpo@opo aywyd umopei va Béoer Ta UETaAIKG pépn
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou utré Taon Kai TTpokaAéoer €Toi
nAekrporAnéia.

Na kpartdre wavra 1o epyaleio oTabepd oTa

Xéplo 0ag KATA TNV €KKivnon. H porrr avridpaong
ToU KIVNTHpPQ, KaBWS emrayivel o mAfpn Taxurnia,
EVOEXETAl VA TTPOKAAETEI TNV TTEPICTPOPr TOU EPYAAEiou.
XpNOIJOTIOINCTE TQYIKTAPES VIO TN OTEPEWON

TOU OVTIKEIPEVOU EPYOTIOG, OTTOU Eival EQIKTO.

Mnv KpaTdTe TTOTE éva PIKPO QVTIKEIMEVO ME TO

éva X€p1 Kal To epyalAeio pe To dAAo kaBwg To
Xpnoiyotrolgite. H orepéwon evog UIKPOU QVTIKEILEVOU
epyaoiag ue o@iknpes oag divel 1n duvardrnra va
XPNOIUOTIOIEITE Ta XEPIa OagS yia ToV €Agyx0 ToU
epyaAeiou. Ta oTpoyyuAd UAikd, émwg ol paBdor kai ol
OWANVES, EXOUV TNV TAON Va TTEPIOTPEQPOVTAI KATA TNV
KOTTH) TOUS Kal UTTOpEl va mpokaAéoouv “aprrayua” g
potng n v avamndnon g mpog Ta E0GS.

. Kpatiote 1o koAwdio peUPATOG HOKPIG OTTO TO

TEPICTPEPOUEVO EEAPTNHA. & TTEQITITWON TTOU XAOETE
1oV €Agyx0, TO KaAWDIO PEUNATOS UTTOPEI va KOTTEl 1) va
EUTTAQKEl Kal TO xépI f TO UTTPATO0 Oag va TpaBnyTel
TTAvw OTO TTEPIOTPEPOLEVO EEGPTNLA.

Mnv akoupTrdTe To NAEKTPIKO EPYAAEio TTOTE KATW,
WOTTOU VO OTOPATAOEI EVTEAWS To e€dpTNHaA. TO
TEPIOTPEPOUEVO e€GpTNIA UTTOPET va “apmraéel” Tnv
EMpAvela evamroBeons kai va 1paBnéer 1o NAEKTPIKG
gpyaleio ekTé¢ Tou EAEyxoU Oag.

A@oU aAAGEeTE HUTEG 1) KAVETE OTTOIECBNTTOTE
puBpioeig, Befaiwdeite 6TI TO TAgINASI TNG PWAIAG,
To TOOK N otroladnTroTe AAAN puBpIoTIKA SidTagn
eival o@iypévn kaAd. Or xaAapég pubuioTikés diardéeis
UTTOPEI va PeTaTommioTolv amploueva, TPOKAaAwvVTag
amwAgia Tou eAEyxou Kai EKTOSEuON aveEéAeykTa
TTEPIOTPEPOUEVWY EEAPTNUATWY.



p. Mnv a@nvere To NAekTpIKS epyaleio va AsiToupyei
KATd TN SIAPKEIA TNG HETAPOPAG TOou. Ta pouxa
oag ptopei va TuAixTouv aBéAnta oTo TTePIoTPEPOLEVO
e&aprnua kai va tpaBréouv o eédprnua oTo owua oag.

q. Na kaBapilete TakTIKA TIG BUPideg agpiouol Tou
NAEKTPIKOU gpyaAeiou. O aveuioTipag Tou Kivntipa
avappopd ™ okovn péoa aro mepiBAnua kar n
utrepPOAIKH) CUYKEVTPWON OKOVNG HETAAAOU uTTOpEi va
TPOKAAETEI NAEKTPIKOUS KIVOUVOUG.

r. Mnv XpnoiyoTroigite To NAEKTPIKO £pyaAEio KOVTA
o€ eU@AekTa UAIKA. Or omvOrpes pmopoulv va
avapAééouv aurd Ta UAIKG.

s. Mnv xpnoipgotrolsite £§0PTANATA TTOU ATTAITOUV
XPNON WUKTIKWV Uypwv. H xprion vepou f aAAwv
WUKTIKWV UypwV UTTopei va odnynoel o nAektporAnéia.

ANAAPAZH KAI ZXETIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ

H avédpaon (kAdTtonua) gival pia Eagvikr avtidpaon oto
O@VWUa 1 HAYKWHA EVOG TTEPICTPEPOUEVOU TPOXOU, EVOG
TéEApATOG Agiavang, piag Bouptoag A otroloudnTroTe dAAOU
e€apTANATOG. To OPAVWHA 1) PAYKWHO TTPOKAAET TO EapVIKS
OTAPATNPA TOU TTEPIOTPEPOUEVOU ECAPTANATOG, TTIPAYHA
TTOU €XEl WG ATTOTEAECHA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, EKTOG
eAéyxou, va TIVAZETal TTPOG TNV avTIBETN KaTeuBuvon Tng
TIEPIOTPOPAG TOU EEAPTANATOG.

Ortav 1.X. évag Tpoxdg Agiavong o@nvwoel fj JTTAOKAPEI
OTO QVTIKEIUEVO EPYaciag, TOTE N OKWI TOU TPOXOU TTOU
EICEPXETAI OTO ONUEio EUTTAOKAG UTTOPET va BuBioTel péoa
aTNV €TMIPAVEIN TOU UAIKOU Kal va TTPOKAAECEl TNV KTiVaEn
TPOg Ta £§w A TO KAGTONUA Tou TPpoXoU. O TPOXOG PTTOPE(
Va TIVAXTED TTPOG 1) HOKPIA aTTO TOV XEIPIOTH, avaAoya He

N Qopd TTEPIOTPOPAG TOU TPOXOU TN OTIYMA TNG EUTTAOKNAG.
Ze TETOIEG TIEPITITWOEIG Ol TPOXOi Agiavaong UTTopei €TTiong
va OTTAo0UV.

To “kAéTONua” gival To amroTéAeopa AavBaopévng xpriong
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kai/fy AdBog diadikaaciag XeIpITUoU
] CUVBNKWV KOl PTTOPET va aTroPeUXOEi pe TN AWn CwoTwv
TIPOANTITIKWYV PETPWY, OTTWG TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW.

a. Na kpatdTte oTaOEPd TO NAEKTPIKO EpyaAeio kal va
TOTTOBETEITE TO CWHA Kal TA XEPIO OAG £TO1, WOTE VA
HTTOPEITE VO aVTIOTABEITE OTIG SUVAEIG avadpaong
(kA6TONpa). O xeipioTig umopei va eAéyéer 1y duvaueig
avadpaaong AauBdvovrag ta kardAAnAa mpoAntrrika
LETPQ.

b. Na gioTe 1810iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV EPYAlETTE
O€ YWViEG, KOPTEPEG AKUESG K.ATT. MpooéTe va
unv avamrndnoei  okaAwoel To e§dpTnua. To
TEPIOTPEPOUEVO £EGPTNUA OPNVWVEI EUKOAQ OF YwVieS
Kal KOQTEPES QKLIES, UE aTToTEAEoUa amTwAeIa eAéyxou N
kA6TONUA.

c. Mnv mpooaptdre TpIoVWTEG AAES. AUTES Of Adueg
MPOKaAOUV ouxva KAGTONuQ Kai amrwAsia Tou eAEyxou.

d. Na odnyeite Wavra TN pUTN PECA OTO UAIKO TTPOG
TNV idla KarevBuvon pe TNV otroia Bydivel n akpR
KOTTHAG a1ré To UAIKG (N KatelBuvon Tpog TRV
otroia TeTdyovTal Ta Bpavoparta). H mpowbnan rou
epyaieiou mpog AdBog kareuBuvan mpokaAei v €060
NS aKUNS KOTTrS g KUTNS Qrré TO QVTIKENEVO gpyaadiag
Kar v éAén Tou epyaiegiou pog TNV KarevBuvon
mpowebnaong.

e. Ortav XpnOIYOTIOIEITE TTEPICTPOPIKA AEIAVTIKA,
TPOXOUG KOTTHG, KOTITIKG UYnAAg TaxuTnTag f
KOTITIKA a1ré KapBidio BoA@papiou, Vo OTEPEWVETE
TAVTA TO OVTIKEINEVO Epyaaiag pe ao@daAeia. Auroi
o1 Tpoxoi “apmddouv” edv mapouv Aiyn kAion péoa atnv
auAdkwan Kai utropei va “kAororioouv”. Orav apmdaéel
évag Tpoxos Kormng, ouvbwgs omalel. Orav apmaéel
Eva TTEPIOTPOPIKO AEIAVTIKG, KOTTTIKO uwnAng Taxurnrag
1 KotTTIKG atré kapPidio BoAppapiou, evdéxeral va
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avarrndnoel é€w améd TNV QUAGKwON Kai va XAOETE ToV
EAeyxo Tou gpyaAeiou.

EIAIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
EPFAZIEZ TPOXIZMATOZ KAI KOMHZ

Na xpnoipotroigite pévo Toug TUTTOUG TPOXWV

TTOU CUVIOTWVTAI YIO TO NAEKTPIKO EpyaAEio oag
KOl MOVO YIa TIG CUVIOTWHEVEG EQapUOYEG. MNa
TOPASEIypa: YNV XPNOIUOTTOIEITE T TTAQYIO EVOG
TPOXOU KOTNG Yyia Tpoxioua. Or Tpoxoi Kotrrg givai
oxedIaouéVOl Yia KOTTH UAIKWV UE TNV TTEPIPEPEIG TOUS
Kal N €Qapuoyn TAEUPIKWY SUVANEWY OE QUTOUS TOUS
TPOXOUS UTTOPEl va TTpokaAéael Tn Bpalon Toug.

Mo Ta KWVIKA Kal io1a KOVOUAGKIO ME OTTEipwHa,
Vva XPNOIUOTIOIEITE HOVO Ayoya oTEAEXN TpoxoU
Xwpig mpoegoxn, owaoTol peyédoug Kal pkoug. Ta
KarGAAnAa oteAéxn peiwvouv Tig mBavotnTes Bpauong.
Na atmro@eUyete 10 “puTTAOKApIoUA” TOU TPpOXOU
KOTING N TNV e@appoyn utrepBoAIKAg TTieong. Mnv
ekTeAEiTE TOPEG pE UTTEPPBOAIKS BdBOG. H peydAn
miean Tou TpoxoU auédvel Tnv emBdpuvon Kai Tov
Kivéuvo oTpéBAwaong 1 EUTTAOKIS TOou TPOXOU OTNnV TOoun
Kai Tnv mavornta kAororuarog 1 6padong Tou TpoxoU.
Mnv TomroBeTEiTE TO XEPI OOG OTNV TrEPIOXN
HTTPOCTA KOl TTiCW OTT6 TOV TTEPICTPEPOUEVO
Tpox06. Orav SOUAEUETE g TOV TPOXO va ammouakpUveral
arro 10 x€pI 0Q¢S, O TEPITTTWON KAOTONUATOS O
TTEPIOTPEPOUEVOS TPOXOS Kal TO NAEKTPIKO EpyaAeio
uropei va tivaytouv kareuBeiav emavw oag.

Otav payKwoel 1 JTTAOKAPEI 0 TPOXOG, 1| OTaV
B£AETE VO SIOKOWETE TNV KOTTH YIA OTTOIOV3NATIOTE
Abyo, arevepyoTroINoTE TO NAEKTPIKO gpyaAEio Kal
KPOATAOTE TO OKivNTO MEXPIG OTOU VA aKIVNTOTroINOEi
EVTEAWG O TPoXOG. Mnv TpooTTabnoeTE TTOTE Va
APAIPECETE TOV TPOXO KOTTAG aTrd TNV Toun étav
KIVEITAI aKOUA, SI0QOPETIKA UTTAPXE! Kiviuvog yia
kAoétonpa. EéakpiBware kai d1opBwaTe TNV aitia mou
TTPOKAAEI TO uAyKwua 1 TNV EUTTAOKI TOU TPOXOU.

Mnv apxioeTe §avd To KOYIPO OTO QVTIKEINEVO
epyaciag. AQROTE TOV TPOXO va @TdoEl o TTARPN
TaXUTNTA KAl EICAYETE TOV TIPOCEKTIKA OTNV TOUN.
O 1poxOS uTTOPEi va payKwaoel, va mTeraxTel é§w N va
KAOTON €I €QV ETTAVEKKIVOETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio e
TOV TPOXO UéoQa OTO QVTIKEIUEVO Epyaaiag.

Na oTnpilete TIg TAdKEG 1] Ta GAAa peydAou
HEYEBOUG QVTIKEIPEVA EPYATiag, YO TV
gAayioTotroinon TnG mBAVOTNTAG VO UTTAOKAPEI

0 TPOXOG Kal va KAOToNoEl. Ta peydAa avrikeiueva
epyaoiag éxouv Tnv 1aon va Avyifouv kdtw amé 1o

id10 Toug TO Bapog. Kdtw amd 1o avrikeiuevo epyaaciag
MPETTel va TotToBeToUvVTal oTNPiyuara, Kovia orn ypauun
KOTTAG Kal KOVT& OTnv GKpn ToU QVTIKEILEVOU Epyaaiag,
Kar o1i§ OU0 TTAEUPES Tou TPOXOU.

Na mTpooéxete 1I51aiTEPA OTAV KOBETE AvVOiyHaTA OE
UTTAPXOVTEG TOIXOUG | & AAAEG TTEPIOXEG XWPIG
opatoéTnNTa. O MPOoEEEXWY TPOXOS UTTOPET va KOWE!
OwANVeS agpiou f vepou, NAEKTPIKES KAAWSIWOEIS 1
aVTIKEfuEVa TTOU UTTOPET va TTpoKaAéoouv kAGTonua.

EIAIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
EPrAZIEZ ME ZYPMATOBOYPTZA

Na éxeTe uTTOYn OTI OI CUPHATOROUPTOEG
ekToeUouv oUppaTa akopa Kai 6Tav Asitoupyolv
Kavovikd. Mnv aokeite utrepBoAikn Trieon oTn
BoupTtoa, yia va punv €miapuvovTal TTOAU

Ta oUppata. Ta koupéva olpuara UIropouv va
EIOXWPNOOUV EUKOAQ O€ AETTTG poUxa Kai/fi oTo Oépua
oag.

A@noTe TiIg BoUpPTOEG VA EPpYATTOUV YIa TOUAGYIOTOV
éva AeTrTé oTnv TaXUTNTA ALITOUpPYiOG TIPIV TIG



Xxpnoiyotroinoete. Kard tn didpkeia autol Tou
SINOTAMATOG, KAVEIG BV TTPETTEI VO OTEKETAI OTNV
id1a ypappn pe Tn Bouptoa N ePTPog TNG. Of
XaAapég Tpixes 1 Ta oUpuara Ba armoomacTouV Kard Tn
OIGPKEIQ TOU XPOVOU TTPOETOILAOIAS.

KaTtguBuveTe TO OTTOCTIWHEVO CWHATISIA TNG
TEPICTPEPOUEVNG BOUPTOOG HOAKPIA OTTO ECGSG.
Swparidla Kal JIKPOOKOTTIKA KOUMUATIA OUPUATOS TTOPED
va ektoéeuBolv ue ueydAn raxurtnra Kkard mn xpnRon piag
rérolag Bouproag kai va ei0éABouv oTo Gépua oag.
Mnv utrepBaivere Tig 15.000 oTpOPEG/AETTITO OTAV
XPNOIHUOTIOIEITE CUPHATOROUPTOEG.

[

2

MHN KATEPTAZEZTE YAIKA NOY

MEPIEXOYN AMIANTO (O AMIANTOZ

OEQPEITAI KAPKINOIONO YAIKO).

NA AAMBANETE MNPOZTATEYTIKA
METPA OTAN KATA THN EPrAzIA
ZAZ ENAEXETAI NA AHMIOYPIH@EI ENIBAABHZ,
EY®AEKTH H EKPHKTIKH ZKONH (opiopéva €idn okévng
BswpoUvTal KAPKIVOYOVa) — va pOPATE HATKA
TPOCTACIAG OTTG TN OKOVN KAl VO XPNOIHOTIoIEiTE S1dTagn
avappoéPnong okovng/pokavidiwv/ypediwv 6tTou givai
Suvarov.

AMOPPIYH

Ta pnxavAiuata, Ta EUPTAPATA KAl OI CUOKEUQOIEG TTPETTEI
VO QVOKUKAWVOVTal PE TPOTTO PIANIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG £PYOAEia OTA OIKIOKA
arroppippaTal

ZUpowva pe Tnv Eupwtraik Odnyia 2012/19/EK
OXETIKA Pe Ta ATTOBANTA HAeKTPIKOU Kail
HAekTpovikoU EEOTTAIoNOU Kal TN PETOPOPE TNG
odnyiag autrg aTto €Bvikd dikalo, gival TTAéov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOoTa NAEKTPIKA epyaAEia va
GUAAéyovTal EEXWPIOTA Kal VO avOKUKAWVOVTAI JE
TPOTIO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

MONO TIA XQPEZ THZ EE

FENIKEZ MPOAIATPA®EZ

OvopoaoTikr Tédon Aeitoupyiag . . . . 230-240 V, 50-60 Hz

OvopaoTIKA 10XUG €10630U . . . . . . 300 W
OvopaoTIKA TaXUTNTA . . ... 22.000 coA
MéyeBog TOOK .. .. oo 0,3 -4,0 xiA

EIKONA 1

KaAwdio peuparog
Mod0d1akoTITNG

KpepaoTog Kivntipag

AlakdTTng Asitoupyiag (On/Off)
Avaptipag

EUkaptrTog dgovag

. YmoouaoTtnua Xeipog

. YTooUoTNHO QVOPTWHEVO OF TOIXO
MeTaAAikd GyKioTpo

—IepmMmMoO®>
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J. KAeidi dMev
K. KAedi
FENIKA

1. ZuvdéoTe Tov e0WwTEPIKS Ggova oTov dgova Tou
kivnTpa. EIKONA 2

2. ZuvdEOoTe TOV EGWTEPIKO Agova GTOV KIvnTAPa
TTEPIOTPEPOVTAG TOV apioTepoaTpopa. EIKONA 3

3. ZuvdéoTe TO UTTOOUCTNHA XEIPOG OTO GAAO GKPO TOU
a¢ova. EIKONA 4

4. TomoBeTrioTe TO PETAMIKG GYKIOTPO OTOV TOIXO,
AKPIBWG ETTEAVW aTTG TO GNUEIO OTO OTTOI0 EPYACEDTE.

5. ZuvdéoTe Tov KIVNTAPA OTOV TTOSOSIOKATITN. ZUvOEDTE
Tov TTod0dIakéTITn oTnyv Tpida. EIKONA 5
Mnv ouvdéoeTe Tov KivnTApa ameubeiag otnv Trpida.

6. KpepdoTe ToV KIVATAPA OTO AYKIOTPO.

AANAATH EEAPTHMATQN

1. EAéy&re €dv o diakdTTNG BpiokeTal otn B€on “0”.

2. XpnaoigotroinoTe KAIdT yia TNV amrao@dAion Kail TNV
ao@dalion egapTnudTtwy aTto Took. EIKONA 6

XPHZH

1. AiokéTTng on/off
lMa va evepyoTIOINCETE/ATTEVEPYOTTOINOETE TO EPYAAEiO
méaTe 1o koupTri D (EIKONA 1) kai ToTroBeTroTe 10 0TN
Béon “I""0”.

2. 'EAeyxog TaxUTnTag PE TO TIOdI

Mrropeite va eAEyXETE TNV TaXUTNTA GUVEXOHEVA, XWPIG
SiaBabpioelg, epapudloviag TEPICTOTEPN 1 AiyOTEPN
Tieon oTo TevTdA. EIKONA 7

KPATHMA KAI OAHIHZH TOY EPFAAEIOY

AaBr poAuBiol yia epyaocia akpiBeiag (xapagn).
EIKONA 9

NaBr pe 1o Xépl yia Xovtpr) douAeid (Asiavon).
EIKONA 10

Mnv Auyilete utrepBoAikd Tov G§ova. EIKONA 11

OAHTIEZ EQAPMOIHZ

To epyaAeio TrpoopileTal yia XpAon o€ EUAOUPYIKEG
£pYaoieg, KATAOKEUN KOOUNUATWY, Katepyaoia AiBwv
KQI TEXVIKEG EPYATIEG.
e ouvduaoud pe Ta KatdAAnAa eaptAuara, autd
TO epyaAeio PTTopei va Xpnoipotroin®ei yia Tpdxioua,
Aeiavon, kot xdpagn, yudAiopa, didtpnon.
JUVIOTWUEVN TaXUTNTa
XAUNAR — péTpia d1dTpnon akpiBeiag, yudAiopa
HETPIO — UWNAR Agiavon, KoTTA, xapagn
Na dokipddete TTavTa TIPWTA O€ £va KOPUATI GXPNOTO
UAIKO yia va eTIAEEETE TO KatdAAnAo e€dpTnua Kal va
KaBopioeTe TN BEATIOTN TaXUTNTA EPYQOIiag.
Mnv e@apudlete peydAn Trieon oTo epyaAeio, aproTe
TNV TaxUTNTa va kavel T SouAeld yia 0aG.

O eUkapTITog Ggovag TTPETTEN va AITTaIVETAI TOKTIKG:

—  OTTEVEPYOTTOINOTE TO £PYAAEIO KOI ATTOCUVOEDTE TO
@Ig atd TNV TNYR TPo@odoaciag peUpaTog

— OQaIPECTE TO UTTOCUCTNHA XEIPOG



AQAIPETTE TOV EGWTEPIKO GOV TTEPIOTPEPOVTAG TOV

degiooTpogpa. EIKONA 3

NiTTéveTe TOov e0WwTEPIKG GEova pe ypdoo AitTavong.

Mnv Xpnoipotroinoere mwdpa moAU ypdoo.

TOTTOBETAOTE TOV EEWTEPIKG GAgova aTOV KIVNTAPO

TTEPIOTPEPOVTAG TOV APIOTEPOOTPOP

TOTTOBETAOTE TO UTTOOUCTNHA XEIPOG

*  YmepBoAika TToAAoi oTivOpeg onuaivouv ocuviBwg
PBappéva KapBouvakia.

KAOAPIZMOZ

FIA NA AMO®YTETE TYXON
ATYXHMATA, NA ANOXZYNAEETE
MANTA TO EPTAAEIO KAI/H TO ®OPTIZTH AMO THN
MHIH TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ MPIN AMO TON
KAOAPIZMO. O mio amoreAsouarikés 1pomos kabapiopol Tou
epyaleiou eivar pe Enpd ouutieopévo aépa. OTav KaBapieTe
EPYOAEi0 HE CUPTTIEGUEVO O0éPA, VO POPATE TIAVTA YuaAid
ao@aleiag.

O1 Bupideg agpiopol Kal o1 HOXAOI TwV JIAKOTITWYV TTPETTEI

va dlatnpouvTal kaBapoi Kal EAeUBepol aTrod éva owyuara.

Mnv TrpooTTabroeTe va kabapioeTe To epyaleio elgdyovtag
HUTEPA QVTIKEIPEVA péTa aTrd Ta avoiyuara.

OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAl
AIAAYTEZ MPOKAAOYN ZHMIEX ZTA
NAAZTIKA MEPH. Opiouéva amé aura eivai: Bevdivn,
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ORIJINAL YONERGELERIN GEVIRISI

BU TALIMATLARI GUVENLI BiR
SEKILDE SAKLAYIN

ISITME KORUMASI KULLANIN

&
®

GOZ KORUMASI KULLANIN

BiR TOZ MASKESI KULLANIN

SINIF Il KONSTRUKSIYON

ELEKTRIKLi ALETLERI, AKSESUARLARI
VE AMBALAJLARI EVSEL ATIK
MALZEMELER ILE BIRLIKTE GOPE
ATMAYIN

2

TUM GUVENLIK

@ A UYARI UYARILARINI VE TOM

TALIMATLARI OKUYUN.

Uyarilara ve talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz.

Gelecekte basvurmak lizere tiim uyarilari ve talimatlari
saklayin.

Uyarilardaki “Elektrikli alet” terimi ana elektrik sebekenize
bagli (kablolu) elektrikli aletleri ve pille ¢alisan (kablosuz)
elektrikli aletleri kapsamaktadir.

CALISMA ALANI EMNIYETI

a. Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu
patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli aletleri
caligtirmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarir.

c. Elektrikli el aleti ile galigirken gocuklari ve
bagkalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Aletin figi prize uymalidir. Figi higbir zaman
degistirmeyin. Koruyucu (topraklanmis) aletlerle
birlikte adaptor fig kullanmayin. Degistirilmemis fisler
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b. Borular, kalorifer petekleri, 1siticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle bedensel temasa



girmekten kaginin. Bedeniniz topraklanmigsa bliyiik
bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti kablosundan
tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
fisi kablodan gekerek ¢ikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken,
mutlaka acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosu kullanin. A¢ik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, artik akim cihaziyla (RCD) korunan

bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir
elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu olun.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz aletinizi kullanmayin.

Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik dnemli
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruma donanimi kullanin. Her zaman g6z
koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
istenmeden baslatiimasini 6nleyin. Giig kaynagina
velveya pile baglamadan, aleti almadan veya
tasimadan once diigmesinin kapali konumda
bulundugundan emin olun. Aleti tasirken parmaginiz
salter izerinde durursa ve alet agikken fisi prize
Sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan once ayar aletlerini veya
anahtarlar aletten gikarin. Aletin dénen pargalari
iginde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

Cok fazla yaklagsmayin. Galisirken durugsunuz
glivenli olsun ve dengenizi her zaman saglayin.
Bdylece beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saglarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli pargalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama donanimlar cihaz ile birlikte
verildiyse, bunlarin diizgiin bicimde baglandigindan
ve kullanildigindan emin olun. Toz toplayici kullanimi
toza bagl tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLI EL ALETININ KULLANIM VE BAKIMI

Aleti asin dlglide zorlamayin. Yaptiginiz iglere
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Dogru elektrikli
el aleti ile, belirlenen ¢alisma derecesinde daha iyi ve
gtivenli ¢aligirsiniz.

Salteri agilmayan veya kapanmayan elektrikli el
aletini kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri
kullanmayacaginiz zamanlarda fisi elektrik
kaynagindan gekin ve/veya pili gikarin. Bu énleyici
glivenlik 6nlemleri, aletin yanliglikla ¢alismasini 6nler.
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d. Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini

cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin ve
elektrikli el aletinin kullanimini bilmeyen veya bu
talimatlardan haberdar olmayan kisilerin elektrikli
el aletini galistirmasina izin vermeyin. Elektrikli el
aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen kigiler tarafindan
kullaniimas: tehlikelidir.

e. Elektrikli el aletlerinin bakimini 6zenle yapin.

Aletlerin kusursuz olarak iglev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Alet hasarliysa, kullanmaya baglamadan 6nce aleti
tamir ettirin. Birgok is kazasi aletin kétii bakimindan
kaynaklanir.

Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin
malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha
rahat kullanim olanagi saglarlar.

g. Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini,

bu 6zel tip alet igin 6ngoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada galisma kosullarini ve yaptiginiz
isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin amaglanan
kullanimi diginda kullaniimas: tehlikeli durumlara yol
acabilir.

SERVIS

a. Elektrikli aletinizin bakimi, nitelikli bir personel

tarafindan, yalnizca benzer parcalar kullanilarak
yapilmalidir. Bu durum elektrikli aletin giivenligini
korur.

TASLAMA, KUMLU ZIMPARA KAGIDI ILE
ZIMPARALAMA, TEL FIRCA ILE TASLAMA, POLISAJ,
KESICI TASLAMA VE UC KESME ISLERI IGIN
GUVENLIK UYARILARI

a. Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu zimpara kagidi

ile zimparalama, tel firga ile taglama, polisaj,

kesici taglama veya u¢ kesmede kullaniimak lizere
gelistirilmigtir. Elektrikli el aleti ile birlikte teslim
edilen bitiin uyarilara, talimata, sekillere ve verilere
uyun hareket edin. Asagidaki talimatlara uymadiginiz
takdirde elektrik garpmasi, yangin veya agir yaralanma
tehlikesi ile karsilasabilirsiniz.

b. Uretici tarafindan bu alet i¢in 6ngoriilmeyen ve

tavsiye edilmeyen higbir aksesuar kullanmayin.
Clinkii aletinize takabileceginiz her aksesuar gtivenli
kullanimi garanti etmez.

c. Taslama aksesuarlarinin miisaade edilen devir

sayilari en azindan alet {izerinde belirtilen en
yiiksek devir sayisi kadar olmalidir. Miisaade
edilenden daha yiiksek devir sayisi ile ¢alisan taslama
aksesuarlari kirilarak cevreye savrulabilir.

d. Uglarnin dis caplar ve kalinliklar elektrikli el

aletinizin olgiilerine uymaldir. Yanlis élgtilere sahip
aksesuarlar yeterli élgtide kontrol edilemez.

e. Taslama diskleri, kumlama tamburlari veya diger

aksesuarlarin dingil boyutu elektrikli el aletinizin
mil saftina veya pensetine tam olarak uymaldir.
Elektrikli el aletinin montaj donanimina tam olarak
uymayan aksesuarlar dengesiz sekilde déner,
yliksek oranda titresim yapar ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.



Mandrele monte edilmis diskler, kumlama
tamburlari, kesiciler veya diger aksesuarlar penset
veya aynanin igerisine tam olarak yerlestirilmelidir.
Mandrel yeterince siki tutturulmamigsa ve/veya

diskin ¢ikintisi fazla uzunsa, monte edilmis tekerlek
gevseyebilir ve yiksek hizla firlayabilir.

Hasarli uglari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
taglama disklerini soyulma ve gizik, kumlama
tamburlarini gatlaklar, aginma ve yipranma, tel
fircalarini ise gevsek ve kopuk tel agisindan kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa,
hasar goriip gormediklerini kontrol edin veya
hasar gérmemis bir ug kullanin. Ucu kontrol edip
taktiktan sonra gevrede bulunanlan uzaklastirin ve
elektrikli el aletini denemek lizere bir dakika kadar
en yiiksek devir sayisinda galistirin. Hasarli uglar
genellikle bu test ¢alismasinda Kirilir.

Kisisel korunma donanimi kullanin. Yaptiginiz

ise uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi

veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa

ve gerekiyorsa, kiigiik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya 6zel
calisma onliigii kullanin. Gézler, gesitli calisma
tirleri sirasinda ortaya c¢ikan ve gevreye savrulan
nesnelerden korunmalidir. Toz veya soluma maskesi
calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozu filtrelemelidir. Uzun
stire asir1 ve gok yliksek guriilti altinda kalirsaniz
isitme kaybina ugrayabilirsiniz.

Bagkalarini galigma yerinizden yeterli uzakhkta
tutun. Galisma alaniniza giren herkes kigisel
koruyucu donanim kullanmalidir. /s parcasindan
kopan parcalar veya kirilan uglar firlayabilir ve ¢alisma
alaninizin diginda da yaralanmalara neden olabilir.
Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina veya
kendi baglanti kablosuna temas etme olasiligi

olan igleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
Calismaya baslarken el aletini her zaman elinizle
(ellerinizle) sikica kavrayin. Motor en yiiksek

hiza ¢ikarken, motorun reaksiyon torku el aletinin
dolanmasina sebep olabilir.

Kelepgeleri pratik durumlarda is pargasini
desteklemek igin kullanin. El aletini kullanirken
kesinlikle bir elinizle ig parcasini diger elinizle de
el aletini tutarak galigmayin. Klgik bir is pargasini
kelepcelemek elinizi (ellerinizi) el aletini kontrol etmek
igin kullanmanizi saglar. Diibel ¢ubuklari, borular veya
boru tesisatlari gibi yuvarlak malzemeler kesilirken
yuvarlanma egiliminde olurlar ve ucun sikismasina
veya size dogru sigramasina sebep olabilirler.

. Sebeke baglanti kablosunu dénen ugtan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz sebeke
kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir,
eliniz veya kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.
Ug tam olarak durmadan elektrikli el aletini higbir
zaman elinizden birakmayin. Dénmekte olan u¢ aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uglan degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra mandrenin, aynanin veya
ayarlamada kullanilan diger tiim cihazlarin giivenli
sekilde sikigtinldigindan emin olun. Gevsek
ayarlanan cihazlar beklenmedik sekilde kayabilir,
kontrol kaybina sebep olabilir ve gevsek déner pargalar
siddetli sekilde firlayabilir.

Elektrikli el aletini tagirken ¢aligtirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el
aleti bedeninizde delme yapabilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
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diizenli olarak temizleyin. Motor fani, tozlari aletin
gévdesine geker ve biriken metal tozlari elektrik
carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri tutusturabilir.
Sivi sogutucu madde gerektiren uglan kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi
elektrik carpmasina veya elektrik garpmasi sonucu
éliimlere neden olabilir.

GERI TEPME VE BUNA ILISKIN UYARILAR

Geri tepme, taslama diski, kumlama bandi, tel firga ve
benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
¢ikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti ucun
doénme yonlniln tersine dogru ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is pargasi iginde takilir veya
bloke olursa, taglama diskinin is pargasi igine giren
kenar tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya
bir geri tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj
yerinde dénme yoniine gore kullaniciya dogru veya onun
bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taslama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanhs veya hatali
kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida
belirtilen dnlemlerle 6nlenebilir.

Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Kullanici, uygun 6nlemler alarak geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

Ozellikle kdseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri
yerlerde ¢ok dikkatli ¢caligin. Ucun is pargasina
carpip geri gikmasini ve sikigmasini onleyin.
Dénmekte olan ug késelerde, keskin kenarlarda

veya carpma durumunda sikismaya edilimlidir. Bu
durum kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin
olugmasina neden olur.

Digli testere bigagi kullanmayin. Bu tip uglar sik sik
geri tepme kuvvetinin olusmasina veya elektrikli el
aletinin kontroliiniin kaybina neden olur.

Ucu her zaman malzemenin igine kesici kenarin
malzemeden ¢iktigi yonde besleyin (Kiymiklarin
sigrama yonii). E/ aletinin yanlis yénde beslenmesi,
ucun kesici kenarinin is pargasinin digina kaymasina
sebep olur ve el aletini besleme yéniine dogru iter.
Doner cisimler, kesici diskler, yiiksek hizli kesiciler
veya tungsten karbiir kesiciler kullanirken her
zaman is parcasini giivenli sekilde kelepgeleyin.

Bu diskler yuvalarinda hafifge egilse bile zemine temas
ettiginde geri tepebilir. Bir kesici disk zemine temas
ettiginde, cogunlukla kirilir. Bir déner cisim, yiiksek
hizli kesici veya tungsten karblir kesici zemine temas
ettiginde yuvasindan firlayabilir ve el aletinin kontroliinii
kaybededbilirsiniz.

TASLANMA VE KESICi TASLAMA UYGULAMALARI
IGIN OZEL GUVENLIK UYARILARI

Yalnizca elektrikli el aletiniz igin dnerilen taglama
disklerini, bu diskler ig¢in 6nerilen uygulamalarla
birlikte kullanin. Ornegin: Bir kesici taglama
diskinin yan tarafi ile taglama yapmayin. Kesici
taslama uglari diskin kenari ile malzeme kazima igin
gelistirilmistir. Bu taslama diskine yan taraftan kuvvet
uygulaninca kirilabilir.

Disli agindirici koni ve figlerle birlikte her zaman
hasar géormemis tekerlek mandrelleri ve uygun
boyut ve uzunluktaki siirekli omuz flang kullanin.
Uygun mandreller kirilma riskini azaltir.



c. Bir kesme carkini “sikigtirmayin” veya asir basing
uygulamayin. Gok derin kesme igleri yapmayin.
Kesici taslama diskine asiri yiik bindirilecek olursa
burulma veya takilma olma olasiligi artar ve bunun
sonucunda da geri tepme kuvvetlerinin olusma veya
diskin kirilma tehlikesi ortaya ¢ikar.

d. Elinizi donmekte olan kesici taglama diskiyle ayni
hizaya veya ucun arkasina koymayin. Kesici taglama
diskini elinizden uzakta c¢alistirirsaniz, geri tepme
durumunda elektrikli ev aletinin dénmekte olan parcasi
ve elektrikli el aleti bedeninize dogru savrulabilir.

e. Kesici taglama diski sikisirsa, takilirsa veya
herhangi bir sebeple ¢alismasi kesintiye ugrarsa,
elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakince tutun. Halen
donmekte olan kesici taglama diskini higbir zaman
kesme hattindan gikarmaya denemeyin, aksi
takdirde ortaya geri tepme kuvvetleri gikabilir.
Sikismanin veya takilmanin nedenlerini tespit edin ve
bunlari ortadan kaldirin.

f. Elektrikli el aletini ig pargasi icinde bulundugu
siirece tekrar calistirmayin. Kesici taglama diskinin
en yiiksek devre ulagsmasini bekleyin ve sonra
kesme iglemine dikkatli bicimde devam edin. Aksi
takdirde disk agilanma yapabilir, is parcasindan digari
firlayabilir veya bir geri tepme kuvvetine neden olabilir.

g. Kesici taglamanin sikismasi durumunda ortaya
cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden diigiirmek
icin levhalan veya biiyiik is pargalarini destekleyin.
Bliylik is pargalari kendi agirliklari nedeniyle blikdilebilir.
Bu gibi is pargalari her iki taraftan da desteklenmelidir
(hem kesici taglama diskinin yanindan hem de
kenardan).

h. Duvarlardaki veya diger gériinmeyen yiizeylerdeki
“Cep bigimli icten kesme” iglerinde 6zellikle dikkatli
olun. Malzeme igine dalan kesici taglama diski gaz, su
veya elektrik kablolarini veya baska nesneleri keserse
geri tepme kuvvetleri olugur.

TELLI FIRGALAMA ISLEMLERINE 0ZGU
GUVENLIK UYARILARI

a. Tel firganin normal kullaniminda da tel pargalarinin
kaybolmamasina dikkat edin. Tellere ¢ok yiiksek
bastirma giicii uygulamayin. Firlayan tel parcalari
kolaylikla ince giysiler ve/veya cilt icine girebilir.

b. Firgalan kullanmadan 6nce en az bir dakika galisma
hizinda deneyin. Bu siire boyunca firganin 6niinde
veya ayni hizada kimse bulunmamalidir. Gevsek
parcalar veya teller hazirlik esnasinda temizlenecektir.

c. Donmekte olan tel firgayi kendinizden uzak
konumda tutun. Bu firgalarin kullanimi sirasinda
kiiglik parcaciklar ve kliglik tel pargalari yiiksek hizla
savrulabilir ve cildinize saplanabilir.

d. Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini

asmayin.
A UYARI ELEKTRIKLI EL ALETINIZLE ASBEST
ICEREN MADDELERLE GALISMAYIN
(ASBEST KANSEROJEN BIR MADDE OLARAK KABUL
EDILIR).

A UYARI GALISMA SIRASINDA SAGLIGA
ZARARLI, YANICI VEYA PATLAYICI
TOZLARIN GIKMA OLASILIGI VARSA GEREKLI
KORUYUCU ONLEMLERI ALIN (bazi tozlar kanserojen
sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve eger aletinize
takilabiliyorsa bir toz/talag emme tertibati baglayin.
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ATMA

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere geri donlislim
merkezine gonderilmelidir.

SADECE AB UYESi ULKELER iGiN

Elektrikli el aletini evsel ¢oplerin igcine atmayin!
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/AT sayili Avrupa Birligi yonetmeligi
ve bunlarin tek Ulkelerin hukuklarina uyarlanmasi
uyarinca, kullanim émrini tamamlamis elektrikli
el aletleri ayri toplanmak ve gevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek Uzere yeniden kazanim
merkezlerine génderilmek zorundadir.

GENEL SPESIFIKASYONLAR
Voltaj Araligr .......... 230-240 V, 50-60 Hz
Nominal gii¢ girigi . .. ... 300 W
Nominal hiz........... 22.000 dev/dak

Ayna kapasitesi

SEKIL 1
. Elektrik kablosu

. Ayak pedali

Aski motoru

Ac¢malkapama diigmesi

Asabilmek igin aski

Esnek mil

. El pargasi

Duvara asma pargasi

Metal kanca

Alyen anahtari

. Anahtar

ARCTIETMUOW>

GENEL

1. g safti motorun miline takin. SEKIL 2

2. Dis safti saat yonlinln tersine gevirerek motora takin.
SEKIL 3

3. El pargasini saftin diger ucuna takin. SEKIL 4

4. Metal kancayi calistiginiz yerin hemen Uzerinde duvara
asin.

5. Motoru ayak pedalina baglayin. Ayak pedalini ¢ikisa
baglayin. SEKIL 5
Motoru dogrudan cikisa baglamayin.

6. Motoru kancaya asin.

AKSESUAR DEGISiMi

-

Digmenin “0” konumunda oldugunu kontrol edin.
2. Aksesuarlari aynaya sabitlemek ve aynadan ¢ikarmak
igin anahtari kullanin. SEKIL 6



KULLANIM

1. Agmalkapama dugmesi
El aletini D (SEKIL 1) digmesini “I’/’0” konumuna
iterek agin/kapatin.

2. Ayakla hiz kontroli
Ayaginizla pedala daha fazla veya daha az basmak
suretiyle hizi kademesiz olarak ayarlayin. SEKIL 7

EL ALETINi TUTMA VE KILAVUZLAMA

+ Hassas calisma igin kalem tutucu (graviir). SEKIL 9
+ Kaba isleme igin sap (taglama). SEKIL 10
Saftlan dar agilarda bilkmeyin. SEKIL 11

UYGULAMA iGiN ONERI

« Bu alet ahsap isleme, kuyumculuk igleri, tas isleme ve
zanaatkarlik isleri icin tasarlanmistir.

+ Uygun aksesuarla kullanildiginda bu alet taslama,
zimparalama, kesme, gravirleme, parlatma ve delme
icin kullanilabilir.

+ Onerilen hiz

dusuk — orta hassas delme, parlatma
orta — ylksek zimparalama, kesme,
gravirleme

Dogru aksesuari segmek icin her zaman 6nce bir parca
malzeme lizerinde deneme yapin ve en uygun galisma
hizini belirleyin.

» Alet Uizerine ¢ok fazla basing uygulamayin; birakin isi
aletin hizi yapsin.

« Esnek saft dizenli olarak yaglanmaldir:
— el aletini kapatin ve fisi glic kaynagindan ayirin
— el pargasini ayirin
— dis safti saat yoniinde gevirerek ayirin. SEKIL 3
— i¢ safti gresleyin. Agin miktarda gres

kullanmayin.

— dis safti saat yonunin tersine motora takin
— el pargasini takin

« Asin kivilcim siklikla karbon firgalarinin asindiginin
isaretidir.

TEMIZLEME

CIHAZIN IGERISINDE KULLANICININ

BAKIM UYGULAYABILECEGI
PARGCALAR BULUNMAMAKTADIR. ONLEYICI BAKIMIN
YETKISIZ KISILER TARAFINDAN YAPILMASI, DAHILI
KABLO VE BILESENLERIN YANLIS YERLESTIRILMESINE
YOL ACABILIR, BU DA CIDDI TEHLIKE YARATIR. Tiim alet
bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi tarafindan
yapilmasini tavsiye ederiz. Servis Gorevlisi: Servis isleminden
once aleti ve/veya gii¢ kaynagini elektrik kaynagindan ayirin.

Bu DREMEL Uriing, yerel/ulusal yasal diizenlemelere
uygun bigcimde, normal asinma ve eskimeden kaynaklanan
hasarlara karsi garanti kapsamindadir; asiri yiklenmeden
veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, i¢i agilmamis durumdaki aleti ve sarj
aleti ile aligveris figinizi bayinize génderin.

DREMEL’E ULASIN

Dremel alet donanimi, destek ve yardim hatti hakkinda
daha fazla bilgi igin www.dremel.com adresini ziyaret edin.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Hollanda

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PRECTETE SI TYTO POKYNY

POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU

&
®

POUZIVEJTE OCHRANU OCi

POUZIVEJTE PROTIPRACHOVOU
MASKU

A UYARI KAZALARIN MEYDANA GELMESINi
ONLEMEK ICIN DAIMA
TEMIZLEMEDEN ONCE ALETI VE/VEYA SARJ
MAKINESINi GUG KAYNAGINDAN AYIRIN. Alet, sikigtiriimig
kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingh hava ile
temizlerken daima koruyucu gézliik takin.

Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz ve yabanci
maddelerden arinmis bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan
sivri cisimler sokarak temizlemeye calismayin.

A UYARI R4 TEMIZLIK MADDELERI VE
. SOLVENTLER PLASTIK KISIMLARA
ZARAR VERIR. Bunlardan bazilari: benzin, karbon tetraklorid,

klorlu temizlik solventleri, amonyak ve amonyak iceren ev
deterjanlari.

TRIDA Il SESTAVENO

SPOLECNE S DOMOVNIM ODPADEM
NEVYHAZUJTE ELEKTRICKE
NASTROJE, PRISLUSENSTVi A OBALY.

)i

Yl PRECTETE SI VSECHNA
@ A VAROVANI BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI A VESKERE POKYNY.



Pokud upozornéni a pokyny nebudou dodrZzeny, mize

dojit k zasazeni elektrickym proudem, k pozaru a/nebo k
vaznému zranéni.

VSechna upozornéni a pokyny si uloZte tak, abyste do
nich mohli v budoucnu nahlizet.

Termin ,elektricky pristroj*, ktery se vyskytuje v
upozornénich, se vztahuje k VaSemu elektrickému pristroji
napéjenému ze sité (kabelem) nebo k elektrickému pfistroji
napajenému baterii (bez kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNI OBLASTI

a. Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

b. Se strojem nepracujte v prostiedi, kde se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi
vytvari jiskry, které mohou prach nebo pary zapalit.

c. Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pii rozptyleni
muzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a. Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického tderu.

b. Zabrarte kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
elektrického uderu.

c. Chrante stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody
do elektrického stroje zvySuje nebezpeci elektrického
uderu.

d. Dbejte na spravné pouzivani kabelu. Nepouzivejte
jej jako pomucku k noseni ¢i zavéSovani stroje
nebo k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilu stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko elektrického uderu.

e. PFi venkovnim pouziti elektrického pfistroje
pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny
pro pouZiti venku, snizuje riziko elektrického uderu.

f. Je-li nevyhnutelné pouzivat pristroj ve vihku,
pouzijte napdajeni proudovym chrani¢em
rezidualniho proudu (RCD). Pouzivani RCD snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

a. Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku.

Moment nepozornosti pii pouziti elektronaradi muze
vést k vaznym poranénim.

b. Noste osobni ochranné pomucky. Vzdy pouzivejte
ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomticek jako maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

c. Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se jesté nez zastréite zastrcku do
zasuvky, ze je elektronaradi vypnuté. Mate-li pri
nodeni stroje prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k Grazum.
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Nez stroj zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo klic, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.
Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj

a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim mizZete stroj v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybujicich se dila. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se
dily.

Lze-li namontovat odsavaci zafizeni, presvédcte se,
Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Pouziti zafizeni
odsavajicich prach snizuje ohroZeni prachem.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRICKEHO NARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani neumysinému zapnuti
stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobami, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecéné, je-li pouzZivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje funguji a nevzpficuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce stroje. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pedlivé
osetfované fezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nastavce
apod. podle téchto pokynu a také pfitom
respektujte pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouziti elektronaradi na jiné prace nez pro
které jsou urcené, mize vést k nebezpecnym situacim.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personéalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost
stroje ztistane zachovana.

BEZPECNOSTNi UPOZORNEN] SPOLECNA PRQ

BROUSENI, KARTACOVANI, LESTENI, VYREZAVANi

NEBO ODREZAVANI

Toto elektrické naradi je uréeno k pouziti jako
bruska, bruska smirkovym papirem, dratény kartac,
lesticka, fezak nebo rozbrusovacka. Dbejte vSech
varovnych upozornéni, pokynu, zobrazeni a udaj,
jez jste s elektronaradim obdrzeli. Pokud nasledujici



pokyny nedodrzite, mize to vést k tuderu elektrickym
proudem, pozZaru nebo tézkym poranénim.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni
vyrobcem pro toto elektronaradi specialné uréeno
a doporuceno. Pouze to, Ze mizZete prislusenstvi

na Vas$e elektronaradi upevnit, nezarucuje bezpecné
pouziti.

Jmenovité otacky brusného prislusenstvi musi byt
nejméné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na elektrickém naradi. Brusné pfislusenstvi, jez se
otaci rychleji nez je dovoleno, se muze porouchat a
rozletét se.

Vnéjsi rozmér a tloustka klestiny prislusenstvi
musi odpovidat rozmérovym udajam Vaseho
elektronaradi. Prislusenstvi o nespravném rozméru
nemizZe byt radné ovladano.

Velikost trnu vyfezavacich kotouét, valecky na
brouseni nebo jiné pfisluSenstvi musi presné
odpovidat vietenu nebo klestiné elektrického
naradi. Prislusenstvi, které pfesné nelicuje

na montazni material elektrického néaradi, se
nerovnomérné toci, velmi silné vibruje a mize vést ke
ztraté kontroly.

Kotouée namontované na trnu, vale¢ky na
brouseni, fezaky nebo jiné prisluSenstvi musi byt
do klestiny nebo skli¢idla zcela zasunuto. Pokud
trn neni dostatecné upevnén a/nebo je presah kotouce
prili§ dlouhy, mize se namontované kolo uvolnit a
vysunout vysokou rychlosti.

Nepouzivejte zadné poskozené prislusenstvi.

Pred kazdym pouzitim pfisluSenstvi zkontrolujte
brusné kotouce na odstépky a trhliny, unaseci
valec na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
dratény karta¢ na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj

z vysky, zkontrolujte zda neni poSkozeny nebo
pouzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud
jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili,
drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
elektronaradi bézet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. Poskozena prislusenstvi vétsinou v této
dobé testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého oblic¢eje, ochranu oé¢i nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pred malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i
mayji byt chréanény pred odletujicimi cizimi télisky, jez
vznikaji pfi riznych nasazenich. Protiprachova maska
Ci respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach
odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku,
muzete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpec¢nou vzdalenost
k Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do
této pracovni oblasti, musi mit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo &asti pfislusenstvi
mohou odlétnout a zplsobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych by nastroj
mohl zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni
kabel, drzte elektronaradi pouze na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt fezaciho
prislusenstvi s elektrickym vedenim pod napétim mize
privést napéti i na kovové dily elektrického naradi a
vést k uderu elektrickym proudem.

Pri spousténi vzdy nastroj drzte pevné v ruce
(rukach). Reakéni moment motoru, kdyz zrychluje na
plnou rychlost, mize zplsobit pretoceni nastroje.
Je-li to mozné, k uchopeni obrobku vzdy pouzijte
svorky. Nikdy pfi pouzivani nedrzte maly obrobek v
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jedné ruce a nastroj v druhé. Upnuti malého obrobku
vam umozriuje pouZivat ruce k ovladani nastroje.
Kruhovy materiél, jako jsou Eepy, trubky Ci potrubi,

ma tendenci se pii fezani kutalet a mize zplsobit
zablokovani prislusenstvi nebo jeho odskoceni smérem
k vam.

. Drzte sit'ovy kabel daleko od otacejiciho se
nasazovaciho nastroje. KdyZ ztratite kontrolu nad
elektronaradim, mize byt prerusen nebo zachycen
sitovy kabel a Vase paZe nebo ruka se mize dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

n. Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu.
Otacejici se nasazovaci nastroj se mize dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mizete ztratit
kontrolu nad elektronaradim.

0. Po vyméné prisluSenstvi nebo provedeni Gprav
se ujistéte, ze matice klestiny, sklic¢idlo nebo
jina zarizeni podléhajici tpravam jsou bezpecné
zajisténa. Volné nastavena zafizeni se mohou
neocekavané posunout a zpusobit ztratu kontroly nad
nastrojem a volné se otacejici soucasti nebezpecné
vystreli.

p. Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej
nesete. Vas$ odév muze byt nahodnym kontaktem
s otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj Vam muze zpusobit poranéni.

q. Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa
prach a silné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit elektricka rizika.

r. Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialtl. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

s. Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které vyzaduji
kapalné chladici prostredky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedkt muze vést k tuderu
elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se brusného kotouce, pasu,
kartace nebo jakéhokoli jiného prisluSenstvi. Zablokovani
nebo zaseknuti zplsobuje nahlé zastaveni otacejiciho

se prisluSenstvi, coz vede k k tomu, Ze nekontrolovany

nastroj bude nucen k chodu ve sméru opa¢ném k otaceni

pisluSenstvi.

Pokud se napf. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v

obrobku, mize se hrana brusného kotouce, kterad se

zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpusobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni
kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné
kotouce i prasknout.

Zpétny raz je dusledek nespravného nebo chybného

pouziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi

preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

a. Drzte elektronaradi dostate¢né pevné a zaujméte
stabilni polohu. Pracovnik obsluhy miize kontrolovat
sily zpétného razu, pokud pfijme odpovidajici
bezpecnostni opatreni.

b. Zvlast opatrné pracujte v mistech rohu, ostrych
hran apod. Zabrarite, aby se prislusenstvi odrazilo
od obrobku a vzpfi€ilo. Rotujici nasazovaci nastroj
je u rohd, ostrych hran a pokud se odrazi je nachylny
na vzpriceni se. Toto zpusobi ztratu kontroly nebo
zpétny raz.

c. Nepripojujte ozubeny pilovy list. Takovéto
prislusenstvi ¢asto zpusobuje zpétny raz nebo ztratu
kontroly nad elektronaradim.

d. Vzdy prisurite pfislusenstvi k materialu ve



stejném sméru, jakym bfit vystupuje z materialu
(coz je stejny smér, v jakém odlétavaji trisky).
Prisunuti nastroje ve Spatném sméru zpusobi, Ze ostri
prislusenstvi vystoupi z obrobku a zatahne nastroj ve
sméru tohoto pfisunuti.

PFi pouziti rotaénich pilnika, odiezavacich
kotouct, vysokorychlostnich fezak(i nebo fezakl z
tvrdokovu vzdy méjte obrobek bezpecné uchycen.
Tyto kotoucCe se zachyti, pokud dojde k jejich mirnému
naklonéni v draZce, a muze dojit ke zpétnému razu.
Kdyz se odrezavaci kotouc zachyti, obvykle se sém
zlomi. Kdyz se zachyti rotacni pilnik, vysokorychlostni
fezak nebo fezék z tvrdokovu, muze vyskocit z drazky
a mize dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem.

ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENi K BROUSENI
A ROZBRUSOVANi

Pouzivejte pouze kotouce doporucené pro vas
elektricky nastroj a pouze k doporu¢enym ucelim.
Napriklad: neprovadéjte brouseni bo¢ni ¢asti
rozbrusovaciho (fezaciho) kotouce. Délici kotouce
Jsou uréeny k ubéru materialu hranou kotouce. Bo¢ni
pusobeni sily na tato brusné télesa je mize rozléamat.
Pro zavitové brusné kuzele a trny pouzivejte pouze
neposkozené trny kotouél s neuvolnénou ramenni
pfirubou, které maji spravnou velikost a délku.
Sprévné trny snizi moZnost poskozeni.

»Netlacte“ na fezaci kotou¢ a nevynakladejte
pfiliSnou silu. Neprovadéjte zadné nadmérné
hluboké fezy. Velka zatéz na kotouc zvySuje jeho
nachylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti kotouce v
fezu, a prinasi s sebou riziko zpétného razu nebo
prasknuti kotouce.

Nestrkejte ruce do oblasti pred a za rotujicim
kotou¢em. V okamZiku, kdy se kotou¢ v pracovnim
bodeé pohybuje smérem od vas, pfipadny zpétny

rdz muze odhodit rotujici kotouc spolu s elektrickym
naradim primo na vas.

Pokud se kotou¢ zasekne nebo je fezani z
jakéhokoli divodu preruseno, vypnéte elektrické
naradi a drzte jej nehybné, dokud se kotou¢ uplné
nezastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici
kotou¢ vytahnout z fezu, jinak maze nasledovat
zpétny raz. Prozkoumejte a pfijméte napravna
opatreni, aby doslo k odstranéni pfi¢iny zaseknuti nebo
zablokovani kotouce.

Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v
obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout
svych plnych otacek, nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se mize kotou¢ vzpricit, vyskocit z
obrobku nebo zplsobit zpétny raz.

Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se
zabranilo riziku zpétného razu od sevieného
déliciho kotouce. Velké obrobky se mohou pod

svou vlastni hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt
podepren na obou stranach a to jak v blizkosti déliciho
fezu tak i na okraji.

Bud'te obzvlast’ opatrni u “kapsovitych fezii” do
stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét.
Zanortujici se délici kotou¢ mize pfi zafiznuti do
plynovych, vodovodnich Ci elektrickych vedeni nebo
Jinych objekt( zpusobit zpétny raz.

BEZPEGNOSTNI,UPOZORNENi PRO BROUSEN
DRATENYMI KARTACI

Uvédomte si, Zze dratény kartac¢ i béhem bézného
uzivani ztraci kousky dratu. Nepretézujte draty
prilis vysokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu
mohou velmi lehce proniknout skrz tenky odév nebo
pokozku.

69

b. Pred pouzitim nechte kartace bézet provozni
rychlosti alespon po dobu jedné minuty. Béhem
této doby nesmi nikdo stat pred nebo vedle
kartace. Béhem doby pripravy se budou uvolriovat
volné stétiny nebo draty.

Namifte jejich uvolfiovani z otacejiciho se kartace
smérem od sebe. Béhem pouzivani téchto kartacu
se malé castice a drobné draténé fragmenty mohou
uvolnit vysokou rychlosti a mohou vém vniknout do
pokozky.

PFi kartacovani nepresahujte 15.000 otacek za

minutu.
NEOPRACOVAVEJTE ZADNY

A VAROVANI MATERIAL OBSAHUJICi AZBEST

(AZBEST JE KARCINOGENNI).

A7/ fl UCINTE OCHRANNA OPATRENI,
A VAROVANI POKUD PRI PRACI MUZE VZNIKNOUT
ZDRAVi SKODLIVY, HORLAVY NEBO VYBUSNY PRACH
(néktery prach je karcinogenni); noste ochrannou masku
proti prachu a pouzijte, Ize-li jej pripojit, odsavani prachu
Ci trisek.

o

2

ZPRACOVANi ODPADU

Elektronaradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt tfidény a
sbirany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

X

POUZE PRO ZEME EU

Sitova naradi nevyhazujte do komunaliniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
implementace v narodnich zéakonech musi byt
vyfazena sitova naradi sbirana oddélené a
likvidovana zpusobem neposkozujicim Zivotni
prostredi.

OBECNE SPECIFIKACE

Jmenovité napéti............
Jmenovity pfikon
Jmenovité otacky
Pramér upinani ve sklicidle

230 - 240 V, 50-60 Hz
300 W

........... 22 000 ot/min
...0,3-4,0mm

OBRAZEK 1
. Sitovy kabel
Nozni paka
Zavésny motor
Spinaé
Zavés
Ohebna hridel
Ruéni nasadec
Dilec k montazi na sténu
Kovovy hak
Kli¢ na Sroub s vnitinim Sestihranem
Kli¢

XeTIETMMOO®R>



OBECNE

Namontujte vnitfni hfidel na vieteno motoru.
OBRAZEK 2

Namontujte vnéjsi hfidel na motor ota¢enim proti
sméru hodinovych rugi¢ek. OBRAZEK 3
Namontujte ruéni ndsadec na druhy konec hfidele.
OBRAZEK 4

Namontujte kovovy hak na zed pfimo nad misto,
kde pracujete.

Pripojte motor k nozni pace. Pfipojte nozni paku
ke zdifce. OBRAZEK 5

Nepfipojujte ke zdifce motor pfimo.

Zavéste motor na hak.

VYMENA PRISLUSENSTVi

-

Zkontrolujte, zda je vypina¢ ve vypnuté poloze (“0”).
Uvolnéni a upnuti pracovni koncovky ve sklicidle
provedte pomoci klice. OBRAZEK 6

POUZITi

Hlavni vypina¢

Nastroj zapnete a vypnete stisknutim tohoto knofliku D
(OBRAZEK 1) v poloze “I'/"0”.

Nozni ovladani rychlosti

Rychlost mlzete ovladat plynule nohou zvy$enim nebo
snizenim tlaku na nozni paku. OBRAZEK 7

DRZENi A VEDENi NASTROJE

Pro pfesnou praci (rytecka prace) je vhodné drzet
nastroj jako tuzku. OBRAZEK 9

Drzeni celou dlani pro hrubou préaci (obruSovani).
OBRAZEK 10

Neohybejte hiidel do ostrého tihlu. OBRAZEK 11

RADY K POUZIVANI

Nastroj je ur€en k pouziti pfi opracovavani dfeva a
kamene, pfi vyrobé Sperkl a pro projekty v oblasti
uméleckych femesel.
Tento nastroj mlze byt s vhodnym nastavcem pouzivan
k obruSovani, hlazeni, fezani, ryti, ledté&ni nebo vrtani.
Doporuéena rychlost

nizka — stredni presné vrtani, lesténi

stfedni — vysoka hlazeni, fezani, ryti
Vzdy si praci nejdfive vyzkouSejte na kusu odpadniho
materidlu, abyste zvolili spravnou pracovni koncovku a
urcili optimalni pracovni rychlost.
Na nastroj prili§ netlacte; k praci spi$ vyuZivejte
rychlosti nastroje.

Ohebnou hfidel je nutné pravidelné mazat:

— vypnéte nastroj a vytahnéte zastréku z elektrické
zasuvky

— odmontujte ruéni nasadec

— sejméte vnéjsi hridel oto¢enim ve sméru
hodinovych rugiéek. OBRAZEK 3

— namazte vnitfni hfidel mazacim tukem.
Nepouzivejte pfrilisS velké mnozstvi tuku.

— namontujte vnéjsi htidel otacenim proti sméru
hodinovych rucicek.
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— namontujte ru¢ni nasadec.
+ Nadmérné jiskieni vétSinou indikuje opotfebené
uhlikové kartace.

CISTENI

¥ ABYSTE ZABRANILI NEHODAM,

A VAROVANI PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
PRISTROJ ANEBO NABIJECKU OD ZDROJE NAPAJENI.
Pristroj Ize nejefektivnéji vycistit stlatenym suchym
vzduchem. Vzdy si nasad’te ochranné bryle pfi ciSténi
stlaéenym vzduchem.

Ventilacni otvory a packy vypinacd musi byt udrzovany
Cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty. NepokousSejte se Cistit
pristroj vkladanim zahrocenych pfedmétti otvorem.

T URCITE CISTICI PROSTREDKY A
A ROVANI ROZPOUSTEDLA POSKOZUJi DiLY
Z UMELE HMOTY. Patii mezi né: benzin, tetrachlormetan,

chlorovana cistici rozpoustédla, amoniak a domaci prostredky
obsahujici amoniak.

‘Y18l UVNITR SE NENACHAZEJI ZADNE

A VAROVANI CASTI URCENE K OBSLUZE
UZIVATELEM. UDRZBA PROVEDENA NEPOVOLANYM
PERSONALEM MUZE MIT ZA NASLEDEK SPATNE
UMISTENi DRATU A DiLU, COZ MUZE PREDSTAVOVAT
VAZNE NEBEZPECI. Doporuéujeme provadet veskery servis
pristroje v servisnim centru Dremel. Opravafi: Pred
provadénim servisu odpojte pristroj a nabijecku od zdroje
napéjeni.

Na tento produkt DREMEL se vztahuje zaruka podle
nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
dusledku béZzného opotiebeni, nadmérného zatizeni nebo
nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.

V pfipadé reklamace zaslete naradi nebo nabijecku v
nerozmontovaném stavu spolu s dokladem o koupi vasemu
prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace ohledné sortimentu, podpore a horké
zékaznické lince spole¢nosti Dremel, viz www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nizozemsko

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ
INSTRUKCJI

NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE

NALEZY UZYWAC SLUCHAWEK
OCHRONNYCH



NALEZY UZYWAC OKULAROW
OCHRONNYCH

NALEZY UZYWAC MASKI
& PRZECIWPYLOWEJ

KONSTRUKCJA KLASY I

NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI,
OSPRZETU | OPAKOWAN WRAZ
Z ODPADAMI DOMOWYMI

; NALEZY PRZECZYTAC
@ AOSTRZZENIE WSZYSTKIE ZASADY
BEZPIECZENSTWA ORAZ CALA INSTRUKCJE.

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen oraz instrukcji
moze spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.

Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowaé do
wykorzystania w przysziosci.

Pojecie ,elektronarzedzie” uzywane we wszystkich
ostrzezeniach odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych
pradem (z przewodem zasilajgcym) lub na baterie
(bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieuporzgdkowane i nieo$wietlone
miejsce pracy moze byc przyczyng wypadkow.

b. Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w otoczeniach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja si¢ na
przyktad tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W trakcie
pracy elektronarzedziami powstajg iskry, ktére moga
podpalic pyt lub opary.

c. Elektronarzedzie trzymaé podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy odwréceniu uwagi
mozna straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek
sposo6b. Nie nalezy uzywac wtyczek adapterowych
razem z uziemionymi elektronarzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem.

b. Nalezy unikaé¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem,
gdy ciato jest uziemione.

c. Elektronarzedzia nalezy trzymac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Whniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
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Nie obciagza¢ przewodu. Nigdy nie uzywa¢ kabla
do przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani do
wyciagania wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymac¢
z daleka od wysokich temperatur, oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
poplatane kable zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.
Podczas uzywania elektronarzedzia na zewnatrz,
nalezy korzystac¢ z przedtuzacza przystosowanego
do pracy na wolnym powietrzu. Uzycie kabla
dopuszczonego do stosowania na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
korzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego
wytacznikiem réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac sig
rozsadkiem podczas uzywania elektronarzedzia. Nie
nalezy uzywac urzadzenia w przypadku zmeczenia,
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe buty robocze,
hetm ochronny lub stuchawki ochronne, w zalezno$ci
od rodzaju i zastosowania elektronarzedzia zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed
wlozeniem wtyczki nalezy upewnic¢ sig, czy
przetacznik jest wylaczony. Przenoszenie
elektronarzedzi z palcem pofozonym na przetgczniku
lub podfgczanie do pradu wigczonych elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
narzedzie nastawcze i klucz. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej czeéci elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywac rownowage. Dzieki temu mozliwa

Jest lepsza kontrola narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie
i rekawice nalezy trzymac¢ z daleka od ruchomych
elementow. Luzne ubranie, bizuteria lub dfugie wiosy
mogq zostac pociggniete przez poruszajgce sie czeSci.
Jezeli narzedzia dostosowano do podtaczenia
odciagu i poboru pytéw, to nalezy dopilnowac,
aby zostaty one podtaczone i byly odpowiednio
uzywane. Uzycie narzedzi do poboru pytéw moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytami.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE
ELEKTRONARZEDZIA

Elektronarzedzia nie nalezy przecigza¢. Nalezy
uzywac elektronarzedzia odpowiedniego do danego
projektu. Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wylacznik nie dziata. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wigczyc¢ lub wytgczyc¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed regulacja narzedzia, wymiang osprzetu

lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy



wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub usunagé
akumulator. Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko przypadkowego wigczenia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac f.
poza zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwalag,

aby uruchamialy go osoby nie znajace tego
elektronarzedzia i instrukcji. Elektronarzedzia uzywane
przez osoby nieprzeszkolone stwarzajg zagrozenie.

O elektronarzedzia nalezy dba¢. Nalezy
kontrolowaé, czy nie nastgpito przestawienie lub
zacigcie ruchomych czesci, uszkodzenie czesci

lub inny stan, ktéry moze wptywac¢ na dziatanie g.

elektronarzedzi. W przypadku uszkodzenia
elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet thacy powinien by¢ zawsze ostry i czysty.
Prawidfowo przechowywane akcesoria tngce z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie blokujg i fatwiej sie
Je prowadzi.

Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe,
osprzet itp. nalezy wykorzystywa¢ zgodnie z
podanymi instrukcjami oraz w sposéb okreslony
dla konkretnego rodzaju elektronarzedzia,
uwzgledniajac warunki pracy oraz projekt jaki
nalezy wykona¢. Uzycie elektronarzedzia do innych
prac niz przewidziane moze by¢ niebezpieczne.

SERWIS h.

Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecac tylko
wykwalifikowanemu fachowcowi i uzywac tylko
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo zostanie zachowane.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE WYKONYWANIA PRAC TAKICH, i
JAK SZLIFOWANIE, SCIERANIE, CZYSZCZENIE,
POLEROWANIE, DLUTOWANIE LUB CIECIE

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania,
$cierania, czyszczenia, polerowania i cigcia.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych, przepiséw, opisoéw i danych, ktére j-
zostaty przekazane wraz z elektronarzedziem. Jesli
nie bedg przestrzegane nastepujgce przepisy, moze
doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich
obrazen ciata.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie

gwarantuje bezpiecznego uzycia. k.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa uzywanego
osprzetu musi by¢ co najmniej tak wysoka,

jak najwieksza predkos¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktory obraca sig szybciej
niz jest to dopuszczalne, moze zostac zniszczony. I
Srednica zewnetrzna i grubos$é uzywanego
osprzetu muszg odpowiada¢ danym technicznym
elektronarzedzia. Uzycie osprzetu o nieodpowiednich
rozmiarach moze spowodowac utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

Rozmiary trzpieni $ciernic, tarcz szlifierskich lub
innego rodzaju akcesoriéw musza odpowiadac
rozmiarowi trzpienia lub tulei zaciskowej narzedzia.
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Uzywany osprzet, ktory nie pasuje doktadnie do tulei
elektronarzedzia, obraca sie nieréwnomiernie, bardzo
mocno wibruje i moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.
Sciernice zatozone na trzpieniu, tarcze szlifierskie,
narzedzia tngce i innego rodzaju akcesoria musza
zosta¢ prawidiowo zatozone do konca na tulei
zaciskowej lub w uchwycie narzgedziowym. Jezeli
trzpien akcesorium nie jest utrzymywany prawidfowo
i/lub wystaje z narzedzia na zbyt dfugi odcinek,
koncéwka osprzetowa moze poluzowac sie i zosta¢
wyrzucona z narzedzia z duzg predko$cig.

Nie nalezy uzywac¢ zadnych koncéwek
osprzetowych, ktére sg uszkodzone. Nalezy
skontrolowa¢ przed kazdym uzyciem uzywane
koncowki, takie jak $ciernice pod wzgledem
odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie pod
wzgledem peknig¢, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem luznych

lub ztamanych drutéw. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywany osprzet upadnie,
nalezy skontrolowa¢, czy nie sg uszkodzone,

lub uzy¢ osprzet, ktory jest nieuszkodzony. Jesli
osprzet zostat sprawdzony i umocowany, powinni
przebywaé Panstwo i osoby znajdujace sie w
poblizu poza obszarem obracajacego sie osprzetu,
a elektronarzedzie nalezy pozostawi¢ wtaczone
przez minute na najwyzszych obrotach. Uszkodzone
koricowki tamig sie w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne.

W zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cata twarz lub okulary
ochronne. Jesli to mozliwe, nalezy nosi¢ maske
przeciwpytowa, stuchawki ochronne, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch, ktéry utrzymuje

z daleka od operatora mate czastki Scieranego i
obrabianego materiatu. Oczy muszg by¢ chronione
przed poruszajgcymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
ktore powstajg przy réznych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochrona drég oddechowych muszg
filtrowac powstajgcy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sie dtugo pod wptywem hatasu, mozna
utracic stuch.

Osoby postronne powinny pozostawaé¢ w
bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy. Kazdy,
kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne. Odfamki obrabianego
przedmiotu lub ztamanych uzywanych koncowek
osprzetowych mogg zostac odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem pracy.
Elektronarzedzie nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, gdy
przeprowadza si¢ prace, przy ktérych uzywane
narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny kabel zasilajacy.
Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowac przekazanie napiecia na cze$ci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

Podczas uruchamiania nalezy zawsze mocno
przytrzymywac narzedzie reka(ami). Reakcja na
moment obrotowy silnika podczas przyspieszania do
petnej predkosci moze spowodowac przekrecenie
narzedzia.

W miare mozliwosci nalezy zawsze zamocowac
obrabiany przedmiot. Nie wolno w zadnym
wypadku trzyma¢ obrabianego przedmiotu w jednej
rece, a elektronarzedzia w drugiej. Zamocowanie
niewielkiego obrabianego przedmiotu umozliwia
wykorzystanie obu rgk do obstugi narzedzia. Materiaty
okragte, takie jak kotki, przewody rurowe lub rury majg
tendencje do obracania sie podczas obrobki, co moze



spowodowac zeslizgnigcie sie i wyskoczenie wiertta w
strone uzytkownika.

m. Kabel zasilajgcy nalezy trzymac z dala od
obracajacego si¢ osprzetu. Jesli straci sie kontrole
nad narzedziem, kabel zasilajgcy moze zostac
przeciety lub ujety i dton lub reka moze dostac sie w
obracajgcy sie zamocowany osprzet.

n. Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia zanim
koncéwka osprzetowa zupetnie nie zatrzyma sie.
Obracajgca sie koncéwka osprzetowa moze wejs¢ w
kontakt z powierzchnig, na ktérg jest odfozona, przez
co mozna straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

o. Po przeprowadzeniu wymiany wiertta lub
wykonaniu jakichkolwiek innych czynnosci
regulacyjnych nalezy upewni¢ sig, ze nakretka
tulei zaciskowej, uchwyt narzedziowy oraz inne
elementy regulacyjne zostaty zamocowane
prawidtowo. Poluzowanie elementéw regulacyjnych
moze spowodowac ich nagte przesuniecie, a co za
tym idzie - utrate kontroli nad urzgdzeniem i gwattowne
wyrzucenie czesci obrotowych.

p. Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia
wiaczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostac ujete przez przypadkowy kontakt z obracajgcym
sie osprzetem, ktory moze sie wwierci¢ w ciato.

q. Otwory wentylacyjne narzedzia nalezy czysci¢ w
regularnych odstepach czasu. Dmuchawa silnika
wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

r. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry mogg zapalic te
materiaty.

s. Nie nalezy korzysta¢ z akcesoriéw wymagajacych
uzycia ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzgcych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sie lub
zablokowane obracajgce si¢ koficowki osprzetowe, takie
jak $ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Ich
zaczepienie lub zablokowanie moze spowodowac¢ nagte
zatrzymanie sie osprzetu obrotowego, prowadzace do utraty
kontroli nad narzedziem, ktére zostanie odrzucone z duzg
sitg w kierunku przeciwnym do obrotéw osprzetu.

Gdy, np. Sciernica zahaczy lub zablokuje sie w obrabianym

przedmiocie, krawedzie $ciernicy, ktora wgtebia sie w

obrabiany przedmiot, moze zakleszczy¢ sig i przez to

$ciernica moze sie wytamaé i spowodowaé odrzut. Sciernica
porusza sie wtedy w kierunku operatora lub w przeciwnym,

w zaleznosci od kierunku obrotéw $ciernicy w miejscu

zablokowania. Przy tym $ciernice mogg si¢ réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego

uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikng¢ przez

zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich jak
nizej opisane.

a. Elektronarzedzie nalezy mocno trzyma¢, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktérej mozna ztagodzi¢
sity odrzutu. Operator moze kontrolowac site
odrzutu pod warunkiem przestrzegania odpowiednich
wskazéwek bezpieczenstwa.

b. Nalezy pracowa¢ szczegdlnie ostroznie w
zakresach katow, ostrych krawedzi itd. Nalezy
zapobiegac, aby uzywany osprzet mogt zostac
odrzucony od obrabianego przedmiotu i zosta¢
zablokowany. Obracajgcy sie osprzet moze zahaczac
sie zwtaszcza przy obrébce punktéw naroznych lub
przy ostrych krawedziach i wtedy powstaje zagrozenie
odrzutu.
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Nie nalezy stosowac¢ brzeszczotéw pit zgbatych.
Taki osprzet czesto powoduje odrzut lub utrate kontroli
nad elektronarzedziem.

Nalezy zawsze wprowadzac¢ wiertto w materiat w
kierunku odpowiadajagcym wychodzeniu krawedzi
wiertta z materiatu (kierunku wyrzucania wiéréw).
Wprowadzenie narzedzia w nieprawidtowym kierunku
spowoduje wyrzucenie krawedzi wiertta z obrabianego
przedmiotu i pociggniecie narzedzia w tym kierunku.
Podczas wykorzystywania pilnikéw obrotowych,
$ciernic, tarcz tnacych o wysokiej predkosci lub
wykonanych z wegliku wolframu nalezy zawsze
bezpiecznie zamocowacé obrabiany przedmiot.
Tego rodzaju osprzet moze tatwo zostac zablokowany
w wykonywanym wyztobieniu i zosta¢ odrzucony w

tyt. Kiedy $Sciernica zostanie zakleszczona, tarcza
najczesciej ulega ztamaniu. W przypadku zakleszczenia
pilnika obrotowego, tarcz tngcych o wysokiej predkosci
lub wykonanych z wegliku wolframu, osprzet moze
wyskoczy¢ z wyztobienia, co grozi utratg kontroli nad
narzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | PRZECINANIA
SCIERNICA

Nalezy uzywac jedynie osprzetu przeznaczonego
do elektronarzedzia, wytacznie do okreslonych
zastosowan. Na przyktad: nie wolno nigdy
szlifowa¢ boczng powierzchnia sciernicy do ciecia.
Sciernice do cigcia przeznaczone sg do usuwania
materiatu krawedzig tarczy. Boczny wptyw sity na
koncowke osprzetowg moze doprowadzi¢ do jej
uszkodzenia.

W przypadku gwintowanych $ciernic i naktadek
stozkowych nalezy uzywac jedynie znajdujacych
si¢ w nienagannym stanie trzpieni mocujacych

z nieobcigzonym kotnierzem o odpowiednich
rozmiarach i dtugosci. Uzycie odpowiednich trzpieni
umoZliwia ograniczenie ryzyka ztamania.

Nalezy unika¢ zablokowania si¢ Sciernicy do cigcia
lub zbyt duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadzac¢
nadmiernie gtebokich cig¢. Przecigzenie Sciernicy
do cigcia podwyzsza jej obcigzenie i sktonnosc¢

do zahaczenia sie lub zablokowania i tym samym
mozliwo$¢ odrzutu lub ztamania sie Sciernicy.

Nalezy unika¢ obszaru przed i za obracajacg sie
Sciernicg tarczowa do ciecia. Jesli przesuwa sie
Sciernice tarczowg do cigecia w przedmiocie obrabianym
od siebie, elektronarzedzie moze odskoczyc¢ i

w razie odrzutu wraz z obracajgcg sie Sciernicg
zostanie skierowane w kierunku osoby operujgcej
elektronarzedziem.

Jesli sciernica tarczowa do ciecia zakleszczy sie
lub praca zostaje przerwana, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie az
$ciernica si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy prébowac
poruszajaca sie jeszcze Sciernice tarczowg do
ciecia wyciaga¢ z miejsca ciecia, w przeciwnym
razie moze nastapi¢ odrzut. Nalezy znalez¢ i usungé
przyczyne zakleszczenia lub zablokowania $ciernicy.
Nie wolno wiacza¢ ponownie elektronarzedzia
dopoki znajduje sie ono w przedmiocie
obrabianym. Nalezy najpierw pozwoli¢ sciernicy
tarczowej do cigcia osiggnac jej petng predkosc¢
obrotowa, zanim bedzie si¢ ostroznie kontynuowac
cigcie. W przeciwnym razie Sciernica moze sie
zaczepic, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub
spowodowac odrzut.

Plyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy
podeprze¢, aby zmniejszy¢ ryzyko powstania
odrzutu spowodowane zablokowang sciernica do



cigcia. Duze obrabiane przedmioty mogq sie przegigc¢
pod wtasnym ciezarem. Obrabiany przedmiot musi
zosta¢ podparty z obydwu stron, zaréwno w poblizu
linii ciecia jak i na krawedzi.

h. Nalezy by¢ szczegodlnie ostroznym przy cigciach
wgtebnych w $cianach lub innych elementach
trwatej zabudowy. Przy cieciach wgtebnych w takich
materiatach mozna przecig¢ przewody gazowe,
wodociggowe lub inne i doprowadzi¢ do odrzutu.

WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE PRAC Z
UZYCIEM SZCZOTEK DRUCIANYCH

a. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze szczotka druciana
gubi kawatki drutu takze podczas zwyktego
uzywania. Nie nalezy przecigza¢ drutéw przez zbyt
duzy nacisk. Odskakujgce kawatki drutu mogg bardzo
tatwo przenikngc przez cienkie ubranie i/lub skore.

b. Przed rozpoczeciem korzystania ze szczotek nalezy

pozwoli¢ im dziata¢ przez co najmniej jedng minute

z predkoscia robocza bez obcigzenia. W tym

czasie zadne osoby nie moga znajdowac sie przed

szczotka lub w ptaszczyznie jej dziatania. W tym

czasie rozruchu odrzucane bedzie poluzowane wfosie
lub druty.

Dziatanie obracajacej sie szczotki drucianej musi

by¢ skierowane w kierunku od uzytkownika na

zewnatrz. Podczas korzystania ze szczotek niewielkie

elementy i fragmenty drutu mogg by¢ wyrzucane z

duzg predkoscig i spowodowac skaleczenia skory.

Podczas szczotkowania nie nalezy przekraczac

15.000 obr/min.
NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU

AOSTRZEZENIE ZAWIERAJACEGO AZBEST (AZBEST

JEST RAKOTWORCZY).
3 W PRZYPADKU, GDY PODCZAS

AOSTRZEZENIE PRACY ELEKTRONARZEDZIA
POWSTAJA SZKODLIWE DLA ZDROWIA, LtATWOPALNE
LUB WYBUCHOWE PYLY, NALEZY ZASTOSOWAC
ODPOWIEDNIE SRODKI OCHRONNE (niektére pyly sa
rakotworcze); zaleca si¢ uzywanie maski przeciwpylowej,
a po zakonczeniu pracy odsysanie pytu i wiéréw.

[

2

USUWANIE ODPADOW

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH DO UE

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi wraz z odpadami

z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejskg Dyrektywa 2012/19/WE

w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.
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OGOLNE DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe. . .. 230-240 V, 50-60 Hz

Moc znamionowa . ...... 300 W
Predko$¢ znamionowa . .. 22,000 obr./min
Rozpigcie uchwytu .. .... 0.3-4.0 mm

RYSUNEK 1

. Kabel zasilajgcy
Pedat nozny

. Silnik wiszacy
Wytgcznik
Zaczep

Wat gietki

. Uchwyt reczny
Uchwyt na $ciane
Metalowy hak
Klucz szescioboczny “Allan”
Klucz

AETIEMMUOWP

INFORMACJE OGOLNE

1. Zamontuj wat wewnetrzny na trzpieniu obrotowym
silnika. RYSUNEK 2

2. Zamontuj wat zewnetrzny w silniku, przekrgcajgc go
przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara.
RYSUNEK 3

3. Zamontuj uchwyt reczny na drugim koncu watu.
RYSUNEK 4

4. Zamontuj metalowy hak na $cianie, powyzej miejsca
pracy.

5. Podiacz silnik do pedatu noznego. Podtgcz pedat
nozny do gniazda elektrycznego. RYSUNEK 5
Nie nalezy podtgcza¢ silnika bezposrednio do gniazda
elektrycznego.

6. Zawie$ silnik na haku.

WYMIANA OSPRZETU

-

Sprawdz, czy przetacznik znajduje sie w pozycji “0”.
2. Uzyj klucza do odkrecenia i zakrecenia wyposazenia
dodatkowego w uchwycie. RYSUNEK 6

UZYTKOWANIE

1. Przetgcznik zasilania (On/off)
Wytacz lub wigcz narzedzie poprzez przesunigcie
przetgcznika D (RYSUNEK 1) z pozycji “I"/"0” lub
odwrotnie.

2. Nozna regulacja predkosci
Reguluj ptynnie predkos¢ stopg poprzez mniejszy lub
wigkszy nacisk na pedat. RYSUNEK 7

PRZYTRZYMYWANIE | PROWADZENIE NARZEDZIA

* W czasie pracy precyzyjnej nalezy trzymac narzedzie
jak otéwek (grawerowanie). RYSUNEK 9

* W czasie mniej precyzyjnej pracy nalezy trzymac
narzedzie catg dtonig (szlifowanie). RYSUNEK 10
Nie nalezy wygina¢ watu pod ostrym katem.
RYSUNEK 11



RADY DOTYCZACE ZASTOSOWANIA

* Narzedzie przeznaczone jest do wykonywania wyrobéw
z drewna, bizuterii, pracy z kamieniem i projektéw
rzemieslniczych.

* W polaczeniu z odpowiednim wyposazeniem
dodatkowym narzedzie moze by¢ uzywane do
szlifowania, wygtadzania, ciecia, grawerowania,
polerowania, wiercenia.

» Zalecana predkos¢

niska — $rednia precyzyjne wiercenie, polerowanie
Srednia — wysoka wygtadzanie, cigcie, grawerowanie

»  Przed rozpoczgciem pracy nalezy po¢wiczy¢ na
kawatku materiatu odpadkowego, aby wybra¢
odpowiednie akcesorium i okresli¢ optymalng predkos¢
pracy.

» Nie nalezy ktas¢ zbyt wielkiego nacisku na narzedzie;
do pracy nalezy wykorzystywac predkosé.

»  Wat gietki nalezy regularnie smarowac:
— wylgcz narzedzie i wyjmij wtyczke ze Zrodta
zasilania
—  wyjmij uchwyt reczny
— wyjmij wat zewnetrzny odkrecajac go w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
RYSUNEK 3
— nasmaruj wat wewnetrzny smarem.
Nie nalezy uzywac zbyt wiele smaru.
— zamontuj wat zewnetrzny przekrecajgc go
przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara.
— zamontuj uchwyt reczny.
« Nadmierne iskrzenie zazwyczaj oznacza zuzycie
szczotek weglowych.

CZYSZCZENIE

> ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY
AOSTRZEZENIE PRZED CZYSZCZENIEM ZAWSZE
WYLACZYC URZADZENIE |/LUB LADOWARKE ZE
ZRODLA ZASILANIA. Narzedzie najlepiej czysci sie
skompresowanym suchym powietrzem. Podczas
czyszczenia skompresowanym powietrzem nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne.

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy utrzymywaé w
czystosci i wolne od obcych ciat. Nie nalezy probowac
czysci¢ narzedzia poprzez wktadanie ostrych przedmiotow

w otwory.
3 NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCI
AOSTRZEZENIE | ROZPUSZCZALNIKI MOGA
USZKODZIC PLASTIKOWE CZESCI. Niektére z nich to:
benzyna, czterochlorek wegla, chlorowane rozpuszczalniki
czyszczgce, amoniak i detergenty gospodarstwa domowego,
ktore zawierajg amoniak.

, NIE NALEZY SAMODZIELNIE
A\ OSTRZEZENIE OTWIERAC NARZEDZIA.
PROFILAKTYCZNA KONSERWACJA PRZEPROWADZONA
PRZEZ NIEUPOWAZNIONA DO TEGO OSOBE MOZE
DOPROWADZIC DO ZMIAN W POLACZENIACH
WEWNETRZNYCH PRZEWODOW LUB KOMPONENTOW A
TO MOZE STWORZYC POWAZNE NIEBEZPIECZENSTWO.
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Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat sie tylko w Dziale
Serwisu Bosch. Serwisant: Nalezy odfgczy¢ narzedzie i/lub
tadowarke od zrédta zasilania przed konserwacja.

Produkt DREMEL jest objety gwarancjg zgodnag

z przepisami miedzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie
obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku normalnego
zuzycia elementéw, przecigzenia lub nieprawidtowego
uzytkowania.

W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
narzedzie lub tadowarke wraz z dowodem zakupu do
sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL

Wiecej informacji dotyczacych asortymentu Dremel,

obstugi technicznej i infolinii znajduje sie na stronie

www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Holandia

MPEBOA HA OPUTMHANHMTE | BG
MHCTPYKLIMM

NPOYETETE TE3U UHCTPYKUUN

U3MON3BAMTE 3ALUUTA 3A CNYXA

&
®

U3MON3BAMTE 3ALUUTA 3A OUUTE

WU3MON3BAWTE MPOTUBOMPAXOBA
MACKA

KOHCTPYKUMUA KNAC 11

HE U3XBBLPNAUTE
ENEKTPOUHCTPYMEHTH,
AKCECOAPU U OMNMAKOBKWU 3AEOHO C
OOMAKWHCKUTE OTNAABLUU

2

MPOYETETE BCUYKHN

A\ BHVIMAHVE Hrsealisiommg

BE3OMACHOCT U BCUYKU UHCTPYKLIUW.

HecnaszsaHemo Ha noco4eHume ro-0ory npedynpexoeHusi
U uHCMpYyKyuu Moxe 0a rnpedussuka erekmpuyecku yoap,
roxap u/unu cepuo3Ho HapaHsieaHe.

3anaseme ecu4ku npedynpexoeHusi U UHCMPYKYUU 3a
6B0ewu crnpaekKu.



TepMuHbM ,MexaHuU3upaH UHCmpymeHm” &
npedyrnpexdeHusima ce omHacs 3a eawusi 3axpaHeaH om
mpexama (c kaben) unu 3a pabomeuw; Ha 6amepuu (6e3
kaben) MexaHu3upaH UHCMpyMeHm.

BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

a. MoppbpxaiTe paGOTHOTO CU MSACTO YUCTO U
noapeaeHo. be3nopsidbkbm u Hedocmamb4YHOMO
oceemrieHue Moeam 0a rpedussukam mpyoosu
3710M0MyKU.

b. He pa6oTteTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTU
BbB B3pMBOONacHa cpeaa, Npu Hanuuune
Ha necHo3ananuMu Te4HOCTH, ra3oBe
unu npaxoo6pasHu mMaTepuanu.
EnekmpouHcmpymeHmume mozam da omdensim
uckpu, Koumo mMoz2am 0a 8b3rIamMeHsim MpPaxoobpasHu
Mamepuanu unu napu.

c. [pbXTe Aeua ¥ CTpaHUYHU NUua Aaney ot
eNeKTPOMHCTPYMEHTa No BpeMe Ha pa6ora.
OmekroHsisaHe Ha 8HUMaHuemo moxe da dosede 00
3acyba Ha KOHMPOI 8bPXY €IeKMPOUHCMPYMEHMA.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a. LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpsibBa Aa
CbOTBETCTBa Ha U3MON3BaHUA eneKTPUYEecKu
KOHTaKT. B HMKaKbB crny4yain He NpomeHsTe
KOHCTpYyKUMsTa Ha wencena. Korato pa6otute cbc
3a3eMeHM (3aHyneHun) eNeKTPOUHCTPYMEHTU He
u3nonsBanTe agantepm 3a wencena. [TornzeaHemo
Ha opu2uHanHU Werncenu u KoHmakmu Hamarnsiea
pucka om mokos ydap.

b. WU3bGsaAreaite gonupa Ha TAnNoto Bu go 3asemeHu
VNN 3aHYNeHn NOBbPXHOCTU, Hanp. TpbOoMK,
pagmaTopm, nevku u xnagunHuum. Koecamo msinomo
Bu e 3a3eMeHo unu 3aHyneHo, pUckbm om eb3HuKeaHe
Ha mokoe ydap e no-eorisim.

c. lMpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT
AbXA unu Bnara. [IpoHukeaHemo Ha eoda &
e/leKmpouHcmMpymMeHma rosuwasa ornacHocmma om
mokos yoap.

d. WU3nonsBauTe kabena camo no npegHasHa4YeHue.
He nonsBsaiiTe ka6ena 3a HoceHe Ha
eNIeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a TerneHe unu 3a
M3BaXxAaHe Ha Lencerna oT KOHTakrTa. MNasete
kabena oT HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe, ocTpu pb6oBe
WNW ABUXELM ce YacTu. [lospedeHu unu ycykaHu
kabernu ysenu4yasam pucka om mokos ydap.

e. [lpwu pa6ota c eneKTPOMHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
v3nonsBanTe yabrmkuTeneH kaben, nogxoasiy 3a
paboTa Ha oTKpUTO. M3ron3saHemo Ha yobrmkumen,
npedHa3Ha4yeH 3a paboma Ha OmKpuMo, Hamarsiea
pucka om mokos yoap.

f. Ako paGoTaTa C MexaHM3uMpaH UHCTPYMEHT
Ha BNaXHO MSCTO € Heu3bexHa, u3nonssante
WU3TOYHUK ¢ AudepeHumanHa 3awmTta (RCD).
WU3nonseaHemo Ha RCD Hamansiea ornacHocmma om
8b3HUKeaHe Ha mokoe ydap.

JINYHA BE3ONACHOCT

a. BbpaeTte BHMMaTenHu, crepeTte BHUMATENnHO
[encTBusATa cu U paboTteTe npeanasnueo
C eneKTPOUHCTpyMeHTa. He nsnonssanre
ereKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe YMOPEeHU unuv nog
BIIUSIHUETO HA HAaPKOTUYHMU BeluecTBa, ankoxon Unm
ynowBawm nekapctea. EOQuH mue pascesiHocm npu
paboma ¢ enekmpouHcmpymeHma moxe 0a dosede 0o
CEepUO3HU HapaHs8aHUs.

b. WUsnonsBanTte npegnasHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe npeAnasHU CPeAcTBa 3a OYUTE U yLIUTE.
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HoceHemo Ha nodxodsiuu npednasHu cpedcmea Kkamo
duxamernHa Macka, 30pasu MnibMHO 3ameopeHU CbC
cmaburneH epalighep 0byeKu, Kacka, unu aHmugoHu
Hamarsiea pucka om HapaHsieaHUsl.

U36sareaiTte BKMOYBAHETO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa
no HeBHUMaHue. Mpeaun aa BkniouuTe Wencena B
3axpaHBallaTa Mpexa ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT
npeKkbCcBay € B NOJIOXeHue ,,u3KnYeHo”. AKo rpu
HoceHe Ha efneKmpouHcmpymeHma Obpxume npbcma
CU 8BPXY IMyCKOBUS MPeKbeceay unu ako nodasame
3axpaHeaWo HarpexeHue Ha efeKmpouHCmpyMeHma,
Ko2amo e 8K/T04eH, 8b3HUK8a OracHoCm om
3ornornyka.

MNpean pa BkNYUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
OTCTpaHeTe BCUMYKM MOMOLUHU UHCTPYMEHTU U
raeyHu KIo4oBe OT Hero. [aeyeH KoY Unu noMoweH
UHCmMpyMeHm, 3abpaseH 3akadyeH Ha 8bpmswa ce
yacm Ha efnekmpouHcmpyMeHma moxe 0a npuyuHU
HapaHsi8aHUsl.

He ce npotsraiite ¢ ycunue. Pa6otete B ctabunHo
nonoXeHne Ha TANOTO CU U NoaAbpXanuTe
paBHOBecKHe npe3 LsanoTo Bpeme. Taka we moxeme
rno-0obpe 0a KOHMpoUpame eneKMpPoOUHCMpPyYMeHma,
aKo 8b3HUKHE HeoyakeaHa cumyayus.

Hocete noaxopsiwo obnekno. He paGotete ¢
WMUPOKK Apexu unu 6uxkyTa. [lpbxre kocata

cu, ApexuTe U pbKaBuUuMTe cU Ha 6e3onacHo
pascTosiHMe OT BbPTALWM ce YacTu. LLlupokume
dpexu, buxyma unu Obr2ume Kocu mozam Oa ce
3aKkayam om ebpmsAWuMme ce yacmu.

Ako ce npeaBMXKAA U3NON3BaHETO Ha
acnupauuoHHa ypen6a, ce yBepeTe, Ye TA e
BKIOYeHa 1 paboTu HopmanHo. M3non3saHemo

Ha npucrnocobneHusi 3a cbbupaHe Ha rpax Moxe oa
Hamanu oracHocmume, c8bp3aHu C rpaxa.

M3NON3BAHE U NOAAPBXKA HA
ENEKTPOMHCTPYMEHTA

He npeToBapBaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA.
M3non3gaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo no
HeroBoTO NnpegHa3HaveHwue. llje pabomume
rno-0obpe u rno-6e3onacHo, koeamo u3ron3eame
1o0Xo0siuUsT eniekKmpouHempymeHm 6 3adadeHusi om
rpoussodumensi duana3oH Ha HamosapeaHe.

He u3nonsBaiTe enNeKTPOMHCTPYMEHT,

YMIATO MYCKOB NMpPeKbCBay e NoBpeAeH.
EnekmpouHcmpymeHm, kolimo He Moxe 0a ce
8KIIIO4Y8a U U3KIIIOY8a C NpeKkbceaya e onaceH u
mpsibea da 6b0e peMoHMuUpaH.

Mpeau Aa npomeHsATe HaCTPOWKUTE Ha
€neKTPOMHCTPYMEHTa, ja 3aMeHsTe paboTHM
MHCTPYMEHTU U AONBLIAHUTENHU NPUCNOCOGNEeHUs,
KaKTO U KOraTo NpoAabIKMTENHO BpeMe HAMa Aa
n3nonssarte enieKTPOUHCTPYMEHTa, U3KMoYBaiTe
wencena oT 3axpaHBaljata Mpexa u/unm
u3BaxpaanTe akymynatopHaTta 6arepus. Tasu
Msipka npemaxea oracHocmma om 3adelicmeaHe Ha
eneKmpouHcmpymMeHma ro HeeHUMaHue.

KoraTo He usnonsparte eneKTPOMHCTPYMeHTa

ro cbxpaHsBanTe U3BLH oGcera Ha Aeua u

He No3BorsiBaiTe Ha NULA He3ano3HaTn ¢
eneKTPOMHCTPYMEHTA UIN C Te3U UHCTPYKLUMN

Aa paboTaT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume ca
oracHu 8 pbyeme Ha Heoby4eHu nompebumenu.
Moaapbkka Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
MpoBepeTe 3a pa3amecTBaHETO MIN 3aTAraHETO Ha
NoABUXHUTE YacTH, OTYYNEHN YacTU U BCUYKU
Apyru o6cTosTencTea, KOMTO MoraTt Aa BRUAAT
Ha paboTaTa Ha eneKkTPouHCTpyMeHTa. AKo e
noBpeAeH, nonpaBeTe erieKTPOMHCTPYMEHTa npeau



Aa ro usnonaeare. MHO20 3/10M01yKu ca NpUYUHeHU
om 510wo nodo0bpPKaHU eneKmpoUHCMpPyMeHmu.
MaseTe pexelmnTe UHCTPYMEHT OCTPU U YUCTMU.
MpasunHo noddbpxaHUmMe pexewu UHCMPYMEHMU ¢
ocmpu pexeuu pbbose ce 3aknuHeam ro-psioko u ca
10-N1ecHU 3a yrpasneHue.

W3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOHCYyMaTUBUTE
Y HaKpalHMLMTE KbM Hero crnopepn Tesu
WHCTPYKUUU U NpeaHa3Ha4eHUeTo Ha OTAENHUA
TUN eneKTPOUHCTPYMEHT, B3eMaiku nop BHUMaHue
ycrnoBusiTa Ha pa6oTta u Buaa pabora, KOUTo
TpA6Ba Aa ce U3BBLPLIN. M3r105136aHeMo Ha
efleKmpouHcmpymeHma 3a pabomu, pa3nuyHu om
mesu, 3a koumo e rpedHa3HayeH, Mo2zam Oa dosedam
do onacHocmu.

OBCNYXBAHE

PemoHTUpaiTe Bawmsa enekKTpOMHCTPYMEHT
camo oT KBanuduumMpaH nepcoHan U3nonssaty
caMo opurMHanHu pesepeHu YacTtu. Tosa we Bu
2apaHmupa, 4e ce 3anasea 6esonacHocmma Ha
€1eKMpPOUHCMPYMeHma.

ObLWW NPEOYNPEXLAEHUA 3A BE3ONACHOCTTA

3A WINN®OBAHE, LITAU®AHE, NOYNCTBAHE C
TENEHA YETKA, NONUPAHE, PE3BEOBAHE UK
PA3AHE C ABPA3UBEH OUCK.

p
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To3u eneKkTPOUHCTPYMEHT € npeAHa3HayYeH

3a nonssaHe 3a wnaundaxe, wnudosaxe,
NnoYMcTBaHe C TeneHa YeTka, nonupaHe u

psisaHe ¢ abpa3uBeH guck. CnasBainTe BCUYKU
yKasaHusl U npeaynpexaeHus, cbobpassisante

ce C NpUBeAeHUTe TEXHUYECKU napaMeTpu u
n3obpaxeHusn. AKo He crnasgame ocoyeHume rno-
dony ykasaHusi, nocredcmeusima mozam da 6bdam
moko8 ydap, rnoxap u/unu mexku mpasmu.

He nsnonsBaitTe AONbLAHMTENHU NpUcnocoGnexus,
KOUTO He ce MpenopbYBaT OT NPoU3BOAUTENS
cneumarnHo 3a To3U UHCTPYMeHT. Pakmbm,

4e moxeme 0a 3aKkpenume KbM UHCMpyMeHma
onpedeneHo rnpucrnocobneHue unu pabomeH
UHcmpymeHm, He 2apaHmupa besonacHa paboma ¢
Heeo.

HomuHanHuTe o6opoTu Ha akcecoapa TpsibBa Aa

€ He Mo-marnka Ha MakcumanHarta usnucaHarta Ha
Tabenkara Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. Akcecoapu 3a
wrughosaHe, KOUMmMoO ce 8bpMsIM C M0-8UCOKa CKopocm
om makcumarnHo 0orycmumama 3a msx, Mo2am 0a ce
cyynsam u 0a usfiemsm HacmpaHu.

BBLHWHUAT gMameTbp U gebenuHaTta Ha akcecoapa
TpA6Ba Aa 6bAe B HOMUHANHUA KanauuTeT

Ha BalLUs eNeKTPOUHCTPYMEHT. Akcecoapu

C HernpasurneH pasmep He Mozam 0a 6bd0am
KOHMporupaHu adekeamHo.

Pa3mepbT Ha onalukaTta Ha AguckoBeTe, 6apabaHute
3a wnandaHe UnNu Apyru akcecoapu Tps6ea

Aa naceaT NNbLTHO B WNWHAENA UMK LaHraTta

Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKcecoapu, Koumo He
naceam MOYHO H& MOHMaXHOMO npucrocobneHue

Ha efleKmpouHCMpyMeHma we ce 8bpmsim
HepasHOMEpPHO, we subpupam cunHo u mo2am Oa
dosedam Oo 3azyba Ha KOHMPON Had UHCMpPyMeHma.
[uckoBe, MOHTUPaHU Ha AOPHUK, 6apabaHu 3a
wnandaHe, pe3un Unu Apyru akcecoapu Tpab6ea

Aa 6bAaT BKapaHW HaMbiiHO B LlaHraTa unm
naTpoHHuKa. Ako dopHUKbM He e docmambyHO dobpe
3axeaHam u/unu uzdasaHemo Ha Oucka Harped e
rpeKaneHo 20/1sIMo, MOHmMupaHusim AUCK Moxe 0a ce
pasxnabu u da 6b0e U3X8bpPIEeH NMpu 2or1siMa CKopocm.
He usnonsBaiiTe noBpeAeHn paboTHN UHCTPYMEHTU.
Mpeau Bcsika ynotpe6a npoBepsiBaiiTe
akcecoapuTe, Hanpumep abpa3vBHUTE AUCKOBe

3a NYKHaTUHU UMK OTKBLPTEHU pbOYeTa, 3a
HanykBaHus no 6apabaHuTte 3a wnaidate,
NyKHaTUHU UIU CUMHO U3HOCBaHe, TeNleHUTe YeTKU
3a HeloGpe 3axBaHaTU UMK cyyneHun Tenyeta. Ako
M3TbpBeTe eneKTPOUHCTPYMEHTa Unu paboTHUs
MHCTPYMEHT, r'M npoBepsiBaiTe BHUMaTENHO 3a
yBpexaaHus Unu u3nonssanTte HOBU HeMoBpPeAeHU
paGoTHW UHCTPYMeHTU. Cniep KaTo cTe NpoBepunun
BHUMATENHO U CTe MOHTUPanu paboTHus
MHCTPYMEHT, OcTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa Aa
paboT Ha MakcMmarnHu o6opoTU B NPOAbLIDKEHUE
Ha efjHa MUHYTa; CTONTE U APBLXKTE HAMUPALLK ce
Habnu3o nuua BCTpaHU OT paBHUHaTa Ha BbpTeHe.
Hati-uecmo rnospedeHu pabomHu uHcmpymeHmu ce
4ynsim npe3 mo3u mecmos nepuoo.

Pa6oteTe ¢ nu4HM npeanasHu cpeacTtea. B
3aBUCUMOCT OT NpUIoXeHneTo paboreTte ¢ usana
Macka 3a nuue, 3alyuTa 3a ouMTe UNnu npeanasHu
ouuna. Ako e Heo6xoaMMo, paboTeTe C AUXaTenHa
Macka, Wwymo3sarnylwmutenu (aHTudoHu), paboTHu
06YBKM UNK cneuvanuavpaHa npectusnka, Kosito
Bu npeanasBa oT MankM oTKbpTeHM Npu pabortata
yactuuku. O4ume Bu mpsibsa 0a ca 3awumeHu

om nemswume 8 3oHama Ha paboma Yacmuyku.
lMpomusonpaxoeama unu duxamernHama macka
hunmpupam ewb3HuUKeawusi npu paboma npax. Ako
MPOOBIHKUMENTHO 8peMe cme U3/I0XEHU Ha CUMeH WyM,
moea moxe da dosede Oo 3azyba Ha CriyX.
BHumasanTe apyru nuua ga 6baat Ha 6esonacHo
pa3cTosiHue OT 30HaTa Ha pa6ota. Bceku, konTo

ce Hamupa B 30HaTa Ha pabGoTa, TpsibBa Aa

HOCM NUYHU npeanasHu cpeacTea. OmKbpMeHU
nap4yeHya om obpabomeaHusi demadin unu pabomHusi
UHCMpYyMeHm Mo2am 8 pe3ynimam Ha CUTHOMOo
yckopeHue 0a omnemsim Hadaneye u 0a npedu3sukam
HapaHsieaHUsl CbWO U U38bH 30Hama Ha paboma.
Korato usBbpluBate onepauuu, npu KOMTo uma
OMNacHOCT PeXeLUMAT akcecoap Aa nonagHe Ha
CKPUTK Noj NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULN UNN

Ha COGCTBEHUA CU kabGen, APbXTe UHCTPYMeHTa
camo 3a U30NMpPaHUTE NMOBbLPXHOCTU HA
PBbKOXBATKUTE. Pexewyusim KoHCyMamue 8 KoHmakm
C MPOBOAHUK 1100 HarpexeHue Moxe 0a omeede
HarpexeHuemo 00 020neHuUme MemarsnHu Yyacmu

Ha erekmpouHcmpymeHma u da ce cmueHe 00
enekmpuyecku ydap Ha orepamopa.

BuHaru npu ctaptupaHe ApbXKTe NABTHO
MHCTPYMeHTa B pbkaTa (pbueTte) cu. ,PumaHemo” Ha
Momopa, Ko2amo yckopsiea 00 MbJIHSI CKOPOCM, MOXe
da npuYuHU ycyKkeaHe Ha UHCMpyMeHma.
W3non3gaiiTe ckobu 3a noaabpxaHe 3arotoBKaTa
npu Heo6xoAUMOCT. Hukora He ApbXTe Mankv
3aroToBKM B e[jHa pbKa U UHCTPYMeHTa B Apyra
npu pabota. 3axeawaHemo Ha MasKu 3a20MmoeKu
ro3eorisisa 08UXeHUEMO Ha pbkama (pbyeme) eu 3a
ynpaeneHue Ha uHcmpymeHma. lMpmoe mamepuar
kamo Orbenu, mpvbu u mpvboMpPo8oou uma
meHdeHyusima 0a ce mbpKans Mo 8peme Ha psi3aHe

u Moxe 0a MPUYUHU 3aKUHeaHe Unu omckayaHe Ha
peseya KbM 8ac.

. OpbxTe 3axpaHBalyusi kKaben Ha 6e3onacHo

pa3cTosiHue OT BbPTALWMA ce akcecoap. AKO
u3aybume KOHMPOs Ha0 elleKMpPOUHCMpPyMeHma,
kabenbm moxe Oa 6b0e npepsisaH uUnu ysredeH om



pabomHusi uHecmpymeHm u mosa da npedu3suka
HapaHsigaHusi, Hanp. Ha pbkama Bu.

n. Hukora He ocTaBsiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
npeau paboTHUAT UHCTPYMEHT Aa cnpe HambIHO
BBbPTEHETO CU. Bbpmawusim ce UHCMPYMEHM MOXe
Oa doripe do npedmem, & pesynmam Ha koemo 0a
3azybume KOHMPO Had enekmpouHCMpPyMeHma.

o. Cnepa cMsiHa Ha HaKpaHWLM UMW KaKBUTO U Aa e
perynupaHus ce yBepeTe, Ye rankara Ha LaHrara,
naTpoOHHMKa UNW ApYru yCTPoCTBa ca 3aTerHaTu
pobpe. Xnabaso peaynupaHu ycmpolicmea Mmo2zam 0a
ce omriiecHam eHesarHo, npu4uHseatiku 3azyba Ha
KOHmpor, xnabagume 8bpMSAWU Ce KOMIOHEHMU We
6b0am u3xXebpIeHU C 8UCOKa CKOpoCcm.

p. [okaTo npeHacsTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, He
ro octaBsAnTe BKNIOYEH. [Jpexume unu kocume
Bu mozam da 6b0am yseneuyeHu om pabomHus
UHCMpymMeHm 8 pesynimam Ha HeeoreH donup, &
pesynmam Ha koemo pabomHUSIM UHCMPYMEHM MOXe
Oa ce spexe 8 msimomo Bu.

q. PepoBHO nouncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
Ha Bawwusna enektpouHcTpymeHT. TypbuHama Ha
enekmpodsueamernsi 3acMykea rpax e Kopyca,

a HampyneaHemo Ha MemarneH rnpax yeenu4yaea
oracHocmma om mokoe yoap.

r. He nsnonsBaiTe eneKTPoMHCTPyMeHTa B 6nusoct
[0 necHo3ananumu matepuanmu. Slemswu uckpu
mozam Oa npedu3sukam b3rIaMeHsI8aHemo Ha
makusea mamepuarnu.

s. He usnonsBaiTe paboTHM UHCTPYMEHTU, KOUTO
M3WCKBaT MpUnaraHeTo Ha OXMaXAalyn TEYHOCTH.
WU3ronssaHemo Ha eo0a unu Opyau oxnaxoawu
meyHocmu mMoxe Oa npedussuka mokos yoap.

pabomHu uHCMpymMeHmu Yyecmo npedu3sukeam omkam
unu 3az2yba Ha KOHMPOs Had enekKmMpPoOUHCMpPyMeHma.
BuHaru nogaBaiiTe HakpalHUKa KbM MaTepuana B
cbllyaTa NocoKa, KaTo Ta3u, B KOATO pexelmsi pb6
n3nu3a ot Matepuana (KOSiITo e cbLiaTa Nocoka,

B KOSITO U3XBbpYaAT CTPYXKKUTE). HacousaHemo Ha
UHCMpyMeHma 8 epewHa rnocoka moxe 0a dosede 0o
omcKayaHe Ha pexeujusi HakpalHUK om 3azomoskama
u Oa usdbpra uHCMpyMeHma 8 masau rocoka.

KoraTo usnonssare poTauMoHHU MUK, OTPE3HU
ANCKOBEe, BUCOKO CKOPOCTHU pe3uu unv pesum

oT BondpamoBa cToMaHa, BUHaru paborete ¢
HaanexHo dUKCUMpaHu 3aroToBku. Tesu duckose we
ce 3aKnuHam, ako 6b0am N1eKo HakmoHeHU & xneba

u Moxe 0a ce cmueHe 00 omkam. Kozamo duck

3a pssaHe ce 3ak/uHu, moli 06UKHOBEHO ce Yyru.
Koezamo pomayuoHHa nuna, UCOKO CKOPOCMEH pe3ey,
unu eosnghpamos pesey ce 3aknuHsm, me mMoxe o0a
omckoyam om xneba u Moxe Oa 3a2ybume KOHmMpPosn
Had uHcmpymeHma.

CNELWAITHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHA
PABOTA NMPU I'PYBO WNNDOBAHE UK PA3AHE
C PEXELLM ONCKOBE

OTKAT U CbBETU 3A U3BATBAHETO MY

OTkaT e BHe3anHata peakumus Ha UHCTPYMeHTa BCcreacTBue

Ha 3aKknuHBaHe Unn GrokMpaHe Ha BbPTALMSA ce

paboTeH HakpalHuK, Hanp. abpasuBeH auck, 6bapabaH 3a

wnandae, TeneHa YeTka U Apyr akcecoap. 3aknMHBaHETO

1N BroKMpaHeTo NpUYUHSBa BHE3AMHO CnvpaHe Ha

BbPTSALLMS Ce akcecoap, KOeTo MPUYMHSIBA U3XBBLPISHETO

Ha HEKOHTPONMPaHWsl eNeKTPOMHCTPYMEHT B MOCOKa,

obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha akcecoapa.

Ako Hanp. abpa3sueeH AWUCK ce 3aknuHU unu 6nokupa B

obpaboTBaHOTO M3aenue, puOBLT Ha Aucka, KOWTO Jonupa

[eTaina, Moxe Aa ce OrbHe W B pesynTaT AWUCKbLT [a ce

CYYNU UnNK fa Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB cryyan AUCKbLT ce

yckopsiBa KbM paboTeluusi C MHCTPYMeHTa unu B obpatHa

nocoka, B 3aBUCHMOCT OT NocokaTta Ha BbpTEHe Ha Aucka

1 MSICTOTO Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa cnyyaun abpasvBHuTe

[MCKOBE MoraT U Aa ce CHynsT.

OTKaT Bb3HUKBa B PE3YNTaT HA HEMPaBWUMHO WUNK

13ron3eaHe Ha eneKkTPOMHCTPyMeHTa. Bb3aHnkBaHeTO

My MOXe [a Gbae NpeaoTBpaTeEHO Ypes3 Crna3BaHeTo Ha

NoaXoAsLM NpeanasHn Mepku1, KakTo e OnNucaHo no-Aory.

a. [IpbXTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo U ApPbXTe
pbLeTe U TANOTO CU B TakaBa No3uuus, Ye Aa
NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTyarHO Bb3HUKBALY OTKaT.
Onepamopbm Moxe da KoHmposnupa cusume Ha
omkama, ako ca esemu nooxodsuwume npednasHu
MepKU.

b. Pa6oteTe oco6eHo NpeanasnuBo B 30HUTE Ha bIMU,
ocTpu pb6oBe U Ap. U3bsreainTe oT6NbLCKBAHETO
VNN 3aKNUHBaHETO Ha PaGoOTHUTE MHCTPYMEHTU B
obpaboTBaHus aetann. [lpu obpabomeaHe Ha banu
unu ocmpu pwvboee unu npu ps3ko omembCKeaHe Ha
ebpmAwUs ce pabomeH UHCMpPyMeHm cbujecmaysa
roguweHa ornacHocm om 3aknuHeare. Toea
npedu3sukea 3azyba Ha KOHMPON Had UHCMpPyMeHma
unu omkam.

c. He nocraBsiiTe ocTpue 3a psAzaHe cbC 3L6U. Takusa

W3nonseante camo TUNoBeTe AUCKOBE, KOUTO ca
npenopbyBaHM 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTA U caMo 3a
npenopbYBaHUTE NPUNoXeHusi. Hanpumep: HUKora
He wnudoBanTe CbLC CTPaHUYHaTa NOBBLPXHOCT
Ha AucK 3a psAsaHe. [uckogeme 3a ps3aHe ca
npedHa3HayeHu 3a omHemaHe Ha Mamepuarn ¢ pbba
cu. CmpaHu4Ho rnpunazaqe Ha cuna moxe da au
cuynu.

3a 3aHMTeHU abpa3nBHM KOHYCU U BIIOXKM,
M3non3BsaiTe camo 34paBu AOPHULM C HECMEHsIeEM
conaHew,, KOUTO ca C NPaBUNHUA pa3Mmep U
AbIMKUHA. M3non3eaHemo Ha npasusiHu 00pHUUU we
Hamarnu 8b3MOoXHOCMMa 3a cqyrneaHe.

He ,,6nokupaiite” pexely AUCK U He ro NpUTUCKaWUTe
npekaneHo MHoro. He usnbnHsBaiTe TBbpAe
AbNGoKM cpe3oBe. [IpemosapeaHemo Ha pexeujust
duck ysernuyaea ornacHocmma om 3ak/iuHeaHemo my
unu 6rokupaHemo My, a ¢ mosa u om 8b3HUK8aHemo
Ha omkam unu c4yrneaHemo my.

U3bareante pa ctoute B 30HaTa npea u 3ap
BbPTAWMA ce AUCK. Kozamo pexeuwussim Ouck, rno
epeme Ha paboma, e 8 edHa pagHUHa ¢ MSIOMo

Bu, & criyqall Ha omkam efniekmpouHCMpPyMeHmMbm

¢ 8bpMAWUS ce AUCK MOoxe 0a OmCcKoqU
HerocpedcmeeHo KbM Bac.

AKO OMCK ce 3aKNWHU UMM KOraTo npekbcBare
pa6GoTa, u3knioyBanTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa U o
ocTaBsiiTe eABa criel OKOHYaTeNIHOTO cnupaHe

Ha BbpTeHeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBanTe Aa
M3BaguTe BbPTALWMA Ce AUCK OT MeXAWHaTa Ha
psA3aHe, B NPOTUBEH Crly4Yall MoXe Aa Bb3HUKHE
oTKar. [poyyeme u enumuHupalime npuyuHama 3a
3aknuHeaHemo unu 3adupaHemo Ha OUCK.

He BKnIlouBaiTe NOBTOPHO €MEKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo AMCKbT ce HaMupa B pa3pA3BaHuUA AeTaun.
Mpeau BHUMaTenNHO Aa NpoAbINKUTE psA3aHeTo,
n3yakanTe pexewmAT AUCK Aa [OCTUrHe MbrHaTa
CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B ripomugeH cryval duckbm
Mmoxe da ce 3aknuHu, 0a omcko4u om obpabomeaHusi
demaduin unu 0a npedussuka omkam.

MoanupanTe nNno4Yv unu ronemu paspsisBaHn
AeTainu no NoAxoAsily Ha4yuH, 3a Aa orpaHuuuTe
pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha
3aKNMUHEH pexel AUCK. [To epeme Ha psisaHe eonemu
dematinu moz2am da ce oebHam rod delicmeue Ha
curmama Ha cobcmeeHomo cu meano. Jemadnbm
mpsibea da e nodnpsiH om 0geme cmpaHu, Kakmo



& 6r1u3ocm 0o fUHUSIMa Ha paspsi3eaHe, maka u 8
Opyaus cu kpad.

h. BbaeTe ocobeHo npeagnasznUBM Npu Npopsi3BaHe
Ha KaHanu B CTEHW UMW ApYrv 30HU, KOUTO MoraT
Aa KpUAT U3HeHaau. Pexewusim Ouck moxe 0a
npedu3suka omkam Ha uHcmpymeHma rpu donup 6o
2a30- unu 8000rpPoeodu, erexmponposoou unu opyau
obekmu.

CNELUWANHU YKA3AHWA 3A BE3ONACHA PABOTA
MPU NOYNUCTBAHE C TENEHW YETKU

a. He 3a6paBsiitTe, 4ye Nnpu HopmanHa pa6ota
OT TeneHaTa 4YeTka XBbpuar Tenyeta. He
npeToBapBaiTe TeneHaTa 4eTka, KaTo si NpUTUCKaTe
TBbPAE CUMHO. M3x8bpyalyume om meneHama Yemka
menyema Mo2am s1ecHoO da NPOHUKHam rpe3 dpexume
u/unu Koxama eu.
b. OcrtaBeTe 4yeTkuTe Aa paboTAT npu paboTHa
CKOPOCT MOHe 3a eAHa MUHYTa nNpeau Aa rm
u3nonssare. [pe3 ToBa BpeMe HUKOWN He TpsGBa
[a CTOM Mpeau UNnu Ha NUHUATA Ha YeTKara.
PaszxnabeHu menyema we 6b0am oc80600eHuU no
epeme Ha cpabomeaHemo.
HacoueTe n3XBbpnsHUTEe OT BbPTEHETO TenyeraTta
Aaney ot cebe cu. Manku yacmuyu u mbHKU
napyema men moxe 0a 6b0am U3X8bPIIEHU C 8UCOKa
cKopocm o epeme Ha yrnompeba u Moxe 0a ce
epexam 8 Koxama.
He npeBuwaBaiTe15.000 06./MUH. Npu UsnonssaHe
Ha TereHu YeTKu.

HE OBPABOTBAWUTE
A BHUMAHUWE A3BECTOCBHOBPXALL MATEPUAT

(ASBECTBHT E KAHUEPOIEHEH).
AKO BCINEACTBUE HA

A BHUMAHUE M3BBPLIBAHATA AENHOCT MOXE

OA CE OTAENU BPEOEH 3A 3[OPABETO,
JIECHO3AMNANUM UMK B3PUBOOIACEH MPAX,
NPEABAPUTESTHO B3UMAWUTE MOAXOASALLMN
NPEANA3HU MEPKW (Hsikon npaxoBe ca KaHLEPOreHHu);
pabGoTeTe ¢ AuxaTeriHa Macka U, ako € Bb3MOXHO,
BKIIoYeTe acnupaumoHHa ypeaoa.

o

e

BPAKYBAHE

C ornep onassaHe Ha okonHaTa cpeaa
€MNeKTPONHCTPYMEHTBT, AOMBITHUTENHUTE NPUCMNOCOBNEHUs
1 onakoBkaTa TpabBa Aa GbaaT NoAnoXeH Ha noaxoasiua
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO WM3MOMN3BaHe Ha CbabpXaliuTe
Ce B TSIX CYpPOBUHM.

CAMO 3A CTPAHU OT EC

He n3xBbpnsiiTe enekTpoMHCTPYMEHTUTE npu
6uToBUTE OTNaabLM!

CurnacHo Avpektusata Ha EC 2012/19/EO
OTHOCHO GpaKkyBaHW eneKTPUYECKN U eNEKTPOHHU
YCTPONCTBA W YyTBbPXAABaHETO I KaTo
HaLMOHAaNeH 3aKOH eneKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He MoraT Aa ce u3nonssar noseve, Tpsbsa
na ce cbbupar otaenHo v ga 6baat nognaraHu
Ha noaxopsia npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe
Ha CbAbpXalluTe Ce B TX BTOPUYHU CYPOBUHU.
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OBLK CNELNOUKALIMK

HomunHanHo HanpexeHve 230-240 V, 50-60 Hz
HomuHanHa BxoaHa MOLLHOCT 300 W
HomwuHanHa ckopoct 22,000 o6/MuH

MakcumaneH anametbp Ha cepeanoto. 0.3 - 4.0 mm

PUNYPA 1

. 3axpaHBall kaben
Mepan
OkayeH asuraten
MpeBkntouBaten Bkn./Uskn.
Ckoba 3a 3akayBaHe
bBKaB Ban
HakpainHuk
KOMMOHEHT 3a MOHTax Ha cTeHa
MeTanHa kyka
LWecTorpam ¢ Abnro pamo
Kntoy

AETIOMMOO®R

OBLUO

1. MoHTupaiiTe BbTpeLUHUsi Ban KbM Bana Ha ABuratens.
DPUMYPA 2

2. MoHTupanTe BbHLIHNA Ban KbM ABUraTens, kato
ro 3aBbpTUTE 0GPaTHO Ha YacOBHWKOBAaTa CTperka.
PUMYPA 3

3. MoHTupaiitTe HakpaiH1Ka KbM BbHLUHUS Kpaw Ha Bana.
PUMYPA 4

4. MoHTVpanTe MeTanHarta kyka KbM CTeHaTa TOYHO Haj
paboTHOTO MACTO.

5. CsbpxeTe auratens kbM nepana. Cebpxete negana
KbM KoHTakTa. PUMYPA 5
He cBbp3Baiite AMPEKTHO ABUraTens KbM KOHTaKTa.

6. OkadyeTe ABuraTensl Ha Kykara.

CMAHA HA KOHCYMATUBWUTE

1. TpoBepeTte ganu npeskoYBaTeNaT € B
nonoxexue “0”.

2. WasnonseaiTe kntoya, 3a Aa 3aknioyeare v OTKoYBaTe
npuHagnexHoctTute B abpxarens. PUNYPA 6

YNOTPEBA

1. TMpeskntoysaten Bkn./U3kn.
BknioyBaiite v U3knoyBanTe MHCTPYMEHTA Ype3
HaTuckaHe Ha 6yTtoHa D (PUMYPA 1) B nonoxenve
“I""0” (“Bkn.”/"Uskn.”).

2. KpayeH KOHTpON Ha ckopocTTa
YnpasnsiBaiiTe nNnaBHO CKOPOCTTa C Kpak, kaTo
HaTuckate negana no-cna6o unu no-cunHo. ®UNYPA 7

KAK OA OBPXWUTE U A BOOUTE UHCTPYMEHTA

« [Obpxaten 3a monve npu npeunsHa pabora
(rpaBupate). PUMYPA 9

+ PbkoxsaTka 3a rpyba pa6oTta (nudosaHe).
SUTYPA 10
He orbBainTe Bana nog octbp brun. PUMYPA 11



CBHBETH 3A YNOTPEBA

*  WHCTpyMeHTBLT e npefgHasHayeH 3a obpabotka Ha
AbpBO, U3paboTka Ha GukyTa, obpaboTka Ha KaMbk
1 33 XyAOXECTBEHU 3aHasATW.

* B kombBrHauus ¢ nogxoasiiy npuHagnexHocT To3n
MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce U3MonaBa 3a 3aTodBaHe,
LnudoBaHe, psisaHe, rpaBupaHe, nonvpase,
npo6usaHe.

*  npenopbynTESiHa CKOPOCT

HUCKa — cpedHa:  MpeuusHo nonupaxe, npobriBaHe
cpedHa — BUCOKa:  LINMdoBaHe, psidaHe, rpaBupaHe

* npeau Aa 3anoyHete pabota, BUHArK npaeeTe MbpPBO
onuT BbpXxy BpakyBaH maTtepuwan, 3a fa usbepete
npaBuHaTa NpUHaAnexHocT U fa onpegenure
onTumarnHara paboTHa CKOpOCT.

* He npunaraiite npekaneHo ronsiM HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa; OCTaBeTe CKOpOCTTa [a CBbpLUM
paboTaTa BMecTo Bac.

+ [bBKaBUAT Ban ce HyXaae OT PEeAOBHO CMa3BaHe:

U3KIIoYeTe UHCTPYMEHTa U n3BageTe Lencena ot

3axpaHBaLLWsi USTOYHWK.

cBareTe HakpanHuka.

cBaneTe BbHLUHWUSA Ban, KaTo ro 3aBbpTUTE NO

nocoka Ha yacoBHukoBaTa ctpenka. PUMYPA 3

CMaxeTe BbTPELUHWS Ban C NoaxoAsiya cmaska.

He u3non3sgaiite npekaneHo ronsiMo KOnmM4ecTBo.

MOHTUpaiiTe BbHLUHUSA Bar, KaTo ro 3aBbpTUTE Mo

nocoka Ha YacoBHWKoBaTa CTperka.

MOHTMpanTe HakpanHuka.

« T[osiBaTa Ha TBbPAE MHOIO UCKPU OBUKHOBEHO
03HayaBa, 4e rpauTHUTE YETKM Ca U3HOCEHM.

NOYNCTBAHE

3A OA NPEAOTBPATUTE
A BHUMAHUE WHUWOEHTW, NPEAU NOYUCTBAHE
BUHATU U3KMKOYBANTE UHCTPYMEHTA UMK
3APAOHOTO YCTPOMCTBO OT 3AXPAHBAHETO.
WHcmpymeHmbm ce noyucmea Hali-0obpe cbC Cyx cebCmeH
6b3dyx. Mpu TakoBa NOYMCTBaHe BUHAru HoceTe
npeAnasHu ouuna.

BeHTUnaunoHHUTE OTBOpYK U nocTyeTaTa 3a npeBkIoyBaHe
TpsiGBa Aa ce noaabpxkaT YMCTU U 6e3 Hanmume Ha Yyxau
Tena. He ce onuTtBaiiTe Aa NoOYUCTBATE MHCTPYMEHTa Ypes

nocTaBsiHe Ha YyXXau NPeaMeT B OTBOPUTE MYy.
HAKOU MOYUCTBALLIU MPEMNAPATU
A BHUMAHUE W PA3TBOPUTENIM NOBPEXOAT
NMNACTMACOBUTE YACTWU. Mexdy msix ca: 6eH3uH,
8b2r1epodeH mempaxopud, noyucmeawu pazmeopumenu,
KOumo cbOBP)Kam X/10p, aMOHsAK U OOMaKUHCKU rMoqucmeawu
npenapamu, KOUmMo cbObPXam aMOHSIK.

BbTPE HAMA YACTU, USUCKBALLA
A BHUMAHWE OBCNYXBAHE OT NOTPEBUTENA.
NPEBAHTUBHATA NOAAPDBXKA, U3SBLPLUBAHA OT
HEYMB/IHOMOLLIEH MEPCOHAI, MOXE OA
NPEOU3BUKA PABMECTBAHE HA BbTPELUHUTE

KABENW U KOMMOHEHTW, KOETO OA NIOBEAE OO
Bb3HUKBAHE HA CEPUO3HA OMACHOCT.
lpenopwvysame su 0a uzsbpweame usIo0mo obcrnyxeaHe Ha
UHCMpymMeHma e cepeusHusi ueHmnp Ha Dremel. 3a
cepsusHume mexHuyu: Mpedu udebpweare Ha obcryxeaHe
usknYyeme UHCmMpymeHma u/unu 3apsiOHomo ycmpolicmeo
om 3axpaHealyusi U3MOYHUK.

Toan npogykT Ha DREMEL ce npegnara ¢ rapaHuums,
CbOTBETCTBALLA Ha 3aKOHOBO ONpeAeneHnTe/KOHKPeTHN 3a
cTpaHaTta pasnopenbu; noBpeau, NPUYMHEHN OT HOPMAaIHO
V3HOCBaHe ¥ n3xabsiBaHe, NpeToBapBaHe UMW HenpasunHa
ekcnnoartauus He ce BKIOYBAT B rapaHuusTa.

B cnyyait Ha peknamauusi, usnparete Ha CBOSI AUITbP
VHCTPYMEHTa W/Unun 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO B HepasrobeH
BUA 3ae[HO C JOKYMEHT 3a MoKyrkara.

3A BPb3KA C DREMEL

3a noseye MHGOPMaLMS 3a aCOPTUMEHTA,
nopgapbXxkarta u npsika TenedgoHHa Bpb3ka ¢ DREMEL,
nocetete www.dremel.com

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Xonanaus

AZ EREDETI ELOIRASOK FORDITASA

OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT

HASZNALJON FULVEDOT

&
®

HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

HASZNALJON PORMASZKOT

1. 0SZTALYU KESZULEK

NE DOBJA KI A VILLAMOS GEPET,
TARTOZEKAIT ES CSOMAGOLASAT A
HAZTARTASI HULLADEKKAL EGYUTT

OLVASSA EL AZ OSSZES
B]ZTONSAGI o
FIGYELMEZTETEST ES MINDEN ELGIRAST!

X
8] roron

Ha nem tartja be a figyelmeztetéseket és elGirasokat,
akkor az aramliitéshez, tiizhéz és/vagy sulyos személyi
sériilésekhez vezethet.
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Orizze meg a figyelmeztetéseket és az elSirdsokat
késbbbi hasznalatra.

Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetések mindegyikében a halozati fesziiltségrél
mlkddé (vezetékes) szerszamot vagy akkumulatoros
(vezeték nélkiili) szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott.

A rendezetlen és nem megfelel6en megvildgitott
munkateriilet balesetekhez vezethet.

b. Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kdérnyezetben, ahol
égheté folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek
a port vagy a g6zdket meggyujthatjak.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti az
uralméat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozoédugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott elektromos kéziszerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert. Ha nem médositja
a csatlakozédugét és a dugé illeszkedik az aljzatba,
azzal cs6kkentheti az dramiités kockazatat.

b. Keriilje a foldelt feliiletek, példaul csovek,
fiitétestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramdiitési veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.

c. Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
vagy nedvességtdl. Ha viz kertil egy elektromos
kéziszerszamba, az megnéveli az aramiités veszélyét.

d. Soha ne hasznalja az elektromos kabelt a
rendeltetésétol eltéré célra. A szerszamot soha ne
hordozza a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halozati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és
mozg6 gépalkatrészektdl. A megrongéalédott vagy
megtekeredett kabel ndveli az aramiités veszélyét.

e. Ha kiiltéren miikodteti a kéziszerszamot, akkor
kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban valé hasznélatra
engedélyezett hosszabbité hasznalata csékkenti az
aramliités veszélyét.

f. Ha az elektromos kéziszerszamot nedves helyen
kell hasznalnia, akkor maradékaram-eszkozzel
(RCD) védett aljzatot hasznaljon! Az RCD
alkalmazéasa csbkkenti az aramiités kockazatat.

SZEMELYEK BIZTONSAGA

a. Munka kézben mindig legyen évatos, ligyeljen
arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon
az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy orvossagok hatasa alatt
all, ne hasznalja a kéziszerszamot.

Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznélata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

b. Viseljen személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé maszk, cstuszasbiztos védécipd, véddsisak
és fiilvédé megfelelé kérilmények kézott térténd
hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

c. Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt

81

csatlakoztatna a halézathoz és/vagy felszerelné

az akkumulatort, felvenné vagy hordozna a
szerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kbzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha
a készliiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamot vagy
tokmanykulcsot. Az elektromos kéziszerszam forgd
részében felejtett beallitészerszam vagy tokmanykulcs
sériiléseket okozhat.

Ne proébaljon tal messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
Jjobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat

és a keszty(ijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, gy6z6djon meg réla, hogy azok
megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikédnek. A porgyljtés alkalmazéasa csdkkenti a
munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM KEZELESE
ES HASZNALATA

Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgalé elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Az olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoloaljzatbol
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt a szerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot eltarolja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak

el ezt az Utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot megfeleléen tartsa
karban. Ellenérizze, hogy a mozgo6 alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A kéziszerszam megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
toérténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé
és gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban
ékel6dnek be és azokat kbnnyebben lehet vezetni és
iranyitani.



Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakoriilményeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétol eltéré célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személy javithatja, kizardlag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

KOZQS B|ZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
KOSZORULESHEZ, CSISZOLASHOZ,

DROTKEFELESHEZ, PQLIROZASHOZ ES CSISZOLO

VAGOTARCSAS MUVELETEKHEZ

Ez az elektromos kéziszerszam koszoriiként,
csiszologépként, drotkefeként, polirozogépként,
gravirozégépként és darabolé csiszolégépként
hasznalhaté. Vegyen figyelembe minden
figyelmeztetd jelzést, el6irast, abrat és adatot,
amelyet az elektromos kéziszerszamhoz
mellékeltek. Ha nem tartja be a kbvetkezd elbirasokat,
akkor az aramiitéshez, tiizhéz és/vagy sulyos személyi
sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem ehhez az elektromos kéziszerszamhoz
tervezett, illetve hasznalatat nem javasolta. Az a
tény, hogy a tartozékot régziteni tudja az elektromos
kéziszerszamra, nem garantalja annak biztonsagos
alkalmazésat.

A csiszol6 tartozékok névleges fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az

elektromos kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A néviegesnél gyorsabban forgd
csiszol6 tartozékok széttérhetnek.

A tartozék kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az elektromos kéziszerszam
névleges teljesitményének. A hibasan méretezett
tartozékokat nem lehet megfelel6en iranyitani.

A csiszolokorongoknak, csiszolétanyéroknak

vagy mas tartozékoknak pontosan illeszkedniiik
kell az elektromos kéziszerszam tengelyére vagy
befogohiivelyébe. Az olyan tartozékok, amelyek

nem illeszkednek pontosan a szerszam tengelyére,
kiegyensulyozatlanul forognak, er6sen beremegnek és
lehetetlenné tehetik a kéziszerszam iranyitasat.

A tiiskére szerelt korongokat, csiszolédobokat,
vagotarcsakat vagy egyéb tartozékokat megfeleléen
be kell illeszteni a befogohiivelybe vagy
tokmanyba. Ha a tiiskét nem megfeleléen fogja be és/
vagy a korong tulnyulasa tul nagy, a befogott korong
kilazulhat és nagy sebességgel kil6het.

Ne hasznaljon megrongalédott tartozékokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
tartozékot: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e eltérve,
megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva
a csiszoloétanyér, nincsenek-e a drotkefében
kilazult, vagy eltorott drotok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a tartozék leesik, vizsgalja
meg, nem rongalédott-e meg, vagy hasznaljon egy
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hibatlan tartozékot. Miutan ellendrizte és felszerelte
a tartozékot, keriilje el a jelenlévé személyekkel
egyiitt a forgo tartozék sikjat, és jarassa egy percig
az elektromos kéziszerszamot terhelés nélkiil a
legmagasabb fordulatszamon. A megrongalddott
tartozékok ezalatt a probaidé alatt altalaban mar
széttérnek.

Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon

az alkalmazasnak megfelelé védéalarcot,
munkavédelmi szemiiveget vagy védészemiiveget.
Amennyiben célszerdi, viseljen porvédé alarcot,
zajtompité flilvédot, védokesztylit vagy kiilonleges
kotényt, amely tavol tartja a csiszoloszerszam-és
anyagrészecskéket. A munkavédelmi szemiivegnek
meg kell védenie a szemét a kireplil6 idegen
anyagoktél, amelyek a kiilénb6zé alkalmazasok soréan
keletkeznek. A por- vagy védéalarcnak meg kell szlirnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki
van téve az er6s zajnak, hallaskarosodast szenvedhet.
Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél.
Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell
viselnie. A munkadarab vagy tartozék letért részei
kirepllhetnek, és a kdzvetlen munkaterileten kiviil is
személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogofeliileteknél fogja meg, ha fennall a veszélye,
hogy a vagasra hasznalt tartozék a rejtett
vezetékeket vagy a sajat halézati vezetékét

is atvaghatja. Ha a tartozék fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam szabadon
allo fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramlitést okozhatnak.

Mindig fogja szilardan a szerszamot a kezében

az inditas soran. A motor reakciényomatéka a
felgyorsitas soran kifordithatjia a szerszamot a kezébdl.
A munkadarabot fogja le pillanatszoritéval,

ahol ez lehetséges. A kisebb munkadarabokat
soha ne fogja az egyik kezében, hogy a masik
kezében tartott szerszammal megmunkalja. A

kis munkadarabok leszoritasa esetén a kezeivel
kénnyebben iranyithatja a szerszamot. A kér alaku
munkadarabok, példaul rudak, csévek vagy hengerek
elgurulhatnak vagas kézben, és ezzel a korong
megszorulhat vagy On felé ugorhat.

. Tartsa tavol a halézati csatlakozokabelt a forgo

tartozéktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett, az atvaghatja vagy magaval
ranthatja a halozati csatlakozokabelt, és az On keze
vagy karja is a forgo tartozékhoz érhet.

Soha ne tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a tartozék teljesen leallna. A forgasban lévé
tartozék beakadhat a feliiletbe, és On elveszitheti az
uralméat az elektromos kéziszerszam felett.

A tartozékok cseréje vagy bedllitasa utan
gy6z6djon meg réla, hogy a befogohiively anyaja, a
tokmany vagy barmi mas rogzitéelem megfeleléen
meg lett huzva. A kilazult beéllitbeszkézdbk varatlanul
elmozdulhatnak, az irdnyitas elveszitését okozhatjak,
és az elszabadult forgé alkatrészek nagy erével
vagodhatnak kKi.

Az elektromos kéziszerszamot miikodés kozben
ne vigye masik helyre. A forgé tartozék egy véletlen
érintkezés soran beleakadhat a ruhéjaba, és a tartozék
belefurodhat a testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszam szell6zényilasait. A motor ventilatora
beszivja a port a hazba, és a nagyobb mennyiségli
fémpor felhalmozédasa elektromos veszélyekhez
vezethet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté



anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyujthatjak.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
sziikség. Viz és egyéb hiitéfolyadékok alkalmazasa
aramiitéshez vezethet.

VISSZARUGAS ES KAPCSOLODO
FIGYELMEZTETESEK

A visszarigas a beékel6dd vagy leblokkold forgd tartozék,
példaul csiszolokorong, csiszoldszalag, drétkefe stb.
hirtelen reakcioja. A beékel6dés vagy leblokkolas a forgé
tartozék hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az iranyitatlan
elektromos kéziszerszamot a tartozéknak a leblokkolasi
pillanatban fennallé forgasi irdnyaval szembeni iranyban
meglenditi.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy
leblokkol a megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemertl6 éle leall,
és igy a csiszolékorong kiugorhat vagy visszarugast
okozhat. A csiszoldkorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pillanatban fennallé forgasiranyatdl fliggéen
a kezel6 személy felé, vagy attol tdvolodva mozdul el. A
csiszolokorong ilyenkor el is torhet.

A visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas

vagy helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirt, megfelel6 6vintézkedésekkel meg lehet
gatolni.

a.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe,
amelyben fel tudja venni a visszarigo erdket.

A kezelbé személy megfelelé dvintézkedésekkel
ellentarthat a visszariugé eréknek.

A sarkok és élek kozelében kiilonésen 6vatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a tartozék
lepattanjon a munkadarabrol, vagy beékel6djon

a munkadarabba. A forgé tartozék a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kénnyen beékelddik.
Ez a készlilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy
visszartugashoz vezethet.

Ne fogjon be fogazott fiirészlapot. Az ilyen
tartozékok gyakran visszarigashoz vezetnek, és

a kezel6 elveszitheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Mindig abban az iranyban engedje a tartozékot
az anyagba, amelyben a vagéél kilép az anyagbdl
(amely iranyba a forgacsokat is szoérja). Ha rossz
irdnyba tolja elé a szerszamot, a vagoél kilép a
munkadarabbdl és a szerszamot az el6tolas iranyaba
rantja.

Forgo fiirészkorongok, darabolékorongok, nagy
sebességli vagoszerszamok vagy wolfram-karbid
vagokorongok hasznalatakor mindig szorosan
fogja be a munkadarabot. Ezek a korongok
megszorulnak, ha enyhén megdénti ket a horonyban,
és visszarughatnak. Ha a darabolékorong megszorul,
altalaban a korong maga térik el. Ha fiirészkorong,
nagy sebességli vagoszerszam vagy wolfram-karbid
vagokorong szorul meg, kiugorhat a horonybdl és
elveszitheti az irdnyitast a szerszam felett.

KULON BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

Kizarolag az adott elektromos kéziszerszamhoz
és az adott alkalmazashoz ajanlott tarcsatipusokat
hasznalja. Példaul soha ne csiszoljon egy
darabolétarcsa oldalaval. A darabolétarcsak arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a tarcsa élével
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munkaljak le. Az ilyen tarcsakra haté oldaliranyu eré a
tarcsa téréséhez vezethet.

b. Menetes csiszolokupokhoz és dugoékhoz kizarélag
sértetlen korongtiiskét hasznaljon leesztergalas
nélkiili gytirtivel, amely megfelel6 méretii és
hosszusagu. A megfelel6 befogotiiske csbkkenti a
toérés valdsziniiségét.

c. Keriilje el a darabolétarcsa ,leblokkolasat”, és
ne gyakoroljon tul erés nyomast. Ne végezzen
tul mély vagast. A tulterhelés megnéveli a tarcsa
igénybevételét, a beékelédési vagy leblokkolasi
hajlaméat, és visszarugashoz vagy a tarcsa téréséhez
vezethet.

d. Keriilje el a forgé tarcsa sikjaba es6, és a tarcsa
mogotti tartomanyt. Ha a tarcsa a munkadarabban
a kezel6tdl tavolodo iranyban mozog, akkor egy
esetleges visszarugas a forgé tarcsat és az elektromos
kéziszerszamot egyenesen a kezel6 felé lenditi.

e. Ha a tarcsa megszorul, beékelédik, vagy ha
a kezel6 megszakitja a munkat, kapcsolja ki
az elektromos kéziszerszamot, és tartsa azt
mozdulatlanul, amig a tarcsa teljesen leall. Soha
ne probalja meg kihuzni a még forgé tarcsat
a vagasbol, mert ez visszarugashoz vezethet.
Hatérozza meg és haritsa el a megszorulas,
beékelbdés okat.

f. Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a tarcsa eléri a
teljes fordulatszamat, majd évatosan illessze be
a vagasba. A tarcsa ellenkez6 esetben beékel6dhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy visszarigashoz
vezethet.

g. Tam meg a ler ket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy beékel6dé
tarcsa kovetkeztében fellép6 visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat stlyuk
alatt meghajolhatnak. A munkadarabot a tarcsa mindkét
oldalan, a vagasi vonal kbézelében, és a szélénél ala
kell tamasztani.

h. Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathaté
teriileten hoz létre ,.zseb alaku beszurast, jarjon
el kiilonos ovatossaggal. Az anyagba behatold
tarcsa gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékbe
vagy mas targyakba (itk6zhet, amelyek visszarugast
okozhatnak.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A DROTKEFEVEL
VEGZETT MUNKAKHOZ

a. Figyeljen arra, hogy a drétkeféb6l a normalis
hasznalat kézben is kirepiilhetnek drétdarabok. Ne
terhelje tul a drétokat a berendezésre gyakorolt tul
nagy nyomassal. A kireplil6 drétdarabok igen kénnyen
athatolhatnak a vékonyabb ruhadarabokon és/vagy az
emberi bérén.

b. Jarassa a drotkefét lizemi fordulatszamon legalabb
egy percig, miel6tt hasznalni kezdi. Ek6zben senki
nem allhat a drétkefe el6tt vagy vele egy vonalban.
A bejaratasi id6 alatt drotdarabok vagy sorték
szallhatnak ki a kefébdl.

c. A forgo drotkefe szérasat iranyitsa magatdl tavol.
A drotkefék hasznalata soran a nagy fordulatszamokon
kisebb szemcsék és drétdarabok repliilhetnek ki és
sériilést okozhatnak a kezelé bérén.

d. Drétkefe hasznalatanal ne haladja meg a 15.000
percenkénti fordulatszamot.

NE MUNKALJON MEG A

BERENDEZESSEL AZBESZTET
TARTALMAZO ANYAGOKAT (AZ AZBESZTNEK
RAKKELTO HATASA VAN).



HOZZA MEG A SZUKSEGES
A FIGYELEM VEDOINTEZKEDESEKET, HA A
MUNKAK SORAN EGESZSEGKAROSITO HATASU,
EGHETO VAGY ROBBANEKONY POROK
KELETKEZHETNEK (egyes porfajtak rakkelté hatasuak);
viseljen porvédé alarcot és hasznaljon, ha hozza lehet
csatlakoztatni a berendezéshez, egy por-/forgacselszivo
berendezést.

HASZNOSITAS

Az elektromos kéziszerszamot, a tartozékokat és
a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA

héaztartasi szemétbe!

Az Elektromos és elektronikus hulladékokra
vonatkozé 2012/19/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek,
és az adott orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat elkilonitve dssze kell gyUijteni,
és kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld
madon kell eltavolitani.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a

ALTALANOS MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség . . ..230-240 V, 50-60 Hz
Névleges bemenet
Névleges sebesség. . . .. 22 000 rpm

Tokmany kapacitasa .. ..0,3 - 4,0 mm

ABRA 1

Halozati kabel
Labpedal

. Fuggémotor
Be/Ki kapcsold
Akasztd
Hajlékony tengely
. Kézirész

. Falra szerelhet6 rész
Fémhorog
Imbuszkulcs
Kulcs

Xe-IEMMOUOW»

ALTALANOS TUDNIVALOK

N

Régzitse a belsd tengelyt a motor orsojara. ABRA 2

2. Az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba forgatassal
régzitse a kiilsé tengelyt a motorra. ABRA 3

Régzitse a kézi részt a tengely masik végére. ABRA 4
Rdgzitse a fémhorgot a falra, éppen a munkahely folé.
Csatlakoztassa a motort a labpedalhoz. Csatlakoztassa
a labpedalt az aljzathoz. ABRA 5

Ne csatlakoztassa a motort kbzvetlenll az aljzatba.

6. Akassza fel a motort a horogra.

o ks w

TARTOZEKOK CSEREJE

-

Ellenérizze, hogy “0” allasban legyen a kapcsol6.
2. Akulccsal lazitsa meg és rogzitse a tartozékokat a
tokmanyba. ABRA 6

HASZNALAT

1. Belki kapcsolo
A szerszamot a D (ABRA 1) gomb “I’’0” pozicioba
nyomasaval kapcsolja be és ki.

2. Labmikodtetés(i sebességallitd
Lépések nélkil iranyithatja a sebességet a labaval,
ha kisebb vagy nagyobb nyomast gyakorol a pedalra.
ABRA 7

A SZERSZAM TARTASA ES VEZETESE

+  Tollfogas a preciziés munkahoz (gravirozas). ABRA 9
+ Kézben tartds a durvabb munkahoz (csiszolas).
ABRA 10
Ne hajlitsa meg éles szégben a tengelyt! ABRA 11

ALKALMAZASI TANACSOK

* A szerszam fa megmunkalasara, ékszerek készitésére,
ké megmunkalasara és iparos projektekben
hasznalhaté.

* A megfelel6 tartozékokkal hasznalva ez a szerszam
koszorllésre, csiszolasra, vagasra, gravirozasra,
polirozasra, furasra hasznalhato.

* Ajanlott sebesség

alacsony — kdzepes  preciz furés, polirozas
kdzepes — magas csiszolas, vagas, gravirozas

* Mindig probalja ki egy maradék anyagon,
hogy kivalaszthassa a megfelel6 tartozékot és
megallapithassa az optimalis sebességet.

« Ne gyakoroljon tul nagy erét a szerszamra; hagyja,
hogy a sebesség végezze el a munkat Onnek.

* A hajlithatd tengelyt rendszeresen kenni kell:
— kapcsolja ki a szerszamot, és huzza ki a dugot
a halozati aljzatbol
— tavolitsa el a kézi részt
— az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba
csavarva tavolitsa el a kiilsé tengelyt. ABRA 3
— kenje meg kendanyaggal a belsé tengelyt.
Ne hasznaljon tul sok kendanyagot.
— az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba
csavarva rogzitse a kils6 tengelyt a motorra
— rogzitse a kézi részt
+ Atdl nagy szikrazas dltalaban a szénkefék
elhasznalodasat jelzi.

TISZTITAS

A BALESETEK ELKERULESE

ERDEKEBEN TISZTITAS ELOTT
MINDIG ARAMTALANITSA A SZERSZAMOT ES/VAGY A
TOLTOT. A szerszamot a leghatékonyabban széraz siiritett
levegével lehet megtisztitani. Mindig viseljen
védbészemiiveget, amikor a szerszamot siiritett levegével
tisztitja.
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A szell6z6nyilasokat, a kapcsolékat és a karokat mindig

tartsa tisztan és idegen anyagoktél mentesen. Ne prébaélja

meg a szerszam nyilasait hegyes targyakkal megtisztitani.
EGYES TISZTITOSZEREK ES

LRI 6/ DOSZEREK KART OKOZHATNAK

A MUANYAG ALKATRESZEKBEN. /lyenek példaul a
kévetkezbk: benzin, szén-tetraklorid, klort tartalmazé tisztitd
oldészerek, ammonia és ammoniat tartalmazé haztartasi
tisztitoszerek.

FELHASZNALO ALTAL NEM
A FIGYELEM JAVITHATO BELSO ALKATRESZEKET
TARTALMAZ. A JOGOSULATLAN SZEMELY ALTAL
VEGZETT MEGELOZO KARBANTARTAS A BELSO
VEZETEKEK ES ALKATRESZEK ROSSZ HELYRE
TORTENO BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT
OKOZHAT. Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza
Dremel szervizkbzpontra. Szervizes szakembereknek: A
Jjavitas el6tt sziintesse meg a szerszam és/vagy a tolté
csatlakozasat az aramforrashoz.

A DREMEL termék garanciaja megfelel a térvényi, illetve
orszagspecifikus eléirasoknak; a normalis hasznalatbol
ered6 kopas és elhaszndlodas, tulterhelés és helytelen
kezelés miatt bekdvetkezé karosodasokra a garancia nem
terjed ki.

Panasz esetén kildje vissza a szerszamot vagy a tolt6t
szétszerelés nélkil a vasarlast igazold dokumentumokkal
egyltt a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel termékvalasztékaval, tAmogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informéciot

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Hollandia

TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR
ORIGINALE

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

FOLOSITI CASTI DE PROTECTIE

FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE
VIZUALA

FOLOSITI MASCA DE PROTECTIE
ANTIPRAF

CLASA DE CONSTRUCTIE II
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NU ARUNCATI UNEALTA ELECTRICA,
ACCESORIILE S| AMBALAJUL
ACESTEIA IMPREUNA CU GUNOIUL
MENAJER.

CITITI TOATE
_ INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA $I DE UTILIZARE.

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica” din aceste instructiuni se
referd la unealta electrica alimentata de la retea (prin
cablu de alimentare) sau acumulatori (faré cablu) de care
dispuneti.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a. Pastrati curatenia si ordinea la locul de munca.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

b. Nu lucrati cu unealta in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereazé scéantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este
distrasé atentia puteti pierde controlul asupra uneltei.

SECURITATEA ELECTRICA

a. Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in niciun caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la uneltele
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cénd corpul va este legat la pamant.

c. Feriti unealta de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei intr-o scula electricd mareste riscul de electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a atarna sau a deconecta
unealta electrica. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate méresc riscul de
electrocutare.

e. Cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru
lucrul in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

f. Daca operarea unei unelte electrice intr-o locatie
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata prin dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Folosirea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) reduce riscul de electrocutare.

SECURITATEA PERSONALA

a. Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica.



Nu folositi unealta cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltei
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. intotdeauna
purtati protectie pentru ochi si urechi. Purtarea
echipamentului personal de protectie, precum masca
antipraf, incéltdminte de protectie antiderapanta, casca
de protectie sau casti de protectie, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul de ranire.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza, asigurati-va ca scula
electrica este oprita. Dacé atunci cand transportati
unealta electrica tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti unealta electrica inainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

nainte de pornirea uneltei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta.
Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta a
uneltei electrice care se roteste poate duce la raniri.
Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila

si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfe/ veti
putea controla mai bine unealta electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate

in miscare. imbracamintea largd, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in migcare.
Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Utilizarea de
echipamente pentru colectarea prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni si in aga
fel cum este prevazut pentru acest tip special de
unealta electrica. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decét pentru utilizérile
prevézute, poate duce la situatii periculoase.

SERVICE

incredintati unealta electrici pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest

scop, repararea facandu-se numai cu piese de
schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta uneltei.

_AVERTIZARILE REFERITOARE LA SECURITATE

IN UTILIZARI COMUNE PENTRU OPERATIILE DE

POLIZARE, SLEFUIRE, CURATAREA CU PERII DE

SARMA, LUSTRUIRE, GRAVARE SAU TAIERE CU
DISC ABRAZIV.

UTILIZAREA $I MANEVRAREA SCULEI ELECTRICE

Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electrica potrivitd lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculé electrica, care nu mai
poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje la
unealta electrica, a schimba accesorii sau de a
pune unealta electrica la o parte. Aceastd masura
de prevedere impiedica pornirea involuntara a uneltei
electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu unealta
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Nu /asati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.
ntretineti-va unealta electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale uneltei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
ncat sa afecteze functionarea uneltei. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea necorespunzéatoare
a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micad masura si
pot fi conduse mai ugor.

Aceasta scula electrica este conceputa pentru a

fi folosita ca polizor, unealta de slefuire, perie de
sarma, unealta de lustruire, gravare sau de taiat.
Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna cu scula
electrica. In cazul in care nu veti respecta urmatoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine

ca accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a accesoriului de polizare trebuie
sa fie cel putin egala cu turatia maxima specificata
pe scula electrica. Un accesoriu de polizare care se
roteste mai repede decét viteza de rotatie admisa se
poate sparge si poate fi aruncat.

Diametrul exterior gi grosimea dispozitivului de
lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale
ale sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile de
marimi incorecte nu pot fi controlate in mod adecvat.
Marimea axului discurilor, tamburilor de slefuit

sau al altor accesorii trebuie sa se potriveasca in
mod adecvat la pinola sau penseta sculei electrice.
Accesoriile care nu se potrivesc exact la armaturile

de montare ale sculei dumneavoastra electrice isi vor
pierde echilibrul de rotatie, vor vibra foarte puternic,
ceea ce poate conduce la pierderea controlului.
Discurile montate pe fus, tamburii de slefuit,
discurile de taiere si alte accesorii trebuie sa fie
introduse complet in penseta sau mandrina. Daca
fusul nu este sprijinit suficient si/sau lungimea axului
discului este prea mare, discul montat se poate elibera
si poate fi aruncat cu mare viteza.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte
de fiecare utilizare controlati daca accesoriile cum
ar fi discurile abrazive nu prezinta sparturi sau
crapaturi, daca tamburii de slefuire nu prezinta
capaturi, nu sunt uzati sau tociti excesiv, daca
periile de sarma nu prezinta fire desprinse sau
rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu cumva s-a deteriorat



sau folositi un dispozitiv de lucru nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat dispozitivul de
lucru, tineti persoanele aflate in preajma in afara
planulului de rotatie al dispozitivului de lucru, si
lasati scula electrica sa functioneze un minut la
turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozitivele
de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

Purtati echipament personal de protectie. in
functie de aplicatie, folositi masca de protectie,
ochelari de sudura sau ochelari de protectie. Daca
este cazul purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie auditiva, manusi de protectie
sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie protejati
de corpurile stréine aflate in zbor, apérute in cursul
diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului
sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa filtreze
praful degajat in timpul utilizérii. Daca sunteti expusi
timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde
auzul.

Mentineti privitorii la distanta de zona de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa
poarte echipament personal de protectie. Fragmente
din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru rupte

pot zbura necontrolat si provoca réaniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Apucati masina numai de manerele izolate, daca
executati lucrari la care dispozitivul de taiere poate
contacta conductori ascunsi sau propriul cablu de
alimentare al masinii. Contactul cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si poate conduce la
electrocutarea operatorului.

Intotdeauna la punerea in functiune tineti cu
putere scula in mana sau maini. Momentul reactiv al
motorului, atunci cadnd accelereazé la viteza maxima,
poate provoca torsionarea uneltei.

Utilizati menghine pentru prinderea piesei de
prelucrat ori de cate ori acest lucru prezinta
avantaje. Nu tineti niciodata intr-o mana o piesa
de prelucrat si in cealaltd mana unealta aflata in
functiune. Fixarea unei piese mici de prelucrat va
permite sa va utilizati mdna sau maniile pentru a
controla unealta. Materialul rotund cum ar fi baghetele
de diblu, tevile sau tuburile care au tendinta de a se
roti atunci cand sunt debitate si care pot determina
blocarea setului de lucru sau proiectarea lui in directia
in care va aflati.

. Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele
de lucru care se rotesc. Dacd pierdeti controlul
asupra masinii cablul de alimentare poate fi taiat sau
prins iar mdna sau bratul dumneavoastra poate nimeri
sub dispozitivul de luru care se roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte

ca dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face
sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

Dupa schimbarea seturilor de lucru sau dupa
efectuarea oricaror reglaje, asigurati-va ca bucsa
pensetei, mandrina sau orice elemente de reglare
sunt bine stranse. Elementele de reglare destrdnse
pot aluneca pe neasteptate, determindnd pierderea
controlului, componentele destréanse aflate in miscare
de rotatie vor fi proiectate cu putere.

Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce
o transportati. /n urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar pétrunde in corpul
dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
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dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcaséa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

r. Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scénteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

s. Nu folositi accesorii care impun o racire cu lichide.
Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi poate
duce la electrocutare.

RECULUL SI AVERTIZARILE CORESPUNZATOARE

Reculul este o reactia bruscé a unui disc in rotatie, a unei
benzi de slefuire, a unei perii sau oricarui alt accesoriu
ciobit sau stirbit. Ciupirea sau stirbirea determina pierderea
rapidad de viteza a accesoriului aflat in rotatie ceea ce

la randul sau determind ca scula electricd necontrolata

sa fie fortata sa se deplaseze in directia opusa rotatiei
accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit

sau provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa care
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sate defectuoase
a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, precum cele descrise in continuare.

a. Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul
si bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Utilizatorul poate controla fortele de
recul dacé se iau masurile adecvate de precautie.

b. Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricogeze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in migscare de
rotatie are tendinta s& se blocheze in colturi, pe muchii
ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.l.

c. Nu atasati o panza de ferastrau cu dinti. Asemenea
dispozitive de lucru provoacé frecvent recul sau duc la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

d. Avansati intotdeauna setul de lucru in material pe
aceeasi directie cu care elementul activ de taiere
sau agchiere iasa din material (care este aceeasi
directie cu cea in care sunt aruncate aschiile de
material). Avansarea uneltei pe o directie gresitd face
ca elementul activ de taiere sau aschiere al setului de
lucru s& iasa din taieturd si sa traga unealta in directia
acestui avans.

e. in cazul utilizarii pilelor rotative, discurilor de
taiere, discurilor de taiere de inalta viteza sau a
celor din carbura de wolfram, este necesar ca piesa
de prelucrat sa fie intotdeauna fixata bine. Aceste
discuri se vor intepeni in santuri atunci cand acestea
se ingusteazé si pot prezenta recul. Atunci cand un
disc de téaiere se intepeneste, de obicei el se rupe.
Atunci cand o pila rotativa, un disc de taiere de mare
viteza sau unul din carburé de wolfram se intepeneste,
el poate séri din sant si puteti pierde controlul asupra
sculei.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND SLEFUIREA
S| TAIEREA

a. Utilizati doar acele tipuri de discuri care sunt
recomandate pentru scula electrica si doar pentru
utilizarile recomandate. De exemplu: nu slefuiti
niciodata cu partea lateralda a unui disc de taiere.



Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

b. Pentru conurile abrazive si cilindri cu filet utilizati
doar fusuri de disc intacte, cu un umar plat de
flansa, de marimea si lungimea corecta. Fusurile
corespunzétoare vor reduce posibilitatea de rupere.

c. Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O suprasolicitare a discului de taiere mareste
sarcina la care este supus gi tendinta acestuia de
torsionare sau ciobire si posibilitatea unui recul sau a
ruperii discului.

d. Nu va puneti mana in fata sau in spatele discului
aflat in rotatie. Dacé discul, la punctul de téiere se
deplaseaza dinspre mana dumneavoastra, in caz
de recul, scula electricd impreunéa cu discul care se
roteste pot fi proiectate direct inspre dumneavoastra.

e. Daca discul de taiere este ciupit sau stirbit sau
daca intrerupeti taierea din orice motiv, deconectati
scula electrica si nu o migcati pana cand discul
nu se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
extrageti discul de taiere din taietura, altfel se
poate produce un recul. Examinati si luati masurile
de corectie pentru a elimina cauzele de ciupire sau
stirbire a discului.

f. Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati
discul de taiere sa atinga turatia nominala si numai
dupé aceea continuati si taiati cu precautie. /n caz
contrar discul se poate agéta, sdri afara din piesa de
lucru sau provoca recul.

g. Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului
de taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria
greutate. De aceea piesa de lucru trebuie sprijinitd pe
ambele parti, atét in apropierea liniei de taiere cat si
pe margine.

h. Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“
in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul
de taiere poate cauza un recul daca nimereste in
conducte de gaz sau de apa, conductori electrici sau
alte obiecte.

AVERTIZARI DE SECURITATE SPECIFICE
REFERITOARE LA LUCRUL CU PERIILE DE SARMA

a. Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde
bucéti de sarma chiar si in timpul utilizarii
obignuite. Nu suprasolicitati firele de sarma printr-o
apasare prea puternica. Bucatile de sarma desprinse
pot patrunde cu usurintd prin imbrdcadmintea subtire si/
sau in piele.

b. Permiteti periilor sa functioneze la viteza de lucru
cel putin un minut inainte de a le utiliza. In acest
tip nimeni nu va sta in fata sau pe directia periei.
Periile sau firele de sarméa desprinse vor fi indepartate
in perioada de punere in functiune a uneltei.

c. Directionati indepartarea firelor periilor de sdrma
departe de dumneavoastra. Particulele mici si
fragmentele minuscule de sdrma pot fi antrenate la
vitez& mare in timpul utiliz&rii acestor perii si vi se pot
implénta in piele.

d. Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000 RPM
la utilizarea unei perii de sarma.

NU PRELUCRATI MATERIALE CARE
CONTIN AZBEST (AZBESTUL ESTE
CONSIDERAT A FI CANCERIGEN).
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LUATI MASURI DE PROTECTIE DACA

N TIMPUL LUCRULUI SE POT
PRODUCE PULBERI NOCIVE, INFLAMABILE SAU
EXPLOZIBILE (anumite pulberi sunt considerate a fi
cancerigene); purtati o masca de protectie antipraf si
folositi o instalatie de aspirare a prafului/ agchiilor, in
situatia in care exista posibilitatea racordarii acesteia.

ELIMINARE

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

NUMAI PENTRU TARILE CE

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind
masginile si aparatele electrice si electronice uzate
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

SPECIFICATII GENERALE

Tensiune nominala
Putere nominala
Vitezé nominala. ...........
Capacitatea mandrinei

de prindere

230-240 V, 50-60 Hz
300 W
22,000 rot/min

0.3-4.0 mm

FIGURA 1

. Cablu de alimentare
Pedala de picior

Motor suspendat
Comutator Pornit/Oprit
Agatatoare

Ax flexibil

. Componenta de apucat
. Componenta pentru montare pe perete
Carlig metalic

Cheie inbus

Cheie

xe—IemMmMooO®y

GENERALITATI

1. Montati axul interior la fusul motorului. FIGURA 2

2. Montati axul exterior la motor prin rotirea acestuia in
sens antiorar. FIGURA 3

3. Montati componenta de apucat la celalalt capat al
axului. FIGURA 4

4. Fixati carligul metalic pe perete putin mai sus de locul
unde veti lucra.

5. Conectati motorul la pedala de picior. Conectati pedala
de picior la sursa. FIGURA 5
Nu conectati motorul direct la sursa.

6. Agatati motorul pe carlig.



SCHIMBAREA ACCESORIILOR

1. Comutatorul de pornire/oprire trebuie sa fie in
pozitia “0”.

2. Folositi cheia pentru slabirea accesoriilor din mandrina
si fixarea acestora in ea. FIGURA 6

UTILIZARE

1. Comutatorul de pornire/oprire
Opriti/porniti scula electrica prin impingerea butonului D
(FIGURA 1) in pozitia “I'/’0".

2. Reglarea vitezei cu pedala
Reglarea fara trepte a vitezei se face prin aplicarea
unei presiuni mai mici sau mai mari pe pedala.
FIGURA 7

TINEREA $I GHIDAREA SCULEI

+  Maner ingust pentru lucrari de precizie (gravare).
FIGURA 9

» Maner pentru lucrari grosiere (slefuire). FIGURA 10
Nu indoiti axul prea tare. FIGURA 11

SFATURI PENTRU UTILIZARE

» Scula este destinata pentru a fi folosita la executarea
unor lucrari din lemn si piatra, respectiv la executarea
bijuteriilor si a lucrarilor artizanale.

» Folosind accesoriile corespunzatoare, aceasta scula
este utila pentru polizare, slefuire, taiere, gravare,
lustruire, gaurire.

» Viteza recomandata

mica — medie gaurire de precizie, lustruire
medie — mare slefuire, taiere, gravare

+ Inainte de a alege accesoriului corect si de a determina
viteza optima de lucru, faceti o incercare de proba pe
o bucata din materialul ce urmeaza a fi prelucrat.

* Nu aplicati o presiune prea mare pe sculd; executati
lucrarea in virtutea vitezei de rotatie.

»  Lubrifiati cu regularitate axul flexibil:
— opriti scula si decuplati-o de la sursa de curent.
— scoateti componenta de apucat.
— scoateti axul exterior prin rotirea acestuia
n sens orar. FIGURA 3
— lubrifiati axul interior cu unsoare lubrifianta.
Nu folositi prea multa unsoare.
— montati axul exterior prin rotirea sa in sens antiorar.
— montati componenta de apucat.
« Scanteierea excesiva de cele mai multe ori indica
uzarea periilor de carbon.

CURATARE

m PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,
INTOTDEAUNA DECUPLATI DE

LA RETEAUA DE ALIMENTARE SCULA ELECTRICA /
INCARCATORUL INAINTE DE A LE CURATA. Scula
electrica poate fi curatata cel mai eficient cu aer comprimat

uscat. La curatarea sculelor cu aer comprimat,
intotdeauna purtati ochelari de protectie.

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor trebuie
mentinute curate, fara existenta unor corpuri straine.
Nu incercati curatirea sculei electrice prin introducerea
in orificii @ unor obiecte cu varf ascutjt.

UNII AGENTI DE CURATARE S|

SOLVENTII POT DETERIORA
COMPONENTELE DIN MATERIAL PLASTIC. Unii dintre
acestia sunt: gazolina, tetraclorura de carbon, solventii de
curdtat cu continut de clor, amoniacul si detergentii casnici
cu continut de amoniac.

mm INTERIOR NU EXISTA
COMPONENTE CARE POT FI
REPARATE DE UTILIZATOR. iN URMA LUCRARILOR DE
INTRETINERE PREVENTIVE EXECUTATE DE PERSOANE
NEAUTORIZATE CONDUCTORII S| COMPONENTELE
INTERIOARE iS1 POT SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE
LA ACCIDENTE SERIOASE. Recomandam ca toate lucrarile
la scula electrica sa fie executate la un Centru Service
Dremel. Personal pentru service: Inaintea executérii unor
lucréri de reparatii la scula electrica / incarcéator, intrerupeti
alimentarea de la retea.

Garantja pentru acest produs DREMEL este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normald, respectiv in cazul in care scula a fost
supraincarcata sau utilizatd necorespunzator.

In caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. scula
demontata sau incarcatorul si dovada achizitiondrii.

CONTACT DREMEL

Pentru informatji suplimentare despre sortimentul Dremel,
pentru suport si asistenta, vizitati www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Olanda

MEPEBOA OPUTVHANBHBIX [ RU
MHCTPYKLMIA

NMPOYTUTE OAHHBIE UHCTPYKLUUU

WUCMONb3YWATE CPEACTBA 3ALUUTbI
OPrAHOB CIYXA

WUCMONb3YWATE CPEACTBA 3ALUUTbI
MA3

UCNONb3YUTE NPOTUBOMbINEBbLIA
PECIMUWUPATOP

KOHCTPYKUMUA KINACCA Il




HE BbIBPACLIBAWATE 3NEKTPUYECKUIA
WHCTPYMEHT, HACAKU U YNAKOBKY
BMECTE C BbITOBbIM MYCOPOM

MPOYTUTE BCE

@ A BHVMAHVE UHCTPYKLIM 1

NPEOYNPEXAEHUA NO BE3ONACHOCTU.

HecobnodeHue asmux uHempykyull u mep 6e3ornacHocmu
MOXem npueecmu K rnopaxeHuro 31eKmpu4ecKuM MmoKoMm,
BO3HUKHOBEHUIO M0Xapa U/Uru MosTy4eHUI0 Cepbe3HbIX
mpasm.

CoxpaHume uHcmpykyuu u npedynpexdeHus ons
nocnedyrouje2o UCnosib308aHusl.

TepMUH «3r1eKmpuYecKull UHCMpPyMeHm» 80 8cex
rpedyrnpexOeHuUsIX OMHOCUMCS K 31eKmMpu4yeckum
uHcmpymeHmam, pabomarowum om sneKkmpocemu
(npogodHbIM) unnu om 6amapel (6ecrpo8odHbIM).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO0 MECTA

a. PaGouyee MecTo crneayet cogepxatb B YACTOTE
u nopsigke. becriopsidok Ha paboyem mecme u e20
n0X0e ocgeleHUe Mo2ym npueecmu K HecHacmHbIM
cryyasim.

b. 3anpewaercsa nonb3oBaTbcA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTaMN BO B3pbIBOONACHOW
cpepde, B KOTOPOI HaxoAsATCA BocnnameHslowmecs
XWAKOCTU, rasbl UMK NbiNb. S/1€KMPOUHCMPYMEHMbI
UCKPSIM, YMO MOXem rpusecmu K 80CIIaMeHeHuUr
MbIIU UMU 23308.

c. [Mpu paGoTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
nopnyckanTe 6rM3Ko AeTel U NOCTOPOHHMUX.
HeeHumamernbHocmb 80 epemsi pabomasl MOXem
npusecmu K nomepe KOHMPOIsi Had UHCMPYMEHMOM.

TEXHUKA BE3OMACHOCTU NPU 3KCMNYATALUK
ANEKTPUYECKUX CUCTEM

a. LlTencenbHasn BUMKa 3neKTPOUHCTPYMEHTA
[OMKHA NOAXOAMUTD K LUTENCENbHOW po3eTKe.
3anpewaetca moancdnumMpoBaTh WTENCeNbHY
BUNKy. 3anpeLyaeTcsi NPUMEHATL aaanTepbl Ans
WwTencenbHbIX BUMOK 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB C
3alWUTHBLIM 3a3eMneHuem. HemoduguyuposaHHbie
wmerncesbHble 8UKU U COOMeemcmayouue
wmerncesbHble PO3eMKU CHUXalom PUCK MOPaXeHUst
371EKMPOMOKOM.

b. MpepoTBpaliainTe TeNecHbIW KOHTaKT C
3a3eMfIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep
TpyGamu, aneMeHTaMu OTOMMEHUs!, KYXOHHbIMU
NAUTaMn 1 xonoAunbHUKaMW. [pu 3a3emieHuu mena
yeenu4yueaemcs pUCK MopaxeHus 3M1eKmpu4ecKumM
MOKOM.

c. 3awmwante 3aNEeKTPOUHCTPYMEHT OT
A0XAA U cbipocTu. [lpu nonadaHuu 800kl 8
371eKMPOUHCMPYMEHM 08bILIAEMCS PUCK MOPaXeHUsI
271EKMPUYECKUM MOKOM.

d. Wcnonb3ayiTe kabenb TONbLKO NO Ha3Ha4YeHUIo.
Hukorga He ucnonb3ynte kabenb
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa AN ero nepeHockKu,

NOATArMBaHUS UMW BbIKMHOYEHUSA BUNKK U3
po3eTku. 3awmuianTte kabenb oT BO3AenCcTBUS
BbICOKMX TeMnepaTyp, Macna, ocTpbIX KPOMOK

UNU NOABUXHBLIX YacTeN 3MeKTPOUHCTPYMEHTA.
[MospexdeHHbIl unu cxnecmHymsili kabesb nossiwaem
PUCK MOPaxKeHUsi 31eKmMpUYeCKUM MOKOM.

Mpu paboTe ¢ aNEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
nomelyeHunii Heo6X0AUMO UCMOMNb30BaTh
COOTBETCTBYHOLWUN YANUHUTEND. VICcronb308aHuUe
kabernsi, nodxoodsuezo 0ns pabomsl Ha OMKPLIMOM
8030yXxe, CHUXaem PUCK Mopax eHUsl 3N1eKmpuYecKuMm
MoKoM.

Ecnv HeBo3MOXHO n3GexaTb UCNONbL30BaHUSA
3MEKTPOMHCTPYMEHTa B YCIIOBUSIX BMaXHOW cpeapbl,
ucnonb3ynTe 6MoK NUTaHUS C YCTPONCTBOM
3awuTHoro otknoyeHus (Y30). Mcronb3osaHue Y30
CHUXaem pucK 311eKmpuYecko20 MopaxeHus.

WHOUBUAOYANIbHAA BE3ONACHOCTb

ByabTe BHUMaTenbHbI. CneguTte 3a cBOMMU
[EeNCTBUAMM NpU paboTe € 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He paGoTaiiTe ¢ 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM, €Cru Bbl
ycTanu, HaxoauTech NoA BIIMSAHUEM HapKOTUKOB,
CMUPTHLIX HAaNMUTKOB UNW NeKapcTB.

Maneliwas HesHumMamensHocmb npu pabome ¢
3M1eKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem rnpueecmu K
Cepbe3HbIM mpasmam.

Ucnonb3yiTe cpeacTea MHAMBUAYANbHON 3alMUThI.
Bcerpga HapeBaWTe 3aWmUTHbIE OYKU. Takue cpedcmea
uHOuBUOyarnbHOU 3awumel, Kak npomueonbibHbIE
pecnupamopel, 3awum+asi 06yeb C HECKOb3KOU
rnodoweou, 3awWumHbIl wem unu cpedcmea
3awumsl opaaHo8 criyxa, coomgemcmayroujue sudy
8bIMOMHAEMbIX pabom, CHUXarom PUCK romy4eHus
mpaem.

MNpuHUmMaiiTe Mepbl ANs NpeaoTBpaLleHus
CNy4YanHOro BKIIOYEHUSI ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
MNMepen Tem Kak BCTaBUTb BUNKY B LUTENCENbHYHO
po3eTKy, y6eamTech, YTO INMEKTPOUHCTPYMEHT
BbIKINOYeH. [Teped mpaHcrnopmuposkoli
371eKMPOUHCMpPYMeHma omkJioqalime UCMOYHUK
uUMaHusi, a NepeHocs UHCmMpymeHm, He depxume
naney, Ha ebiKno4amere. HecobnodeHue smux mep
MOXem rpueecmu K Hec4acmHoMy Criy4aro.

Mpexae 4eM BKMIOYUTL IANEKTPOMHCTPYMEHT,
y6upanTe MHCTPYMEHTbLI U KIHOYU, KOTopble
MUCNONb30Banuch ANsl ero HaCTPOWMKK.
UHcmpymeHmb! unu Kroyu, Haxo0sauwuecs 8o
gpawjaroujelics yacmu 371eKMpoUHCMpyMeHma, Moaym
npusecmu K mpasmam.

Bo BpeMs paboTbl He BbITATMBAWTE UHCTPYMEHT
cnuwkom aaneko. Becerpa 3aHumarite

YCTOW4YMBOE NONOXEHNE U AepPXUTe paBHOBecHe.
Bnazodapsi 3momy 3nekmpouHcmpyMeHm my4ue
KOHmMponupyemcsi 8 HecmaHOapmHbIX cumyayusix.
Ucnonb3ynte cneuoaexay. He HageBante
LUMPOKYIO oAexAay U yKkpaweHus. Bonockl, ogexaa
1 NepyaTKy AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha AOCTAaTOYHOM
PaccTOAHUM OT ABUXKYLUUXCS INEeMeHTOB. LLlupokas
o0exda, OnuUHHbIe 80/10ChI UNU yKpaweHuUst Moaym
6bimb 3amsAHyMbl 8paUaWUMUCS Yacmamu
371eKMPOUHCMPYMEHMa.

Ecnu ycTpoiicTBa NocTaBnsAlTCA C
nbineoTcachIBalOWMMMN U NbINec6opHLIMU
cuctemamu, NpoBepsaNTe NPaBUILHOCTbL UX
npucoeAvHeHNe U UCNONb30BaHUA. Mcronb308aHue
Mbl1ec6OPHLIX CUCMEM CHUXaem 0racHoCmb
8030elicmeusi Mnbisnu.



AKCNNYATALNA ANEKTPOUHCTPYMEHTA
N'yXod 3A HUM

He neperpyxaiiTe anekTpoUHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI TONLKO B COOTBETCTBUMN

C UX npegHa3HavyeHueM. SghgekmusHoCcmb U
6e3onacHocmb anekmpouHcmpymeHma 6ydem
MakcumarsHol fpu ocywecmeneHuu pabom c
pexomeHOyemoli CKOPOCMAbIO.

He ucnonb3yiTe 3aneKTPOUHCTPYMEHT

C HeucnpaBHbIM BbIKIlOYaTeneMm.
SnekmpouHcmpymMeHm, Komopbili HE8O3MOXHO
8KITIOYUMb UITU 8bIKITOYUMb 1PU MOMOWU
8bIKIIKOYaMeris, 6/1emcs 0nacHbIM, e20 Heo6xo0UMO
ompeMoHMuUpPosame.

Mepen Hanagkon UHCTPYMEHTa U 3aMeHOW Hacafok,
a Takxe Mo OKOHYaHMM paboThbl BbITalMUTe
wiTencenbHy BUNKY U3 PO3eTKN /UMK BbiHbTE
akkymynsitop. [JaHHasi Mepa npedocmopoxHocmu
npedomepawjaem criyyaliHoe K/YeHue
UHCMpymeHma.

XpaHuTe Hencnonb3lyemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTaXx, HeAOCTYNHbIX AnA AeTed. He pasante
3NEKTPOUHCTPYMEHT TeM, KTO He 3HaeT, Kak

ero UCnosnb30BaTh, UM He O3HAKOMUIICA C
HaCTOAWMMMN UHCTPYKUMAMWN. Br1eKmMpPouHCMpyMeHm
8 pykax Heoby4eHHO20 4erogeka npedcmaernsem
0racHoCMb.

MopnepxuBaiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT B paboyem
cocTosiHuu. [poBepsiiTe IOCTUPOBKY U cLienneHue
ABUXYLLMXCSI YacTel aNeKTPOMHCTPYMEHTa,
cTapanTecb BOBpPEMSA OGHapPYXUTb MOMIOMKU U
n3beratb NOBPEXAEHUNA, OTPULLATENBLHO BIUAIOWNX
Ha ero paborocnoco6HocTb. Ecnu uHcTpymeHT
noBpexaeH, ero Heo6XxoAMMO OTPEMOHTUPOBATL
[0 Havyana pa6oTbl. HeydosnemeopumeribHoe
obcrnyxxusaHue 31eKmpouHCMpPyMeHmMos sensiemcs
npu4uHol 60rbWo20 Yucna HecyacmHbIX CriyYyaes.
CnepuTe 3a TeM, YTOGbI PeXyLUUiA INeMeHT
ocTaBarncsa oCTPbIM U YUCTLIM. [TpasusibHbIl yxo0
3a PeXyWUMU dneMeHmamu CHUXaem 8eposimHOCMb
3aKnuUHUBaHUs U yripowaem ux aKcriyamauuro.
MNMpuMeHsAATe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, Hacagku u
npoyune NpUHaAnNeXxHOCTU B COOTBETCTBUM C
HaCTOALWMMMN UHCTPYKUMSIMU, YYUTbIBas YCrIOBUSI
aKcnnyaTauum U BUA BbINONHSAEMONW paboThl.
Ucrnonb3oeaHue 3nekmpouHcmpyMeHma 8 uersix,
OMIUYHbIX OM meX, Orisi KOMOopbIX OH NPeOHa3Ha4YeH,
MOoXem fpueecmu K 803HUKHOBEHUIO OMacHbIX
cumyauyutl.

PEMOHT

PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH
OCYLIECTBAATLCA TONbKO KBanM(UUUPOBaHHbIM
NepcoHanom U UCKMIYUTENLHO C NPUMEHeHUeM
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX Yacten. dmum
obecnequsaemcs coxpaHHocmb b6esonacHocmu
311eKMpPOUHCMpPYMeHma.

OBLUME YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU ONA |
3ATOYKHU, LWNNOOBKK, OYUCTKN NMPOBOIIOYHON
LLETKOW, MONUPOBKWU U ABPA3NBHOU PE3KU

HacTosAwmii anekTpOMHCTPYMEHT NpeAHa3HayeH Ans
NpUMeHeHUs1 B KayecTBe WM oBanbHOW MallUHbI,
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wnuncoBanbHON MaLWHbI C HaX/Aa4yHoN Gymaron
WU NPOBOJSIOYHOW LETKOMW, U MONNPOBOYHOM
MalluMHbI, MalWHbI AN pe3bbbl NN oTpe3Hou
MalWuHbI. YYuTbiBaWTe BCe Npeaynpexaarome
yKa3aHus, MHCTPYKLMK, UNNOCTPALUKA U AaHHbIE,
KoTopble Bbl nonyunte ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM.
lMpu HecobmodeHuu Huxecnedyrwux ykasaHul
BO3MOXHO MOPax eHUs 3MIEKTPOTOKOM, 803HUKHOBEHUE
roxapa u/unu nosy4yeHue cepbeaHbiX TPasMm.

He npumeHsinTe NnpuHaanexHoOCTU, KOTopble He
npeaycMoOTpeHbl U3roTOBUTENEM creumanbHO

ANA HacCTOSILLEro 3MeKTPOMHCTPYMEHTa U He
PeKOMeHAYHTCA UM. TO/IbKO B03MOXHOCTb KPeraeHusi
npuHadnexHoctel 8 Bawem 3neKTpouHCTpyMeHTe He
2apaHTupyert ewe e20 HalexHOo20 MPUMEHEHUS.
[onycTtumoe ymcno o6opoToB Ans WnudoBanbHbIX
NPUHaANEXHOCTEN AOMKHO KaK MUHUMYM

paBHbLIM yKa3aHHOMY Ha 3NIeKTPOMHCTPYMEHTe
MaKcUManbHOMY 4ucrny o6opoToB. LlnugosarnbHbie
npuHadnexHocmu, epawarouiuecsi ¢ bonbwed, yem
dornycmumo CKopoCMbI0, MO2ym pa3opeamscs.
HapyxHbIii guameTp u TonwmHa paboyero
MHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATH MOLIHOCTU
Baluero anekTpouHcTpyMeHTa. HerpasuibHO
copa3mepeHHbIMU paboquMu UHCmpyMeHmamu
HEB03MOXHO yripaensims 8 docmamo4HoU cmerneHu.
LinudoBanbHble Kpyru, wnudosBanbHble 6apabaHbl
unu nobbie Apyrme NpUHaAnNeXHOCTU AOMKHbI
TOYHO CUAEThL Ha WNUHAENEe UNK LaHre Balwero
ANEeKTPOUHCTPYMEHTA. [TpuHadnexHocmu, HEMoOYHoO
cudsuue Ha wnuHoene 3nekmpouHcmpyMeHma,
spawatomcesi ¢ 6ueHueM, CunbHO eubpupyom u mMoaym
pueecmu K nomepe KOHMPOJis.

YcTaHOBMNEHHbIE Ha WNUHAene wnudoBanbHbIe
Kpyru, wnudosanbHble 6apabaHbl, pesubl

UnU Apyrue NpUHaANeXHoOCTU AOMKHbI ObITh
NONMHOCTLIO BCTaBMEHbl B LLaHry Unu naTpoH. Eciu
wuHOesnb HedoCmMamo4yHO Xopowo yoepxueaemcs u/
unu eblniem Oucka CIIUWKOM 8€r1UK, YCMaHOBMEeHHbIU
AuCK MOXem omcoedUHUMLCS U 8bliemems Ha
bornbwol ckopocmu.

He npumeHsitTe noBpexaeHHbIe pabouve
MHCTpYMeHTbI. Kaxablil pa3 nepep ucnonb3oBaHuem
npoBepsiTe pabouyne MHCTPYMEHTbI, Takue Kak
wnudoBanbHbIe KPYrU Ha CKOMbI U TPELUUHbI,
wnudoBanbHbIEe Tapernku Ha TPeLWHbI, 3aanpbl
WINU CUNbHbIA U3HOC, NPOBOJIOYHbIE LWETKU Ha
He3aKpenrneHHble UK NOoNIoOMaHHbIe NPOBOMOKMU.
Mocne nageHUs 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Unu
paboyero MHCTPyMeHTa NpoBepsAiTe NocneaHumn

Ha NOBPEXAEHUA U NPU Ha[OGHOCTU yCcTaHOBUTE
HenoBpeXAeHHbIW paboyeit MHCTpyMeHT. Mocne
KOHTPONSA M 3aKpensneHns paboyero MHCTPYMeHTa,
3alMUTe camMu, U Bce Haxogsimecs Bo6nu3n

nvua, NonoXxeHue 3a npeAenaMu NOCKOCTU
BpalleHusA paboyero MHCTPYMEHTa U BKNOYUTE
ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKcuMMarbHoe YUCro 06opPOTOB. [108pEXOeHHbIE
paboyue UHCMpyMeHmMbI paspbieatomcsi, 8
6ornbWUHCMee Ccry4yaes, 3a 3mo 8pemsi KOHMPOJIS.
MpumeHsANnTe cpeacTBa MHAMBUAYaNbLHON

3awWuThl. B 3aBMCMMOCTH OT BbINOMHAEMOW

pa6oTbl NPUMEHAINTE 3aLUTHLIN WMTOK ANSA Nuua,
3alWMTHOE CPeACTBO ANIA [Ma3 UK 3alUTHbIE OYKU.
Hackonbko ymecTHO, NpMMeHsTe NPoTUBONbLINeBOn
pecnuparop, cpeAcTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa,
3alUTHBIE MepYaTKM UMK cneuunanbHbIR dapTyk,
KoTopble 3awmwarT Bac ot abpa3mBHbIX YacTul u
YacTul, matepuana. [71aza 0omkHb! bbimb 3aujuuieHnb!
om filemaroujux 8 8030yxe MOCMOPOHHUX mer,
KOomopble 803HUKatOm Mpu 8bIMOTHEeHUU PasiudHbIX
pabom. Pecriupamop unu 3awumHasi Macka opeaHos



ObixaHus1 OO/MKHbI 3adepxueamb 803HUKaOULYI0 npu
pabome nbinb. [numernsHoe 8o3delicmeue 8bICOKO20
YPOBHSI WyMa MOXem npusecmu K nomepe cryxa.
Cnepute 3a TeM, YTOGbl BCe NnuLia HaXoAMNUCh

Ha 6e3onacHoM paccTosiHum k Bawemy paGouemy
yyacTtky. Kaxgoe nuuo B npeaenax pa6oyero
yyacTka [OMKHO UMeTb CpeAcTBa MHAWBUAYaNbHOW
3awmTbl. Ockorku detarnu unnu pa3opeaHHbIX
paboqux UHCTPYMEHTO8 MO2YT OT/IeTeTb 8 CTOPOHY

u cratb npu4uHoOU TpasM Takxe u 3a npedenamu
HernocpedcTeeHHo20 paboyezo yqacTka.

Bo Bpemsi BbiNonHeHUsi paboT, Npu KOTopbIX
pabounii UHCTPYMEHT MOXET nonacTb Ha
CKPbITYIO 3MeKTPONpPOBOAKY UMKN HA COGCTBEHHbIN
WHYP MOAKMIOYEHUsI MUTAHUSA, AepPXUTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbLKO 32 M30NMPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTU PYKOATOK. KOHMakm ¢ rpogodom,
Haxo0saWUMCsi Mo HarnpskeHUeM, Moxem npusecmu K
OpaxxeHUr 31eKMpPUYECKUM MOKOM.

Bceraa Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT BO BPeMsi ero
3anycka. PeakmueHbil MOMEHM dgu2amerisi o Mepe
e20 paszoHa 00 MosIHoU CKOpOCMU MoXem ebl3gamb
epalyeHue UHCmpymeHma.

Bceraa npu BO3MOXHOCTU UCMONb3YWTe TUCKU
Ana ¢ukcaumm 3arotoBku. Hukoraa npu pa6orte He
AepXuTe HeGonblUyH 3aroToBKY B OAHOW pyke U
VHCTPYMEHT B Apyron pyke. @ukcayusi Hebonbwol
3a20mMoeKU 10380715iem 8aM UCoNb308amb 06e pyKu
Ons ynpaeneHus uHcmpymeHmom. LunuHdpuyeckue
demanu, makue Kak wmbipu, mpy6bl unu mobuHau
Moaym umemsb npu pe3ke MeHOeHUUIo K 8palyeHu!o,
4mo MoXem 8bl38amb 3aK/UHUSaHUe Uu 8blnem
Hacadku.

. [epxuTe WHYP NOAKIIOYEHUA NUTaHUA B CTOPOHE
OT BpallaloLerocs UHCTpyMeHTa. Ecru Bbi
roTepsieTe KOHTPOIlb Had UHCTPYMEHTOM, TO WHYpP
MOOKIMIOYEHUST MUTaHUsi MOXeT BbiTb nepepe3aH unu
3axeadyeH spauwjarowelicss Yactbto U Bawa kucts unu
pyka MoxeT ronactb nod epawjaroujuticss paboyull
UHCTPYMEHT.

Hukoraa He BbinyckaiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT U3
PYK, NoKa pabounit UHCTPYMEHT NONHOCTLIO He
ocTaHoBUTCA. Bpawarowuticss paboyull UHCTPYMEHT
MOXeT 3auenuTbCsi 3a OMOPHYIO MOBEPXHOCTb U Bbl
MOXeTe MoTepsiTb KOHTPOIb Had 3M1EKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mocne cMeHbl HAacaAoK UMK BbIMOMHEHUSI KaKUX-
nu6o HacTpoek y6eauTech, YTO ramka LlaHru,
naTpoH unu nioGble Apyrue perynmpoBoYHbIe
npucnoco6neHns HaaexHo 3aTAHYTbI. [17710x0
3aKperneHHble peaynupo8oYHbIE MPUCTOCobeHuUs
Mo_2ym HeoXudaHHO CMecmumbCs, 8bi3bi8asi MoMepio
KOHMPOIISA, MII0X0 3aKperneHHble epawjarouuecs
demarnu mMoeym eblriemams, MPUYUHSS Mpasmbl.
BbiknioyanTe aneKTPOMHCTPYMEHT Npu
TpaHcnopTUpoBaHuU. Bawa odexd0a MoxeT bbiTb
cryyaliHo 3axeadyeHa spaujalouumcs paboyum
UHCTPYMEHTOM U rocnedHuli MoxeT HaHecTu Bam
TpasMy.

PerynsipHo ouMwjaiTe BEHTUNSILMOHHbIE NPOpe3un
Balwuero anekTpouHcTpymeHTa. BeHmunamop
dsusamersi 3amsiaueaem rbifib 8 KOPIyc u 6onbwoe
cKornneHue Memarsnnu4yeckol Mbiau MoXem npueecmu K
anekmpuyeckol oracHocmu.

He nonb3yiitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONU3U
roproYMx MatepuanoB. Vckpbl Mo2ym 8ocriamMeHums
amu mMamepuaribl.

He ucnonb3yiite npuHagnexHocTu, Tpedyrowme
NPUMeHEeHMe XUAKUX OXNaXKAALWUX CPEeacTB.
lMpumeHeHue 800bI unnu Opyeux XUOGKUX OxrTaxoarowux
cpedcme Moxem fpueecmu K MopaxeHuto
371eKMPOMOKOM.
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OBPATHbI/ YOAP U COOTBETCTBYIOLUME
MEPbI BE3OMACHOCTHU

O6paTHbIit yoap — 3TO BHesanHasi peakuus B pesynsrare
3aepaHust unu GnokupoBaHWs Bpalyaiolerocs paboyero
VHCTPYMEeHTa, Hanpumep LN oBanbHoro kpyra,
LWN1doBanbHOW NeHTbI, MPOBOSIOYHOW LWETKU U T. 4.
3aefaHvie nnv GnokMpoBaHue BEAET K PE3KOMY OCTaHOBY
paboyero UHCTpymeHTa. Mpn 3TOM HEKOHTPONUPYEMbIN
9NEeKTPOVMHCTPYMEHT NPUXOANT B [BWKEHVE B

HanpasreHnn, NPOTUBOMNONOXHOM HarnpasneHUto BpalleHnsa

pabouero MHCTpyMeHTa.

Hanpumep, ecnu wnudoBanbHbIv Kpyr 3aecTt unmn
3abnokvpyeT B AeTanu, To KpoMKa LN oBansHOro
Kpyra, kotopas norpyxaetcsi B fietanb, MOXeT Bpe3aTbCs
B AeTanb, kpyr 6yaeT 3aTOpMOXEH 1 B peaynbTaTe
BbICKaKMBaeT U3 AeTanu unu Bo3HukaeT obpaTtHbIi yaap.
Mpwy atom LWNudoBanbHbIN KPYr ABMXKETCSt Ha onepatopa
VNN OT Hero, B 3aBUCUMOCTW OT HamnpaBneHus BpalleHus
Kpyra Ha mecTe 6rnokupoBaHusi. Mpy 3TOM LU OBanbHbIN
Kpyr MOXeT pasfiomaTtbCs.

O6patHbIN yaap siBNsieTcsl CNeAcTBUEM HemnpaBubHOTO
MCMOSIb30BaHWS SNIEKTPOMHCTPYMEHTA UMK OLUINGKK
oneparopa. Ero MoxHO npenoTBpatTb NOAXOASLLMMM
Mepamun NpeaoCTOPOXHOCTU, OMUCAHHLIMU HIDKE.

a. Kpenko gepxute aneKTPOMHCTPYMEHT M 3aiMuTe
Bawum Tenom v pykamu nornoxeHue, B KOTOpOM
Bkl MOXeTe NpoTMBOAENCTBOBaTL OGpaTHLIM
cunam. Onepamop Moxem nooxXodswWuMu Mepamu
npedocmopoxxHocmu npomugodeticmgosams
06pamHbIM U peaKyUOHHbIM cunam.

b. OcoGeHHO ocTOpOXHO paboTaiTe Ha yrnax,
ocTpbIX Kpomkax u T. A. MpegoTtepawante
OTCKOK paboyero MHCTPyMeHTa OT AeTanu u ero
3aKnuHUBaHWe. Bpawarowulics paboquti UHCTPYMEHT
CKITOHEH Ha yarnax, OCTPbIX KPOMKaX U npu OTCKOKe K
3aKnuHUeaHuto. 1O 8bI3bIBAET MOTEPHD KOHTPOSIS UU
obparHbili yoap.

c. He nopcoeaunsiite 3y6uatoe pexyliee NonoTHO.
Takue paboyue UHCTPYMEHTbI 4acTo CTaHOBSITCS
npuy4uHol obpaTtHoeo ydapa urnu norepu KOHTPors Had
BI1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

d. Bceraga BBoAuTe pabounii MHCTPYMEHT B MaTepuan
C TOI e CTOPOHbLI, OTKYAA pexyllas KpomKa
BbIXOAUT U3 MaTepuana (4To SIBNAeTcs Tem xe
HanpaBrieHueM, Kyaa BbinetatoT obpesku). [lodaya
UHCMpyMeHma 8 HerpasusibHOM HarnpaeneHuu
8bI3blgaem 6bI1X00 pexxyuieli KPOMKU UHCMpyMeHma ¢
yXx000M 88epx U3 3a20MOBKU U MOTHOK UHCMpyMeHma
8 3MOM HarpasneHuu.

e. [Mpu ncnonb3oBaHMM 3a4UCTHBIX KPYroB, OTPE3HbIX
ANCKOB, BbICOKOCKOPOCTHbIX Pe3L0B UNu pe3LoB
13 Kap6uaa Bonbgpama Bcerga HageXxHo
hUKCUpYWTE 3aroToBKY. [Ipu HEe3HaYUMeNbHOM
u3aube amux npuHadnexHocmeti 8 paspese
fpoucxo0um ux 3akiuHU8aHue, U MOXem 603HUKHYMb
obpamHbill ydap. Koeda ompesHol OucK 3aknuHusaem,
OH 06bI4HO paspywaemcs. [pu 3aKnuHUsaHuUU
3a4UCMHO20 Kpyaa, 8bICOKOCKOPOCMHO20 pe3ya unu
pe3ua u3 kapbuda eonbghpama OHU Mo2ym 8blriemems
u3 paspesa, U 8bl MOXeme Momepsims KOHMPOsb Had
UHCMPYMEHMOM.

CNEUMAIBHBIE NPEAYNPEXOAILWE YKA3AHUA
no WN®OBAHUIO U OTPE3AHUIO

a. [MpumeHsinTe aonylweHHbIE UCKMIOYMTENBHO
ANA Ballero 3MeKTPOUHCTPYMEHTA TUMbl AUCKOB
M TONbKO ANSi PEKOMEHAOBaHHbIX BapUaHTOB
npumeHeHus. Hanpumep: HUKoraa He wnudymnTe
60KOBOV MOBEPXHOCTLIO OTPE3HOrO AMUCKA.



OrpesHble Aucku npedHa3HaqyeHbl Onsi cbema
marepuana Kpomkol. bokoeble curnbl Ha 3ToT
abpasusHbIli UHCTPYMEHT MO2yT criomarb e2o.

b. [AnA pe3b60Bbix abpa3MBHbLIX KOHYCOB
W BKNaabiwen UCnonb3ynTe TONbLKO
HenoBpexAeHHbIe AUCKOBLIe WNUHAENN
C He3aTbINoBaHHbIM G0KOBbIM ¢hnaHuem
noaxopAsliero pasmepa U AnNuHbI. [Tooxodswue
wnuHOesnu CHU3AM 8eposiMmHOCMb MOTOMKU.

c. MNpepoTBpalwainTe GNOKUpoBaHME OTPE3HOro AUcKa
Y NOBbLIWEHHOE ycunue npuxaTtus. He BbinonHsinte
cnuvwkom rny6okue pesbl. [Tepezspyska ompe3Ho2o
ducka nosbiwaem Hagpy3Ky U CKITOHHOCMb K NepeKkocy
unu 3aknuHusaHuto Aucka 8 pese, ysenuyusas
803MOXHOCMb 06pamHo20 ydapa urnu MooMKu
abpa3usHo20 UHCMpPyMeHma.

d. He nomewanTte pyku nepep Bpallarolumcs
OTPe3HbIM AUCKOM U 3a HUM. Ecriu ebl sedeme
ompe3Hol duck no 3azomoeke om cebs, mo &
crnyyae o6pamHo20 ydapa 31eKmpouHCmpyMeHm ¢
spaujarouumMcs OUCKOM MOXem OmCcKoYUMmb MpsiMo
Ha eac.

e. [lpu 3aKNMHUBaHWUW OTPE3HOro AUCKA NN NpU
nepepbiBe B pe3Kke BbIKMHOUYUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT
W [ainTe AMCKY CNOKOMHO ocTaHoBUTLCA. Hukoraa
He NbiTalTeCcb BbIHYTb elle Bpallalowmnincs
OTPe3HOW AUCK U3 pe3a, TaK KaK 3TO MOXeT
npuBecTU K obpaTtHoMy yaapy. YcmaHosume u
ycmpaHume npu4uHy 3aKnuHueaHus unu 3adupa
ducka.

f. He BkntoyaiiTe NOBTOPHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT
noka abpasuBHbIA UHCTPYMEHT HaXoAUTCH B
petanu. [lanTte oTpe3HOMY AUCKY pa3BUTL NoOmnHoe
yucno o6opoToB, nepen Tem kak Bl octopoxHo
NpoAoMKUTE pe3aHune. B nporusHom cryyae Ouck
MOXeT 3aeCTb, 8bICKOYUTb U3 OeTasnu unu ebi3earb
obparHsbIl ydap.

g. Mnutel unu 6onblmne geTanyn AOMKHbI HAAEXKHO
nexatb Ha onope ANA CHUXEHUs1 ONacHOCTU
obpaTHoro yaapa npv 3aknMHMBaHUMU OTPE3HOro
Avcka. bonbwue detanu moeyt npoaubarsbcsi Mod
cobcreeHHbIM 8ecom. [etanb 0omkHa nexarb Ha
oropax ¢ obeux CTOPOH, Kak 8bnusu pe3a, TaK u no
Kpasim.

h. ByAbTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI NPU BbINOMHEHUU
Pe30B C MOrpyXeHMeM B CTeHbl UNN Ha ApPYrux
He npocmaTpuBaeMbIX y4acTkax. [Toepyxaroujutics
oTpe3Holl OUCK MOXeT Mpu pesaHuu ea3onposoda unu
8000r1posoda, 3MIEKTPUYECKUX MP0o80008 uru Opyaux
0b6beKTo8 npueectu K obparHomy yoapy.

OCOBbIE NPEAYMPEXOAIOLWWE YKASAHUA ANA
PABOT C NPOBOOYHbIMU LLETKAMU

a. WmeiiTe B BUAY, 4TO NPOBOJNOYHbIE LETKN TEPAIOT
NPOBOMOKM TaKxke U NpU HopmanbHou pa6ore. He
neperpyxainTe NPOBOMOKU Ype3MepPHbIM yCUnmem
npwxaTtus. Ommaemarowue Kycku npoeorioku mMoaym
1162KO MPOHUKHYMb 4epe3 MOHKYH 00exX0y U/umiu KOXY.

b. Mepea ucnonb3oBaHWeM LETOK AanTe UM
NPOKPYTUTLCA Ha paboyeit CKOPOCTU Kak MUHUMYM
OAHY MUHYTY. B 3TO BpeMs HUKTO He AOMmKeH
HaxoAWUTbLCS nepep WeTKkaMu. [1710X0 3aKpensieHHbIe
WemuHKU Usiu rpoeosioku 0moensimcs om wemku 6o
8pems npopabomku.

c. HanpaBkTe BbineT 3TMx 3neMeHTOB Bpallatowencs
WEeTKN B CTOPOHY OT Bac. Hebonbwue Yacmuybl
U KyCKU NpOo80osIoKU Mo2ym eblnemams ¢ 6onbuwol
cKOpoCmbHo rpu pabome ¢ aMuMU Wwemkamu u Mo2ym
rnonacms Ha eac.

d. MNpwu paGote c NPOBONOYHLIMYU LLETKAMMU He
npeBbIWaiTe CKOPOcTb BpalleHusi B 15.000 06/MuH.
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HE OBPABATbLIBAUTE MATEPUATbI,

NI COnEPKALINE ACBECT (ACBECT

ABNAETCA KAHLEPOIEHOM).

NPUMUTE MEPbI 3ALLUUTLI, ECNU
A BHVMAHUE BO BPEMA PABOTbl BO3MOXHO
BO3HWKHOBEHWE BPEOHOW ANA 300POBbA,
FOPIOYEN UNW B3PbIBOOMACHOM MbIIU (HekoTopbie
BUAbI NbINN ABNAITCA KaHLUEPOreHHbIMU); NoNb3ynTech
NPOTUBONBINEBbLIM PECNMPATOPOM U MO BO3MOXHOCTH
NPUMEHAITE OTCOC NbIN UAN CTPYXKN.

YTUNU3ALUA

OTCIyXVBLUME CBON CPOK SMEKTPOUHCTPYMEHTbI, HacaaKku
M YNaKoBKW CredyeT chaBaTb Ha 3KOMOMMYECKU YNUCTYHO
PELMPKYNALMIO OTXOAO0B.

TONbKO ANA CTPAH-YIIEHOB EC

He BbiGpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI BMeCTe
¢ 6bIToBBIM Mycopom!

CornacHo Eponerickoi Jupektuee 2012/19/EC
O CTapblX 3NEKTPUYECKUX W SNEKTPOHHbIX
MHCTpYMeHTax v npubopax, a Takke o
NpeTBOPEHNY 3TOW ANPEKTUBLI B HaLMOHarbHoe
npaBo, OTCMNYXMBLUNE CBOW CPOK
3NEKTPONHCTPYMEHTbI [AOMMKHBI OTAEINBHO
cobupaTbCsi U cAaBaTbCA Ha SKOMOrU4ecKu
YUCTYIO YTUNN3aLMIO.

MHdopmaums o cepTudmkate COOTBETCTBUS PacronoxeHa
Ha nocnefHen cTpaHule HacTosLen VIHCTpyKumu.

OBLUME TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

HomuHanbHoe HanpsxeHve 230-240 B, 50/60 'y
PacuyeTHasi BxogHasi mowHocTb . . . 300 BT

PacueTHas yactoTa BpalyeHusi. . . . 22,000 o6/mMuH
Pasmep natpoHa 0.3-4.0 Mmm

PUCYHOK 1

. LWUHyp nuTaHus
HoxHas nepanb
MonBecHow asuratens
Bbikntovatens
PemeHb
Mbkuin Ban
. PykosTka
HacteHHoe kpennexue
MeTtannuyeckuin Kptok
Kntou Annana
Knroy

xeTIeTMmoo®»

OBLIAA UHOOPMALINA

1. TpuKkpenuTb BHYTPEHHWIA Ban K LWUNWHAENIO ABUraTens.
PUCYHOK 2

2. [pvKkpenuTb BHELLUHWI Ban K ABWraTento, Bpalias ero
npoTnB YacoBoii cTpenku. PUCYHOK 3



MprKpenuTb PyKOATKY K APYroMy KOHLly Bana.
PVICYHOK 4

MpukpenuTb MeTannmMyecknii KpoK K CTeHe B TOM
MecTe, rae Bbl paGotaere.

MoacoeanHUTL ABUraTenb K HOXHOWM nejanu.
MoacoeanHUTb HOXHYIO Nepanb Kk Bbixogy. PUCYHOK 5
He nopgcoeauHaTb ABUratenb K BbIXOAY HAMpsiMy!o.
MoBecuTb ABUraTenb Ha KpHok.

CMEHA NMPUHALNEXHOCTEN

MpoBepUTbL, HAaXOAUTCS N BbIKMOYATENb

B NOMNOXeHUn «0».

Vcnonb3oBath KoY AN 3akpenneHns
npuHaanexHocTen B natpoHe u ux cHsatusi. PUCYHOK 6

AKCNNYATALUA

Beblkntoyaterns

BKIMOUMTL/BBIKMIOYATE UHCTPYMEHT HaxaTueM Ha
kHonky D (PUUCYHOK 1) nonoxeHus «l/0».
KoHTpornb ckopocTu Horomn

YnpaBnsTb CKOPOCTbIO BPALLEHUsI NIIaBHO HOToM,
Haxumas cunbHee unu cnabee. PUCYHOK 7

KAK JEPXATb W YNPABNATb UHCTPYMEHTOM

HauepTutb 3axartve ans To4HoW paboTbl (rpaBMpOBKa).
PVCYHOK 9

BaxaTb Bpy4Hyto Ans rpy6oin paboTbl (3aTouka).
PVICYHOK 10

He cru6artb Ban cnuwkom cunbHo. PUCYHOK 11

COBET MO NPUMEHEHWIO

WHCTpyMeHbl NpeaHasHadeHbl Ans 06paboTku
[PEBECUHbBI U KaMHeW, AparoLeHHbIX KaMHel,
a TaKke Ans BbINOMHEHWSI PEMECEHHbIX paGoT.
Mpu Mcnonb3oBaHUM COOTBETCTBYIOLLIMX
NPUHAANEXHOCTEN AaHHbLIA UHCTPYMEHT MOXHO
NPUMEHATL ANA 3aTOYKU, LUNMDOBKKN, pe3ku,
rpaByPOBKM, MOMMPOBKN W CBEPEHUS.
PekomeHayemasi ckopocTb
HU3Kasl — CPeAHsI  TOYHOEe CBeprieHue, NonMpoBka
CcpefHsisi — Bbicokasi  LUNUAOBKa, peska, rpaBnpoBka
CHavana caenatb npoby Ha obpesakax, YToObl BeibpaTh
HY>KHYIO NPUHAANEXHOCTb U ONMPeaenuTb ONTUManbHY
pabouyto CKopoCTb.
He [aBWTb CIULLKOM CUIIbHO Ha MHCTPYMEHT; BaxHa
CKOpOCTb, @ He cuna.

*HeobxoanmMo perynsipHo cma3sblBaTb ruGkuii Ban:

—  BbIKIOYUTb MHCTPYMEHT U BbIHYTb BUIIKY U3
VNCTOYHUKA MUTaHWS.

— CHSITb PYKOATKY.

— CHSITb BHELUHWI Basl, NOBOpaYu1Basl ero no 4acoBomn
ctpenke. PUICYHOK 3

— CcMa3aTb BHYTPEHHWUI Ban KOHCUCTEHTHOW CMa3KoM.
He ucnonb3oBaTb CRMLWKOM MHOIO CMa3Ku.

— YCTaHOBUTb BHELLHWUI Barn, NoBOpayuBasi ero
NPOTMB 4YaCOBOW CTPENKU.

—  YCTaHOBWTb PYKOSTKY.

YpeamepHoe nckpoobpasoBaHue 03HavaeT U3HOC

rpachuTOBbIX LLETOK.
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O4YUCTKA

BO U3BEXAHUE HECYACTHbIX

A BHUMAHWE CNYYAEB UHCTPYMEHT nW/unun
3APAHOE YCTPOUCTBO HEOEXOAUMO OTKIMIOYATb
OT UCTOYHWUKA NMUTAHUA NEPEL OYMCTKOMN.
Hau6ornee 3ghheKmusHO UHCMPYMEHM MOXHO o4uUCMUmMBb

C MOMOWbI0 cXamoeao cyxo2o eo3dyxa. Mpu ouncrke
VHCTPYMEHTOB C MOMOLLbLIO CXaToro Bo3ayxa
Heo6xoAMMO BCeraa UCnonb3oBaTh 3alUTHBIE OYKM.

BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUA U NepekniodaTenyt AOMKHbI
ObITb YNCTBIMU U He coaepaTb NMOCTOPOHHMX MaTepuarnos.
He nbiTaiiTecb ouncTUTH WHCTPYMEHT, BCTaBNsAs OCTpble
00bEKTbI yepes oTBepcTue.

HEKOTOPbIE YACTALLUUE CPEACTBA
A BHUMAHWE W PACTBOPUTENIN MOIYT
NMOBPEAUTL MMACTMACCOBbIE YACTW. Hanpumep:
6eH3uH, mempaxnopud yenepoda, pacmeopumenu Ha 0CHO8e
Xropa, HawambipHbIl crupm u 6bimosbie Motowue
cpedcmea, codepxalyue HawamblpHbIG crupm.

B 3TOM YCTPOUCTBE HET

A BHUMAHVE OETANEW, KOTOPbIE MOIYT
OBCINYXXUBATbCA MOJIb3OBATEJIEM. BbINONMHEHUE
NPEBEHTUBHOIO TEXOBCIYXXUBAHUA
HEKBAJNTU®ULIMPOBAHHLIMWU MOJIb3OBATENAMU
MOXET NPUBECTU K CMELLEHMIO BHYTPEHHUX
NPOBOAOB U KOMMOHEHTOB, YTO MOXET BbI3BATb
CEPbLE3HYIO ONMACHOCTb. Msi pekomeHOyem
nornb308ambcsi On1s1 06CyXU8aHUS UHCMpPYMeHma ycryaamu
cepsucHozo yeHmpa Dremel. MpumedaHue Ons
crneyuanucmos o cepsucy: [eped Ha4anom pemMoHMHbIX
pabom HeobxoOUMO OMKIYUMB UHCMPYMeHm U 3apsidHoe
yCmpouUcmeo om UCMOYHUKA MUMaHUs.

Ha pannyto npogykuuio DREMEL pacnpocTtpaHseTcs
rapaHTus B COOTBETCTBUM C 3aKoHOAATeNbHbIMU
NOMNOXEHNAMU, MPUHATLIMK B CTPaHe Npoaaxu n
aKcnnyaTtauuu. MapaHTs He pacnpocTpaHseTcs Ha
NOBPEX/AEHNSA, BO3HUKaIOLWME B pe3ynbTaTte HopMaribHOro
M3HOCa 1 HenpaBUnbHO AKCnyaTaLmm.

B cnyyae BO3HUKHOBEHWSI NPETEH3UIN MHCTPYMEHT MIn
3apsifHOe YCTPOWCTBO CrieayeT OTNpaBuTb AUNepy B
Hepa3o6paHHOM BUAE C JOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAOLLMM
NoKyrnKy y aunepa.

FAE NONy4YuTb NHOOPMALIUIO O NPOAYKLIUU
DREMEL

[ononHutenbHas nHgopmMauus o6 accoptTumeHTe
npogykuun Dremel, nogaepxka nons3osartenei 1 ropayas
TNNHUS HaxodaTcs Ha cante www.dremel.com

MouToBbIN agpec:Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Huaepnangbl



TYNMHY¥CKA HYCKAYNAPObIH

AYOAPMACHI

OCbl H¥CKAYNAPObI OKbIHbI3

ECTY MYLUECIH KOPFAUTbIH
B¥MbIMObl MAUOANAHY

®J

KO3/l KOPFAY K¥PATbIH NAAOANAHY

LWAHHAH KOPFANTbIH MACKAHbI
NANOATAHY

Il KNACKA COUKEC K¥PbINIFAH

ANEKTPIIK K¥PANOAPObI,
AKCECCYAPIIAP[bI XXOHE
KANTAMAHbI T¥PMbICTbIK KANAObIK
MATEPWATIMEH BIPTE KOKbICKA
TACTAMAHDbI3

BAPIbIK KAYINCI3AIK
A\ SRR AP ECKEPTYJIEPI MEH

H¥CKAYNTAPIbI OKbIHbI3.

Eckepmynep meH HyckaynapObl opbiHOamay candapbiHaH
371eKmp MoebiHbIH COFYbl, 6pM XoHe/Hemece aybip
XKapakam OpbIH anybl MyMKiH.

BapnbiK eckepmyrniep MeH HycKaynapObl 6onawakma
Kapay ywiH cakman KoUbIHbI3.

Eckepmynepdeai “Kyam Kyparbl” mepMUuHi xeni apKbiiibl
XKyMbIC icmelimiH (cbiMObI) Kyam KyparbiH Hemece
b6amapesi apKblribl XyYMbIC icmelmiH (CbIMCbI3) Kyam
KyparbiH 6indipedi.

ANEKTPNIK KAYINCI3AIK

KyaT KypanbIHbIH WTenceni po3eTkara calkec
Kenyi kaxet. EwkawaH wrencenbai e3repTneHis.
EwkaHgai apantep WTeKepiH xepre TyWbIKTanfaH
KyaT KypanaapbiMeH naiaanaH6aHbis.
B32epminmeeeH wmerncenb0ep MeH calkec KernemiH
posemkanap 31eKkmp moabiHbIH COfy KayniH asalimadsbl.
Ky6blpnap, paguatopnap, ras nnutanapbl XaHe
TOHa3bITKalITap CUAKThI Xepre TyhbIKTanfaH
3aTTapfa AeHeHi3ai TurisbeHis. JeHeHi3 xepae
mydibiKmarica, 351eKmp moebiHbIH COFY Kayri Xofaphbl.
KyaT KypanaapbiH )aHObIp acTbiHa Hemece
bINFanAbl Xxeprnepre KoumaHbI3. Kyam KyparnbiHa cy
Kipce, anekmp moebl COfybl MYMKIH.

CbIMAbI OPbLIHCHI3 NaaanaH6aHb3. Ewkawax
cbIMAbI KyaT KypanblH Tacy, TapTy Hemece KyaT
Ke3iHeH aXblpaTy yuwiH naWganaHb6aHbI3. Cbimabl
bICTbIK XXePAEH, Maii, OTKip LWeTTep Hemece
XblUKbIManbl 6enweKkTepaeH anwak ycTaHbI3.
3aKbIvMOarnfaH Hemece wamackaH CbIMOap 31eKmp
moeblIHbIH COfy KayniH apmmbipadsbl.

KyaT KypanbiH ganaaa naiganaHfaH kesge,
Aanapaa navganaHyfa 6onatbiH y3apTKbil CbIMbIH
nanpanaHbiHbI3. Janada nalidanaHyra 6onamsiH
cbIMObI natidanaHraHoa aneKkmp moeblHbIH COFy Kayni
asasobl.

binfan xeppae KyaT KypanblH naiganadyfa Typa
Kerce, KOpFaHbICTbI eWipy KypbinFbicbiMeH (KOK)
KOpFanfaH XabAbIKTbl NanganaHbliibI3. KOK
natidanaHFaHoa 31eKkmp mMoabiHbIH COfy Kayni a3asdbl.

KEKE KAYINCI3AIK

K¥MbIC OPHbIHbIH KAYINCI3AIr

a. JXKyMbiC OpHbI Ta3a api XapblK XaKCbl TYCETiH
6onybl KaxeT. KyMbIC OpHbIHbIH ma3a eMec Hemece
KapaHrbl 60r1ybl OKbiC OKuranapObiH natda 6omnybiHa
ceben 6onaodksl.

b. KyaT KypanaapblH TyTaHfbIW CYNbIKTBIKTap, rasgap

HeMece WwaH 6ap Xep CUAKTbI XKapbinbIiCKa KayinTi

opTanapaa nanpanaH6anbI3. Kyam Kypandapbl waH

Hemece mymiHOi mymaHObIpybl MyMKiH yuwKbiHOap
wheirapaosbl.

c. Kyart KypanbiH napanaHfaH kesge 6ananap MeH
ailHanaparbl afamaap anwak Typybl KaxeT. backa
Hapceeze anaHoay candapbiHaH 3eliH XOoFanmybIHbI3
MYMKiH.

KyaT KypanbiH nanpananfaH kesae abain 60nbIHbI3,
He icTen XaTKaHbIHbI3Fa KapaHbI3 XaHe 3eWiH
KOWbIHbI3. LLapwan TypcaHbI3 Hemece ecipTki,
iwimaik Hemece papi-Aapmek KabbinaaraH
GoncaHbI3, KyaT KypanbiH naiganaH6aHbi3.

Kyam KypandapbiH nalidanaHraH ke30e anaHfacapribi
candapbiHaH XeKe ayblp Xapakam anyblHbl3 MYMKiH.
XKeke KopFaHbIC XabAbIFbIH NaAanaHbIHbI3.
OpKawaH Ke3ai Kopray 6yNbIMbIH KWiHi3. [LlaHHaH
KopralimbIH Macka, CbipraHamalmblH apHatibl asik-Kuim,
Kacka Hemece ecmy MyWweciH KopralmbiH 6yUbiM
cusikmbl KopfaHbIC xabO0blfblH muicmi xardalinapda
natidanaHraHoa xeke xapakam asny Kayrni a3asobl.
Kypanabl abaiicbi3 icke kocnaHbi3. Kypanabi
KeTepy Hemece TacbiManiay apkbinbl KyaT Ke3iHe
XaHe/HeMece GaTapesFfa Kocnac GypbiH KOCKbIL
ewwipyni ekeHiH TekcepiHi3. Kyam kypandapbiH
KOCKbIWbIHaH ycman macbimanday Hemece KOCKbIU
Kocyribl Kytide KyammarObipy candapbiHaH OKbIC
oKufranap opbIH anybl MyMKIH.

KyaT KypanbIH icke kocnac 6ypbiH 6apnbik
COMbIHAbI GYpanTbIH KiINTTi anbin TacTaHbI3. Kyam
KyparbiHbIH aliHanamsiH 6eriziHe 6ekiminzeH combIHObI
bypalimbiH Kinm eke xapakam anyra oKeryi MyMKiH.
KaTTbl TapTnaHbI3. [lypbiC TYPbIHbI3 X3He Tene-
TeHAIKTI cakTaHbI3. by kesdelicok xardalinapoa
Kyam KyparblH XaKkcbipak b6ackapyra MyMKiHOik 6epedi.
TuicTi TypAe KuiHiHi3. KeH kniM KuMeHi3 xaHe
aweKer TaknaHbI3. LlawbIHbI3ObI, KMiIMiHI3al XoHe
KONFabblHbI3Ab! XbIMMKbIManbl 6enwekrepaeH
anwak yctaHblI3. KeH KuiMm, awekel Hemece y3bIH
waw XblmKbIMansl 6enwekmepae iniHin Kamybl MyMKiH.
LlaHAbl TapTy KOCbINbIMbI MEH LaHAbl XUHAY
KOHTEWHepi YLWiH KypbinfFbinap kKaMTamachbI3

eTince, onap XanfaHraHblHa XoHe TUiCTi

TypAe nanpanaHbinaTbiHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
UlaHcoprbiumapdbl natidanaHy waHfFa Kambicmbl
Kayinmepdi azatimaoksl.



KYAT KYPATbIH MAAOANAHY X8HE KYTIM b.
KOPCETY

a. Kyart KypanbiHa Kyw TycipmeHi3. Kongany
MaKcaTblHa CoMKec KyaT KypanbiH naiaanaHbiHbI3.

Aypbic Kyam Kypanbl e3iHiH apHalibl XblndamObiFbiHOa c.

JKymbicmbl €dayip muimdi api Kayinciz opbIHOaliobI.

b. Kockbiw KyaT KypanbiH icke KoCbin, ewipmece, OHbl
nanpanaH6anbI3. KoCKbiW apKbiribl 6ackapbimalimbiH
Ke3 KeneeH Kyam Kyparibl Kayinmi XoHe OHbl XeHOey
Kaxem.

c. PeTTey apekeTTepiH opblHAay, akceccyapnapabl

e3repTy Hemece KyaT KypanaapblH cakTayra d.

KO anablHAa wrencenbai KyaT Ke3iHeH aHe/
Hemece 6aTapesifaH axblpaTbiHbI3. MyHOal cakmbiK
waparnapbl Kyam KyparbiHbiH Ke30elCOoK icke KOoCbly

KayriH asatimaosbi. e.

d. Boc xypic KyaT KypanaapblH 6ananapabiH Konbl
XKETNEWTiH XKepAae caKTaHbI3 XKaHe KyaT KypanbIMeH
HeMmece OCbl HyCKaynapMeH TaHbIC eMec afamFa
KyaT KypanblH navpanaHyfa pykcart 6epmeHis. Kyam
Kypandapbl xammbIKmbipblaMaraH natidanaHywbsinap
KorbiHO@ Kayirnmi.

e. KyaTt KypangapbiHa TeXHUKanblK KbI3MeT KOpCeTiHi3. f.
XKbinxbimans! 6enwekTepail KMcabiH Hemece
warTacyblH, 6ernwekTepaiH 6y3binybIH XaHe KyaT
KypanaapbliHbIH XXYMbICbIHa acep eTyi MyMKiH
6apnbIK XaFraanabl TekcepiHis. 3akbiM 6ap 6onca,
KyaT KypanbiH navaanaH6ac 6ypbIH, OHbl XXOHAEHI3.
KernnmezeH oKbIC oKufanap Kyam KypandapbiHa OypbiC

emMec mexHuUKarblK Kbl3mMem Kepcemy candapbiHaH g

opbIH anadkbl.

Keckiw Kypanpapab! eTKip xaHe Ta3a Kynae

yCTaHbI3. Tuicmi mypde mexHukanbiK Kbiamem

KepceminzeH wemmepi emkip Keckiw Kypandap 6yeinin

Kanmaliobl xaHe onapdbl 6ackapy oHal.

g. XyMbiC XaraanapblH XoHe opbliHAAy KaxeT
XYMbICTbI Ha3apFa ana oTbIpbIn, KyaT KyparnbiH,
akceccyaprnappbl XaHe anManbl-canmarnbl
KecKilTi XaHe T. 6. OCbl HycKaynapfa caikec
nanganaHbIHbI3. Kyam KyparnbiH Makcammbl
natidanaHydaH backawa natidanaHraHOa Kayinmi
Jxafdall opbIH anybl MyMKIH.

KbIBMET KOPCETY

a. Kyart KypanbiHbI3abl Tek 6ipaen kocankbl
GenwekTep naganaHaTbiH GinikTi xxeHaey
GoMbIHILIA MaMaHFa KbI3MeT KepceTyiHe
TancbIpbIHbI3. by Kyam Kyparbi KayincidoiaiHiH
cakmarnyblH KaMmamacbi3 emeoi.

TETICTEY, K¥YMMEH TETICTEY, CbIM KbIJILLAKIEH i
TA3ATNAY, XbINTbIPATY, }XOHY HEMECE bICKbILL
OO0 X¥MbICTAPbI YLUIH OPTAK KAYINCI3AIK
ECKEPTYNEPI

a. Byn Kyart Kypans! Terictey acnabbl, KyMMeH
TericTey Kypanbl, CbiM KbIfaK, XbINTbIpaTy j-
acnabbl, XXOHY Hemece Ol Kypanbl CUSAKTbI
XyMbIC icTeyre apHanfaH. Ocbl KyaT KypanbiMeH
Gipre GepinreH 6apnblk eckepTynep, Hyckaynap,
cypeTTep XaHe cunaTramanapAbl OKbIHbI3. TemeHOe
KepceminzeH baprbik HyckaynapOobl opbiHOamay
candapbiHaH 31eKmMp MoebiHbIH COFYbl, 6pM XaHe/
Hemece aybIp xapakam OpbIH anybl MyMKiH.
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ApHaiibl XacanmaraH xaHe Kypan eHAipyLuici
apKbinbl YChIHbIIMaraH akceccyapnapab!
nampanan6anbI3. AkceccyapObl mek Kyam KyparnbiHa
6ekimyae 6onraHObIKmaH 0n Kayirncia Xymbic icmeyite
Kenindik 6epmelioi.

TericTey akceccyapnapbiHbIH HOMUHanNAbI
XbINAaMAbIFbl KEMiHAE KyaT KypanbiHAa
GenrineHreH Makcumangbl XbinaaMabiKka

TeH Gonybl KaxeT. ©30epiHiH HOMUHanOb!
Kbl10amOblfbIHaH XXOfFapbl XblndamMObIKma XyMbiC
icmelimiH meaicmey akceccyapnapb! 6y3biribir, yuwbir
Kemyi MyMKiH.

AkceccyapAblH CbIPTKbl AMaMeTpi MeH KanbiHAbIFbI
KyaT KypanbliHbIH CbIbIMALINLIK ecebi ayKbIMblHAA
Gonybl KaxeT. ©nwemi dypbic emec akceccyapnapObl
dypbic 6ackapy MyMKiH emec.

NeHrenekTtep, KYMMeH Terictey 6apabaHaapbl
Hemece Ke3 kenreH 6acka akceccyapnap 6iniriHin
enuwemi KyaT KypanbiHbIH WAMHAENI HeMece
LaHracbIMeH cankec Kenyi Kaxet. Kyam KypasbiHbIH
bekimy KypandapbiHa calikec kenmelmiH akceccyapnap
mene-meHOikmeH whbiFbin, kKammel Oipindelioi xoHe
backapyObl x)ofanmyFa oKemyi MyMKiH.

Xakrayra opHaTbIIFaH AeHrenekrep, KYMMeH
Terictey 6apabaHaapbl, KeckiluTep Hemece 6acka
aKkceccyapnap LaHra Hemece NaTpoHfa TOMbIFbIMEH
eHri3inyi kaxert. Kakmay xemkinikcia 6eximince xoHe/
Hemece O0eHeenleKk Kammbl WhbIFbI mypca, OpHambliFaH
deHeenek 6ocar, xofapbl XblndamObikma WhbIfbIr
Kemyi MyMKiH.

3akbiMAanfaH akceccyapAbl naganaH6aHbI3. Op
nainpanaHy anAblHAA bICKbIW AOHreneK CUAKTbl
aKkceccyapAblH CbIHYbIH X9He CbI3aT TYCYiH,
KYMMeH Ta3anay 6apabaHblHbIH XapbinybiH,
CbIHYbIH HEMeCE TO3YbIH, CbIM KbINLWAKTbIH
6ocayblH Hemece CbiMAapAbIH CbIHYbIH TEKCEPiHi3.
KyaT Kypanbl Hemece akceccyap xepre Kynaca,
3aKbiMAanybIH TeKCEPiHi3 HeMece 3akbiMaanmaraH
aKkceccyap opHaTbIHbI3. AKceccyapabl Tekcepin,
OopHaTKaHHaH KeWiH, allHanaTbIH akceccyap
Xa3bIKTbIfbIHAH ©3iHi3 XoHe aiHanaparbl agamaap
anwak Typybl KaXeT, coAaH KeriH KyaT KypanblH
XKYKTEMeCi3 MakcuMangbl Xbinaamablkra 6ip MUHYT
iwiHae icke KOCbIHbI3. 3akbiMOarniraH akceccyapnap
OCbl CbiHaK Ke3iHOe CbIHbIMN Kanaobl.

Xeke KopraHbIC XabAbIFbIH KUiHi3. KonaaHbicka
6anaHbICTbl KOPFaHbIC MacKachbIH XaHe

KOpFaHbIC Ke3inAaipiriH kuniHi3. CankeciHwe wWaHHaH
KOPFalTbIH Macka, ecTy MyLleciH KOpFauTbIH
GyWbIM, KOMFan XoHe ycak biCy Hemece eHaey
CbIHbIKTapbIHaH KOPFaUTbIH amkankbIl KUiHi3.
Kesdi kopray bylibiMbl spmyprii XymbicmapdaH

natioa 6onamsbiH KandbiKmapObiH yulyblHaH Kopral
anamaiH 605ybl Kaxem. LllaHHaH KopfalimbIH Macka
HeMece pecriupamop XymbicmaH natida 6onamsiH
benwexkmepdi cy3e anybl Kaxem. ¥3aK yakbim xofapbl
KapKbIHObINbIKMarbl Wy acepi ecmy KabinemiH
JKOFanmyra oKesyi MyMKiH.

AnHanaparbl agampaap XXyMbIC alMaFblHaH Kayincis
KalbIKTbIKTa TYPYbl KaxeT. XKyMbiCc aiMarbIHa
KipeTiH Ke3 KenreH agam Xeke KopfaHbIC XKababIFbIH
Kutoi THic. ©HOey Hemece CbiHFaH akceccyap
CbIHbIKMapPb! YWhbIr, XYMbIC aliMarbiHa XakbIH xepoe
XXapakam Kenmipyi MyMKIH.

Keckiw akceccyap acbIpblH CbIMFa HeMece O3iHiH
CbIMbIHA TUIN KETYi MYMKiH 60nfaH XyMbICTbI
opbiHAAy 6apbicblHAA MexaHuKanbIK Kypanabl

TeK OKLaymnaHfFaH KbICKbILWNEH YCTaHbI3. KbicbiM
ycmiHOeai cobiMFa muemiH Keckiw akceccyap Kyam
KyparbiHblH auwblk Memarn b6enwekmepiHe KbiCbiM
emKi3yi XoHe ornepamopra 371eKmp mMoabIHbIH COfybl
MYMKIH.



k. lIcke KockaH Ke3ae apKawaH Kypanabl (exi)
KONbIHbI3OEH MbIKTan ycTaHbI3. MomopdbiH
peakmuemi aliHandbipy MOMeHMi MorbiK
JKblndamobikka OelliH apmkaH ke30e KypanobliH
aliHarnyblHa oKenyi MyMKIH.

I. Konannbl ke3ae eHAenTiH GenwekTi Tipey yLwiH
KbICKbIWTapAbl NaaanaHbiHbI3. KonaaHbic kesiHge
Kili eHaenTiH 6enwekTi 6ip KONbIHbLI3GEH, Kypanab!
eKiHWi KonbIHbI30EH ellKawaH yctaMaHbI3. Kiwi
eHOelimiH 6enwekmi KbickaHo0a Kypanodbl (eKi)
KonbiHbI36eH 6ackapa anacbi3. Icmikmep, Kybbipriap
Hemece mymik cuskmbl 0eHeernek Mmamepuanobl KECKEH
Kke30e allHanadbl XoHe KecKiumiH Kucartobl Hemece
cizee Kapal ywblin kemyi MyMKiH.

m. CbIMAbI allHanaTbIH akceccyapAaH anwak
OpHaTbIHbI3. backapyOb! )XofarnmcaHbi3, CbIM y3inin
Hemece iniHin, KonbIHbI3 aliHarnbIn XamkaH akceccyapra
mapmblrybl MyMKIH.

n. Akceccyap TOnbIfbIMEH TOKTaFaHFa AeWiH KyaT
KypanbIH KOMMaHbI3. AliHanamsiH akceccyap
b6emketize muir, Kyam KypasiblH mapmain Kemce, OHbl
b6ackapydaH XofanmybIHbI3 MyMKIH.

o. KeckiwTepai aybicTbIpFaHHaH KelliH Hemece Ke3
KenreH peTTey apeKeTiH opblHAAFaHHaH KeWiH
uaHra raMkacbl, NaTPoOH HeMece Ke3 KenreH 6acka
peTTey Kypbinfbinapbl MbIKTan GekiTinreHiHe ke3
XeTKi3iHi3. bocan KanraH pemmey Kypblififbliapbl
Ke30elicoK XblmKbirn, 6ackapyObl xoranmyra, 6ocan
KarnfaH aliHanamelH Kypamdacmap Kammbl Yuwbirn
KemyiHe aKesnyi MyMKiH.

p. KyaT KypanblH ©3 XafblHbI3Aa TacbiMangaraH
Ke3fe, OHbI iCke KocnaHbI3. AlHarnsin mypraH
akceccyaprnapra ke30elicoK muin kemkeHoe KuimiHi3oi
inin, akceccyapObi OeHeHi3ee mapmybl MYMKIH.

q. KyaTt KypanbiHbIH aya XengeTKiluTepiH yHemi
Tasanan oTbIpbIHbI3. Momop xendemkiwi Koprnyc
iwiHOe waH xuHalobl XaHe yHmakmasraH memanobiH
Ker XUHarslybl 31eKmp moabiHa KambICMbl OKbIC
oKuranapObiH OPbIH anybiHa dKesyi MyMKIH.

r. KyaT KypanblH TyTaHfbIll MaTepuanaap kacbliHaa
nanpganaH6aHbI3. YwkbiHOap ocbl Mamepuandapob!
mymaHObIpybl MyMKiH.

s. CyWbIK cankblHAATKbIWTapPAbl KAXeT eTeTiH
akceccyapnapabl nainaanaH6aHnbi3. Cy Hemece 6acka
cyliblK cankbiHOamkbiwmapObl natidanaHraHoa anekmp
moebIHbIH COFYbl MYyMKiH.

CEPIMY XXOHE OFAH KATbICTbl ECKEPTYJIEP

Cepny - KbICbINFaH HeMece iniHin kanfFaH aiHanvarnbsl
[eHrenek, KyMMeH TericTey Tacnachbl, Kpinak Hemece

Ke3 kenreH 6acka akceccyapfblH KEHET peakuusichl. Keicy
Hemece CblAbIpy aiHasnbIn TypFaH akceccyapablH XKbinaam
KynayblHa akenepai, an 6yn Gakbinaycbl3d KyaT KypanbiHblH,
akceccyap GypbinbiCbiHa Kapcbl 6afbiTTa Kyl canybiHa
okeneai.

Mblicansl, bICKbILL AeHrenek iniHce Hemece eHaey
GenwieriHe KbICbINbIN Karnca, KbiCbinaTblH OpblHFa KipeTiH
[eHrenekTiH LWeTi MaTepuanablH GeTki xarbiHa Kipir,
[OHTENeKTIH LWbIFbIN KeTYyiHEe HEMECE YpbIn CbIHybIHA SKenyi
MYMKiH. KblCy HyKTeciHaeri AeHrenek KosfanblCblHbIH,
GarbiTbiHa GannaHbICThl ABHrenek onepaTtopFa kapan
Hemece KepiCiHLe yLbin KeTyi MymkiH. CoHpain-ak, MyHaan
XKaraaiaa bICKbILL ASHrenekTep CbiHybl MYMKiH.

Cepny - KyaT KypasbiH AypbIC eMec naitaanaHy >xaHe/
Hemece aypbic emec Hackapy npolenypanapblHblH He
KaFaannapbiHbIH, HOTUXECH XaHe TemeHae GepinreH TuicTi
CaKTblK WapanapbiH OpblHAAY apKbifbl OHbIH andblH anyfa
6onagbl.

a. Kyat KypanbIH MbIKTan ycTaHbI3 XoHe cepny
KyluTepiHe Kapchbl TYPY YWiH AeHeHi3 6eH
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KOMNbIHbI3Abl KONbIHbLI3. Tuicmi cakmblK wapanap
kabblndaHraH 6orica, onepamop cepry KywmepiH
backapa anaosbl.

BypbiwTapabl, eTKip WweTTepai XaHe T. 6. eHAereH
Kesae MYKUAT KYTiM KepceTiHi3. AkceccyapablH
YWbIN KeTYiH XaHe CbiAbIpybIH 60NnAbIpMaHbI3.
Bypbitumap, emkip wemmep Hemece ywambiH
bernwexkmep aliHanamsiH akceccyapOb! ycmar,
backapy Hemece cepry MyMKiHOI2iH oFanmaolhbl.
TicTi apaHbl 6ekiTneHi3. MyHdal xy3dep xui cepninir,
backapydbl )oranmadsbi.

OpKalaH KeckilWTi KecineTiH xep maTepuangaH
(yriHai nakTeipbinFaH 6arbiTneH Gipaen) WbiFaTbiH
Oip GarbITTarbl MaTepuanfa canbiHbI3. Kypanobi
dypbic emec barbimka canraHoa KeckiuwmiH kecemiH
Kepi XyMbic aliMarbiHaH Whblifbir, Kypanobl OCbl apHa
barbimbiHa mapmadsbl.

AiHanaTbIH poTOprbIK KapToTeKanblK ereynep, ol
ASHrenekTepi, XXofapbl XbINAamMmAbIKTbl KecKiluTep
Hemece Bomnbgpam KaTTbl KOpbITNa dpe3anapbiH
navpanalfaH Kesge, apKallaH XyMbICTbl MbIKTan
GekiTiHi3. Ocbl deHzenekmep olibikma aKblpbiH
eHkeliminice, ycmanaobl xoHe cepriine anaobl. Ow
OeHeeneai ycmarnraH ke30e, OeHzenek edemme
CbIHalkl. AliHanamblH pOmOopsibIK KapmomeKarbIK e2ey,
JKoFapbl XxbldamObiKmbl KeCKiw Hemece 8onbgpam
Kammal Kopbimna ¢hpesanapbl ycmarnfaH kesoe,
olibIKmaH Ywhir, Kypandbl 6ackapyOaH XofanmybiHbI3
MYMKIH.

TEFICTEY XOHE bICKbILI OO XX¥MbICTAPbIHA
APHATIFAH KAYINCI3AIK ECKEPTYNEPI

KyaT Kypanbl xaHe KongaHbICTap YWiH YCbIHbINFaH
[eHrenek TypriepiH faHa naWaanaHbiHbI3. Mbicanbi:
Ol fAeHreneriHiH weTiMeH TericteMeHi3. bIcKbiw 0K
deHeenekmepi nepugepusinbik meaicmeyae apHarsnfaH,
ocbl deHeenekmepae KondaHbinFaH bydipnik Kywmep
onapdbl CbIHObIPYbI MYMKIH.

ONbINFaH bICKbIW KOHYCTap MEH ThbIFbIHAAP

YWiH enweMi MeH y3blHAbIFLI AypbIc hnaHewi
GocaTbInMaraH 3aKbIMCbhI3 AOHreneK XakraynapbIH
navpanaHbiHbI3. Jypsic xakmaynap 6y3biy KaymniH
asatimaobl.

Oto peHrenerid KaxamaHbI3 HeMece WamaaaH TbiC
KbICbIM KongaHb6aHbI3. LLlamapaH Thbic TepeH oMbIK
OlOFa SpeKeT XKacamaHbli3. [JeHzenekke wamadaH
MbIC KbICbIM mycipeeHOe KecinzeH xepoeai 0eHeenekke
JKyKmeme mycipy xeHe aliHany Hemece iniHy Kkabinemi
JKoHe cepry Hemece 0eHaernekmiH CbiHy MyMKiHOiei

apmaosl.
KonbIHbI3Abl aiHanbIn XaTkaH AeHrenek
KacblHa H apTbIHa KOMMaHbI3. AcnanmsiH

Keckiw 6eniziHOeei deHaenek KonbiHbI30aH api

Kapall XblKblFaH Ke30e, biIkmuman cepry apekemi
aliHanmarnsl OeHeenek rneH Kyam KyparnbiH mikenel
cizee Kapal umepyi MyMKiH.

[eHrenek KbiCcbInbIn, iNiHin KanraH kesge Hemece Ke3
KenreH ce6enneH Kecy apeKeTiH TOKTaTKaH ke3fe,
AeHreneK TonbiFbIMEH TOKTafraHLua KyaT KypanbiH
eLwipin, KyaT KypanbIH KO3FanTnan yctan TypbiHbI3.
[eHrenek Ko3ranbicTa Ke3fe ok AeHrerneriH
KeCinreH XepaeH anbin TacTayfa elukallaH apeKkeT
)acamaHbI3, aTnece cepny opbIH anybl MyMKiH.
[eHeenekmiH Kbicbinybl Hemece iniHyi ce6ebiH ok
ywiH 3epmmern, my3emy apekemiH opbIHOaHbI3.
©OHaey GenuweriHae Kecy apekeTiH KanTa
6acTtamaHbI3. [loHrenekke TonbIK Xbinaamabikka
KeTyiHe MyMKiHAiIK GepiHi3 XaHe kecinreH xepre
KauTa KiprisiHis. Kyam kypansl eHOey benweziHoe
kalima icke Kocbinca, 0eHeeneK Kucarobl, Xypin kemyi
Hemece ceprifnyi MyMKiH.



[eHrenekTiH KbICbINy HeMece cepniny KayniH
asanlTy ylWiH NaHenbAep HeMece Ke3 KerreH enwemi
YNKenTinreH eHaey GenuweriH TipeHis. YiikeH eHOey
benwekmepi 63 canmarbiHa 6alinaHbICmbl eHKeroi
MYMKIH. Tipekmepdi OeHzenekmiH eki xafbIHOarbl Kecy
OpHbIHbIH KacbiHOafbl xaHe eHoey benweeiHiH wemiHe
JKaKbIH eHOey 6enuweaiHiH acmbiHa XblTKbIMY KEPeK.
Bap kabblpranap Hemece 6acka ThbIHbIL Xepnepre
“kanTa Kecirin” xacaraH Ke3fe aca cak 60nbIHbI3.
Ubirbin mypraH OeHeenek 2a3 Hemece cy KybbiprapbiH,
arekmpriik ceiMObl Hemece ceprinyae aKesnyi MyMKiH
HbicaHAapObl Kecin Kemyi MyMKiH.

CbIM KbITLWAKMEH TA3ATIAY X¥MbICTAPbIHA
APHATIFAH KAYINCI3AIK ECKEPTYNEPI

o

a

A\ HA3AP AYEAPBIHBI3

Kbinwak cbiM KbingapblH KaiMri XXyMbIC Ke3iHae
Ae NaKTbIpaTbIHbIH ecTe cakTaHbI3. Kbinwakka
wamagaH TbiC XYKTeMe KonAaaHy apkbifbl CbiMaapFa
WwamMaaaH TbIC KbICbIM TYCipMEHi3. CbiM Kbiidap XeHin
Kuimze xoHe/Hemece mepize oHall Kipin Kemyi MyMKiH.
Kbinwakrapabl naiaanaH6ac 6ypbiH XyMbIC
XbinAaMabFbiHAA KeMiHAe 6ip MUHYT XyMbic
icTeyiHe MymKiHAiK GepiHi3. Ocbl yakbITTa ewwkiMm
KbINwak angbiHaa Hemece KacblHaa Typmaybl
Kepek. Kbindapdbl Hemece cbiMOapdbl bocamcaHbi3,
icke KockaH ke30e whbirapbinadbl.

AWHanbIN XaTKaH CbIM KbIfWaKTbIH 60caybIH
o3iHi3aeH api kapan G6arbiTTaHbI3. Och/
KblnwakmapObl natidanaHraH kesde KiwkeHmadl
berweKkmep MeH CbIMHbIH YCaK CbIHbIKMapbl Xofapbl
JKbl1OaMObIKMeH YWhbIn, mepiHidae Kipin kemyi MyMKiH.
CbIM KbinwakTapabl nanpganaHFai kesae
XbinAaaMablkTel 15 000 aiH/MUH WamacbiHaH
apTTbipMaHbI3.

K¥PAMbIHOA ACBECT BAP
MATEPUATNOAPMEH X¥MbIC

ICTEMEHI3 (ACBECT KAHLEPOIEHAI AEN
ECENTENEN]I).

A\ HA3AP AYEAPBIHBI3

X¥MbIC KE3IHOE WAH
AEHCAVYINbIKKA KAYIN TEOHAOIPYI,

T¥TAHY HEMECE XAPbIJIbICKA SKENYI MYMKIH KE3[E
CAKTbIK LUAPANAPbIH KABbINNAAHBI3 (keibip wax
Typnepi KaHueporeHai Aen ecenteneai); WaHHaH
KOPFalTbIH MacKaHbl Kuin, WaHAbl/YriHAIHI TapTy
XabAabIfbl KanfFaHFaH Ke3fe KYMbIC iCTEHi3.

KOKbICKA TACTAY

Kypbinfbl, akceccyapnap eHe kantama kopluaraH opTtara
3USIHCbI3 KalTa eHaey YLUiH cypbinTanybl Kepek.

XANMbl CANATTAMANAP

HomunHangbl kepHey . . . .230-240 B, 50-60 'y
HomwuHangp! kyat. . ... .. 300 Bt

HomuHangbl xbingamabik22 000 aiH/MuH
Makcumangbl gunametp . .0,3 - 4,0 mm

-

XeTIommoUowy

-CYPET

KyaT cbimbl
AsiK Tenkici
Acnanbl moTop
KockpiLw

Iariw

Wkempai Ginik

. Cantama

Kabbiprara opHaTbinaTtbiH 6enik
Metann inmek

AnTbl Kblpnbl KiNT

Kint

XANNbI

Iwki GinikTi MOTOp WNUHAENiHe opHaTbIHpI3. 2-CYPET
CobIpTkbl 6inikTi caraT TiniHiH 6arbiTbiHA Kapcbkl Bypy
apKbInbl MOTOPFa OpHaTbiHbI3. 3-CYPET

CanTamaHb! 6inikTiH eKiHLWi yLbiHa opHaTbIHbI3. 4-CYPET
Metann inmekTi KabblpFara )yMbIC icTen xaTkaH
XKepiHi3aiH Aan yCTiHe opHaTbIHbI3.

Motopab! ask TenkiciHe xanfaHbi3. AsK TENKiciH
po3eTkara xanfaHpl3. 5-CYPET

Motopgabl Tikenew poseTkara arnFamaHbl3.

Motopgabl inmMekke iniHi3.

AKCECCYAPIAPObI AYbICTbIPY

-

Kockpiw “0” kyiiHOe eKeHiH TeKcepiHi3.
MaTpoHparbl akceccyapnapabl KynbintaH 6ocary xaHe
KyJbINTay YLWiH KiNTTi nanganaHbibbi3. 6-CYPET

NAADANAHY

KockpiLw

D tyTtkacblH (1-CYPET) “I’/’0” kyniHe 6acy apkbinbl
Kypangbl icke KOCbIHbI3/OLUipiHi3.

AsiK XbingamablFbiH 6ackapy

TenkiHi xait Hemece KaTTbl 6acy apkbinbl
XKbingamablkTel GipkanbinTbl 6ackapbiHbi3. 7-CYPET

TEK EYPONANbIK KOFAM MEMJIEKETTEPI YLUIH

K¥YPANObI KONOAHY XOHE BAFBITTAY

X

KyaT KypanaapblH TYPMbICTbIK KOKbICKa
TactamaHbI3!

OnekTpnik xaHe aneKkTpoHAbIK xabablkTap
kangblifbl ywiH 2012/19/EC Eypona Hyckaynblifbl
MEH OHbIH YNTThIK KyKblKTapblHa Xy3ere acyblHa
calikec eHAirapi nanganaHblNIManTbiH KyaT
KypangapbiH 6enek xuHan, kopliaraH optara
3USIHCbI3 JKOMMEH KOKbICKa TacTay KaeT.

CalikecTik cepTudumkaTbl Typansl aknapaT ochbl
HyCKaynbIKTbIH €H COHfbl 6eTiHae opHanackaH.
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[anme-gan )yMmbic (O10) icTeyre apHanfaH KapblHAaLl
KblCKblLWwbl. 9-CYPET

Ho6at xyMbicbiHa (TericTey) apHanfaH Komn KbiCKbILLbI.
10-CYPET

BinikTi kKaTTbl 6ykneHis. 11-CYPET

KONOAHY KEHECI

Kypan arall eHgey, 3epreprik XyMbIC, TacTbl eHAey
XOHEe KONeHep XyMbiCTapblHAa naiiaanaHyFa apHanfaH.
TuicTi Kepek-kapakTapMeH nanganaqraH kesge 6yn



Kypangbl Terictey, KYMMeH TericTey, Oto, XKbINTbipaTy
Hemece Tecy yLiH kongaHyra 6onagbl.
*  ¥CbiHbINaTbIH Xblngamablk
TeMeH — opTalla  [Jangen Tecy, XbiNTbipaTy
opTalla — Xofapbl  KYMMEH TericTey, Kecy, ol
» [lypbic akceccyapabl TaHAan, OHTawmnbl XymbIC
XbIMAAMAbIFbIH aHbIKTay YLWiH angbiMeH matepuan
KVbIHABINApbiHAA KONAaHbIN KepiHi3.
»  Kypanfa TbimM Ken KbiCbIM TYCIPMEHi3; Ci3fiH OpHbIHbI3Fa
XbInAamabIK XKYMbIC KacachblH.

* Wkempi GinikTi yHemi maiinan Typy kepek:
— Kypangpl ewipin, wrencenbai kyaT ke3iHeH
aXbIpaTbiHbI3.
— canTamaHbl anblHpl3.
— CbIpTKbl GiNikTi caFaT TiniHiH GaFbiTbIMEH Bypy
apkbinbl WhiFapbiHel3. 3-CYPET
— iWwki GinikTi MannaHbl3. TbiIM Ken Mau KaknaHbi3.
— cbIpTKbl GiNikTi caraT TiniHiH GarbiTbiHA Kapcbkl Bypy
apKblInbl OPHATbIHbI3.
— canTamaHbl OpHaTbIHbI3.
« WamagbliH ThiC YLWKbIHAAPABIH, WaLlblpaybl ke6iHe kemip
KblINLaKTapblHbIH, TO3FaHbIH Bingipesi.

TA3ANAY

OKbIC OKUFANAPObI BOJIALIPMAY
A HASAP AYZAPBIKbI3 YLWIH, TASANAY ANAbIHOA
K¥PANObl XXOHE/HEMECE 3APAATAYLUbI K¥PANObI
OPKALLAHOA KYAT KO3IHEH AXbIPATbIHbI3. Kypan
CbifbliFaH Kypfak ayameH eme xakcbl masapadsbl.
Kypanaapab! cbifbliFaH ayaMeH TasanaraH kespe
apKalwaH Aa kayincisgik kesinaipikrepiH TaFbIHbI3.

KenpeTy caHplnaynapbl xaHe KOCKbILL WiHTipekTepi Gerae
3aTTapaaH Tasa xaHe 6oc Gony kaxeT. Ywwkip 3aTTapabl
caHplnayra Kipridy apkblibl kypanaibl TasanamaHpl3.

KEWBIP TA3AJNAFbILL 3ATTAP XXOHE
A HASAP AYZAPBIKbI3 EPITIHAUIEP NNACTUK
BONWWEKTEPAI 3AKbIMAOAWAbI. ConapdsiH Kelbipeyi:
6eH3uH, kemipmek mempaxsopudi, xnopnaHraH masanarbi

epimiHdinep, aMmuak xsHe ammuazhl 6ap MypMbICMbIK
KyFbiWw 3ammap.

IWIHAE NAVMOANAHYLWbI KbI3MET
KOPCETYIE BONATbIH BOJLLUEKTEP
XOK. ©KINETTI EMEC KbI3BMETKEP
NPO®UNAKTUKANDBIK TEXHUKANBIK KbISMET
KOPCETKEHAE AYbIP 3AKbIMFA SKENYI MYMKIH ILLUKI
CbIM MEH K¥PAMOACTAPAObIH A¥PbIC EMEC
KOCbIJIbIMbIHA SKENYI MYMKIH. Kypanra Kbismem
Kepcemy xymbicmapbiHbiH 6apnbifsl Dremel Kbiamem
Kepcemy opmarbifbl apKbliiibl OpbIHOANybIHa KeHec 6epemis.
JKeroeywi: Kbiamem kepcemnec 6ypbiH Kypanbl XoHe/
Hemece 3apsidmaybiwl KyparibiH Kyam Ke3iHeH axblpambiHbl3.

Ocbl DREMEL eHimiHe GenrineHreH/HakTbl MemrnekeT
epexerepiHe caikec keningik 6epinesi; To3y cangapbiHaH
OpbIH anfaH 3akblM, LWamMaaaH ThiC XKYKTEMe Hemece AypbiCc
emec eHaey Keningikke Kipmenai.

arblM TYCKEH Xxaraaiiaa, GerlekTenvereH kypan Hemece
3apsiATaybILL KypasbiH )KeHe caTbin anyfa KaTbiCTbl
penengepai avnepre xiGepiHia.

DREMEL ©HIMAEPI TYPANbI AKNAPATTbI KAUOAH
ANYFA BONADbI

Dremel eHiMiHiH Typriepi, kongay KepceTy xaHe
GaiinaHbIC xenici Typanbl KoCbIMLIA aknapar any yLiH
www.dremel.com caiTblHa KipiHi3.

MowTa mekeHxanbl: Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Huaepnanabl memnekeri

ALGSETE JUHISTE TOLGE

LUGEGE NEED JUHISED LABI

KASUTAGE
KUULMISKAITSEVAHENDEID

&
®

KASUTAGE SILMAKAITSMEID

KASUTAGE TOLMUKAITSEMASKI

Il KLASSI KONSTRUKTSIOON

ELEKTRITOORIISTADE, TARVIKUTE
JA PAKENDITE KAITLEMINE KOOS
MAJAPIDAMISJAATMETEGA ON
KEELATUD

X

LUGEGE
@ AE"E"AATUST TAHELEPANELIKULT LABI

KOIK OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED.

Hoiatuste ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektriléok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutamiseks alles.

Hoiatustes kasutatud termini ,elektritdériist” all peetakse
silmas elektriga téétavaid (juhtmega) elektritéoriistu voi
akuga tédtavaid (juhtmeta) elektritéériistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

Hoidke tookoht puhas ja korras. Tédpiirkonnas
valitsev segadus ja t66koha ebapiisav valgustus voib
pbhjustada énnetusi.

b. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektriliste téériistadega tédtamisel



vbivad tekkida sddemed, mis omakorda véivad tolmu ja
aurud stitidata.

Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed
ja teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tahelepanu juhitakse kérvale, voib seade Teie kontrolli
alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima.

Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge

kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektrilé6gi ohtu.

Viltige kehakontakti maandatud pindadega, néiteks
torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab elektril66gi
ohtu.

Kasutage toitejuhet liksnes néuetekohaselt.

Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks,
iilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhe suurendab
elektril66gi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga valistingimustes,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis
on ette nahtud vélistingimustes kasutamiseks.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiv pikendusjuhe
vdhendab elektril6dgi ohtu.

Kui elektritdoriista kasutamine niiskes kohas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega kaitstud
varustust. Rikkevoolukaitse kasutamine vdhendab
elektrilb6gi ohtu.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASUTAMINE
JA HOOLDAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise toériistaga tdotate ettendhtud
Jjoudluspiirides téhusamalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tédriist, mida ei saa enam lilitist
sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist,

tarvikute vahetamist ja seadme arapanekut. See
ettevaatusabinbu véldib seadme tahtmatut kéivitamist.
Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, kes ei ole kursis seadme t66pohimottega ega
ole tutvunud kdesolevate juhistega. Asjatundmatute
kasutajate kdes on elektrilised toériistad ohtlikud.
Hooldage seadet korralikult. Veenduge, et seadme
liikuvad osad tootavad korralikult ega kiildu kinni
ja et seadme osad ei ole katki voi kahjustatud
maéaral, mis voiks méojutada seadme veatut t66d.
Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist
parandada. Elektriliste téériistade ebapiisav hooldus on
paljude énnetuste péhjuseks.

Hoidke lI6iketarvikud teravad ja puhtad. Hasti
hooldatud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jmt vastavalt siintoodud juhistele ning
nii, nagu konkreetse mudeli jaoks ette nahtud.
Arvestage seejuures too6tingimuste ja teostatava
t60 iseloomuga. Elektriliste téoriistade néuetevastane
kasutamine v6ib pbhjustada ohtlikke olukordi.

INIMESTE OHUTUS

HOOLDUS

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud vo6i uimastite, alkoholi voi ravimite méju
all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel
v6ib pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdhendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
pistikupessa iihendamist veenduge, et liiliti on
véljaliilitatud asendis. Kui hoiate seadme kandmisel
sérme liilitil voi iihendate vooluvérku sissellilitatud
seadme, voib see pohjustada énnetusi.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pébrieva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pbhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne tddasend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted véi pikad juuksed véivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse oigesti. Nende tolmukogumisseadiste
kasutamine vdhendab tolmust pohjustatud ohte.
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Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate seadme pideva ohutu t66.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED LIHVIMISEL,
LIIVAPABERIGA LIHVIMISEL, TRAATHARJAGA
HARJAMISEL, POLEERIMISEL, LOIKAMISEL VOI
ABRASIIVSEL MAHALOIKAMISEL

See elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks,
liivapaberiga lihvimiseks, traatharjaga to6tlemiseks,
poleerimiseks ja I6ikamiseks. Jargige koiki
tooriistaga kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid. Jérgnevalt toodud
juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektriléok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kdesoleva elektrilise tooriista jaoks ette nahtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma toériista
kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut kasutust.
Lihvimistarvikute poorete normarv peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilisel tooriistal
margitud maksimaalne poorete arv. Lihvimistarvikud,
mis pdorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
laiali paiskuda.

Tarviku 1abima66t ja paksus peavad iihtima



elektrilise tooriista moodtudega. Vale suurusega
tarvikuid ei ole voimalik piisavalt kontrollida.
Ketaste, lihvklotside ja muude tarvikute tornisuurus
peab sobima nduetekohaselt elektrilise tooriista
volli voi kinnitustsangiga. Elektrilise toériista
paigaldusriistvaraga mittesobivad tarvikud p6éérlevad
ebalihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja voivad pohjustada
kontrolli kaotuse téériista Ule.
Tornile paigaldatud kettad, lihvtallad, freesid
ja muud tarvikud tuleb sisestada taielikult
kinnitustsangi voi padrunisse. Kui torni ei hoita
piisavalt ja/voi ketta eend on liiga pikk, voib paigaldatud
ketas tulla lahti ja paiskuda eemale suurel kiirusel.
Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord
enne kasutamist kontrollige, ega tarvikul nagu
lihvketastel ei esine pragusid v6i murenenud
kohti, lihvtaldadel pragusid, rebenemist voi
kulunud kohti, traatharjadel lahtisi vo6i murdunud
traate. Kui elektriline tooriist voi tarvik maha
kukub, siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud
ning vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku lle
kontrollinud ja kasutusele v6tnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool pdorleva tarviku
tasandit ja laske tooriistal tootada iihe minuti
véltel maksimaalpooretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul murduvad.
Kasutage isikukaitsevahendeid. Soltuvalt seadme
kasutusotstarbest kandke ndokaitsemaski voi
kaitseprille. Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
petsiaalpdlle, mis kaitseb Teid lihvimisel

eralduvate vdikeste materjaliosakeste eest. Silmi
tuleb kaitsta té6deldavast materjalist eralduvate
kildude ja véoérkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima tekkiva tolmu.
Pikaajaline tugev miira vbib kahjustada kuulmist.
Veenduge, et teised inimesed asuvad
toopiirkonnast ohutus kauguses. Igaiiks,
kes toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Materjalist eralduvad killud
v6i murdunud tarvikud véivad 6hku paiskuda ning
pbhjustada vigastusi ka téépiirkonnast véljaspool.
Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega voi toodriista
enda toitejuhtmega, hoidke tooriista iiksnes
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega voib seadme metallosad pingestada ja
pbhjustada elektril66gi.
Alati hoidke tooriista kéivitamisel kindlalt kdes.
Mootori reaktsioonipd6rdejoud voib taispédreteni
kiirendamisel pohjustada téoriista kd&ndumist.
Vajaduse korral kasutage tooriku toetamiseks
klambreid. Arge hoidke kunagi viikest toorikut
lihes kaes ja tooriista teises, kui see on kasutusel.
Viéikse tooriku kinnitamine klambriga véimaldab
kasutada kétt (kasi) tdoriista kontrollimiseks.
Umarmaterjal, nt seadetihvtide vardad véi torud, kaldub
I6ikamisel veerema, mis voib pbhjustada Ibiketera
kinnikiildumist voi hiippamist teie suunas.

. Hoidke toitejuhet poorlevast tarvikust eemal.
Kui kaotate kontrolli seadme lile, tekib toitejuhtme
Iabildikamise véi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning
Teie kési voib pbdrleva tarvikuga kokku puutuda.
Pange tooriist kdest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Péérlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajérjel voite kaotada kontrolli téoriista ile.
Pérast I6iketerade vahetamist voi reguleerimist
veenduge, et kinnitustsangi mutter, padrun voi
muud reguleerimisseadmed on kindlalt pinguldatud.
Lahtised reguleerimisseadmed véivad ootamatult
nihkuda véi vélja paiskuda, péhjustades kontrolli kao.

p. Arge transportige todtavat toodriista. Péériev tarvik
véib Teie riietesse kinni jaédda ning Teid vigastada.

q. Puhastage regulaarselt téoriista tuulutusavasid.
Tb6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm v6ib véhendada elektriohutust.

r. Arge kasutage elektrilist téoriista siittivate
materjalide ldheduses. Sddemete t6ttu véivad taolised
materjalid stittida.

s. Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee Vi teiste
Jjahutusvedelike kasutamine véib pbhjustada
elektrild6gi.

TAGASILOOK JA ASJIAOMASED OHUTUSJUHISED

Tagasilodk on kinnikiildunud véi -jaanud podrlevast
lihvkettast, lihvtallast, harjast voi muust tarvikust
pohjustatud jarsk reaktsioon. Kinnikiildumine ja -jaémine
pohjustab pddrleva tarviku kiire seiskumise, mis omakorda
pdhjustab kontrolli alt valjunud tédriista paiskumise tarviku
poorlemisele vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikiildumise tagajarjeks voib olla lihvketta
murdumine voi tagasilook. Lihvketas liigub siis séltuvalt
ketta pédrlemissuunast kas tdoriista kasutaja suunas

voi kasutajast eemale. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme vale voi ebadige kasutuse
tagajarg. Tagasilooki saab sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega ara hoida.

a. Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige
oma keha ja kded asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastu astuda. Kasutajal on
véimalik tagasilé6gijéude kontrollida néuetekohaste
ettevaatusabindude rakendamise korral.

b. Tootage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
Pdérlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipérkumise korral kinni kiilduma. See péhjustab
kontrolli kaotuse tédriista (le voi tagasiléogi.

c. Arge kinnitage kiilge hammastega saetera. Taolised
tarvikud pbohjustavad tihti tagasil6égi voi kontrolli
kaotuse seadme lile.

d. Alati s66tke IGiketera materjalisse samas suunas,
milles I6ikeserv véljub materjalist (sama suund,
milles paiskuvad laastud). Tédriista s6étmine vales
suunas p6hjustab Ibiketera Ibikeserva ronimist toorikust
Vélja ja tdoriista tombamist sé6tmise suunas.

e. Poorlevate viilide, I6ikeketaste, suure kiirusega voi
volframkarbiidist freeside kasutamisel veenduge
alati, et toorik on kindlalt klambriga kinnitatud.
Kettad haarduvad, kui nad ldhevad soones kergelt viltu,
Jja voivad anda tagasilé6gi. Kui haardub I6ikeketas,
puruneb tavaliselt ketas ise. Kui haardub pdériev viil,
korge kiirusega frees voi volframkarbiidist frees, voib
see soonest vélja hipata ja kontroll toériista tle voib
kaduda.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL JA
LOIKAMISEL

a. Kasutage ainult kettatiilipe, mis on soovitatud
teie elektrilise tooriista puhul, ja ainult soovitatud
rakendusteks. Nditeks: drge kasutage lihvimiseks
16ikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette ndhtud
materjali I16ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas
avalduv joud voib Ibikeketta purustada.

b. Keermestatud abrasiivkoonuste ja -pistikute
puhul kasutage ainult kahjustamata kettatorne
koormusest vabastamata 6lgmikuaéarikutega, mis



on dige suuruse ja pikkusega. Néuetekohased tornid
véhendavad purustamise véimalikkust.

c. Arge laske lI6ikekettal kinni kiilduda ja drge
avaldage Idikekettale liigset survet. Arge teostage
liiga siigavaid I6ikeid. Loikekettale avalduv ligne
koormus suurendab Ibikeketta koormust ja kalduvust
kdandumiseks voi kinnikiildumiseks 16ikes ning
tagasilo6gi voi lihvketta purunemise véimalust.

d. Arge asetage kitt poorleva Iikeketta ette ega
lilkkumistrajektoorile. Kui juhite I6ikeketast toorikus
endast eemale, vGib to6riist koos pdorleva kettaga
lennata tagasil6égi korral otse Teie peale.

e. Kui loikeketas kinni kiildub voi jadb voi kui Te
too katkestate, liilitage elektriline tooriist vilja ja
hoidke seda lilkumatult, kuni 16ikeketas seiskub.
Arge piiiidke kunagi veel poorlevat I6ikeketast
I6ikejoonest vélja tommata, kuna vastasel korral
voib toimuda tagasil6ok. Uurige ja rakendage
parandusmeetmeid ketta kinnikiildumise véi -jddmise
pbhjuse kérvaldamiseks.

f. Arge liilitage tooriista uuesti sisse, kui see
asub veel toorikus. Enne 16ikeprotsessi
ettevaatlikku jatkamist laske I6ikekettal jouda
maksimaalpdoretele. Vastasel korral voib Ibikeketas
kinni kiilduda, toorikust vélja hipata voi tagasilédgi
pbhjustada.

g. Toestage plaadid ja suured toorikud, et valtida
kinnikiildunud l6ikekettast pohjustatud tagasiloogi
ohtu. Suured toorikud véivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mélemalt poolt, nii
I6ikejoone ldhedalt kui servast.

h. Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Likeketas voib tabada gaasi- v6i
veetorusid, elektrijuhtmeid véi teisi objekte, mille
tagajarjeks voib olla tagasil6ok.

SPETSIIFILISED OHUTUSNOUDED TOOTAMISEL
TRAATHARJADEGA

a. Pidage silmas, et traatharjast eraldub ka tavalise
kasutuse kiigus traaditiikke. Arge koormake traate
iile, avaldades neile liigset survet. Eemalepaiskuvad
traaditiikid voivad kergesti tungida I&bi 6hukeste riiete
Jja/véi naha.

b. Enne kasutamisel lubage harjadel kdia to6p6oretel
vahemalt iiks minut. Selle ajal ei tohi keegi seista
harja ees ega liikumistrajektooril. Sissetéétamise ajal
paiskub vélja lahtisi harjaseid ja traati.

c. Suunake poorleva traatharja juurest paiskuv
materjal endast eemale. Harjade kasutamisel voib
suure kiiruse juures paiskuda vélja osakesi ja véikseid
traadikilde, mis véivad tungida naha sisse.

d. Kui tootate traatharjadega, siis drge kasutage

suuremat poorete arvu kui 15 000 p/min.

ARGE TOODELGE ASBESTI
A ETTEVAATUST SISALDAVAT MATERJALI (ASBEST

VOIB TEKITADA VAHKI).

RAKENDAGE KAITSEABINOUSID,

A\ ETTEVAATUST KUI TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA
TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS- VOI

PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki tolm voib

tekitada vahki); kandke tolmukaitsemaski ja voimaluse
korral kasutage tolmu-/killueemaldussiisteemi.
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UTILISEERIMINE

Elektrilised tdoriistad, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

UKSNES ELI LIKMESRIIKIDELE

Arge kaidelge elektrilisi toriistu koos

olmejaatmetega!
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EU elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning selle
Ulevotmisele liikmesriikide digusesse tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

ULDISED ANDMED
Aku pinge ............ 230-240 V, 50-60 Hz
Nimivéimsus .......... 300 W
Nimipdérded . ......... 22 000 rpm
Padruni suurus . ....... 0,3-4,0 mm

JOONIS 1

. Toitejuhe
Jalgpedaal
Rippmootor
Toiteldliti
Riputusseadis
Paindvall

. Paindvdlli pea
Seinapaigalduskomplekt
Metallkonks
Kuuskantvoti
Véti

Rxe—IemMmMooO®y

ULDTEAVE

1. Monteerige sisemine voll mootori spindlile. JOONIS 2
2. Monteerige valimine vdll mootorile, keerates seda
vastupéaeva. JOONIS 3

Monteerige paindvélli pea volli teise otsa. JOONIS 4
Monteerige metallkonks seinale té6koha kohal.
Uhendage mootor jalgpedaaliga. Uhendage jalgpedaal
vooluvorku. JOONIS 5

Arge lihendage mootorit otse véljalaskega.

6. Riputage mootor konksule.

o ko

TARVIKUTE VAHETAMINE

-

Veenduge, et llliti on asendis “0”.
2. Kasutage vétit, et vabastada ja lukustada tarvikuid
padrunis. JOONIS 6



KASITSEMINE

1. Onloff-ltliti
Lilitage tooriist sisse/vélja, vajutades nuppu D
(JOONIS 1) asenditesse “I"/"0".

2. Pdorete juhtimine jalaga
Kontrollige jalaga sujuvalt podrdeid, vahendades voi
suurendades pedaalile avaldatavat survet. JOONIS 7

TOORIISTA HOIDMINE JA JUHTIMINE

« Pliiatsihaare tappistddks (graveerimine). JOONIS 9

+ Kaeshoid robustseks t60ks (lihvimine). JOONIS 10
Arge painutage vélli nii, et see jadb jirsu nurga
alla. JOONIS 11

NOUANDEID KASUTAMISEKS

« Todriistad, mis on ette nahtud puidutodks, ehete
valmistamiseks, kivitooks ja kasitooprojektideks.

« Koos digete tarvikutega voib seda tooriista kasutada
lihvimiseks, poleerimiseks, I6ikamiseks, graveerimiseks,
viimistlemiseks, puurimiseks.

» Soovitatavad poorded

madal — keskmine
keskmine — kdrge

tappispuurimine, viimistlemine

poleerimine, I6ikamine,

graveerimine

«  Enne t66 alustamist katsetage alati esmalt proovitiikil,
et valida dige tarvik ja maéarata optimaalne tookiirus.

+ Arge avaldage tooriistale liiga suurt survet; laske
kiirusel enda kasuks téétada.

+ Painduvat volli tuleb regulaarselt élitada:
— lllitage tooriist vélja ja eemaldage pistik toiteallikast.
— eemaldage kasiseade.
— eemaldage valine voll, keerates seda vastupéeva.
JOONIS 3
— maarige sisemist volli maarderasvaga.
Arge kasutage liiga palju maaret
— monteerige valine voll, keerates seda vastupaeva.
— monteerige kasiseade.
« Uleméaérane sédelus viitab enamasti kulunud
grafiitharjadele.

PUHASTAMINE

ONNETUSE VALTIMISEKS
A ETTEVAATUST EEMALDAGE ALATI ENNE
PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK PISTIKUPESAST.
Kbige tdhusamaks puhastusmeetodiks on kuiva surubhu

kasutamine. Suruéhuga seadet puhastades kandke alati
kaitseprille.

Ventilatsiooniavad ja lulitushoovad tuleb hoida puhastena ja
vodrkehadeta. Arge sisestage toodriista puhastamiseks selle
avadesse teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA
A ETTEVAATUST LAHUSTID KAHJUSTAVAD PLASTOSI.
Sellised vahendid on néiteks bensiin, stsiniktetrakloriid,
klooritud puhastuslahused, ammoniaak ja kodumajapidamises
kasutatavad puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

El SISALDA OSI, MIDA KASUTAJA

VOIKS HOOLDADA. VOLITAMATA
ISIKUTE POOLT OSKAMATULT TEOSTATUD ENNETAVAD
HOOLDUSTOOD VOIVAD POHJUSTADA SEADME
JUHTMESTIKU JA KOMPONENTIDE VAARTALITLUST
JA TEKITADA TOSISEID OHUOLUKORDI. Hooldustééde
teostamiseks on soovitatav pdérduda Dremeli
teeninduskeskusse. Tehnikutele: Enne seadme hooldamist
tihendage téériist ja/vi laadimisseade toiteallikast lahti.

DREMEL'i toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjéudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
fudsilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
llekoormusest voi seadme sobimatul viisil kasutamisest.

Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata t66riist voi
laadimisseade edasimudijale.

DREMELI KONTAKTANDMED

Lisateavet Dremeli kohta leiate veebisaidilt
www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Holland

ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS

DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

&
®

DEVEKITE AKIY APSAUGOS
PRIEMONES

DEVEKITE NUO DULKIY APSAUGANGIA
KAUKE

Il KLASES KONSTRUKCIJA

ELEKTRINIY |RANKIY, PRIEDY IR
PAKUOCIY NESALINKITE KARTU SU
BUITINEMIS ATLIEKOMIS

o

: PERSKAITYKITE VISUS
@ AISPEJIMAS SAUGOS PERSPEJIMUS IR
VISAS INSTRUKCIJAS.

Jeigu nesilaikysite perspéjimy ir instrukcijy reikalavimy,
galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba) rimtai




susizeisti.

Visus perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.
Terminas ,elektrinis jrankis“ visuose toliau pateiktuose
perspéjimuose reiskia maitinama i$ elektros tinklo (laidinj)
arba akumuliatoriaus (belaidj) elektrinj jrankj.

SAUGA DARBO VIETOJE

a. Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Netvarkingose ir neap$viestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje aplinkoje.
Pavyzdziui ten, kur yra greitai uzsiliepsnojanciy
skysc€iuy, dujy arba dulkiy. Naudojant elektrinius
jrankius, jie kibirk$c¢iuoja, todél dulkés arba susikaupe
garai gali uZsiliepsnoti.

c. Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite prisiartinti
vaikams ir pasaliniams asmenims. Jeigu jasy
démesys bus blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

besisukancios elektrinio jrankio dalies bus paliktas
uzdétas verZliaraktis arba raktas, galite susizeisti.
Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy viety.
Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.
Taip galesite geriau suvaldyti jrankj nenumatytose
situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokités, kad judancios
dalys neprisiliesty prie plauky, drabuziy ar
pirstiniy. Placius drabuzius, papuoSalus ar ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimg sumazéja
dulkiy keliamas pavojus.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

APSAUGA NUO ELEKTROS

a. Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti elektros lizda.
Draudziama bet kokiu badu keisti kiStuka. Dirbdami
su jzemintais elektriniais jrankiais nenaudokite
kistuky adapteriy. Elektros smagio tikimybe
sumazinsite naudodami nepakeistus kistukus ir juos
atitinkancius lizdus.

b. Stenkités neprisiliesti prie jzeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar
Saldytuvy. Jeigu jasy kiinas bus jZzemintas, elektros
smugio tikimybé bus didesneé.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmeés. Jeigu j elektrinj jrankj pateks vandens,
padidés elektros smagio tikimybé.

d. Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu bidu
elektrinio jrankio neneskite, netempkite ir i$ lizdo
netraukite uz laido. Laidg saugokite nuo karscio,
alyvos, astriy briauny ar judanéiy daliy. Elektros
smdgio tikimybé padidéja, jei naudojamas paZeistas
arba susimazges laidas.

e. Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkama naudoti lauko salygomis.
Kai naudojamas darbui lauke skirtas laidas, sumazéja
elektros smugio tikimybé.

f. Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugotg srovés saltinj. Naudojant liekamosios
sroveés jtaisg, sumazéja elektros smigio pavojus.

ZMOGAUS SAUGA

a. Naudodami elektrinj jrankj bukite budris, stebékite,
ka darote, ir vadovaukités sveiku protu. Elektrinio
irankio nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty.

Tereikia tik akimirkai nukreipti démesj dirbant su
elektriniais jrankiais ir galite sunkiai susizeisti.

b. Naudokite saugos priemones. Bitinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip kauké
nuo dulkiy, batai neslidZiais padais, apsauginis
Salmas ar klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis sglygomis, sumazins traumy tikimybe.

c. Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso nety¢ia.
Pries jjungdami j lizda ir (arba) prie baterijos, pries
pakeldami arba pernesdami prietaisg patikrinkite,
ar jungiklis yra padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj jrankj
nedite ant jungiklio uzdéje pirstg arba bandysite jrankj
prijungti prie elektros tinklo, kai jungiklis yra padétyje
,on“, galite susizeisti.

d. Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus
reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Jeigu ant

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
darbg atliksite geriau ir saugiau, jei naudosite jj
gamintojo numatytame galios diapazone.

Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.
Prie$ reguliuvodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy. Sios prevencinés saugos priemonés
sumazina netycinio elektrinio jrankio jjungimo rizika.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, taip pat neleiskite
asmenims, nemokantiems dirbti su elektriniu
jrankiu arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis, naudotis elektriniu jrankiu. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja neapmokyti
asmenys.

PriziGrékite elektrinius jrankius. Patikrinkite,

ar judancios dalys nepasislinkusios arba
nejstrigusios, ar néra sultizusiy daliy ar kity
gedimuy, kurie gali turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pastebéje gedimuy, elektrinj jrankj
sutvarkykite pries naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy elektriniy jrankiy.
Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaras.
Jeigu pjovimo jrankiai su a$triomis pjaunamosiomis
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan. naudokite
laikydamiesi S$iy instrukcijy ir pagal konkre¢iam
elektriniam jrankiui numatyta paskirtj, atsizvelgdami
i darbo salygas ir atliekama darba. Jeigu elektrinis
jrankis naudojamas ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojinga situacija.

TAISYMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.



SAUGOS PERSPEJIMAI TINKA SLIFAVIMO,

SVITRAVIMO, SVEITIMO VIELINIU SEPECIU,

POLIRAVIMO, RAIZYMO ARBA ABRAZYVINIO
PJOVIMO OPERACIJOMS

Siuo elektriniu jrankiu galima Slifuoti, Svitruoti,
Sveisti vieliniu Sepeciu, poliruoti, raizyti arba
pjaustyti. Grieztai laikytis visy jspéjamuyjy nuorody,
taisykliy, zenkly ir uzrasy, kurie yra pateikiami su
Siuo prietaisu, reikalavimy. Jei nepaisysite toliau
pateikty nuorody, gali kilti elektros smigio, gaisro ir /
arba sunkiy suZalojimy pavojus.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jas galite pritvirtinti kokj nors priedg
prie Jasy elektrinio prietaiso, jokiu badu negarantuoja,
kad juo bus saugu naudotis.

Vardinis Slifavimo priedy sukimosi greitis turi bati
ne mazesnis uz didziausig sukimosi greitj, nurodyta
ant elektrinio jrankio. Jei $lifavimo priedas suksis
didesniu greiciu uz vardinj, jis gali subyréti ir jo dalys
pasklis j Salis.

Pasirinkto priedo iSorinis skersmuo ir storis turi
atitikti jasy elektrinio jrankio galinguma. Netinkamo
dydZio priedy nejmanoma tinkamai valdyti.

Diskuy, $lifavimo cilindry ar kity priedy
tvirtinamosios dalies dydis turi tiksliai atitikti
elektrinio jrankio asj arba jvore. Priedai,
neatitinkantys elektrinio jrankio tvirtinimo jtaisy,
iSsibalansuos, labai vibruos, todél jrankj gali bati sunku
suvaldyti.

Ant asies tvirtinamus diskus, slifavimo cilindrus,
pjoviklius ar kitus priedus batina iki galo

jtaisyti jvoréje arba griebtuve. Jei asis jtvirtinama
nepakankamai ir (arba) disko iskysa yra labai didelé,
pritaisytas diskas gali atsipalaiduoti ir nuskrieti dideliu
greiciu.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries
naudodami kas kartg patikrinkite priedus ir
isitikinkite, ar neatpleiSéje ir nejtriike abrazyviniai
diskai, ar nejtrike, neiStrupéje ir nenudile
slifavimo cilindrai, ar neatsipalaidave ir nenutriike
vieliniy Sepeciy vielutés. Jei elektrinis prietaisas
arba darbo jrankis nukrito i$ didesnio aukscio,
patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba i$ karto
sumontuokite kitg - nepazeistg - darbo jrankj.
Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo jrankj,
pasirapinkite, kad nei Jas, nei greta esantys
asmenys nebity vienoje linijoje su besisukanciu
darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute
veikti didziausiais sikiais. Jei darbo jrankis yra
pazeistas, jis turéty per §j bandymo laikg subyréti.
Naudokite individualias apsaugos priemones.
Priklausomai nuo to, kam naudojate jrankj,
uzsidékite veido apsaugq arba apsauginius akinius.
Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy saugantj
respiratoriy, apsaugines ausines, apsaugines
pirstines arba specialig prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir ruosinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo aplink lekianéiy
atplaidy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Kauké
nuo dulkiy arba respiratorius turi nepraleisti dirbant
susidaranciy smulkiy daleliy. Jeigu ilgai dirbsite esant
intensyviam triuk$Smui, galite apkursti.

Pasirupinkite, kad kiti asmenys bty saugiame
atstume nuo Jasy darbo zonos. Prie jusy darbo
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vietos besiartinantis Zzmogus turi dévéti asmens
saugos priemones. RuoSinio dalelés ar atskile jrankio
gabaléliai gali skrieti dideliu grei¢iu ir suzeisti asmenis,
net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti
paslépta laida ar paties prietaiso kabelj, prietaisg
laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy. Palietus laidg,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir nutrenkti elektros smagis.
Paleisdami jrankj tvirtai laikykite jj viena arba abiem
rankomis. /sibégéjant varikliui, priesinio sukimosi
momento veikiamas jrankis gali pasisukti.

Jei patogu, jtvirtinkite ruosinj spaustuve. Nedirbkite
laikydami mazg ruosinj vienoje rankoje, o jrankj

— kitoje. Jtvirting ruoSinj galésite valdyti jrankj abiem
rankomis. Apskriti ruoSiniai, pavyzdZiui, kaiciai,
vamzdeliai arba Zarnelés, pjaunami daznai sukasi,
todél darbo jrankis gali jstrigti arba Sokteléti link
pjaunanciojo.

. Elektros maitinimo kabelj laikykite toliau nuo

besisukanciy darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte
prietaiso, darbo jrankis gali perpjauti maitinimo kabelj
arba jj jvynioti, tuomet jasy plastaka ar ranka gali
paliesti besisukantj darbo jrankj.

ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet jo nepadékite
tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio
padedate prietaisa, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.
Pakeite darbo antgalj arba kg nors pareguliave
isitikinkite, kad jvorés verzlé, griebtuvas arba kitas
reguliavimo jtaisas yra gerai priverztas. /manoma,
kad atsipalaidave reguliavimo jtaisai pasislinks, todél
galite nesuvaldyti jrankio, o atsiskyre besisukantys
komponentai gali bati nusviesti j $alj dideliu greiciu.
Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jj neSatés Salia.
Netycia prisilietus prie besisukancio priedo, jis gali
jtraukti jasy drabuzius, priedas gali jsiréZti jums j kdng.
Reguliariai valykite ventiliacines angas Jisy
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius j vidy jtraukia
dulkes, o per didelé metalo dulkiy sankaupa gali sukelti
jsielektrinimo pavojy.

Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganéiy medziagy. Jos gali uZsidegti
nuo kibirkSciy.

Nenaudokite darbo jrankiuy, kuriuos reikia ausinti
skys¢éiais. Jeigu bus naudojamas vanduo arba kiti
ausinimo skysciai, kyla elektros smigio arba mirtinos
elektros traumos pavojus.

ATATRANKA IR SU JA SUSIJE PERSPEJIMAI

Atatranka yra staigus atoveikis, atsirandantis, kai
suspaudziamas arba uzklilva besisukantis diskas,
Slifavimo juosta, Sepetys arba kitas priedas. Suspaustas
arba uzkliuves besisukantis priedas staiga sustoja, todél
nevaldomas elektrinis jrankis ver¢iamas suktis prieSinga
priedo sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei lifavimo diskas jstringa arba uzsiblokuoja
ruoSinyje, disko krastas, kuris yra jleistas | ruosinj, gali
i8l02ti arba sukelti atatrankg. Slifavimo diskas tuomet ima
judéti link dirbanciojo arba nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, $lifavimo diskas
gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo arba
klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités atitinkamy
priemoniy, kaip aprasyta Zemiau.

a.

Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisa abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kiino ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasiprieSinimo jégai atatrankos metu. Dirbantysis



gali suvaldyti atatrankos jégas, jei imasi tinkamy
atsargumo priemoniy.

Itin atsargiai dirbkite ties kampais, aStriomis
briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis
jrankis turi tendencijg kampuose, ties astriomis
briaunomis arba atsimuses j kliaitj uzstrigti. Tuomet
prietaisas tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.
Netvirtinkite dantytujy pjovimo disky. Tokie jrankiai
daznai sukelia atatranka ir elektrinj prietaisg gali bati
sunku suvaldyti.

Darbo jrankj stumkite gilyn j medziaga kryptimi,
kuria aSmenys iSlenda i$ medziagos (kuria
iSmetamos drozlés). Stumiant darbo jrankj netinkama
kryptimi asmenys i$lenda is ruosinio ir traukia jrankj jo
stamimo kryptimi.

Naudodami sukiasias dildes, pjovimo diskus,
greitasikius ir i$ volframo karbido pagamintus
pjoviklius, patikimai jtvirtinkite ruosinj. Siek tiek
pakreipus Siuos diskus griovelyje jie stringa, todel gali
Sukelti atatranka. [strigus pjovimo diskui jis dazZniausiai
lazta. |strigus sukiajai dildei, greitasikiam ir i§ volframo
karbido pagamintam pjovikliui jis gali i$Sokti is griovelio,
todél kyla pavojus, kad nesuvaldysite jrankio.

SPECIALIOS JSPEJAMOSIOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO IR PJOVIMO DARBUS

Naudokite tik Siam elektriniam jrankiui
rekomenduojamus ir tik tam tikriems darbams
skirtus diskus. Pavyzdziui, neslifuokite pjovimo
disko krastu. Pjovimo diskai yra skirti medZiagai
pasalinti pjaunamaja briauna. Nuo $oninés apkrovos
Sie $lifavimo jrankiai gali suldzti.

Srieginius abrazyvinius kiagius ir cilindrus
tvirtinkite tik prie nepazeisty asiy, kuriy atraminé
jungé turi buti reikiamo dydzio bei ilgio ir
neiSgaubta. Tinkamos a8ys sumazins trakimo tikimybe.
Stenkités, kad pjovimo diskas nejstrigty ir
nespauskite jo didele jéga. Neméginkite atlikti
pernelyg giliy pjaviy. Pernelyg prispaudus pjovimo
diskg padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybé, kad jis persikreips arba jstrigs pjavio
griovelyje. Tokiu atveju kyla atatrankos arba disko
ldzimo pavojus.

Nekiskite rankos j besisukancio disko plokstuma ir
uz disko. Kai disko salycio su ruoSiniu taske stumiate
diskg nuo saves, jvykus atatrankai besisukantis diskas
ir elektrinis jrankis gali Sokteléti link jasy.

Jei diskas suspaudziamas, jstringa arba jei
nusprendziate dél bet kokios priezasties toliau
nebepjauti, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj
nejudindami, kol diskas visiSkai sustos. Niekuomet
neméginkite i$ pjavio vietos istraukti dar
tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti atatranka.
Apziarékite pjavio vietg ir imkités korekciniy veiksmy
disko suspaudimo arba strigimo prieZasciai pasalinti.
f. Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas i$ ruosinio. Leiskite pjovimo diskui iki
galo jsibégeéti ir tik po to atsargiai teskite pjovima.
Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, iSSokti i§ ruoSinio
ar sukelti atatranka.

Plokstes ar didelius ruosinius paremkite, kad
sumazintuméte atatrankos rizikg dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruoiniai gali islinkti dél savo
paciy svorio. Ruosinys turi bati paremtas i$ abiejy
pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie krasto.

Bukite itin atsargus darydami pjuvius sienose ar
kituose nepermatomuose pavirSiuose. Panyrantis
pjovimo diskas gali paZeisti elektros laidus, dujotiekio
ar vandentiekio vamzdZzius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.
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SAUGOS PERSPEJIMAI SVEICIANTIEMS
VIELINIAIS SEPECIAIS

Atminkite, kad net ir jprastai naudojant prietaisa,
nuo Sepecio gali atSokti vielos Sereliai. Per stipriai
nespauskite Sepecio. Vielos Sereliai gali nesunkiai
praljsti pro plonus drabuZius ir/arba jsmigti j odg.
Prie$ naudodami Sepecius pasukite juos darbiniu
greiciu bent vieng minute. Tuo metu draudziama
stovéti priesais Sepetj arba jo sukimosi linijoje.
Paruosiamojo sukimo metu i$ jo iSkris nepritvirtinti
Sereliai arba vielutés.

Nukreipkite i$ besisukancio vielinio Sepecio
lekianéias dalis nuo saves. Naudojant Siuos Sepecius
i$ jy dideliu greiciu gali islékti smulkiy daleliy arba
mazyciy vielos gabaléliy, kurie gali jsmigti j oda.
Naudodami vielinius Sepecius nevirsykite 15.000
aps./min.

NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS,
KURIY SUDETYJE YRA ASBESTO
(ASBESTAS LAIKOMAS KANCEROGENINE MEDZIAGA).

- IMKITES APSAUGOS PRIEMONIY, KAI
A ISPE‘"MAS DARBO METU GALI ATSIRASTI
SVEIKATAI KENKSMINGY, LENGVAI UZSIDEGANCIY AR
SPROGIY DULKIY (kai kurios dulkés laikomos
kancerogeninémis); déveékite kauke nuo dulkiy ir, jeigu
galima prijungti, naudokite dulkiy/pjuveny istraukimo
jranga.

UTILIZAVIMAS

|renginys, jo priedai ir pakuoté turi bati rasiuojami ir
atiduodami ekologiniam perdirbimui.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS

Elektriniy jrankiy neiSmeskite kartu su buitinémis
Siukslémis!

Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j
nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir utilizuojami
aplinkai nekenksmingu badu.

BENDRIEJI TECHNINIAI DUOMENYS

tampa
Nominali jvestis
Nominalus greitis. . . . ...
Eigos apimtis..........

0,3-4,0 mm

1 PAV.

A. Laidas

B. Kojinis pedalas

C. Pakabinamas variklis

D. Jjungimo / i§jungimo jungiklis
E. |taisas jrankiui pakabinti

F. Lanksti asis



reTIO

. Rankena

Laikiklis ant sienos
Metalinis kablys
Sesiabriaunis raktas
Raktas

BENDROJI DALIS

N

o s w

Vidine a§j prijunkite prie variklio veleno. 2 PAV.

I1Soring a$j prijunkite prie variklio pasukdami prie$
laikrodzio rodykle. 3 PAV.

Rankeng pritvirtinkite prie kito asies galo. 4 PAV.
Metalinj kablj pritvirtinkite prie sienos vir§ darbo vietos.
Prijunkite variklj prie kojinio pedalo. Prijunkite kojinj
pedalg prie maitinimo rozetés. 5 PAV.

Nejunkite variklio tiesiogiai prie maitinimo rozetés.
Pakabinkite variklj ant kablio.

PRIEDY KEITIMAS

N

Patikrinkite, ar jungiklis yra padétyje 0.
Raktu atlasivinkite ir uzfiksuokite priedus fiksuojamame
antgalyje. 6 PAV.

NAUDOJIMAS

ljungimo/isjungimo jungiklis

Jjunkite/ijunkite jrankj paspaude mygtukg D (1 PAV.)
i padétj | arba 0.

Kojinio pedalo greic¢io valdymas

Valdykite greitj palaipsniui kojiniu pedalu jj labiau arba
maziaus spausdami. 7 PAV.

|RANKIO LAIKYMAS IR VEDIMAS

Piestuko laikiklis atliekant tikslius darbus (raizybg). 9 PAV.
Rankena grubesniems darbams (8lifavimas). 10 PAV.
Nesulenkite asies astriais kampais. 11 PAV.

TAIKYMO SRITIES PATARIMAI

Jrankis skirtas naudoti medzio, akmens darbams,
gaminti papuo$alus ir kitiems meistry projektams.
Su tam tikrais priedais $is jrankis gali bati naudojamas
graviruojant, Sveiciant, pjaunant, $lifuojant, poliruojant
arba greziant.
Rekomenduojamas greitis
Mazas — vidutinis, kai tiksliai greziama, poliruojama
Vidutinis — didelis, kai Svei¢iama, pjaunama,
graviruojama
Visada iSbandykite pirmiausia ant bandinio su reikiamu
priedu ir nustatykite, koks tinkamiausias greitis.
Per daug nespauskite jrankio; leiskite jrankiu veikti
tinkamu greiciu.

LankscCig a$j reikia reguliariai sutepti:

— i§junkite jrankj ir iStraukite maitinimo kistuka i$
rozetes;

— nuimkite rankeng;

— nuimkite iSoring asj pasukdami pagal laikrodzio
rodykle. 3 PAV.

— sutepkite viding asj su reikiamu tepalu.
Nenaudokite per daug tepalo.

— uZsukte a8j pasukdami prie$ laikrodzio rodykle;
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— uzmaukite rankeng.
« Per didelis kibirkS$¢iavimas paprastai nurodo, kad
susidévéje anglies Sepetéliai.

VALYMAS

m KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO
ATSITIKIMO, VISUOMET ATJUNKITE
|RANK] IR (ARBA) JKROVIKL] NUO MAITINIMO SALTINIO
IR TIK TADA J| VALYKITE. Jrankj efektyviausia valyti
suspaustu sausu oru. Valydami jrankj suspaustu sausu oru
visuomet dévékite apsauginius akinius.

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir
neapkibusios jokiomis medziagomis. Nebandykite valyti
jrankio per angas kiSdami jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR

A !SPEJIMAS TIRPIKLIAI PAZEIDZIA PLASTIKINES

DALIS. Keletas tokiy priemoniy pavyzdziy: dyzelinas, anglies
tetrachloridas, chloro tirpikliai, amoniakas ir buitiniai skysciai
su amoniaku.

- VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY

A !SPE‘"MAS DALIY. JEI |RANKIS BUS TAISOMAS
PATIES NAUDOTOJO, O NE KVALIFIKUOTO
DARBUOTOJO, GALI BUTI PAZEISTI VIDINIAI LAIDAI

IR KOMPONENTAI, DEL TO ZMOGUS GALI RIMTAI
SUSIZEISTI. Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti
,Dremel” aptarnavimo centrui. Perdavimas centrui: Atjunkite
jrankj ir (arba) jkroviklj nuo maitinimo Saltinio.

Siam DREMEL gaminiui suteikiama garantija atitinka $alyje
galiojancius jstatymus/reikalavimus; Garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél jrenginio natdralaus
susidévejimo, taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo
naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neiSardyta jrankj arba jkroviklj
su pirkimg patvirtinan¢iu dokumentu gamintojo atstovui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie ,Dremel*,
apsilankykite tinklalapyje www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nyderlandai

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL | SL

PREBERITE TA NAVODILA

UPORABITE GLUSNIKE

UPORABITE ZASCITO ZA OCI




IZDELANO V RAZREDU I

ELEKTRI(::NIH ORODIJ, NASTAVKOV IN
EMBALAZE NE ODLAGAJTE SKUPAJ Z
OSTALIMI GOSPODINJSKIMI ODPADKI

UPORABITE PROTIPRASNO MASKO
\-/

PREBERITE VSA
@ A OPOZORILO VARNOSTNA OPOZORILA IN
NAVODILA.

Neupostevanje vseh opozoril in navodil lahko povzroci
elektricni udar, pozar in/ali resne poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnji ogled.
Izraz “elektricno orodje“ v opozorilih se nana$a na vase
orodje, prikljuceno na elektricno omreZje (s kablom) ali
orodje, ki ga napaja akumulator (brez kabla).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a. Poskrbite, da bo delovno obmocje €isto in dobro
osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih mestih so
nezgode pogostejSe.

b. Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivni
atmosferi, npr. ob prisotnosti vnetljivih teko¢in,
plinov ali vnetljivega prahu. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c. Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge
osebe izven delovnega obmocja. V primeru, da
odvrnejo vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a. Vtic elektricnega orodja se mora ujemati z vti¢nico.
Vti¢a nikoli ne spreminjajte na kakr$enkoli nacin.
Pri uporabi ozemljenega elektri¢nega orodja
ne uporabljajte adapterskih vticev. Z uporabo
nespremenjenega vtica in ustrezne vticnice zmanj$ate
nevarnost elektricnega udara.

b. Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, ste izpostavijeni povecani nevarnosti
elektricnega udara.

c. Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju in ga ne
uporabljajte v vlaznem okolju. Vdor vode v elektricno
orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d. Z elektriénim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne
nosite orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za
kabel in ne odklapljajte vti¢a tako, da vlecete za
kabel. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi
robovi in premikajoc¢imi se deli. Poskodovani in
zavozlani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e. Kadar elektricno orodje uporabljate na prostem,
uporabite podaljSek kabla, ki je za to primeren.
Uporaba kabla, ki je primeren za zunanjo rabo,
zmanjsa tveganje elektricnega udara.

f. Ce se uporabi elektriénega orodja na vlazni
lokaciji ni mogoce izogniti, uporabite napajanje,
zasciteno s prekinjevalcem elektricnega tokokroga.
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Prekinjevalec elektricnega tokokroga zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in uporabljajte
zdravo pamet pri rokovanju z elektri¢nimi orodji.
Ne uporabljajte elektricnih orodij, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Trenutek nepozornosti med uporabo elektricnega
orodja lahko povzroCi resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Uporaba osebnih
zascitnih sredstev, na primer maske proti prahu,
nedrsecih zascitnih Cevljev, zascitne elade in
glusnikov, odvisno od vrste in uporabe elektricnega
orodja, zmanj$uje tveganje telesnih poskodb.

Pazite, da ne pride do nenamernega zagona. Pred
priklopom vti¢a preverite, ali je stikalo v polozaju
za izklop. Ne prenasajte elektricnega orodja s prstom
na stikalu in ne vklapljajte elektricnega orodja z
vkljuéenim stikalom.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
nastavitvene kljuce. Kijuc, ki je ostal namescen

na vrtljivem delu elektricnega orodja, lahko povzroci
telesne poskodbe.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnotezje. Tako boste lahko
bolje obdrzali nadzor nad elektricnim orodjem v
nepreavidljivih situacijah.

Nosite ustrezno obleko. Ne nosite visecih oblaéil in
nakita. Pazite, da vasi lasje, obleka in rokavice ne
pridejo v stik s premikajo¢imi se deli. Premikajoci se
deli lahko zagrabijo viseco obleko, nakit in dolge lase.
Ce je orodje opremljeno s prikljuékom za zbiranje
in odstranjevanje prahu, poskrbite za pravilno
prikljucitev in uporabo. Uporaba odsesovalnika prahu
lahko zmanj$a tveganja zaradi prahu.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Uporabite
pravo elektricno orodje za vase potrebe. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste delo opravili bolje in varneje
z mocjo, za katero je bilo zasnovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za
vkloplizklop ne deluje. Vsako elektricno orodje, ki ga
ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektricne vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

Elektricno orodje, ki ni v uporabi, hranite izven
dosega otrok.Ne dovolite osebam, ki ne poznajo
elektricnega orodja oz. niso prebrale teh navodil,
da bi rokovale z elektri¢nim orodjem. Elektricno
orodje postane nevarno v rokah neizkuSenih
uporabnikov.

Vzdrzujte elektricno orodje. Kontrolirajte orodje
glede napacno poravnanih ali blokiranih gibljivih
delov, poskodb delov ali kakr$nihkoli drugih stanj,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢cnega
orodja. Ce je orodje poskodovano, ga pred
ponovno uporabo predajte v popravilo. Veliko
nezgod se zgodi prav zaradi slabo vzdrzevanega
elektricnega orodja.

Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in
¢isto. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezilnimi robovi so manj nagnjena k zatikanju in jih je
laZje voditi.



Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili za uporabo in v namen,
predviden za dolocen tip elektri¢nega orodja, ter pri
tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
zelite opraviti. Z uporabo elektricnega orodja za dela,
katerim orodje ni namenjeno, povecate tveganje.

SERVIS

Elektricno orodje lahko popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, in to izkljuéno
z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo
poskrbljeno za varnost vasega elektricnega orodja.

VARNOSTNA QPOZORILA ZA NALOGE BRUSENJA,
PESKANJA, ZICNEGA KRTACENJA, POLIRANJA,
REZBARJENJA ALI BRUSILNEGA REZANJA.

To elektri¢no orodje lahko deluje kot brusilnik za
fino in grobo brusenje, Zicnata krtaca, polirnik in
rezalno orodje. Upostevajte vsa opozorila, navodila,
slikovne prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj
z elektriénim orodjem. Zaradi nespostovanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to
orodje ni specialno predvidel in katerega uporabe
ne priporoc¢a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor
pritrdite na vase elektricno orodje, Se ne zagotavija
varne uporabe.

Nazivna hitrost pribora mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, navedeni na elektri¢cnem orodju.
Pribor, katerega hitrost vrtenja je vecja od dovoljene,
se lahko pokvari.

Zunanji premer in debelina pribora morata ustrezati
nominalni mo¢i vasega elektricnega orodja. Dodatni
pribor, nepravilne velikosti se ne more ustrezno
nadzorovati.

Brusilni koluti, peskalni bobni ali kateri koli drugi
pribor se mora pravilno prilegati vpenjalno puso
ali vretenu orodja. Vsadna orodja, ki se natancno

ne prilegajo brusilnemu vretenu elektricnega orodja,
se vrtijo neenakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

Koluti vpenjalne osi, brusilni krozniki, rezila

ali drugi dodatki morajo popolnoma prilegati v
vpenjalno puso ali vretenu. V kolikor vpenjalna os ni
zadostno trdna in/ali $trli preko kolutov, lahko postane
namesceni kolut ohlapen in ga lahko izvrze pri veliki
hitrosti.

Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij.

Pred vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e
se ne luséijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne
kroznike, ¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no
obrabljeni ali izrabljeni, zicne Scetke pa, ¢e nimajo
zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce pade elektriéno
orodje ali vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni
poskodovano in uporabljajte samo neposkodovana
vsadna orodja. Po kontroli in vstavljanju vsadnega
orodja se ne zadrzujte v ravnini vrteCega se
vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe v
bl . Elektricno orodje naj eno minuto deluje z
najvisjim stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna
orodja se najveckrat zlomijo med tem poizkusnim
Casom.

Nosite osebno zas¢itno opremo. Uporabljajte $¢it

za obraz in zascitna ocala, odvisno od izvedbe
orodja. Ce je potrebno, nosite zaséitno masko

proti prahu, zascitne glusnike, zascitne rokavice

ali specialni predpasnik , ki vas bo zavaroval

pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. Zas¢ita za o¢i mora varovati oci pred delci,
ki odletavajo pri razlicnih delih. Protiprasna maska

ali respirator mora filtrirati delce, ki nastajajo pri delu.
Dolgotrajna izpostavijenost hrupu lahko povzro¢i izgubo
sluha.

i. Poskrbite za varnostno razdaljo drugih oseb.
Vsakdo, ki se nahaja v delovhem obmog¢ju, mora
nositi osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odletijo
stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven
neposrednega delovnega obmodja.

j-  Med delom, pri katerem lahko rezalni pribor pride v
stik s skrito elektriéno napeljavo ali kablom orodja,
drzite elektricno orodje la za izolirane prijemalne
povrsine. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo
povzro¢i, da so posledicno tudi kovinski deli orodje pod
napetostjo in to vodi do elektricnega udara.

k. Pri zagonu, vedno drzite orodje trdno v roki/rokah.
Reakcijski navor motorja, ko pospesuje do polne
hitrosti, lahko povzroCi da se naprava zasuce.

I. Uporabite kle$¢e za podpiranje obdelovancev,
kadar koli je potrebno. Nikoli ne drzite majhnega
obdelovanca v eni roki in v drugi roki pa
orodje, kadar ga uporabljate. Ukles¢enje majhnih
obdelovancev vam omogoca, da z roko/rokama
upraviljate orodje. Okrogli materiali, kot so valjaste
palice, cevi ali cevovodi imajo nagnjene k kotaljenju
med rezanjem in lahko povzrocijo da se rezilo ustavi
oz. odskoci proti vam.

m. Kabel orodja napeljite v varni razdalji od vrtljivega
nastavka. Ce izgubite nadzor nad elektriénim orodjem,
lahko orodje prerezZe ali zagrabi kabel, vasa roka pa
zaide v vrtece se vsadno orodje.

n. Nikoli ne odlozite elektricnega orodja, dokler se
nastavek povsem ne ustavi. Vitece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

o. Po zamenjavi rezil ali po prilagoditvah, se
prepri¢ajte da so matica vijaka vpenjalne puse, vrat
ali katerikoli drugi nastavljivi deli zavarovani tesno.
Ohlapno nastavijene naprave se lahko nenadzorovano
premaknejo, kar povzroCi izgubo nadzora, ter vrtecCi se
deli lahko silovito poletijo.

p. Ko drzite orodje ob telesu, mora biti le-to
izkljuéeno. Ob nenamernem stiku lahko nastavek med
vrtenjem zagrabi vaso obleko in pride v stik s telesom.

q. Redno distite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Zaradi ventilatorja motorja se v ohi§ju nabira
prah.Vecje kolicine prahu lahko povzrocijo elektricni
udar.

r. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih materialov, saj se lahko vnamejo zaradi isker.

s. Ne uporabljajte pribora, za katerega je potrebna
uporaba hladilne tekocine. Uporaba vode ali drugega
tekocega hladilnega sredstva lahko povzro€i elektricni
udar in smrt.

POVRATNI UDAREC IN USTREZNA OPOZORILA

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja,

na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne
ScCetke in podobnega. Zagozdenije ali blokiranje povzro¢a
nenadno izgubo rotacije vsadnega orodja, kar ima lahko za
posledico, da orodje zasuka v nasprotni smeri, kot je smer
rotacije vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
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obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen
v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja
brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive
uporabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko

z ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

a. Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo

in roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli
mo¢ povratnega udarca. Uporabnik lahko nadzoruje
povratne udarce, ¢e so sprejeti ustrezni varnostni
ukrepi.

Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih
in podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna
orodja odskocila od obdelovanca in se zagozdila.
VirteCe se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih
ali ¢e odskoci, zlahka zagozdi. To povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

Ne priklapljajte zobatega lista zage. Ta vsadna
orodja pogosto povzrocCijo povratni udarec ali izgubo
nadzora nad elektricnim orodjem.

Rezilo mora vstopati v material vedno v isti smeri
kot izstopa rezilo iz materiala (kar je enako smeri
Cipsov pri metu). Vstopanje orodja v nasprotni smeri
lahko povzroc€i da rezilo odskoci in poviece orodje v
svojo smer.

Kadar uporabljate rotacijske dodatke, rezilne
obroce, hitro rezilne sekalce ali noze iz
volframovega karbida, vedno pravilno zavarujte
obdelovance. Koluti se lahko zagrabijo, ¢e postanejo
malenkostno robati v utorih in lahko povzrocijo povratni
udarec. Kadar rezalno koluto zagrabi, ponavadi

samo rezilo poci. Kadar rotacijski dodatki, hitro rezilni
sekalci ali nozi iz volframovega karbida zagrabijo,
lahko izkoCijo iz utora in vi lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE GROBEGA
BRUSENJA IN ABRAZIVNEGA REZANJA

Uporabljajte samo tipe ki so priporocljivi za vase
orodje in samo za priporocljive namene. Na primer:
Nikoli ne brusite s stransko ploskvijo rezalne
plosée. Rezalni koluti so namenjeni odstranjevanju
materiala z robom in se lahko unicijo, ¢e nanje delujejo
bocne sile.

Za navojne brusilne stozce ali vijake uporabite
samo neposkodovane kolute vpenjalnih osi z
neprekinjenim ramenskimi robovi, ki so pravilne
velikosti in dolzine. Pravilne vpenjalne osi bodo
zmanjsale moznost loma.

Pazite, da se rezalno kolesce na zagozdi in ne
pritiskajte premoéno na orodje. Ne delajte pretirano
globokih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se
poveca, prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje
in s tem moZnost povratnega udarca ali zloma brusila.
Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno
ploséo. Ce boste rezalno plosco, ki je v obdelovancu,
potisnili stran od sebe, lahko elektricno orodje v
primeru povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom
odleti naravnost v vas.

Ce se rezalna ploséa zagozdi ali &e prekinete z
delom, elektriéno orodje izklopite in ga drzite

pri miru, dokler se kolut popolnoma ne ustavi.
Nikoli ne poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti,
potegniti iz reza, ker lahko pride do povratnega
udarca. Razis¢ite in sprejmite pravilne ukrepe za
zmanjSevanje vzrokov zagozdenja ali blokiranja kolutov.
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f. Dokler se elektricno orodje nahaja v obdelovancu,
ga ne smete ponovno vklopiti. Poc¢akajte, da bo
rezalna plo$¢a dosegla polno Stevilo vrtljajev

in Sele potem previdno nadaljujte z rezanjem. V
nasprotnem primeru se lahko plo$¢a zatakne, skoc€i iz
obdelovanca ali povzroci povratni udarec.

Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite

in tako zmanjSajte tveganje povratnega udarca
zaradi zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci
se lahko zaradi lastne teZze upognejo. Obdelovanec
mora biti podprt z obeh strani, pa tudi v blizini reza in
na robu.

Se posebno previdni bodite pri ,,rezanju zepov“

v obstojece stene ali v druga podrocja, v katera
nimate vpogleda. . Pogrezajoca se rezalna plo$ca
lahko pri zarezovanju v plinske ali vodovodne cevi ter
elektricne vodnike in druge predmete povzroci povratni
udarec.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKEKRTACENJA
Z ZICNATO KRTACO

Pazite, ker zicnate Scetine lahko odpadejo s krtace
tudi med obi¢ajnim postopkom. Ne pritiskajte
prekomerno na krtaco, da ne preobremenite
Ziénatih $éetin. Zicnate $éetine lahko prodrejo skozi
lahka oblacila in/ali koZo.

Dovolite krtacam da tecejo pri obratovalni hitrosti
za vsaj 1 minuto, preden jih uporabite. Med tem
¢asom, nihce ne sme stati pred krtacami. Sproscene
Scetine ali Zice bodo odpadle v tem casu.

Usmerite izmet vrtece se Zice stran od vas. Majhni
delci in majhni drobci Zic se lahko sprostijo pri visoki
obremenitvi in uporabi krtac in se lahko zapicijo v vaso
koZo.

Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko uporabljate
Scetke.

A OPOZORILO

RAKOTVOREN).

CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU
A OPOZORILO SKODLJIV PRAH (nekateri prahovi so
rakotvorni), vnetljiv ali eksploziven prah, poskrbite za
ustrezne zascitne ukrepe; nosite protiprasno masko in
uporabite naprave za odstranjevanje prahuliveri, ¢e so
predvidene.

o
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NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI
VSEBUJEJO AZBEST (AZBEST JE

ODSTRANJEVANJE

Odsluzene stroje, pribor in embalazo morate razvrstiti in
predati v okolju prijazno recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES

Elektricnega orodja ne odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki!

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
odsluzeno elektri¢no orodje zbirati lo¢eno in ga
odstranjevati na okolju prijazen nacin.




SPLOSNI PODATKI

Napetost ................... 230-240 V, 50-60 Hz
Nominalna vhodna frekvenca . . . 300 W

Nominalna hitrost . ........... 22.000 obrat/min
Kapaciteta pritezalnika .. ... ... 0,3-4,0 mm

SLIKA 1

Elektricni kabel
Nozno pedalo
Vise¢ motor

Stikalo Vklop/Izklop
Obesalnik
Upogljiva os

Rocaj

Del za namestitev na steno
Kovinska kljuka
Inbus klju¢

Kljué¢

ReTIEMMOUOwWR

SPLOSNO

-

Namestite notranjo os na vreteno motorja. SLIKA 2

2. Namestite zunanjo os na motor tako, da jo obracate
v nasprotni smeri urinega kazalca. SLIKA 3

3. Namestite ro¢aj na drugem koncu osi. SLIKA 4

4. Nad vasim delovnim prostorom namestite na steno
kovinsko kljuko.

5. Prikljucite motor na nozno pedalo. Prikljucite nozno
pedalo na vtikalno dozo. SLIKA 5
Ne prikljucite motorja neposredno na vtikalno dozo.

6. Obesite motor na kljuko.

MENJAVA PRIBORA

-

Preverite, ¢e je stikalo v polozaju “0”.
2. Uporabite klju¢ za odklep in zaklep dodatkov v
pritezovalniku. SLIKA 6

UPORABA

1. Stikalo On/off (vklop/izklop)
Stikalo vklopi ali izklopi orodje s pritiskom na gumb D
(SLIKA 1) v polozaju “I'/"0”.

2. Nozni nadzor hitrosti
Nadzirajte hitrost nozno z nanasanjem vecje ali manjse
sile na pedal. SLIKA 7

DRZANJE IN VODENJE ORODJA

» Drzanje orodja, kakor pisalo, za natan¢na dela
(graviranje). SLIKA 9

+ Drzanje za povrSna dela (brusenje). SLIKA 10
Ne ukrivljajte osi pod ostrimi koti. SLIKA 11

NAPOTKI ZA UPORABO

» Orodje je namenjeno za obdelavo lesenih izdelkov,
nakita, kamna in drugih rokodelskih izdelkov.
« Ce uporabljate primerne dodatke za to orodje, se ga

lahko uporablja za brusenje, fino brusenje, rezanje,
graviranje, poliranje in vrtanje.
* Priporo¢ena hitrost
nizka — srednja natan¢no vrtanje, poliranje
srednja — visoka  fino brusenje, rezanje, graviranje
*  Vedno preizkusite na delu materiala za izbiro primernih
dodatkov in za dolocitev optimalne delovne hitrosti.
* Ne nanaSajte prevec sile na orodje; naj hitrost opravlja
delo namesto vas.

* Upogljivo os je potrebno redno mazati z lubrikanti:
— izklopite orodje in odstranite vtika¢ iz vira
napajanja.
— odstranite ro¢aj.
— odstranite zunanjo os z vrtenjem v smeri urinega
kazalca. SLIKA 3
— namazite notranjo os z lubrikantom.
Ne uporabite preve¢ masti.
— namestite zunanjo os z vrtenjem v nasprotni smeri
urinega kazalca.
— namestite rocaj.
« Prekomerno iskrenje kaze na izrabljene karbonske
Scetke.

CISCENJE

CE SE ZELITE IZOGNITI NEZGODAM,
A OPOZORILO VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILNIK 1Z NAPAJANJA PRED CISCENJEM. Orodje je
mogoce najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim zrakom. Kadar
cistite orodje s stisnjenim zrakom, vedno nosite

varnostna ocala.

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti
vedno Ccisti in nezamaseni. Orodja ne poskusajte Cistiti
z vstavljanjem ostrih predmetov skozi odprtine.

NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN
A OPOZORILO TOPILA POSKODUJEJO PLASTICNE
DELE. Nekatera od teh so: bencin, ogljikov tetraklorid,

klorirana topila za ciS¢enje, amonijak in gospodinjski
detergenti, ki vsebujejo amonijak.

NE VSEBUJE DELOV, KI JIH
A OPOZORILO LAHKO SERVISIRA UPORABNIK.
PREVENTIVNO VZDRZEVANJE, KI Bl GA IZVAJALE
NEPOOBLASCENE OSEBE, LAHKO POVZROCI PREMIK
NOTRANJIH ZIC IN SESTAVNIH DELOV, KAR LAHKO
POVZROCI RESNO NEVARNOST. Proporoéamo vam, da
vsakr$no servisiranje orodja izvaja servisni center Dremel.
Serviserjem: pred servisiranjem izklopite orodje in/ali polnilec
iz vira napajanja.

Ta DREMEL izdelek nosi garancijo v skladu z zakonskimi
predpisi/predpisi specificnimi za posamezno drzavo;

ta garancija izklju€uje Skodo zaradi normalne obrabe,
preobremenitve ali neustreznega ravnanja.

V primeru pritozbe, posljite nerazdrto orodje ali polnilec,
skupaj z dokazilom o nakupu, vasemu trgovcu.



STOPITE V STIK Z DREMELOM

Zavec¢ informacij o ponudbi Dremel, podporo in pomo¢
obiscite www.dremel.com.
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nizozemska

LV | ORIGINALAS LIETOSANAS PAMACIBAS
TULKOJUMS

IZLASIET SOS NORADIJUMUS

IZMANTOJIET DZIRDES AIZSARDZIBAS
LIDZEKLUS

IZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS
LIDZEKLUS

IZMANTOJIET AIZSARGMASKU

CLASS Il CONSTRUCTED

NEATBRIVOJIETIES NO
ELEKTRISKAJIEM INSTRUMENTIEM,
PIEDERUMIEM UN TO IESAINOJUMA

MATERIALIEM KOPA AR SAIMNIECIBAS

ATKRITUMIEM.

T IZLASIET VISUS DROSIBAS
A UZMANIBU BRIDINAJUMUS UN

NORADIJUMUS.

So drosibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
bat par céloni elektriska trieciena sanemsanai, izraisit
aizdeg$anos un/vai radit nopietnus savainojumus.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus

turpmakai izmantosanai.

Ar terminu “elektroinstruments” jasaprot no elektrotikla
darbinami elektroinstrumenti (ar vadu), ka arf no
akumulatora darbindmi (bezvadu) elektroinstrumenti.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un labi
apgaismota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b. Nelietojiet elektroinstrumentu spradzienbistamu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa.
Elektroinstrumenti darba laikd nedaudz dzirkstelo,

12

un tas var izsaukt viegli dego$u puteklu vai tvaiku
aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem
un citam nepiedero$am personam tuvoties
darba vietai. Citu personu klatbdtne var novérst
uzmanibu, ka rezultata jas varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdak$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur elektrisko vadu tiek
savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sapemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Kermena dajam pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sapemt elektrisko
triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|dstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nelietojiet
elektrisko vadu elektroinstrumenta parnesanai un
piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja vélaties atvienot
elektroinstrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrisko vadu no karstuma, e|las, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektriskais vads paaugstina
elektriska trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu ara, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lietoSanai ara. Lietojot
pagarinatajkabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievieno$anai atliku$as stravas aizsargierici (RCD).
Lietojot RCD, samazinas risks sapemt elektrisko
triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma.

Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Tadu darba aizsardzibas lidzek|u,

ka puteklu aizsargmaskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielietosana atbilsto$i
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties,

ka ta Sis atrodas stavokli “Izslégts”. Parnesot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai pievienojot
ieslégtu elektroinstrumentu elektrotiklam, viegli var
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta iesléegSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsiéga, kas elektroinstrumenta



ieslégSanas bridi ir ievietota ta rotéjosajas dalas, var
radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties
parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
lidzsvaru un centieties nepaslidét. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Sargajiet matus, apgérbu un aizsargcimdus no
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Tajas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai savak$anas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai $ada ierice tiktu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot puteklu
savaksanas ierici, samazinds puteklu kaitiga ietekme
uz lietotaja veselibu.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram

darbam izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
slédzis. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt,
ir bistams lietosanai, un to nepiecieSams remontét.
Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdak$u no barojosa elektrotikla vai izpemiet
no ta akumulatoru. Sads drosibas pasakums [auj
samazinat elektroinstrumenta nejausas ieslég$anas
risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu
vai nav iepazinusas ar So lietoSanas pamacibu.
Elektroinstrumenti nekompetentu personu rokas ir
bistami.

Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo$anu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas ir labi salagotas un
nav iespilétas, vai kada no dalam nav bojata un
vai nepastav kadi citi apstakli, kas varétu ietekmét
elektroinstrumenta normalu darbibu. Atklajot
bojajumus, pirms elektroinstrumenta lietoSanas
nodrosiniet tam vajadzigo remontu. Daudzi nelaimes
gadijumu célonis ir elektroinstrumenta nepietiekama
apkalpoSana.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. R0pigi kopti darbinstrumenti ar
asam griezéjSkautném retak iestrégst un lauj vieglak
vadit elektroinstrumentu.

Lietojiet elektroinstrumentu, papildpiederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem un attiecigajam elektroinstrumentam
paredzétaja veida, pemot véra apstak|us un
veicama darba raksturu. Elektroinstrumenta lietoSana
mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta apkalposanu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot
vienigi originalas rezerves dalas. Tas Jauj saglabat
nepiecieSamo darba dro$ibas limeni, stradajot ar
elektroinstrumentu.

DROSIBAS NORADIJUMI KOPIGI SLIPESANAI, VADU
TIRISANAI, PULESANAI, GREBSANAI UN GRIESANAI
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Sis elektroinstruments ir paredzéts drupinasanai,
slipésanai, apstradei ar stiep]u suku, pulésanai un
grieSanai. Nemiet véra visas elektroinstrumentam
pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus

un citu informaciju. Turpmak sniegto noradijumu
neievérosana var klat par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu
uz elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.
Piederumu paredzétajam grieSanas atrumam jabat
ne mazakam par elektroinstrumenta maksimalo
grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas atrék, neka
tas ir pielaujams, var tikt bojati vai atdalities un aizlidot.
Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmériem. Nepiemérota izméra piederumus nevar
adekvati kontrolét.

Ritenu ass izméra, slipéSanas cilindram un
jebkuram citam piederumam precizi jader
instrumenta darbvarpsta vai turétajaptvere.
Piederumi, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
darbvarpstas konstrukcijai, nevienmérigi griezas,

loti spécigi vibré un var bat par céloni kontroles
zaudé$anai par instrumentu.

Aptverés uzstaditajiem riteniem, slipéSanas
cilindriem, griezéjiem vai citiem piederumiem, ir
jabat pilniba ievietotiem turétajaptveré vai patrona.
Ja caurumsitéjs ir neprecizi nostiprinats un/vai ritena
parkare ir parak liela, uzstaditais ritenis var atdalities
loti liela atruma.

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik

reizi pirms piederumu lietoSanas parbaudiet,

vai tie nav bojati, pieméram, vai slipésanas

diski nav atslanojusies vai ieplaisajusi, vai
slipéSanas pamatné nav plaisu un/vai stieplu suku
veidojosas stieples nav valigas vai atliizusas.

Ja elektroinstruments vai darbinstruments ir

kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas
nav bojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu
darbinstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates
un iestiprinaSanas |aujiet elektroinstrumentam
darboties ar maksimalo grieSanas atrumu vienu
minati ilgi, turot rotéjoSo darbinstrumentu drosa
attaluma no sevis un citam tuvuma esosajam
personam. Bojatie darbinstrumenti sadas parbaudes
laika parasti saldst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas Iidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet

sejas aizsargu vai ari izoléjosas vai valéjas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam
slipésanas darbinstrumenta un apstradajama
materiala dalinam, péc vajadzibas lietojiet putek|u
aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus
vai ari ipasu priekSautu. Lietotgja acis japasarga

no lidojoSajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas
darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram
japasarga lietotaja elpo$anas celi no putekliem, kas
veidojas darba laika. ligstosi iedarbojoties stipram
troksnim, var rasties palieko$i dzirdes traucéjumi.
Nodrosiniet, lai klateso$as personas atrastos drosa
attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tieSa tuvuma, jalieto individualie
darba aizsardzibas lidzekli. Apstradajama prieksSmeta



atlizas vai saliizu$a darbinstrumenta dalas var lidot
ar ievérojamu atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku
veselibai ari zinama attaluma no darba vietas.

j. Veicot darbu, kura laika griezoSais darbinstruments

var skart sléptus spriegumnesosus vadus vai

elektroinstrumenta vadu, turiet elektroinstrumentu
tikai aiz izolétajam noturvirsmam. Darbinstrumentam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak art
uz instrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Vienmér instrumentu stingri turiet roka(s) darba

uzsaksanas laika. Motora reakcijas griezes moments,

ta ka tas paatrinas pilna atruma, var likt instrumentam
salocities.

I. Izmantojiet skavas, lai nostiprinat darba virsmu,
kad tas ir praktiski. Nekad neturiet mazu apstrades
objektu viena roka un istrumentu - otra, kamer
stradajat. Maza apstrades objekta nofikséSana spailés
lauj jums lietot roku(rokas), lai kontrolétu instrumentu.
Apaliem materialiem, pieméram, dibeliem, stieniem,
caurulém ir tendence ripot, kamér tie tiek griezti, un
tas var izraisit materiala ripo$anu vai ,lek$anu” jasu
virziena.

. Netuviniet rotéjoSu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zidot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var
pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja
roka var saskarties ar rotéjoso darbinstrumentu.
Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu,
ka rezultata elektroinstruments var k|t nevadams.

Péc materialu mainiSanas vai pielagosanas,
parliecinieties, ka turétajaptveres galvina, patrona
vai citas regulésanas ierices ir drosi nostriprinatas.
Valigas reguléSanas ierices var negaiditi novirzities, kas
var izraisit kontroles zudumu, rotéjo$as sastavdalas tiks
Spécigi izmestas.

Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parnests. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo darbinstrumentu un aizkerties aiz ta, izraisot
kermena dalu saskar$anos ar darbinstrumentu.
Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzingja ventilators ievelk puteklus
elektroinstrumenta korpusa, un liela metala putekju
daudzuma uzkrasanas taja var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

r. Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu

materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles $adus

materialus var aizdedzinat.

Nelietojiet darbinstrumentus, kuru dzesésanai

nepiecie$ams $kidrs dzesétajs. idens vai citu

dzeséjoso Skidrumu lietosana var radit elektrotraumu
vai bat par céloni elektriskajam triecienam.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam,
pieméram, slipésanas diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu
sukai u.t.t. SaspieSana vai aizkerS$anas izraisa rot&jo$a
piederuma strauju apstasanos, kas savukart izraisa
nekontrolétu elektroinstrumenta kustibu pretéja virziena.
Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja
virziena vai arf prom no vina, atkariba no diska rotacijas
virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat
slipéSanas disks var saldzt.
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Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot
zindmus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

a. Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak |autu
pretoties atsitiena spékam. Cilvéks, kurs rikojas

ar instrumentu var novérst pretspéku, ja tiek ievéroti
atbilsto$i piesardzibas pasakumi.

levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot staru un

asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu
taja. Saskaroties ar stdriem vai asam malam rotéjosais
darbinstruments izliecas un atlec no apstradajama
prieksSmeta vai iestrégst taja. Tas var bat par céloni
kontroles zaudé$anai par instrumentu vai atsitienam.
Nepievienojiet zobzagi. Sadu darbinstrumentu
izmantosana var bat par céloni atsitienam vai kontroles
zaudéSanai par elektroinstrumentu.

Vienmeér apstradajiet materialu taja pasa virziena,
kada griezéjmala ir pret materialu (kas ir taja pasa
virziena ka Skembas tiek izmestas). Instrumenta
lietoSana nepareiza virziena izraisa griezéjmalas
kustibu nepareiza virziena un instrumenta vilk§anu taja
pasa virziena.

Lietojot rotéjosas viles, griezéjus, frézes vai
volframa karbida frézes, vienmér kartigi nostipriniet
materialu. Sie riteni sakersies, ja nedaudz novirzisies
rieva, var rasties atsitiens. Kad grieSanas riteni
sakeras, tie parasti sallst. Kad rotéjosas viles, liela
atruma griezéji vai volframa karbida fréze sakeras, ta
var izlekt no rievas un jds varat zaudét kontroli par
instrumentu.

TIPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU
UN GRIESANU AR ABRAZIVAJIEM DISKIEM

Izmantojiet tikai ripas, kas paredzétas jasu
instrumentam un tikai ieteiktajiem mérkiem.
Pieméram, nekad neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie grie§anas
diski ir paredzéti materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni, un stiprs spiediens sanu virziena var
tos sagraut.

Vitnu abrazivajiem konusiem un svecém izmantot
tikai veselus ritenu serdenus ar nekompenséjamu
plecu atloku, kas ir pareiza izméra un garuma.
Piemérots caurumsitéjs samazina sali$anas iespéju.
Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas
disku un nepielaujiet ta iestréegSanu. Neveidojiet
parak dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku,
tas biezak iekeras vai iestrégst griezuma, un lidz ar
to pieaug ari atsitiena vai darbinstrumenta saldsanas
iespéja.

Izvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska
prieksa vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto
grieSanas disku prom no sevis apstradajama
priekSmeta virziena, tad atsitiena gadijuma
elektroinstruments ar rotgjosu grieSanas disku tiks
sviests tiesi lietotaja virziena.

Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz grieSanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet
izvilkt no griezuma vél rotéjosu grieSanas disku,
jo sada darbiba var bat par céloni atsitienam.
Apskatiet un reguléjiet, lai novérstu diska aizkerSanos
un saspiesanos.

f. Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja
iestiprinatais darbinstruments atrodas griezuma.
Péc ieslégSanas nogaidiet, lldz darbinstruments
sasniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad



uzmanigi turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma
griesanas disks var iekerties griezuma vai izlekt no ta,
ka arT var notikt atsitiens.

g. Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes
vai liela izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli
priek$Smeti var saliekties pasi sava svara iespaida.
Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas pusés - gan
griezuma tuvuma, gan arl priekSmeta mala.

h. levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot
padzilinajumus sienas vai citos objektos, kas nav
apliikojami no abam pusém. legremdgjot grieSanas
disku materiala, tas var skart gazes vadu, tdensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas savukart var
izraisit atsitienu.

IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT APSTRADI AR
STIEPLU SUKU

a. leverojiet piesardzibu, jo pat parasta darba laika
no stieplu sukas var atdalities un tikt izsviestas
atseviSkas stieples. Neparslogojiet sukas stieples,
stipri spiezot uz to. Atlizusas stieples, kas lido ar
lielu atrumu, var viegli izk|/at caur planu apgérbu un
iedurties &da.

Laujiet sukam griezties vismaz minati, pirms sakat
to lietosanu. Saja laika nevienam nevajadzétu
stavét jums prieksa viena linija ar sukam. Valigie
sari var stieples darba laika atdalisies.

Turiet instrumentu ta, lai sari atdalitos pretéja
virziena no jums. Mazas dalinas un saru fragmenti var
atdalities ar lielu atrumu un iekerties jasu ada.
Izmantojot metala sukas, raugieties, lai apgriezienu
skaits nebatu lielaks par 15,000 apgr./min.

7 NESTRADAJIET AR MATERIALIEM,
A UZMANIBU KAS SATUR AZBESTU (AZBESTS
TIEK UZSKATITS PAR KANCEROGENU).

T JA DARBA GAITA VAR IZDALITIES
A UZANIB VESELIBAI KAITIGI, UGUNSNEDROSI
VAI SPRADZIENBISTAMI PUTEKLI (dazu materialu putekli
tiek uzskatiti par kancerogéniem), lietojiet respiratoru un

pielietojiet putek|u/skaidu atsiikSanas ierici, ja to
iespéjams pievienot.
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ATBRIVOSANAS NO NOLIETOTAJIEM
IZSTRADAJUMIEM

Elektroinstruments, ta piederumi un iesainojuma materiali
ir jasaskiro, sagatavojot tos otrreiz&jai parstradei apkartgjai
videi nekaitiga veida.

TIKAI ES VALSTIM

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus
sadzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac,
jaizjauc un janodod otrreiz€jai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

VISPAREJIE PARAMETRI

Nominalais spriegums. . ... ... 230-240 V, 50-60 Hz
Nominalais stravas patérin$ ... 300 W

Nominalais atrums. . ......... 22 000 apgr.min
letveres diapazons .......... 0,3-4,0 mm

-

. ATTELS

BarosSanas vads

Kajas pedalis

Piekaramais motors
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Cilpa piekarsanai

Lokana varpsta

. Turbina

Pie sienas piestiprinams turatajs
Metala akis

Sesstarstienis

. Atsléga

xe—IemMmoowmy»

VISPAREJS RAKSTUROJUMS

1. Piestipriniet iek$&jo varpstu motora varpstai. 2. ATTELS

2. Piestipriniet aréjo varpstu motoram, griezot to pretéji
pulkstenraditaju virzienam. 3. ATTELS

3. Piestipriniet turbinu otram varpstas galam. 4. ATTELS

4. Piestipriniet metala aki pie sienas virs vietas, kur jus
vélaties stradat.

5. Savienojiet motoru ar kajas pedali. Savienojiet kajas
pedali ar rozeti. 5. ATTELS
Nesavienojiet motoru tiesi ar rozeti.

6. Uzkariet motoru uz aka.

DARBINSTRUMENTU NOMAINA

-

Parbaudiet, vai slédzis atrodas “0” pozicija.
2. Lai nostiprinatu vai atbrivotu ietveré ievietotos uzgalus,
izmantojiet atslégu. 6. ATTELS

LIETOSANA

1. leslégt/izslégt sledzis
lerici var ieslégt/izslégt, novietojot slédzi D (1. ATTELS)
“I""0” pozicija.

2. Atruma kontrolé$ana ar kaju
Atrumu var nepartraukti mainit, piespieZot vai atlaizot
pedali. 7. ATTELS

IERICES TURESANA UN LIETOSANA

« Pirkstu satvériens smalkai precizitatei (gravésanai).
9. ATTELS

* Plaukstas satvériens smagam darbam (asinasanai).
10. ATTELS
Nesalieciet varpstu parak $aura lenki. 11. ATTELS

IETEIKUMI LIETOSANAI

« lerici paredzéts izmantot kokapstradei, juvelieru
izstradajumu izgatavo$anai, akmens apstradei un
amatniecibas darbiem.



» Lietojot pareizos uzgalus, $o ierici var izmantot
asinasanai, slipésanai, grie$anai, gravésanai, puléSanai

un urb$anai.
* leteicamais atrums
léns — vidéjs:  puléSanai vai precizai urbSanai
vidéjs — atrs:  slipéSanai, grieSanai vai gravéSanai

+ Pirms darba sakSanas vienmér ierici izméginiet ar
tadu pasu materialu, lai noteiktu piemérotako uzgali un
atrumu.

» Nespiediet ierici parak spécigi, laujiet atrumam paveikt
darbu jasu vieta.

« Lokana varpsta ir regulari jaieello:
— izslédziet ierici un atvienojiet kontaktspraudni no
stravas avota,
— atvienojiet turbinu,
— lai atvienotu varpstu, grieziet to pulkstenraditaju
virziena. 3. ATTELS
— iesmérégjiet iekS&jo varpstu ar ellu.
Neizmantojiet parak daudz e|las.
— piestipriniet aréjo varpstu, griezot to pretéji
pulkstenraditaja virzienam,
— piestipriniet turbinu.
« Parak liela dzirksteloSana norada uz to, ka oglu sukas
ir nolietojusas.

TIRISANA

== LAI IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM,
A UZMANIBU s i yoves VIENMER
ATVIENOJIET INSTRUMENTU UN/VAI UZLADES IERICI
NO STRAVAS PADEVES AVOTA. Visefektivak instrumentu

var tirit ar saspiestu gaisu. Tirot instrumentus ar sausu
saspiesto gaisu, vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

Ventilacijas atverém un svirslédziem vienmér jabat tiriem
un bez sveskermeniem. Neméginiet tirit instrumentu,
ievadot ta atverés smailus priekSmetus.

i NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN
A UZMANIBU SKIDUMI VAR SABOJAT IERICES
PLASTMASAS DALAS. Pie sadam vielam pieder: benzins,
oglekla tetrahlorids, hloru saturosi tirisanas $kidumi, k& arf
amonjaks un amonjaku saturo$i sadzives mazgasanas
lidzek|i.

i NAV LIETOTAJA APKALPOJAMU
A UZMANIBU DALU. ELEKTROINSTRUMENTA
PROFILAKTISKAS APKALPOSANAS LAIKA, KO VEICIS
NEPILNVAROTS PERSONALS, VAR TIKT IZMAINITS
IEKSEJO SAVIENOTAJU UN CITU SASTAVDALU
NOVIETOJUMS, KAS VAR RADIT NOPIETNAS BRIESMAS
LIETOTAJAM. Més iesakam visus apkalpo$anas darbus veikt
firmas Dremel pilnvarota tehniskas apkalpo$anas iestadé.
Tehniskas apkopes specialistiem: pirms apkopes vai tirisanas
atvienojiet elektroinstrumentu un/vai uzlades ierici no
elektrobarosanas avota.

3a DREMEL izstradajuma garantija atbilst starptautiskaja
un nacionalaja likumdo3ana noteiktajam prasibam;
garantija neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals
nodilums un nolietojums, izstradajuma parslodze vai
nepareiza izmantoSana.

Pretenziju gadijuma nosdtiet neizjauktu instrumentu vai
uzlades ierici kopa ar iegadi apliecinoSu dokumentu uz
tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Lai sanemtu sikaku informéciju par firmas Dremel
izstradajumu sortimentu, lietotaju atbalstu un konsultaciju
talruna numuru, atveriet datortikla vietni www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Niderlande

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PROCITAJTE OVE UPUTE

KORISTITE ZASTITU ZA USI

&
®

KORISTITE ZASTITU ZA OCI

KORISTITE MASKU ZA PRASINU

KLASA Il KONSTRUIRANA

ELEKTRICNE ALATE, PRIBOR |
AMBALAZU NE ODLAZITE ZAJEDNO
S OSTALIM KUCNIM OTPADOM
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PROCITAJTE SVA
@ A UPOZORENJE SIGURNOSNA UPOZORENJA
| SVE UPUTE.

U slucaju ne pridrzavanja svih dolje navedenih upozorenja
i uputa, moze doci do pojave elektricnog $oka, pozara i/ili
ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute u slucaju da vam
kasnije zatrebaju.

Izraz “snazni alat” u svim upozorenjima odnosi se na
snazni alat koji se prikljucuje na struju (s kabelom) ili
snazni alat na baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a. Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i urednim.
Nered i neosvijetlieno radno podrucje mogu dovesti do
nezgoda.

b. Ne radite s uredajem u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c. Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale



osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Priklju¢ni utika¢ uredaja mora odgovarati uticnici.
Na utikaéu se ni na koji nac¢in ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno

sa zastitno uzemljenim uredajem. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao s$to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecana opasnost od elektriénog udara ukoliko
Je Vase tijelo uzemljeno.

Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

Ne unistavajte prikljuéni kabel. Nikada nemojte
koristiti prikljuéni kabel za prenosenje, povlacenje
ili izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova

ili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
prikljucni kabel povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite
produzni kabel koji je prikladan za vanjsku
uporabu. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.
Ako je rad s alatom na mokrom mjestu neizbjezan,
upotrijebite napajanje zasticeno sklopkom na
diferencijalnu struju (RCD). Upotrebom sklopke

na diferencijalnu struju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne radite s
uredajem ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova.

Trenutak nepazZnje kod uporabe uredaja moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Uvijek nosite zastitu za oci i usi. NoSenje
sredstava osobne zaétite, kao Sto je zastitna maska,
sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne kacige ili
Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto ¢ete utaknuti utika¢ u utinicu, provjerite je li
elektricni alat iskljuéen. Ako kod noSenja uredaja
imate prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektricno napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
Prije uklju¢ivanja uredaja uklonite alate za
podesavanje ili vijéani klju€. Alat ili kljuc¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
sigurno i stabilno uporiste i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj
bolje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se mogu ispravno koristiti. Hvatanjem prasine
smanjuje se ugrozenost od praSine.

UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA.

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne mozZe
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite
akumulator prije podesSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno pokretanje uredaja.

Elektric¢ni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

Odrzavajte uredaj s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati funkcija
uredaja. Prije primjene ove ostecene dijelove treba
popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrZavanim elektricnim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PazZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama rjede ce se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na nacin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektricnih alata za druge primjene nego $to je to
predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

SERVISIRANJE

Popravak vaseg uredaja prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa
i samo sa originalnim rezervnim dijelovima. Na taj
¢e se nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost
uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UOBICAJENE ZA
RADOVE GLODANJA, GRAVIRANJA, BRUSENJA,
CETKANJA ZICOM, CISCENJA/POLIRANJA ILI
REZANJA SKIDANJEM CESTICA.

b.

e.

Ovaj elektri¢ni alat namijenjen je za glodanje,
graviranje, brusenje, ¢etkanje Zicom, poliranje

i rezanje. Pridrzavajte se svih naputaka s
upozorenjem, uputa, prikaza i podataka koje ste
dobili s elektri¢nim alatom. Ako se ne pridrzavate
slijedecih uputa, moglo bi do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teSkih ozljeda.

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni alat. Samo
Sto ste pribor pricvrstili na va$ elektricni alat, ne jamci
njegovu sigurnu primjenu.

Nazivna brzina nastavaka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini navedenoj na
elektricnom alatu. Pribor koji bi se vrtio brze nego sto
Jje dopusteno, mogao bi se ostetiti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektricnog alata. Nastavke neispravne velicine ne
moZe se adekvatno kontrolirati.

Velicine ploéica, brusnih bubnjeva ili bilo kojeg



drugog pribora mora ispravno pristajati na osovinu
ili steznu ¢ahuru elektriénog alata. Nastavci koji ne
odgovaraju sustavu za pricvrscivanje na elektricnom
alatu okre¢u se neuravnotezeno, jako vibriraju i mogu
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Plocice montirane na osovinu, brusni bubnjevi,
rezni alat i ostalu opremu treba do kraja umetnuti
u steznu ¢ahuru ili stegu. Ako je osovina nedostatno
obuhvacena i/ili je prevjes plocice predugacak,
montirana ploca moZe olabaviti i alat ga moze izbaciti
velikom brzinom.

Ne koristite oStecene radne alate. Prije svake
uporabe provjerite nastavke kao $to su brusne
plo¢e da slu¢ajno nisu odlomljene ili napuknute,
brusne bubnji¢e provjerite da slu¢ajno nemaju
pukotine ili na nisu pretjerano istrosSeni, a Ziane
¢etke da na njima nema labavih ili puknutih Zica.
Ako bi elektriéni alat ili radni alat pao, provjerite
da li je oStecen ili koristite neosteceni radni alat.
Kada radni alat imate pod kontrolom i kada s njim
radite, drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan
ravnine rotirajuceg radnog alata, i ostavite da se
elektriéni alat jednu minutu vrti s maksimalnim
brojem okretaja. Osteceni radni alati pucaju najcée$ce
u ovo vrijeme ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od
primjene koristite punu zastitu lica, zastitu ociju ili
zastitne naocale. Ukoliko je potrebno, nosite masku
za zastitu od prasine, Stitnik za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas zastititi
od manjih ¢estica od brusenja i materijala. O¢i treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati
kod razlicitih primjena. Maska za za$titu od praSine ili
maska za disanje mora kod primjene filtrirati nastalu
prasinu. Ako ste dulje vrijeme izloZeni glasnoj buci,
mogli bi doZivjeti oStecenje sluha.

Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran
razmak do vaseg radnog podruéja. Svatko tko

bi stupio u radno podrucje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadici izratka ili
radnog alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
izravnog radnog podrucja.

Uredaj drzite samo na izoliranim podrucjima, ako
izvodite radove kod kojih bi rezni alat mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti
prikljuéni kabel. Kontakt nastavka za rezanje s vodom
pod naponom moZze pod napon staviti i izloZzene
metalne dijelove elektricnog alata te uzrokovati strujni
udar.

Tijekom ukljucivanja, alat uvijek drzite ¢vrsto u
ruci/rukama. Reakcijski okretni moment motora dok
ubrzava do pune brzine moZe uzrokovati zakretanje
alata.

Kad god je to moguce, koristite stezaljke za
pridrzavanje izratka. Nikada male izratke ne drzite
u jednoj ruci dok drugom rukom koristite alat.
Pri¢vrs¢ivanje malih izradaka stezaljkama omogucuje
Vam da koristite ruku/ruke kako biste kontrolirali alat.
Okrugli materijali poput Sipki ili cijevi imaju tendenciju
kotrljanja prilikom rezanja, te mogu izazvati svijanje ili
odskakanje nastavka prema Vama.

. Mrezni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.
Ako ste izgubili kontrolu nad elektricnim alatom, mrezni
kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvacen,
a vade ruke bi mogao zahvatiti rotirajuci radni alat.
Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat bi
mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo doci
do gubitka kontrole nad radnim alatom.

Nakon mijenjanja nastavaka ili podesavanja,
pobrinite se da su utori stezne ¢ahure, stega, i
bilo koje druge naprave za podesavanje ¢vrsto
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zategnuti. Labave naprave za podeSavanje mogu se
neocekivano pomaknuti, uzrokovati gubitak kontrole, te
nasilno izbacivanje labavih rotirajuc¢ih dijelova.

p. Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite.
Kod slucajnog dodira vasu bi odjecu mogao zahvatiti
rotirajuci radni alat i ozlijediti vas.

q. Redovito Cistite otvore za provjetravanje
elektri¢nog alata. Ventilator motora uviaci prasinu
u kuciste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektricne opasnosti.

r. Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

s. Ne koristite pribor koji zahtijeva rashladne
tekucine. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektricnog udara.

POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCA UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog rotiraju¢eg alata kao $to su brusne ploce, brusni
bubniji¢i, ¢etke i drugi pribor. Pritiskanje ili trganje uzrokuje
naglo kocenje rotiraju¢eg nastavka koje nekontrolirani
elektri¢ni alat prisiljava u smjeru suprotnom od smjera
rotacije nastavka.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
mogao bi se rub brusne ploce koji je zarezao u izradak
zahvatiti i time odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati povratni
udar. Brusna ploc¢a ¢e se u tom slu¢aju pomaknuti prema
osobi koja rukuje ili od nje, ovisno od smjera rotacije
brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod toga bi se brusne
plo¢e mogle i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave uporabe
elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mjerama
opreza, kako je to opisano u daljnjem tekstu.

a. Elektricni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo
i ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Korisnik moze kontrolirati sile
povratnog udara ako se poduzmu odgovarajuce mjere
predostroznosti.

b. Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije
natrag od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je
na uglovima, o$trim rubovima ili kada bi odskocio,
sklon ukljestenju. To dovodi do gubitka kontrole nad
uredajem ili povratnog udara.

c. Ne prikljucujte nazubljene rezne listove. Takvi radni
alati cesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektricnim alatom.

d. Nastavak uranjajte u materijal u istom smjeru u
kojem rezni rub izlazi iz materijala (smjer u kojem
se izbacuju ¢estice). Pomicanje alata u pogresnom
smjeru uzrokuje izlazak rezni kraja nastavka iz
materijala i povlacenje alata u tom smjeru.

e. Prilikom koristenja rotirajucih brusilica, reznih
plo¢a ili reznih nastavaka od volfram karbida
izradak uvijek uévrstite stezaljkama. Te ce plocice
zahvatiti materijal ako se neznatno svinu u utoru i
mogu uzrokovati povratni udar. Ako rezna plocica
zahvati materijal, najceSc¢e pukne. Ako rotacijska
brusilica, rezni alat visoke brzine ili rezni alat od
volfram karbida zahvati materijal, isti mogu iskociti iz
utora i mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA BRUSENJE |
REZANJE BRUSENJEM

a. Koristite samo vrste plocica koje se preporucuju za
Vas elektri¢ni alat i samo za preporu¢ene namjene.
Primjerice, nikada ne brusite s boénom povrsinom
rezne ploce. Brusne ploce za rezanje su predvidene



za skidanje materijala s rubom ploce. Bo¢no djelovanje
sile na ova brusna tijela moze ih odlomiti.

b. Za navojne brusne €unjeve i éepove koristite
isklju¢ivo neostecene osovine s neprekidnom
prirubnicom ispravne veli¢ine i duzine. Ispravne
osovine smanjit ¢e mogucnost pucanja.

c. lzbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje
ili preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno
duboke rezove. Preopterecenje nastavaka povecava
njihovo naprezanje i sklonost svijanju u rezu, a time i
mogucnost povratnog udara ili loma brusne ploce.

d. Ruku nikada ne stavljajte u liniji ili iza rotirajuce
plocice. Ako se kotaci¢ na mjestu rada krece od Vase
ruke, u slu¢aju povratnog udara rotirajuca ploca i
elektricni alat mogu se odbaciti izravno prema Vama.

e. Ukoliko se brusna plo¢a zaglavi, ili ako iz bilo kog
razloga zaustavite rezanje, iskljucite elektri¢ni alat
i drzite ga mirno sve dok se brusna plo¢a potpuno
ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte brusnu plocu
za rezanje koja se jo$ okrece vaditi iz reza, jer
inac¢e moze doci do povratnog udara. Provjerite i
poduzmite korektivne mjere kako biste otklonili uzrok
pritiskanja ili trganja plocica.

f. Nikada ponovno ne ukljucujte elektricni alat, sve
dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
plo¢a za rezanje postigne svoj puni broj okretaja,
prije nego Sto oprezno nastavite sa rezanjem. Inace
bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odsko iti iz izratka
ili uzrokovati povratni udar.

g. Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi se umanjila
opasnost od povratnog udara zbog uklijestene
brusne ploce za rezanje. Veliki izraci mogu se saviti
pod vlastitom tezinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.

h. Budite posebno oprezni kod zarezivanja u
postojece zidove ili u neka druga nevidljiva
podrucja. Brusne ploc¢e za rezanje koje zarezuju,
mogle bi kod zarezivanja plinskih ili vodovodnih cijevi,
elektricnih vodova ili nekih drugih objekata uzrokovati
povratni udar.

POSEBNE SIGURNOSNE NAPOMENE ZA RAD
SA ZICANIM CETKAMA

a. Obratite pozornost da zZi¢ane cetke i tijekom
uobicajene uporabe gube komadice zice. Ne
preopterecujte zice prevelikim pritiskom. Komadici
Zice koji odlete mogu vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili
prodrijeti u kozu.

b. Dopustite da se cetkice vrte radnom brzinom
barem jednu minutu prije nego ih poc¢nete koristiti.
Tijekom toga vremena nitko ne smije stajati ispred
ili u ravnini €etkica. Labave Cekinje ili Zice iskoCit ¢e
prilikom postizanja radne brzine.

c. Smijer izbacaja rotirajuce zi¢ane cetke uvijek
okrenite od sebe. Male cestice i sitni fragmenti Zice
mogu se tijekom uporabe ovih Cetki izbaciti velikom
brzinom i zabiti se u kozu.

d. Ne premasujte 15.000 okretaja kad koristite Zzicane

cetke.

NE OBRADUJTE MATERIJAL KOJI
A UPOZOREN.JE SADRZI AZBEST (AZBEST SE
SMATRA KANCEROGENIM).

PODUZMITE MJERE ZASTITE AKO
A UPOZRE"JE KOD RADA MOZE NASTATI PRASINA
KOJA JE STETNA ZA ZDRAVLJE, ZAPALJIVA ILI

EKSPLOZIVNA (neke prasine se smatraju
kancerogenima); nosite masku za zastitu od prasine i

koristite usisavanje prasine/strugotine ako se moze
prikljuéiti.

ZBRINJAVANJE

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

SAMO ZA ZEMLJE EU

Elektri¢ni alat ne odlaZite zajedno s ostalim
kuénim otpadom!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EG za stare
elektricne i elektroniCke uredaje, elektri¢ni alati
koji viSe nisu uporabivi moraju se odvojeno
prikupljati i odloziti na ekoloski prihvatljiv nacin.

OPCE SPECIFIKACIJE
Nazivni napon......... 230-240 V, 50-60 Hz
Nazivna snaga ........ 300 W
Nazivna brzina ........ 22,000 rpm

Promjer glave svrdla....0.3 - 4.0 mm

SLIKA 1

Prikljuéni kabel

NozZna papucica

Ovjesni motor

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Vjesalica

Fleksibilna osnova

Ruéni komad

Komad za zidnu montazu
Metalna kuka

Allan klju¢

Klju¢

rAeTIemMmooOwR

OPCENITO

1. Montirajte unutarnju osnovu na vreteno motora.
SLIKA 2
2. Montirajte vanjsku osnovu na motor okretanjem u
smjeru suprotnom od smijera kazaljke na satu. SLIKA 3
3. Montirajte ru¢ni komad na drugi kraj osnove. SLIKA 4
4. Montirajte metalnu kuku na zid odmah iznad mjesta na
kojem radite.
5. Povezite motor s noznom papucicom. Povezite noznu
papucicu s uticnicom. SLIKA 5
Nemojte povezivati motor izravno s uti¢nicom.
6. Ovijesite motor na kuku.

ZAMJENA RADNOG ALATA

-

Provjerite nalazi li se prekida¢ u polozaju “0”.
2. Koristite klju¢ za otklju¢avanje i zaklju¢avanje pribora u
glavi busilice. SLIKA 6



UPORABA

1. Prekida¢ za uklj/isklj (on/off)
Ukljucite i iskljucite alat postavljanjem gumba D
(SLIKA 1) u polozaj “I"/"0”.

2. Nozna kontrola brzine
Kontinuirano kontrolirajte brzinu vasim stopalom
primjenom manjeg ili veéeg pritiska na papucicu.
SLIKA 7

DRZANJE | VODENJE ALATA

+ Drska pisaljke za precizni rad (graviranje). SLIKA 9

* Rucna drska za grubi rad (brusenje). SLIKA 10
Nemojte savijati osnovu na zbijenim kutovima.
SLIKA 11

SAVJET ZA PRIMJENU

« Alat je namijenjen da se koristi za obradu drva, izradu
nakita, obradu kamena i obrtnicke projekte.

» Kad se koristi s odgovaraju¢im priborom ovaj alat se
moze primjenjivati za brusenje, pjescarenje, rezanje,
graviranje, poliranje i busenje.

» Preporu¢ena brzina

niska — srednja precizno busenje, poliranje
srednja — visoka  pje$Carenje, rezanje, graviranje

« Uvijek prvo vjezbajte na komadu otpadnog materijala
kako biste odabrali odgovarajuci pribor i odredili
optimalnu radnu brzinu.

» Ne vrsite prevelik pritisak na alat; dopustite da brzina
odradi taj posao za vas.

* Fleksibilna osnova mora se redovito podmazivati:

— iskljucite alat i odstranite utika¢ s izvora struje.

— odstranite ru¢ni komad.

— odstranite vanjsku osnovu okretanjem u smjeru
kazaljke na satu. SLIKA 3

— podmazite unutarnju osnovu mazivom. Nemojte
koristiti previSe maziva.

— montirajte vanjsku osnovu okretanjem u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu.

— montirajte ru¢ni komad.

Prekomjerno iskrenje obi¢no ukazuje na istroSene

grafitne Cetkice.

CISCENJE

DA BI SE IZBJEGLE NEZGODE, PRIJE
A UPOZOREN.JE CISCENJA UVIJEK ISKLJUCITE ALAT
VILI PUNJAC. Alat se najucinkovitiie Gisti pomocu suhog
komprimiranog zraka. Uvijek nosite zastitne naocale kad
Cistite alat pomoc¢u komprimiranog zraka.

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Cisti i
slobodni od stranih tvari. Nemojte pokuSavati Cistiti alat
umetanjem ostrih predmeta kroz otvor.

ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE
A\ UPOZORENJE | OTAPALA OSTECUJU PLASTICNE
DIJELOVE. Neki od njih su: benzin, ugljicni tetraklorid,

klorirana otapala za c¢is¢enje, amonijak i deterdZenti za
kucanstvo koji sadrze amonijak.

NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK

A UPOZORENJE MOZE SAM SERVISIRATI.
PREVENTIVNO ODRZAVANJE KOJI IZVODE
NEOVLASTENE OSOBE ZA REZULTAT MOZE IMATI
ZAMJENU UNUTARNJIH ZICA | SASTAVNICA STO MOZE
PROUZROCITI OZBILJNU OPASNOST. Mi preporuéamo da
se servisiranje svih alata izvodi u Dremel servisnom centru.
Serviseri: Iskljucite alat i/ili punjac iz izvora struje prije
servisiranja.

Ovaj DREMEL proizvod posjeduje jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom/specifi¢nim za

zemlju; oStecenja uslijed normalne uporabe i troSenja,
preoptereéenja ili neprikladnog rukovanja isklju¢ena su iz
okvira jamstva.

U slucaju prituzbi, nerastavljeni alat ili punja¢ posaljite
prodavacu zajedno s dokazom o kupniji.

KONTAKT DREMEL

Za vi$e informacija o ponudi Dremel, tehni¢ku potporu i
vruéu liniju posjetite www.dremel.com
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nizozemska

NPEBOJ OPUIrMHAIIHO TCTBA

MPOYUTAJTE OBA YMYTCTBA

KOPUCTUTE 3ALLUTUTY 3A YLUU

&
®

KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A O4YU

KOPUCTUTE MACKY 3A MPALLUHY

o

YPEBHAJ KNACE I

HE OANAXWUTE CHAXHE ANATE,
NPUBOP N AMBATIAXY 3AJEOHO CA
KOMYHANHUM OTNALOM

NPOYUTAJTE CBA
@ A YNO30PEILE BE3BENHOCHA
YMO30PEHA U YIIYTCTBA.

Herowmosare osux yrno3opera u ynymemasa moxe 0a
POY3POKYje enekmpuYHU WOK, noxap u/unu 036urbHe



rnospede.

Cauyeajme cea ynosopera u ynymcmea kao 6ydyhy
pecpepeHyy.

TepMuH ,enekmpuyHu arnam*y ynosoperuma 00HOCU ce
Ha enekmpuyHU anam Koju ce Hanaja u3 enekmpuyHe
Mpexe (nosesaH kabnosuma) unu efnekmpu4yHU anam Koju
padu Ha bamepuje (6e3 kabnosa).

BE3BEHOCT PALHOI NOAPYYJA

a. [pxuTe pagHO noapydje YNCTUM u Jo6po
ocBeTIbeHUM. HeypedHa u mamHa padHa nodpydja
moey 0a b6ydy y3pok He3zeode.

b. HeMmojTe KOpUCTUTU enekTPUYHM anaT y
€KCTIO3MBHOM OKPYXXeHy, Kao LUTO je HMp.

npucycTBO 3anasbUBUX Te4YHOCTU, racoBa UIu nape.

EnekmpuyHu anam rpou3soou uckpe Koje moeay da
3anane napy unu oum.

c. TokoMm pykoBawa €NeKTPMYHUM anaToM oAMaKHUTe
ce oA Aeue n nocmatpaya. Henaxra Moxe 0a byde
Y3poK 2ybroera KoHmporie.

BE3BEAHOCT Y BE3M CA ENIEKTPUYHOM
EHEPTMJOM

a. YTukay enekTpuMyHOr anata Mopa ga oaroBapa
yTu4Huun. Hukaga v HM Ha KOju Ha4YMH HemojTe
Aa moaudmkyjete ytukade. Hemojte na kopuctute
HUKaKBe ajanTepe yTukaya ca y3eMrbeHUM
eneKTPUYHUM anatuma. HemodughukosaHu ymukadu
u odzoeapajyhe ymuyHuye cmaryjy pusuk oo
€/1eKmMpUYHO2 WOKa.

b. W36eraBajTe TeNecHU KOHTAKT ca y3eMIibeHUM
NOBpLUMHAMA Kao WITO Cy LEeBK, paaujaTtopu,
wnopeTtu u ppuxkuaepu. Pusuk o0 ernekmpuyHoe
woka je nosehaH ako je eawe meso y3eMbeHo.

c. Hemojte nanaratn enekTpmyHu anaT Kuwwu
WNu BRnaxHUM ycnoBuma. Boda koja docrie y
YHympawH0cm enekmpuyHoe arnama rnosehahe pusuk
00 enekmpu4yHo2 WokKa.

d. Hemojte owTteTnTn Kabn. Hemojre HUKapa
KOPUCTUTM Kabn 3a Holwekse, B4y unu
VCKIby4MBame enekTpuyHor anarta. flpxute
kabn paneko oA Tonnote, yrba, OWTPUX MBULA
W nokpeTHUX aenosa. OwmeheHu unu 3ampueHu
kabrosu rosehasajy pusuk 00 efekmpuyHo2 Woka.

e. Kap pagute ca enekTpM4YHUM anaTtom Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXHU Kabn npuknaaaH
3a cnosbHy ynotpeoy. Yrnompeba kabna npuknadHoe

3a crosbHy yriompeby cMarbyje pusuk 00 erekmpuyHoe

woka.

f. Ako je ynpaBrbaibe eneKTpUYHMM anaTom Ha
BIaXHOM Moapyyjy Heu36exHo, KopucTuTe
Hanajawe 3awTuheHo ypehajem audepeHumjanHe
ctpyje (RCD). Ynompebom RCD-a, cmatbyje ce pusuk
00 cmpyjHoe ydapa.

NIMYHA BE3BEOQHOCT

a. ByauTte onpe3Hu, nasuTe wWTa paguTe AOK pyKyjeTe
eneKkTPUYHMUM anaTom u 6yaute pasdoputu. He
KOPUCTUTE eNEeKTPUYHM anaT ako CTe YMOPHU Unmn
noa yTuuajem Apore, ankoxona unv nekosa.
TpeHymak Henaxre MOKOM pyKoeak-a efekKmpuyHUM
anamom moxe dosecmu 9o o3burbHe nospeode.

b. Hocute nuyHy 3alwiTUTHY onpeMy. YBek Hocute
3awTUTy 3a oumn. CueypHocHa orpema Kao Wwmo
Je macka 3a 3awmumy 00 npawuHe, yunene
3a 3awmumy 00 Knu3ara, 3awmumHa Kayuaa
unu 3awmuma 3a ywu Koja ce ynompebrbasa y
odeosapajyhum ycnosuma cmaruhe mozyhHocm
rnospeda.
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Cnpeunte HeHaMepHO YKrbyuuBatse. MoTBpanTe
Aa je npekMaay Ha UCKIbYYEHOj No3uuuju npe
noBe3uBaka Ha M3BOP Hanajaka u/unu Gatepujy,
noausawa Unu Hollewa anata. Howere
e/leKmpuYHo2 anama ¢ fpcmom Ha npexkudady unu
MPUKIbYYUBare eniekKmpu4yHoe arama 0ok je npekuday
Y YKIbYYEeHOj Mo3uyuju Moxe rnpoy3pokosamu Hecpehy.
Mpe ykrbyumBatba enekTpUYHOr anaTta oAcTpaHuUTe
CcBa cpefiCTBa 3a NnojeluaBakba UK KibyyeBse.
Krbyy unu cpedecmeo 3a nodewasare Koju ce ocmase
MPUKIbYYEHU Ha pomayuoHu Aeo erekmpuyHoe anama
moey 0a npoyspokKyjy nospeoe.

He pa3ssnauute. CBe Bpeme oapxaBajTe
oaroBapajyhu nonoxaj u paBHoTexy. To omozyhasa
60/bY KOHMPOITy eeKMPUYHOE2 arnama y HeoYeKusaHuUM
cumyauujama.

O6yuute ce npumepeHo. HemojTe HOCUTK LWIMPOKY
opehy unu HakuT. Kocy, oaehy 1 pykaBuue apxute
[arneko oA NokpeTHUX genosa. Llupoka odeha,
Hakum urnu Oyea Koca Mozy Oa ce 3anemsbajy mehy
rnokpemHe derose.

Axo nocToje ypehaju 3a noBe3uBamwe ypehaja 3a
ycucaBakbe U caKkynrbawe npalivHe, yBepuTe ce aa
Cy CrojeHn U Aa ce NpaBUITHO KopucTe. Ynompeba
cakyn/barba npawuHe Moxe 0a cMarbu onacHocmu
rnogesaHe ca npawuHoM.

KOPULWTREHE U OOPXABAHKE
ENEKTPUYHOI ANTATA

Hemojte dopcupaTtu enektpuynu anar. Kopucture
oarosapajyhu enekTpuMyHu anar 3a Bawe notpe6e.
Odeosapajyhum enekmpu4yHumM anamom ypaduheme
rocao 6osbe u cugypHuje y 6p3uHu 3a Kojy je
KOHCMpYUCaH.

HeMmojTe KOPUCTUTU eNeKTPUYHM anaT ako npekuaay
on/off He paaun. EnekmpuyHu anam Koju He moxe 0a
ce KoHmponuwe nomohy npekudaya je onacaH u mMopa
da ce nonpasu.

U3ByuuTe kaban U3 U3Bopa Hanajawa u/unu
GaTepujy M3 eneKkTpUYHOr anata npe 6uno kakBUx
nojellaBaka, 3aMeHe Npubopa Unu cknaguliTexa
eneKTPUYHUX anaTta. Takee rpeseHmusHe
6e36e0HOCHE Mepe CMakbyjy pusuk 00 HeHaMepHo2
YKIbyyusarba eniekmpuyHoz anama.

EnekTpuyHu anat Koju He ynoTtpeGrbaBaTte ApXuUTe
M3BaH Aomallaja aele U HemojTe A03BONUTU Aa
anaTtom pyKyjy ocobe Koje HUCY yno3HaTe ca UM
WUNN OBUM YNYTCTBOM. EflekmpuyHu anamu cy
onacHu y pykama KOpUCHUKa Koju Hucy oBy4YeHu.
OppkaBajTe enekTpuyHe anate. MpoBepuTe Aa

I cy NOKPETHU AenoBu A06po noAelleHn unm
npuuspwheHn, Kao 1 To Aa nNu cy AenoBu y
MCcnpaBHOM CTaky M CBe Apyre ycrnoBe Koju 6u
MOrnu Aa yTU4y Ha paj enekTpuyHor anara. Ako je
eneKkTpu4Hu anat owTeheH, AajTe ra Ha nonpaBKy
npe noHoBHe ynoTpe6e. Y3pok MHoaux Hecpeha je
iowe oopxasare efekmpuyHoe anama.

Anar 3a pe3awe oApXaBajTe OWTPUM M YUCTUM.
lNpasurnHo odpxasaH arnam 3a ce4yere ca owmpum
usuyama 3a ceyerbe pefje ce 3a2naerbyje u nakwe 2a
je koHmponucamu.

Kopuctute enekTpuyHu anart, npu6op u genose
anara y cknagy ca oBMM ynyTcTBuma ysumajyhu

y 063up pagHe ycrnoBe M nocao koju Tpeba na ce
obaBu. Yrnompeba enekmpuyHoe anama 3a rnocrnose
Koju Hucy npedsufieHu Moxe 0a npoy3poKyje onacHe
cumyauuje.

CEPBUCUPAHE

Heka Balul enekTpu4HuM anat cepBucupa



KBanudukoBaHu cepBucep y3 kopuwhewe camo
WAEHTUYHUX pe3epBHUX AenoBa. Ha maj Ha4uH
obesbeduhe ce odpxasarbe cu2ypHOCMU €TeKMpUYHO2
anama.

BE3BEHOCHA YNO30PEHA KOJA BAXE 3A
BPYLUEKE, XOBNTOBAKE, KOPULWRERE XXUYAHE
YETKE, NOJINPAKE, PE3BAPEHE/TPABUPAKE U
ABPA3VBHO CEYEHE

OBaj enekTpUYHKU anaTt Moxe Aa ce KOPUCTU

3a Opyluierse, xobrnoBake, Kao YenuyHa yeTka,
nonupawe, pesbapere/rpaBupame U cevewe.
OGpaTtuTe Naxwy Ha CBa yno3opeka, ynyTcTBa,
npukKase u noparke, koje AobujaTe ca enekKTPUHHUM
anaTtom. Ako He obpahame naxry Ha crnedeha
ynymcmea, moxe dohu 00 enekmpuyHoe yoapa,
rnoxapa u/unu mewkux rnospeoa.

He ynotpeGrbaBajte npubop koju on npoussohaya
Huje cneuujanHo npeaBuljeH U Npenopy4eH 3a oBaj
eneKkTpU4Hu anar. Camo 3amo wmo mMoxeme npu6op
npyspcmumu Ha Bawem enekmpudyHom anamy He
2apaHmyje cuaypHy ynompeby.

HomuHanHa 6p3vHa npubopa 3a 6pyliese Mopa
Aa 6yne Beha oA MakcumarnHe G6p3vHe o3HaveHe

Ha eNeKTPUYHOM anaTy Unu jeaHaka woj. [lpubop
3a bpywere Koju ce okpehe 6p3uHoM Koja je eeha

00 He208e HOMUHarHe bp3uHe Moxe Oa ce roromu u
ucnadHe u3 anama.

CnorbHU npecek U AebrbuMHa ynoTpeérbeHor
npu6opa mMopajy oAroBapatu MepHUM nogauuma
Baler enektpuyHor anara. [lpubop nozpewHe
8enuqyuUHe He MOXe ce KoHmponucamu Ha
o0dzo8apajyhu Ha4duH.

YHyTpalHM NPeYHUK KonyTa, Barbka 3a Xo6noBake
unun 6uno kor gpyror npu6opa mopa Ta4yHo Aa
oproBapa BpeTeHy UMK CTe3HO] Yaypu erekTpuYHor
anara. [lpubop Koju ma4Ho He o02oeapa eremeHmy
nymem kojez mpeba da 6yde npuyspwheH 3a
enekKmpu4HU arnam Hehe 6umu nerno 6anaHcupaH,
subpupahe seoma jako u Moxe dogecmu 0o 2ybumka
KOoHmpone Hal ypehajem.

KonyTtoBu, BarbkoBu 3a Xo6noBame, cekaum u
Apyru npuéopu ca 0COBUHOM MOpajy Ao Kpaja Aa
ce ybaue y cTe3aHy yaypy unu rnaBy. AKO 0CO8UHa
Huje 0080/bHO ybadeHa unu ako je OyxXUHa 0COo8UHE
usmely anama u Koslyma ripeseriuka, Korym ca
0COBUHOM MOXe nocmamu nabag u Moxe omnacmu
npu 8enuKkoj 6P3uHU.

He kopuctute owTreheHe ynotpebrbeHe npubope.
Mpe cBakor kopuwheka nposepuTe npuéop. Ha
npumMep, NpoBepuTe Aa nu abpa3uBHU KONyT
cagpXu HanyKnvMHe UNu Aa N cy HeKu AernoBu
oTnanu, Aa nu Barbak 3a xobnosatke uma
HanyknuHe, Aa Nu je U3Nu3aH UNu jako noxabaH, ga
nW Yenu4He YeTke cajpxke na6aBe UMW NONMOMIbeHe
Xuue. AKO eneKTPUYHU anaTt unu ynotpebrbeHn
npu6op nagHe Aone, NPOKOHTPONULLIUTE Aa NK

je owTeheH unun ynorpebrbaBajte HeowTeheH
npubop. Ako cTe y3eTu NpMbop NPOKOHTponucanu
¥ ynotpe6unu, apxuTe ce kao U ocobe Koje ce
Hanase y 6nM3vMHU U3BaH paBHU ynoTpeGrbeHor
npubopa Koju ce okpehe u NycTuTe enekTpPU4HU
npubop Aa jeAaH MUHYT paau ca Hajsehum
obprajuma. OwmeheHu ynompebrbeHu npubopu
yanasHom ce y 080M 8pemeHy npobe some.
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HocuTe nuyHy 3awtutHy onpemy. 3aBUCHO oA
npyvMeHe, KOPUCTUTE 3aLUTUTY 3a NULe, 3aTUTY
3a O4M UMM 3aWTUTHe Haovape. AKO oAroBapa,
HOCUTE MacKy 3a NpaluvHy, 3aWTUTy 3a cnyx,
3alTUTHE uunene Unu cneuujanHy kKeuerby, koja he
Mane yecTuue of Gpyluewa u MaTepujana apxatu
Aarse op Bac. Oyu mopajy 6umu 3awmuheHe 00
cmpaHux mera Koja fieme OKorlo, Koja Hacmajy Koo
pasHux ynompeba. Macka 3a npawuHy u Macka 3a
ducare mMopajy hunmpupamu npawuHy Koja Hacmaje
npunukom yriompebe. AKo cme u3noxeHu 0yeojf
2anamu, moxeme u3aybumu criyx.

MasuTe kop ApyrMx ocoba Ha CUIypHO pacTojake
Ao Bawer pagHor nogpyuja. Jlluua koja ctyne Ha
pagHo nopapyyje Mopajy HOCUTU OnpeMy 3a JIMYHY
3awTuTy. [TonomrbeHu denosu padHoza Komada unu
rornomrbeHu yrnompebroeHu npubopu moey nemenu u
rpoy3pokogamu rnospede u3eaH OUPEeKMHo2 padHo2
rnoopydja.

EnekTpuyYHM anaTt AOTUYUTE CaMO Ha U30NOBaHUM
AernoBMMa Kaja U3BoauTe paaoBe Npu Kojuma anar
3a ceyerwe Moxe Aa Aofe y KOHTaKT ca CKPUBEHUM
eneKTPMYHUM BOAOBUMA UMY BNAacCTUTUM MPEXHUM
kabnom. KoHmakm ca 8000M Koju je o0 HaroHoOM
moxe Ga cmaesu o0 HaroH memariHe Oenose ypehaja
ycneo yeza pykosaoua Moxe 0a ydapu cmpyja.
Tokom cTapToBatba anaT yBeK ApXWUTe YBPCTO

y pyuu. PeakmugHu 06pmHuU MOMeHam Momopa,

dok ybp3aasa 0o ryHe bp3uHe, Moxe 0a rpoy3poKyje
ussujarbe anama.

MpeameT Ha KojeM paauTe NPUYBPCTUTE CTerama
kapa rop je To moryhe. Ako paaute Ha manom
npeaMeTy, HAKaAa ra He ApXuUTe y jeQHOj pyuu AOK
anaTom pykyjeTte Apyrom pykom. Ako manu npedmem
Ha Kojem padume npu4ysepcmume cmeaom, Mohu
heme da Kopucmume pyke 3a pykogarbe anamom.
Barbkacmu mamepujanu, kao Wwmo cy Momke U yesu
umajy meHOeHyujy 0a ce okpehy Aok ux ceyeme u
moey dosecmu 0o moea Oa ce bypeuja casuje unu 0a
ucko4u Ka eama.

. ApxuTe MpexHU Kabn parbe op potupajyher

npu6opa. Ako us2ybume KOHMPOy Ha0 enekmpuYHUM
npubopom, moxe ce npecehu MpexHu kabn unu Moxe
da 3axeamu u Bawa pyka unu Bawa waka docnemu y
enekmpuyHu npubop koju ce okpehe.

He ocTaBrsajTe HUKapa enekTpPUYHU anart npe Hero
LITO ce ynoTpe6rbeHn NpMGop NOTNYHO YMUPMU.
EnekmpuyHu npubop koju ce okpehe moxe 0ohu y
KOHMakKkm ca nospuwuHoOM 3a odrnazare, ycned yeaa
ce Moxe u32ybumu KoHmpona Had enekmpuyHUM
anamom.

HakoH npomeHe Gypruje unm 6uno kaksor
nopellaBaka, yBepuTe ce Aa je 3aBpTak

cTe3He Yaype, rnaBa unu 6uno koju ypehaj 3a
nopelwaBate dukcupat. J/labasu ypehaju 3a
rnodewasare MO2y HeoYeKusaHo 0a MPOMEHE [10N10Xayj,
wmo moxe dosecmu 0o 2ybumka KoHmpore, a
rnabase pomupajyhe KOMIoOHeHme Mo2y HacusiHo bumu
odbayeHe.

He ocTaBrbajTe enekTpuyHu anat ga paau, Aok

ra Hocute. Bawe oderno moxe 6umu 3axeaheHo
Cry4ajHUM KOHMaKmMoM ca eleKmpuYyHUM anamom Koju
ce okpehe u ynompebrbeHu npubop moxe ce 3abumu
y Bawe meno.

Yuctute peaoBHO npopese 3a BeHTUnNauujy Bawer
eneKkTpUYHOr anara. BeHmunamop momopa npusnadqu
fpawuHy y yHympawrocm Kyhuwma u cysuwHo
HaKynrbarkbe MemarsnHoe rpaxa Moxe 0a rpoyspokyje
eflekKmpu4Hy onacHocm.

He ynoTtpe6rbaBajte enekTpuyHuU anat y 6nm3uHm
3anarbuMBuUX Matepujana. Mckpe bu mozne Oa 3anane
me mamepujare.



s. He kopuctute ynorpe6roeHe npuéope koju
3axTeBajy Te4Ha pacxfagHa cpeAacTBa. Yrnompeba
800e unu Opyaux meyHux pacxmnadHux cpedcmasa
Moxe Oa Mpoy3pPOKyje enekmpuyHU WOK.

NOBPATHWN YOAPAL W MOBE3AHA YNO30OPEHA

MoBpaTH¥ yaapal je n3HeHagHa peakuuja Ha
poTtupajyhem konyTy, konyTy 3a xobnoBare, YenuyHoj
YeTku unu Grno koM Apyrom npubopy Koju 3anukse unmn
6rnokupa. 3anukare unu GrnokMpare npoyspokyjy 6pso
3aycTaBrbare poTupajyher npubopa LWwTo AoBoan A0
HacunHor ogbauvBarba HEKOHTPOIMCAHOT ENeKTPUYHOr
anarta y cMepy CynpoTHOM Of cMepa poTuparka npubopa.
Ako Ha npvimep Heka GpycHa nnodva 3anukse unu Grnokupa
y pagHoM komazy, Moxe ce uBuLa BpycHe nnoye koja
ypaa y pagHu komaz yBpHYTU U ycnea Tora 6pycHa
nno4a Npoy3poKoBaTW NOMIbEHE UMK NoBpaTaH yaapall.
BpycHa nnoya ce oHaa kpehe Ha ocoby koja paau unu
o[ tbe, 3aBUCHO O/} CMepa KpeTarba Mnroye Ha MecTy
Gnokupatba. MNputom ce BpycHe nnoye Mory U CrioMUTK.
MoBpaTtaH yaapal je nocneauua norpeLiHe unu mMarbkase
ynotpebe enektpuuHor anata. OH ce MOXe CrnpeynTu
NorogH1M Mepama ornpesa, kao LITO je Aarbe OnucaHo.

a. [pxuTe 4BPCTO eNEeKTPUYHM anaT u foseauTe
Bawe Teno v Bawe pyke y no3uumjy y kojoj
MoXeTe NPUXBaTUTU cure noBpaTHOr yaapua. Ako
ce npedy3my odzosapajyhe mepe, pykosanay Moxe
Hay4umu kako Oa caernada cune rnospamtoe ydapua.

b. PaauTte noceGHO onpe3Ho y noapydjy yrrnosa,
owTpux UBMLUA, UTA. Cnpeunte Aa ce ynorpebrbeHu
npubopu oaGujy oa pagHor Komaga u ,crnene‘.
Pomupajyhu ynompebrbeHu npubop Hazuke Koo
yenoea, owmpux usuya unu ako ce odbuje, Moxe da
Lcrenyje”. 080 nNpoy3poKyje eybumak KoHmporsne unu
rnospamar ydapay.

c. Ha kopucTtute Hasy6rbeHe Tectepe. Taksu
ynompebrbeHu npubopu npoy3poKyjy Yecmo nospamaH
yOapauy unu eybumak KoHmporie Had enekmpu4yHUM
anamom.

d. Byprujy yBek y6auyjTe y matepujan y uctom
CMepy HaKoH LWTo Bpx u3ahe u3 matepujana (wrto
je npaBau y kojem genuhu otnaaajy). Ako 6ypaujy
ybauyjeme y nozpewHom cMmepy, eH epx he usahu
u3 mamepujana Ha Kojem padume u nosyhu anam y
mom cmepy.

e. Kapa kopuctute portupajyhe Typnuje, nnoye 3a
ceyere, ceKaye BENMKUX Gp3nHa unu cekave
o Bondpam-kapbuaa, yBek crerama npeTxoaHo
cukcupajte matepujan Ha kojeM pagute. Ose rnoye
he 3anuramu ako ce marno HazgHy y xneby, wmo moxe
dosecmu do nospamHoe ydapua. [lroya 3a ceverbe
ce obuyHo ronomu yum 3anHe. Kada pomupajyha
mypnuja, cexkady eenuke 6p3uHe unu cekay 00
gornghpam-kapbuda sarHe, Moxe Oa ucnadHe u3 xieba,
a pykosearnau Moxe u32ybumu KOHmposy Had anamom.

CUI'YPHOCHA YM30PEHA CMELUU®UYHA 3A
BPYLWEWE U ABPA3VBHO CEYEHE

a. KopucTturte uckrmbyumBo nnoye/konytoBe
penopyyeHe 3a Ball eNeKTPUYHU anaT u KopuctTute
MX camo y npenopy4eHe cBpxe. Ha npumep: He
6pycuTe HMKaga 604HOM MOBPLUMHOM Mrioye 3a
ceuekse. [Troye 3a npeceyar-e cy oopeheHe 3a
ckuOarbe Mamepujana ca usuyom rioye. boyHo
Oernosar-e curne Ha ose Mamepujane 3a bpywere
MOXe ux crriomumu.

b. 3a GpycHe YenoBe M KOHYCHM GpycHM nNpubop ca
HaBOjUMa KopucTuTe caMo HeolTeheHe ocoBUHE
ca paBHUM o60A4MMa UcnpaBHe BeNnUYUHE U

AyxXuHe. McrpasHe ocosuHe he ymarsumu mozyhHocm
JIOM/bEeH-a.

c. HemojTe 3arnaBrbmBaTh Nnouvy 3a ceyewe U
HemojTe je cyBuwe nputuckatu. He nssogute
npetepaHo Ay6oka ceyera. [lpekomepHa cuna Had
rnoyom rosehasa weHo onmepehere u ModnoxxHocm
ysujary U 3anurbarby MOKOM ceyerba U Moxe dosecmu
do rnospamHoe yoapya usnu sIoMIbetba rsove.

d. He craBmajte pyky ucnpea, HuUTM usa potupajyhe
nnove. ok ce nnoya kpehe darbe 00 sawe pyke
mokom pada, mozyhu nospamtu ydapay, moxe oobumu
pomupajyhy nnody u enekmpuyHu anam OupPeKmHo
Ka eama.

e. Axo nnoya 3anHe unu Gnokupa unu ako Bu
npekupaTe paa U3 6uno Kor pasnora, UCKIbyuute
eneKTPUYHU anaTt U ApXKUTEe ra MUPHO AOK ce nnoya
noTnyHo He 3ayctaBu. He nokywaBajre Hukaga
[a nnovy 3a npeceuake Koja ce okpehe usByyeTe
13 pe3a, jep MOXe ycneauTU NoBpaTaH yaapau,.
Ymepdume y3pok briokuparba unu 3anurara u
npedysmume odzoeapajyhe mepe.

f. He ykrbyuyjTe enekTpuMyHM anart NoHOBO AOkKMe roa
ce Hanasu y pagHom komagy. Myctute ga nnova 3a
npeceuare NOCTUrHe CBoje NyHe obGpTaje, Npe Hero
LITO ONPEe3HO HacTaBUTe Aarbe ceyewe. Y dpy2om
Cllyyajy Moxe rjoya 3akayumu, uckoyumu u3 padHoe
Komada usnu rpoy3pokosamu rospamax yoapau.

g. YuBpCTUTe nroye UNu Benuke pagHe Komage Aa
61 cmarbunn pUsuK NnoeBpaTHoOr yaapua ycnen
3arnaBrbeHe nnoye 3a npeceuawe. Benuku padHu
Komadu moey ce u3sujamu nod c8ojoM CONCMEeHOM
mexuHoM. PadHu komad ce mopa nodyrnpemu Ha obe
cmpaHe, Kako y 6ru3uHU npeceyarba mako U Ha usuyu.

h. Byaute noce6Ho 06pe3Hu Kop ,,LlenHUX npeceka“ y
nocrojehum 3ugoBuma Unu ApyruMm HeBUATLUBUM
noapyujuma. Yparajyha nnoda 3a npeceyarbe Moxe
KOO ceyetba 2acosoda unu 80008a 800e, eneKmMpUYHUX
8o0oea unu dpyeux objekama npoy3pokosamu
rnospamax ydapauy,.

BE3BE[JHOCHA YMO3O0PEA 3A PAQl CA XXUYAHUM
YETKAMA

a. YaumTe y 063uUp TO Aa XKuU4aHE YETKE U TOKOM
yobuuajeHe ynorpe6e ry6e napyaa xuue. Hemojte
npeontepehnBaT Xuue BpLIeHEM NpeBenuKor
npuTUCcKa Ha 4YeTKy. Komaduhu xuue nako moey 0a ce
npobujy kpo3 makKy odehy u/unu npodpy o Koxe.

b. Ykrbyuute anat u octaBUTe YeTke Aa paae
npu pagHoj 6p3vHU HajMakse jeAaH MUHYT npe
kopuwhera. TOKOM OBOI MUHYTa HUKO He cMe
Aa CTOjU UCNpPEeA YETKN NN Y HUXOBOM NpasLy.
Jlabase yekurbe unu xuye he omnacmu mokom 0802
yxodaeatba.

c. Anart noctaBuTe Tako Aa YeKukelxuue oTnaaajy
parbe op Bac. Kada kopucmume oge Yemke rnpu
8enukoj bp3uHu, mane Yecmuye u Aenuhu xuya moay
omnacmu u 3abumu 8am ce y KOXY.

d. He npemawyjte 15000 o6pTaja kaga kopucTute
XKuUvaHe 4yeTke.

HEMOJTE OA PAOUTE CA
AYI‘IOBOPEH:E MATEPUJATTUMA KOJU CAOPXE
A3BECT (A3BECT CE CMATPA KAHLIEPOIEHUM).



MNPEAY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE
Ayn03OPEH3E AKO TOKOM PAQIA MOXE OA
HACTAHE NPALUMHA KOJA JE LUTETHA MO 3[OPABJbE,
3AMNATbUBA UNKU EKCMIO3MBHA (Heke BpcTe npaiwimnHe
ce cMaTpajy KaHLepPOoreHUM); HOCUTe 3alTUTHY Macky
NPOTUB NpalunHe U KOPUCTUTE yCMCMBAY 3a NpawuHy/
oTnaTke ako MOXe Aa ce NPUKIbYYu.

OMINATAKE

Anart, npubop v ambanaxy Tpebano 6u coptupatu 3a
€KOJIOLLKY PEeLMKaxy.

CAMO 3A 3EM/LE EY

He Gauajte enekTpuyHu anat y KOMyHarnHu

oTtnaa!

Y cknapy ca EBponckom aupektusom 2012/19/E3
0 OTNagy Of eneKTPUYHE W eneKTPOHCKe onpeme
1 HeHe NPUMEHe Y Cknajy ca HauWOHaNHUM
3aKOHOM, eNneKTPUYHM anaTu Kojuma je Uctekao
BeKk Tpajarwa Mopajy Aa ce CKynibajy 0ABOjeHO U
OAnaxy Ha eKomMoLLUKM UCTIPaBaH HauMH.

OMWTE CNELUU®UKALINJE

Bontaxa ............. 230-240 V, 50-60 Hz
HomwuHanHa ctpyje ... .. 300 W

HomuHanHa 6p3vHa . . . .22,000 6om
Mpeynuk Gypruje . ... ... 0.3 -4.0 Mmm

CIVKA 1

A. Kabn 3a cTtpyjy

B. HoxHa nepana

C. Bucehu motop

D. MMpeknpaay 3a ykbyunBame/vckibyumsarse (On/Off)
E. Bewanuua

F. ®nekcubunHa ocHoBa

G. Py4Hu komag

H. Komap 3a 3ugHy MOHTaxy

I. MertanHa kyka

J. AnaH Kkrbyy

K. Krbyy

ONWTE

1. MoHTupajTe yHyTpallky OCHOBY Ha BPETEHO MOTOpa.
CINKA 2

2. MoHTupajTe cnorbHy OCHOBY Ha MOTOP OKpeTareM y
CMepy CYnpOTHOM Of CMepa kalarbke Ha cary.
CINKA 3

3. MoHTupajTe py4Hn Komaa Ha Opyrv Kpaj OCHOBE.
CINUKA 4

4. MoHTupajTe MeTanHy Kyky Ha 3ua ogMax usHag mecrta
Ha kojeM paguTe.

5. Cnojute MOTOp ca HOXHOM nedanom. Crojute HOXHy
neaany Ha ytuunuuy. CIMKA 5
Hemojte aa cnajate moTopa AMPEKTHO ca YTUYHULIOM.

6. Ob6ecuTe MOTOP Ha KyKY.

3AMEHA NPUBOPA

-

MpoBepute ga nu ce npekngay Hanasu y nonoxajy “0”.
2. KopvcTuTe Kibyd 3a OTKIbyyaBatbe U 3aKibyyaBatbe
npubopa y rmasu 6yprvje. CIIMKA 6

KOPULIREHE

1. Tpekvpay 3a ykrb/uckrb (on/off)
Ykrbyunte/uckrbyunte anat nomeparem gyrmeta D
(CNUKA 1) y nonoxaj “I’/"0”.

2. HoxHa koHTpona 6p3uHe
HenpeknaHo koHTponuwmTe Gp3vHy BalUMM CTOMNANom
npvMeHOM Maker unu seher nputucka Ha nepany.
CIUKA 7

OPXAHE W BOBEE ANTATA

« [puka onoske 3a npeuusHun pag (rpasvpamse).
CIMNKA 9

*  PyyHa gpluka 3a rpy6u paa (6pywere). CITMKA 10
HemojTe Aa caBujaTe OCHOBY Ha YCKUM YrrnoBuUma.
CIUKA 11

CABET 3A NMPUMEHY

* Anart je HameteH Ja ce KopucTu 3a obpaay Apserta,
u3pagy Hakuta, obpafy kameHa u 3aHaTcke npojekTe.
+ Kapa ce kopuctu ca oarosapajyhvm npu6opom
OBaj anat Moxe Aa ce npumersyje 3a bpyLierse,
nelyapetse, ceverbe, rpaBuparse, nonvparse u
byLuere.
« [penopy4yeHa 6p3nHa
HUCKa — cpeara  NpeumnsHo Gyluewe, nonvparbe
cpetba — BUCOKA MeLLyapere, Cevetbe, rpaBupare
* YBek npBo BexGajTe Ha koOMaay oTnagHor matepujana
kako bucte ogabpanu ogrosapajyhu anat n oapegunu
onTUmanHy pagHy 6pauHy.
* HemojTe fa npumetbyjeTe NpeBenuk nNpuTMcak Ha anar;
fossonuTe aa 6panHa ogpaav nocao 3a Bac.

«  ®nekcmbunHa ocHoBa pefoBHO Mopa Ada ce noamasyje:
— MCKIbyuuTe anat v OACTpaHuTe anar ca u3sopa
cTpyje
— OACTpaHWUTE py4HU Komap,
— OACTpPaHWUTE CroSbHY OCHOBY OKPETaHEM y CMepy
Kasarbke Ha caty. CITUKA 3
— MoAMaxwuTe YHyTpallky OCHOBY Ma3vBOM.
HemojTte na kopucTtuTe npeBuile MasuBa.
— MOHTUPAjTE CMOrbHY OCHOBY OKpeTakeM y CMepy
CYNpPOTHOM Off CMepa Kasarbke Ha caTy
— MOHTUpajTe py4HM Koman
+  [lpekomepHO UCkpere OBWMYHO yKasyje Ha UCTpoLLeHe
kapboHcke veTke.

YALWREKE

OA BUCTE U3BEINU HECPETE,

A YNO30PEHE YBEK UCKIBYYUTE ANAT WKWNU

MYHAY U3 U3BOPA HAMAJAHKA MPE YULLREHA.
Anam moxe Oa ce yucmu nomohy KomnpecosaHoz 8asdyxa.

YBeK HoCcUTe 3alTUTY 3a 04U Kaj YUCTUTe anaTt nomohy
KOMNpecoBaHOr Ba3ayxa.



OTBOpM 3a BeHTWUNaUMWjy 1 nonyre npekugada mopajy Aa
6yay unctu 1 cnobogHu of cTpaHux Yectuua. Hemojte
[a nokyliaeare fja YMCTUTe anat yMeTakem OLTpuX
npegmeTa Kpo3 oTBOp.

OAOPEB®EHA CPEOCTBA 3A
AYI‘IO3OPEH:E YULWREKE U PACTBAPAYU

OWITERYJY NNACTUYHE OENOBE. Heka 00 mwux cy:
6eH3UH, yarbeH mempaxsopud, XmopucaHu pacmeapayu 3a
qyuwhere, amMoHujak u demepyeHmu 3a domahuHcmeo Koju
cadpxxe aMoHujaK.

YHYTPA HEMA [ENOBA KOJE MOXE
Ayn03OPEH’E [A CEPBUCWUPA KOPUCHMUK.
NMPEBEHTUBHO OOPXXABAHE KOJE BPLLE
HEOBINALUREHA NULA MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT
MOrPELLUHO NMOCTABJbLEHE YHYTPALLUHE XULEE U
KOMMOHEHTE LUTO MOXE AA NMPOY3POKYJE
O3BUIbHE OMACHOCTW. Mu npernopy4yjemo Oa ce
cepsucuparbe ceux anama u3soou y Dremel cepsucy.
Cepsucep: Vickrbyqume anam u/unu nytay u3 ussopa
Hanajarba rpe cepsucuparba.

Osaj DREMEL npow3aBoa nocegyje rapaHuujy y cknagy
ca ogpeabama nNponmncaHnm 3akoHOM cneundUyYHUM 3a
3emMrby; owTeherwa ycnen HopmanHor kopuwhera n
Tpollena, npeonTtepehersa Unu HenponucHo kopulherwe
UCKIbYYEHW Cy U3 OKBMpa rapaHuuje.

Y cnyuyajy »xanbe npopasLy nowlarsute HepacknonbeHu
anar unu nykay 3ajefHo ca A0Ka3oM O KynoBWHY.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a BuLwe nHdopmaumja o acoptumaHy npepyseha Dremel,
nogpLuLm n TenedOoHCKoj NMHMjK, nocetute www.dremel.
com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Xonanavja

PREKLAD POVODNYCH POKYNOV

PRECITAJTE SI TIETO POKYNY

POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU

POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

POUZIVAJTE PROTIPRASNY
RESPIRATOR

KONSTRUKCIA TRIEDY I

125

ELEKTRICKE NASTROJE,
PRISLUSENSTVO A BALENIE
NEVYHADZUJTE SPOLU S DOMACIM
ODPADOM.

7 PRECITAJTE SI VSETKY
A VYSTRAHA BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA A POKYNY.

Nedodrzanie akéhokolvek z nizsie uvedenych upozorneni
&i pokynov méze zapricinit Graz elektrickym pradom, poZiar
alebo vézne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odloZte na pouZitie v
buducnosti.

Termin ,elektricky pristroj“ sa vo vSetkych upozorneniach
vztahuje k zakupenému elektrickému pristroju napajanému
z0 siete (kablom) alebo batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a. Pracovisko udrziavajte Cistym a dobre osvetlenym.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta su ¢astou
pri¢inou nehéd.

b. Nepouzivajte elektrické pristroje vo vybusnych
ovzdusiach, teda v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické pristroje vytvaraji
iskry, ktoré mézu spésobit vznietenie prachu alebo par.

c. Pocas prace s elektrickym nastrojom zabrarite
pristupu deti a nepovolanych oséb. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest' k strate kontroly
nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a. Zastrcky elektrickych pristrojov musia zodpovedat’
zasuvkam. Nerobte na zastrcke nikdy ziadne
upravy. Nepouzivajte adaptér zastréiek s
uzemnenymi elektrickymi pristrojmi. Neupravené
zastrcky a zasuvky znizuju riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

b. Zabrarnte kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako je potrubie, radiatory, sporaky alebo
chladni€ky. Zvysené riziko urazu elektrickym pradom
je v pripade, Ze je vase telo uzemnené.

c. Nevystavujte elektrické pristroje dazd'u ani vihku.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysi riziko
urazu elektrickym prdadom.

d. Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez na ktoré je
uréeny. Nikdy pomocou kabla nenoste, net'ahajte
elektricky pristroj ani ho nevytahujte zo zasuvky.
Ukladajte kabel mimo zdroja tepla, oleja, ostrych
okrajov a pohyblivych predmetov. Poskodeny alebo
rozpleteny kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym
prtdom.

e. Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite predlzovaci
kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzitie kabla
vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

f. Ak je nutné pouzivat’ elektrické naradie vo vihkom
prostredi, pouzite zariadenie na ochranu pred
zvyskovym pradom. PouZivanie zariadenia na
ochranu pred zvyskovym prudom znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.



OSOBNA BEZPECNOST

Pocas manipulacie s elektrickym nastrojom bud'te
pozorni, sustred’te sa na obrabany predmet a
pouzivajte zdravy Usudok. Elektricky nastroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov.

Aj kratka chvila nepozornosti po¢as manipulacie s
elektrickym nastrojom mdZe spbsobit vazne poranenie.
Pri praci pouzivajte ochranné pracovné pomaocky.
Vzdy pouzivajte ochranu oéi. PouZivanie vhodnych
ochrannych pomécok, akymi su napriklad protiprachovéa
maska, bezpecnostna protiSmykovéa obuv, ochranna
prilba &i ochrana sluchu, znizuje riziko poranenia.
Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim
napajania a/alebo batérie, zdvihnutim alebo
prenasanim nastroja sa uistite, €i je vypinac¢

v pozicii Off (Vypnuté). Prenasanie elektrického
pristroja s prstom na vypinaci alebo pripajanie
elektrického pristroja s vypinacom v polohe On
(Zapnuté) je castou pricinou nehéd.

Pred zapnutim elektrického pristroja vyberte
pripadny nastavovaci kl'i¢ alebo francuzsky klué.
Francuzsky klu¢ alebo nastavovaci kli¢ ponechany na
otocnej Casti méze spbsobit’ vazne zranenia.
Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Pocas prace
vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu.
Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad nastrojom v
pripade neocakavanych udalosti.

Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Vlasy, oblecenie a

rukavice udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych €asti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie
pomdcok na odsavanie alebo zber prachu, zaistite
ich pripojenie a spravne pouzitie. PouZitie zariadeni
na odsavanie prachu méze znizit rizikd spojené s
prachom.

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

Nepouzivajte elektricky pristroj na iné ucely, nez
na ktoré je uréeny. Pouzivajte elektricky pristroj
zodpovedajuci vasej ¢innosti. Spravny elektricky
pristroj umozni vykonat pracu lepSie a bezpecnejsie pri
rychlosti, na ktorti bol navrhnuty.

Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje
vypina€. Elektricky pristroj, ktory nemozno ovladat
pomocou vypinaca, je nebezpecény a je ho potrebné
opravit.

Vypojte napajaci kabel z elektrickej siete, skor nez
budete vykonavat’ akékolvek nastavenie, menit’
pomocky a predtym, ako elektricky pristroj ulozite.
Tieto preventivne opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia elektrického pristroja.

Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a neumoznite
osobam, ktoré nie s zoznamené s elektrickym
pristrojom a tymito pokynmi, pouzivat' tento
pristroj. Elektrické pristroje st v rukach nezaskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Udrzujte elektrické pristroje. Skontrolujte
nespravne vyrovnanie alebo upevnenie pohyblivych
casti, poSkodenie casti alebo akykol'vek iny stav,
ktory moéze ovplyvnit’ fungovanie elektrickych
pristrojov. Ak je elektricky pristroj poSkodeny, pred
pouzitim ho opravte. Mnoho nehéd je spésobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrickych pristrojov.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne
udrZované rezacie nastroje s ostrymi rezacimi okrajmi
maju menSiu tendenciu sa zaseknut a mozno ich
Jjednoducho ovladat.
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Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné pomécky,
bity a d'alSie poméocky podra tychto pokynov a
sposobom, ktory zodpoveda prislusnému typu
elektrického pristroja, pri zohfadneni pracovnych
podmienok a vykonavanej praci. PouZitie
elektrického pristroja na iné operacie, nez na aké je
pristroj uréeny, méze mat’ za nasledok nebezpecné
situacie.

SERVIS

V pripade potreby elektricky pristroj odovzdajte
do opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické nahradné
suciastky. Len tak sa zabezpeci bezpecnost dalsieho
pouZzivania nastroja.

. BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPOLOCNE PRE
CINNOSTI BRUSENIA, PIESKOVANIA, KEFOVANIA,
LAKOVANIA, VYREZAVANIA A ABRAZIVNE
ROZBRUSOVANIA

Tento elektricky nastroj je ur€eny na brusenie,
pieskovanie, kefovanie, lestenie a rezanie.
Respektujte vSetky vystrazné upozornenia,

pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste dostali s tymto
ruénym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali
nasledujice pokyny, mohlo by to mat za nasledok
zasah elektrickym priadom, vznik poZiaru a/alebo vazne
poranenie.

Nepouzivajte Zziadne také prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuc¢ané Specialne
pre tento nastroj. Okolnost, Ze prislusenstvo sa da na
toto rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena,
Ze to zaruCuje jeho bezpecné pouzivanie.

Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt minimalne taky vysoky ako maximalny pocet
obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.
PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo
znicit.

Vonkajsi priemer a hrubka prisluSenstva musia
zodpovedat’ rozmerovym tidajom uvedenym na
vasom elektrickom nastroji. Prislusenstvo, ktoré
nema spravnu velkost, sa neda dostato¢ne ovladat.
Vel'kost' otvorov kotucov, pieskovacich bubnov
alebo akéhokol'vek prislusenstva musi riadne
pasovat’ na vreteno alebo upinacie puzdro nastroja.
Pracovné nastroje, ktoré presne nepasuju na brisne
vreteno rucného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruji, ¢o méze mat’ za
nasledok stratu kontroly nad naradim.

Kotuce upeviiované upinacim tfiiom, pieskovacie
bubny, rezné nastroje alebo iné prisluSenstvo
musia byt Gplne zasunuté v upinacom puzdre
alebo upinacej hlave. Ak nie je upinaci tfri
nedostato¢ne uchyteny a/alebo je presah kotuca prilis
velky, namontované koleso sa méze uvolnit a méze sa
vymrstit vysokou rychlostou.

Nepouzivajte ziadne poSkodené pracovné

nastroje. Pred kazdym pouzitim tohto ruéného
elektrického naradia skontrolujte, ¢i nie su
pracovné nastroje, ako napr. brusne kotuce,
vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaju brusne
taniere vylomené miesta, trhliny alebo miesta
intenzivneho potrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked ru¢né



elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli
na zem, prekontrolujte, ¢i nie si poskodené, alebo
pouzite neposkodeny pracovny nastroj. Ked' ste
prekontrolovali a upli pracovny nastroj, zabezpecte,
aby ste neboli v rovine rotujiceho nastroja, ani

sa tam nenachadzali ani Zziadne iné osoby, ktoré
su v blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte

rucéné elektrické naradie bezat’ jednu minitu na
maximalne obratky. Poskodené pracovné nastroje sa
obycajne za tento cas testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V
zavislosti od vykonavanej prace pouzite ochranny
§tit, ochrannii masku alebo ochranné okuliare.
Pokial je to primerané, pouzivajte ochrannu
dychaciu masku, chranice sluchu, pracovné
rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora zadrzi
odletujuce drobné Ciastocky brusiva a obrabaného
materialu. Ochrana zraku musi byt schopna zadrzat
lietajuice ulomky, ktoré vzniknt pri réznych pracach.
Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia

maska musi predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh
prachu, ktory vznika pri danom druhu pouzitia naradia.
Dihotrvajice vystavenie nadmernému hluku méze
spoésobit’ stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Osoba vstupujica do pracovného priestoru musi
pouzit ochranné vybavenie. Ulomky obrobku alebo
zlomeny pracovny nastroj mézu odletiet’ a sp6sobit’
poranenie 0séb aj mimo priameho pracoviska.

Drzte elektricky nastroj iba za izolované povrchy
uréené na drzanie pri praci, pri ktorej sa moze
rezacie prisluSenstvo dostat’ do kontaktu so
skrytym vedenim alebo vlastnym napajacim
kablom. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, mézZe dostat’ pod napétie aj kovové suciastky
naradia a spésobit’ zasah elektrickym pradom.

Pocas spust'ania nastroj vzdy drzte pevne vo svojej
ruke (rukach). Zatazny moment motora, kedze pridava
na plnt rychlost, méZe spbsobit otoenie nastroja.
Pocas skusania vzdy podoprite obrobok pomocou
svoriek. Po€as pouzivania maly obrobok nikdy
nedrzte v jednej ruke a nastroj v druhej ruke.
Zasvorkovanie malého obrobku vam umozriuje
pouzivat vasu ruku (ruky) na ovlddanie nastroja.
Okruhle materialy, ako napriklad spéjacie koliky, trubky
alebo potrubia maju poCas rezania tendenciu rolovania
a moézu sposobit, Ze sa ich Cast’ zaklini alebo vysko&i
smerom k vam.

. Zabezpecte, aby sa privodna Snura nenachadzala
v blizkosti rotujiceho prisluSenstva. Ak stratite
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, méze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka
a Vase predlaktie sa mézu dostat do rotujuceho
pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj Uplne zastavi. Rotujtci
pracovny nastroj sa méze dostat do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli
stratit’ kontrolu nad rucnym elektrickym naradim.

Po vymene vrtakov alebo po akomkolvek
nastavovani sa uistite, Ze je pevne utiahnuta
matica upinacieho puzdra a ostatné nastavovacie
zariadenia. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa
mozu neocakavane posunut a sposobit stratu kontroly,
uvolnené rotacné komponenty budut prudko vymrstené.
Nikdy nemajte ruc¢né elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Pri
nahodnom kontakte s rotujucim prislusenstvom méze
déjst’ k zachyteniu oblecenia a pritiahnutiu pristroja k
telu.

Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ruéného
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elektrického naradia. Ventilator motora nasaje prach
do krytu a nadmerné nahromadenie kovového prachu
moéze spésobit’ elektrické nebezpecenstvo.
r. Nepouzivajte toto ruéné elektrické naradie v
blizkosti horfavych materialov. Iskry mézu spésobit
vznietenie tychto materialov.
Nepouzivajte ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. PouZitie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat’ za
nasledok usmrtenie alebo traz elektrickym pridom.

SPATNY NARAZ A VYSTRAZNE UPOZORNENIA

Spatny naraz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brasny kotu¢, brusny tanier, drotena kefa a pod. Zvieranie
alebo zachytenie spdsobuje rychle zastavenie rotujiceho
prisluenstva, ktoré nasledne spdsobi nuteny pohyb
nekontrolovaného nastroja v smere proti otacaniu
prisluSenstva.

Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje

v obrobku, méZe sa hrana brusneho kotuca, ktora je
zapichnuté do obrobku, zachytit sa v materidli a tym sa
vylomit' z brasneho taniera, alebo sposobit spatny raz
naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer
otacania kotica na mieste zablokovania. Brusne kotuce sa
mozZu v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a. Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje
telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby

ste vydrzali pripadny spatny raz naradia. Operator
dokaze ovladat’ sily spdtného narazu, ak st vykonané
spravne opatrenia.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v
fom pracovny nastroj zablokoval. Rotujici pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranéach alebo vtedy, ked’ je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spétny raz.

Nepripajajte pilovy list so zubkami. Takéto pracovné
nastroje casto spbésobuji spétny raz alebo stratu
kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.

Vrtak vedte vzdy do materialu v rovhakom smere,
ako vychadza Spicka z materialu (¢o je rovnaky
smer, ako vychadzaju hobliny). Posuvanie nastroja
v nespravnom smere sp6sobi vylezenie Spicky

vrtaku mimo obrobok a potiahnutie nastroja v smere
posuvania.

Pri pouzivani rotacnych pilnikov, brisnych kotucov
vysokorychlostnych rezaciek alebo karbidové
brusky majte obrobok vzdy pevne zasvorkovany.
Tieto kotuce sa pri slabom vychyleni zachytia v dréazke
a mozu spobsobit’ spétny uder. Ak sa brusny kotuc
zachyti, zvy&ajne sa samotny kotu¢ zlomi. Ak sa
zachyti rotacny pilnik, vysokorychlostna rezacka alebo
karbidova bruska, méze vyskocit z drazky a vy mozete
stratit’ kontrolu nad nastrojom.

BEZPEGNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE PRE
BRUSENIE A ABRAZIVNE REZANIE

Pouzivajte iba také typy kottcov, ktoré su
odporucané pre vas nastroj a iba na odporucané
ucely. Napriklad: Nikdy nesmiete brusit’ boénou
plochou rezacieho kotuca. Abrazivne rezacie kotuce



Su uréené na rezanie obvodom, boc¢né sily pésobiace
na tieto kotice mézu spésobit ich poskodenie.

b. Pre zavitové abrazivne kuzele a pripojky pouzivajte
iba neposkodené upinacie tfne s neuvolnenou
prirubou ramena, ktora ma spravnu velkost’ a
dizku. Sprévne upinacie tine znizia moznost zlomenia.

c. Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotuca alebo
pouzitiu prili§ velkého pritlaku. Nevykonavajte
Ziadne nadmierne hlboké rezy. Pretazenie brisneho
kotuca zvysuje jeho namahanie a nachylnost na
vzprie€enie alebo zablokovanie a tym zvysuje aj
moznost’ vzniku spétného narazu alebo zlomenia
brasneho kotuca.

d. Vyhybajte sa priestoru pred rotujucim rezacim
kotii¢om a za nim. Ked' pohybujete rezacim koticom
v obrobku smerom od seba, v pripade spédtného razu
moéZe byt rucné elektrické naradie vymrstené rotujucim
kotu¢om priamo na Vas.

e. Ak sa rezaci koti¢ zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, rucné elektrické naradie vypnite a pokojne
ho drzte dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ uplne
zastavi. Nepokusajte sa vyberat’ rezaci kotu¢ z
rezu vtedy, ked’ eSte bezi, pretoze by to mohlo mat’
za nasledok vyvolanie spatného razu. Skontrolujte
a vykonajte napravnu ¢innost na znizenie priciny
zaseknutia alebo zachytenia kotuca.

f. Nikdy znova nezapinajte ru¢né elektrické naradie
dovtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku.
Skor ako budete opatrne pokracovat’ v reze,
pockajte, kym dosiahne rezaci kotiu¢ maximalny
pocet obratok. V opacnom pripade sa méze rezaci
kotu¢ zaseknut, vyskocit z obrobku alebo vyvolat
spéatny raz.

g. Velké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili
riziko spatného razu zablokovanim rezacieho
kotuca. Velké obrobky sa mézu nasledkom vlastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba podopriet' na oboch
stranéch, aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.

h. Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani do
neznamych stien alebo do inych neprehladnych
miest. Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie) méze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia,
do elektrického vedenia alebo inych objektov spbsobit’
spétny raz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE CISTENIE
DROTENOU KEFOU

a. Nezabudnite, Ze drétené Stetiny sa uvolfuja aj pri
beznej prevadzke. Neprepinajte Stetiny pouzivanim
nadmernej zat'aze na kefu. Drétené Stetiny mézu
Jjednoducho vniknut do tenkého obleCenia alebo koze.

b. Pred pouzitim nechajte kefy bezat’ minimalne jednu
minutu prevadzkovou rychlost'ou. Pocas tohto ¢asu
nesmie nikto stat’ pred alebo pri kefe. Poc¢as tohto
chodu budt vypustané uvolnené Stetiny alebo drétené
Stetinky.

c. Toto uvolfiovanie otacajticej sa drotenej kefy
namierte mimo seba. Malé ciastocky a drobné
fragmenty sa mézu rychlo uvolfiovat’ poc¢as pouZzivanie
takychto kefiek a mézu sa vam zapichnut do pokoZky.

d. Ak pouzivate drétené kefy, neprekracujte 15.000
ot./min.

' NEPRACUJTE S MATERIALMI
A STRHA OBSAHUJUCIMI AZBEST (AZBEST JE
POVAZOVANY ZA KARCINOGENNY).

7 CHRANTE SA PROTI PRACHU,

A VYSTRAHA KTORY MOZE VZNIKAT POCAS
PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU SKODLIVY, HORLAVY
ALEBO VYBUSNY (niektoré druhy prachu st povazované
za karcinogénne); pouzivajte protiprachovi masku a v
pripade pouzitefnosti pripojte odsava¢ prachu/ilomkov.

A LIKVIDACIA

Pristroj, jeho prisluSenstvo aj obal je potrebné recyklovat v
sulade s principmi ochrany zZivotného prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES

Nevhadzuijte elektrické pristroje do domového

odpadu!

Podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie do narodnych pravnych predpisov
sa vyradené elektrické naradie musi

zhromazdovat samostatne a likvidovat sposobom
Setrnym Kk Zivotnému prostrediu.

VSEOBECNE UDAJE

Menovité napétie. ... ... 230 — 240V, 50-60 Hz
Menovity prikon. . ...... 300 W

Menovité otacky . ...... 22 000 ot/min

Rozsah upinania....... 0,3-4,0 mm

OBRAZOK 1

. Napajaci kabel
Nozna paka
Zavesny motor
Hlavny vypina¢
Zaves
Ohybny hriadel
. Ruény nastavec
Diel pre montaz na stenu
Kovovy hak
Imbusovy klaé
Krag¢

reTIeTMmooO®»

VSEOBECNE

1. Namontujte vnatorny hriadel na vreteno motora.
OBRAZOK 2

2. Namontujte vonkaj$i hriadel na motor ota¢anim proti
smeru hodinovych rugiiek. OBRAZOK 3

3. Namontujte ruény nastavec na druhy koniec hriadela.
OBRAZOK 4

4. Namontujte kovovy hak na stenu priamo nad miesto,
kde pracujete.

5. Pripojte motor k noznej pake. Pripojte noznu paku do
zasuvky. OBRAZOK 5
Nepripajate motor do zasuvky priamo.

6. Zaveste motor na hak.



VYMENA PRISLUSENSTVA

-

Skontrolujte, ¢i je vypina¢ vo vypnutej polohe (“0”).
Uvolnenie a upnutie pracovnej koncovky v sklucovadle
vykonajte pomocou klu¢a. OBRAZOK 6

POUZIVANIE

Hlavny vypina¢

Nastroj zapnete a vypnete stlacenim tlacidla D
(OBRAZOK 1) do polohy ,I*/,0".

Nozné ovladanie rychlosti

Rychlost mézete ovladat' plynule nohou zvysenim
alebo znizenim tlaku na noznt paku. OBRAZOK 7

DRZANIE A VEDENIE NASTROJA

Na presnu pracu (gravirovanie) je vhodné drzat nastroj
ako ceruzku. OBRAZOK 9

Drzanie celou dlariou pri hrubej praci (brusenie).
OBRAZOK 10

Neohynajte hriadel do ostrého uhla. OBRAZOK 11

RADY NA POUZIVANIE

Nastroj je uréeny na tesarske prace, opracuvanie
Sperkov, pracu s kameriom ¢i iné remeselné cinnosti.
Tento nastroj mozete s vhodnym nastavcom pouzivat
na brusenie, pieskovanie, rezanie, gravirovanie,
leStenie a vitanie.
Odportcana rychlost

nizka — stredna presné vftanie, leStenie

stredna — vysoka pieskovanie, rezanie, gravirovanie
Vzdy si pracu najskor vyskusajte nanecisto, aby ste zvolili

spravne prislusenstvo a urcili optimalnu pracovnu rychlost.

Na nastroj prili§ netlacte; pri praci vyuzivajte hlavne
rychlost’ nastroja.

Ohybnu hriadel je potrebné pravidelne mazat:

— vypnite nastroj a vytiahnite zastrcku z elektrickej
zasuvky

— odmontujte ruény nastavec

— odmontujte vonkajsi hriadel oto¢enim v smeru
hodinovych rugiiek. OBRAZOK 3

— namazte vnutorny hriadel vazelinou.
Nepouzivajte priliS velké mnozstvo vazeliny.

— namontujte vonkajsi hriadel ota€anim proti smeru
hodinovych ruciciek

— namontujte ruény nastavec

Nadmerné iskrenie vacSinou znamena opotrebované

uhliky.

CISTENIE

ABY STE ZABRANILI NEHODAM,
PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE

PRISTROJ A/ALEBO NABIJACKU OD ZDROJA
NAPAJANIA. Pristroj mozno najefektivnejsie vyistit
stlacenym suchym vzduchom. Pri Cisteni stlacéenym
vzduchom si vzdy nasadte ochranné okuliare.
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Ventilaéné otvory a packy vypinacov musia byt udrzované
Cisté a bez pritomnosti cudzej hmoty. Nepokusajte sa Cistit’
pristroj cez otvor vkladanim $picatych predmetov.

7 NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY
A VYSTRAHA A ROZPUSTADLA POSKODZUJU
DIELY Z UMELEJ HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin,

tetrachlérmetan, Cistiace rozpustadla s chlorom, ¢pavok a
domace prostriedky obsahujuce ¢pavok.

Y, DIELY V NASTROJI NEMOZE
A VYSTRAHA OPRAVOVAT SAM POUZIVATEL.

UDRZBA VYKONANA NEPOVOLANOU OSOBOU MOZE
MAT ZA NASLEDOK NESPRAVNE UMIESTNENIE
DROTOV A DIELOV, €O MOZE PREDSTAVOVAT VAZNE
NEBEZPECENSTVO. Odporicame vykonavat akykolvek
servis pristroja v servisnom centre Dremel. Opravaéri: Pred
vykonavanim servisu odpojte pristroj a nabijacku od zdroja
napéjania.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha zaruénym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami
prislusnej krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie
nastroja ani poskodenia spésobené jeho pretazenim &i
nespravnou manipulaciou.

V pripade reklamacie pristroj alebo nabijatku odoslite v
nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho zakupeni na
adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

BlizSie informéacie o vyrobkoch, podpore a sluzbach
spolo¢nosti Dremel najdete na webovej adrese
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Holandsko
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cnyxy

3ACTOCOBYUWTE OKYNAPU

3ACTOCOBYWTE 3AXUCHY MACKY

KOHCTPYKLIA KIACY I




HE BUKUOAWTE ENEKTPUYHI
IHCTPYMEHTW, [IONOMDKHI ENIEMEHTHU
| YTAKOBKY PA3OM 3 BIIXOJAMMU
[IOMOrOCMOOAPCTBA

Yy BOJMOIMX YMOBaX YHUKHYTU HEMOXIMBO,
3acTOCOBYITE MOro 3a YMOBU 3aXUCTY XXUBIEHHsI
NPUCTPOEM 3aXUCHOrO BiAKMIOYEHHA. BukopucmaHHs
MPUCMPOIO 3aXUCHO20 BIOKITIOYEHHSI 3MEHWYE PU3UK
YPaxXeHHs1 eNleKmpuYHUM CMpPYMOM.

OCOBMCTUIA 3AXUCT

NPOYUTANTE BCI
@ A YBATA 3ACTEPEXEHHA WOAO

BE3MEKU TA BCI IHCTPYKLII.

HedompumaHHsi 3acmepexeHb ma iHCmPYKUil Moxe b.

npussecmu 00 yo0apy cmpyMOM, MOXexi ma/du ceplio3Ho20
YWKOOKEHHS.

36epeximb eci 3acmepexeHHs1 ma iHcmpykyii dns
euKopucmaHHsi 8 MaliGymHboMy.

TepMmiH «enekmpoiHCMpyMeHmM» 8 3aCMepexeHHsIX
8iOHOCUMbCST 00 e1eKMPOIHCMPYMEHMY 3 XUBMEHHAM 8i0

Mepexi (Yepe3 WHYP) Yu 3 KUBMNEeHHAM 8i0 KOMMIeKmy c.

b6amapel (6e3 wHypa).

BE3MEKA POBOYOIo MiCLIA

a. YTpumyiTe poboye Micue YMcTUM i AoGpe
ocBiTneHuM. Yepes 6e3nad ma nozaHe oceimneHHs
Yacmo mpannsomscs asapii.

b. He BUKOpUCTOBYITE €NeKTPOIHCTPYMEHT 3a yMOB

BUOYXoHebe3neyHoro cepefoBuLla, Hanpuknaa, d.

3a HasIBHOCTiI BOrHeHe6e3ne4yHuXx piguvH, rasie abo
nuny. EnekmpoiHcmpymeHm ymeoproe icKpu, Wo
MOXymb 3ananumu nun abo oumu.

c. He nignyckante piten i cnocTtepirayiB go micusa

BUKOPUCTaHHSA eneKTPOiHCTPYMeHTY. Yepes e.

HeysaxHicmb Bu Moxeme empamumu KOHMPOIb.

ENEKTPUYHA BE3NEKA

a. LlltencenbHa BUNKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY NMOBUHHA
BianoBigaTu posetui. Byab-aki moaundikauii BUnkun
He Ao3BonstoTbes. He 3acTocoByiiTe nepexiaHUKuN
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i3 3a3eMNeHHAM. Busiku,

wo He 6ynu modugpikosaHi, ma ei0rnosioHi poemku g.

3MeHWYmb PU3UK ydapy enekmpuyHUM CmpyMOM.
b. YHuKaWlTe KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHUMmn
NMOBEPXHAMU, TAKUMM AK TPy6uU, pagiaTopm,
arperaTtu i XonoAunbHUKKU. Skujo 8awe mino 6yde
3a3eMrieHUM, pu3uK yoapy enekmpuyHuM cmpymom

ByakTe HanoroTosi, yBaXHoO cnocTtepiranTe 3a
BCiM, WO pobuTe, Ta BUKOPUCTOBYMTE 300POBUN
rny3A nia yac po6oTu 3 eneKTPOoiHCTPYMEHTOM.

He 3acTocoByiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, KLLO

Bu BTOMUNUCs a6o nepebyBaeTe nig Aicto
HaApPKOTMYHUX PEYOBUH, ankoromnto abo nikis.
HeysaxHicmb nid 4ac exkcrinyamauii
er1lekmpoiHCMpyMeHmy Moxe npuzseecmu 00 ceplio3HUX
ocobucmux mpasm.

BukopucToByiTe 3aco6M OCOGMCTOro 3axXmcTy.
3aBxau ogsranTe 3axUCHi okynsipu. 3acobu
ocobucmozo 3axucmy, maki sk Macka eid runy,
Hekos3He be3rneyHe 83ymms, Wosom-kacka abo 3acobu
3axucmy cryxy, Wo 3acmocosyromscsi 3a 6i0rnosioHuUX
yMO8, 3MeHWYyomb PU3UK OMPUMaHHS mpasmu
pobimHuKoM.

He ponyckaiTe BUNaaKoBOro BKITHOYEHHS
obnagHaHHA. Mepw Hix nig’egHyBaT o6nagHaHHsA
Ao Axepena cTpyMy Ta / abo KoMnnekTy 6arapeu,
niaHiMmaTn abo nepeHocUTK Koro, nepesipTe, WO
BUMMKaY nepebyBac y NONMOXEeHHi «BUKITIOYEHOY.
[MepeHeceHHs1 ernekmpoiHCMpPyMeHmy 3 ympumyeaHHsIM
nanbusi Ha suMukadi abo ernekmpoiHcmpymeHmy

nid Hanpya0t0 3 y8IMKHYmMUM 8UMUKa4YeM Cripusie
BUHUKHEHHIO HeujacHux surnaodkis.

MepL HiXX BKNIOYUTU €NeKTPOIHCTPYMEHT,
3abepiTb 3 HbOro GyAbL-AKUI peryniorouuin abo
rakoBuUI Kntou. Koy, wo 3anuwuscsi Ha pyxomiti
demani enekmpoiHcmpymeHmy, Moxe rpuzsecmu 00
ocobucmux mpasm.

He ponyckaiTe nepeHanpyxeHHA. 3aBxau
36epiraniTe piBHOBary Ta HagiliHe NONoXeHHs. Lle
do3eorisie Kpauje Kepysamu enekmpoiHCmpyMeHmom y
HernepedbayeHux cumyaujsix.

OpsranTecb HaneXXHUM YMHOM. He HOCITbL BinbHUM
opsr abo npukpacu. Tpumaiite Bonoccs, oasr Ta
pykaBuui nogani Bifi PyXOMUX YacTuH. BinbHul
00512, npukpacu abo dosze 80/10CCH MOXYymb
nompanumu y pyxomi demarni.

AKWO HassBHUMK € NPUCTPOI, WO 3’€AHYIOTE
[oKeperno BUAINEHHA nuny i obnagHaHHA noro
360py, NepeKoHanTeCh, WO BOHWU Nia’€AHaHi i
HaneXxHO BMKOPUCTOBYIOTbLCSA. BukopucmaHHs
npunadie 36upaHHs nuy OONOMOXe YHUKHYmu
PU3UKI8, NM08’A3aHUX 3 HAKOMUYEHHAM rusy.

nidsuwyyemscs.
c. He 3anuwainTe eneKkTpoiHCTPYMEHT nif Aolem a6o
y Bonoromy cepefoBwulli. Boda, wo nomparnse

EKCMNYATAUIA TA OOMNALQ 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

do enekmpoiHcmpymeHmy, nidsuwye puduk yoapy

el1eKMPUYHUM CMPYMOM. a.

d. He nowkopxynTte WHyp. 3a60pOHAETLCA
3acTOCOBYBaTy LWIHYP ANA NepeHeceHHs,
nepecyBaHHA a00 BUMMKaHHS €NeKTPOiHCTPYMEHTY.
TpumainTe WHyp noaani Big Tenna, macTun,

roCTpUX KpaiB abo pyXoMMUX YacTUH. [TowkodxeHull b.

abo 3annymaruli WHyp nidsuwye pusuk yoapy
€/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

e. MNig yac BUKOpUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3a MeXaMu NpUMiLLeHHs1 BUKOPUCTOBYWTE

NnoAoBXyBaY, Wo NiaxoAuTb AN 30BHiLWHbLOT C.

po6oTu. BukopucmaHHsi nodoexysada, wo niéxooums
Onsi 3acmocysaHHs1 Ha 8iOKPUMOMY 108impi, 3MeHwWye
puU3UK yOapy enekmpuyHuUM CmMpyMOM.

f. SKWo BMKOPUCTAHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTY
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He 3acTtocoByiiTe cuny Ao eneKkTpoiHCTPyMeHTa.
BukopucTOBYITE €NeKTPOIHCTPYMEHT, AKUN
BianoBigae Bawum notpe6am. [pasunsHuli
eflekmpoiHCMPYMEeHM 8UKOHae pobomy Kpawe ma
besneyHiwe, 32i0HO CBOEMY MPUIHAYEHHIO.

He BUKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT,

AKLO BMMMKa4y He MOXe MOro BKIHOUYUTU YU
BUKNIOYUTU. ByOdb-sKull enekmpoiHcmpymeHm, wo
He yrnpasnsaemscsl UMUKadyeM, € HebesneyHum ma
nionsizae peMoHmy.

MNepeA 3AiiCHEHHAM 6yAb-AKUX PerynioBaHb,
3amiHu aetanen um 36epiraHHAM
eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Bif’eAHanTe WTencenbHy
BUJIKY Bif [)kepena XXUBMNeHHs Ta/abo KoMnnekT
6arapeit Big eneKTPOIHCTPYMEHTY. Taki 3arnobikHi



3axo0u 3MeHWymb PU3UK 8unadkogoeao 3arycKy
enekKmpoiHcmpymeHmy.

36epiraiiTe HEBUKOPUCTOBYBaHUM
€NEKTPOIHCTPYMEHT B HEAOCSXKHUX ANA AiTen
MicusX Ta He [03BONANTE 0co6am, He3HaoOMUM

3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM abo LMMU iHCTPYKUisMU,
BUKOPUCTOBYBAaTU €MEeKTPOIHCTPYMEHT.
EnekmpoiHcmpymeHm € Hebe3rneyHuM y pykax
Hedocsid4eHUX Kopucmysauis.

O6cnyroByiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT HamNeXHUM
ymHoM. MepeBipTe NpaBUNbLHICTL MOMOXEHHS

a60 3UiNNeHHA PyXOMMUX YaCTUH, NOLIKOAXEHHS
4acTuH abo iHWi YMOBM, WO MOXYTb BRMIMHYTU

Ha eKcnryaTauilo enekTpoiHCTPyMeHTy. Y pasi
MOLUKOZXKEHHA oGnagHaHHA nepen ekcnnyarauicto
nianarae pemoHTy. bazamo HewacHux sunaokie bynu
Hacniokamu HeHanexHo20 mexHiyHo20 0bcy208yeaHHs
enieKmpoiHcmpymMeHmy.

36epiraiTe iIHCTPYMEHTU ANSA pi3aHHA 3 rOCTPUMU
KpasiMu i YNCTUMU. [HCmpymMeHmu Onsi pidaHHS

3 20CmMpUMU Kpasimu, Wo npouwnu mexHiyHe
obcry208y8aHHs, MeHWe 3/Unarmscs, HUMU neawe
Kepysamu.

BukopuUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AOMNOMIXKHI
€NeMEeHTH, YaCTUHUN eNEeKTPOIHCTPYMEHTY TOLO
BiANOBIAHO A0 UMX IHCTPYKLIiNA Ta 3 ypaxyBaHHAM
YMOB npaui i po6oTH, Ky cnig BUKOHaTHW.
BacmocysaHHsi enekmpoiHcmpymeHmy 0ns 6yOb-sIKux
onepauiti, Wo 8idpi3HsoMbCS 8i0 1020 MPU3HAYEHHs,
MOXe CripuqyuHUmu HebesneyHy cumyauito.

OBCIYrOBYBAHHSA

[onyckanTe Ao o6cnyroByBaHHs Baworo
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY nuLie KBanicikoBaHOro
MancTpa 3 PEMOHTY, L0 BUKOPUCTOBYE nuLue
iAeHTUYHI 3anacHi YacTuHu. Le 3abe3neqyums
besneyHicmb enekmpoiHCmpymeHmy.

IHCTPYKLU|Ii 3 BE3NEKW 3ATANbHI NS ONEPAL|IA

LNI®YBAHHSA, NONIPYBAHHA MICKOM, OYULLEHHA

OPOTAHUMU LLITKAMW, NONIPYBAHHS,
PI3bBJNIEHHA ABO ABEPA3UBHOIO PI3AHHSA

Lle o6nagHaHHA Aie AK MalinHa Ans wnigyBaHHSA,
nonipyBaHHA MiCKOM, OYULLEHHA APOTAHUMU
WwiTkaMu, nonipyBaHHs, pPi3b6neHHA a6o Biapi3aHHA.
O3HanomTecs 3 ycima 3acTepeXXeHHsIMU,
IHCTpYKUiAMMK, iNnoCcTpaUiasMKU Ta TEXHIYHUMU
XapaKTepucTUKaMm, fKi CynpoBOAXKYHOTb Liein
eneKTPOIHCTPYMEHT. Hedo0epxaHHsA Hux4yernodaHux
8Kasigok Moxe rpuasecmu 00 ydapy eneKTpuyHUM
CTPYMOM, MOXexi i/abo 8axXKuX TINECHUX YUWKOOXEHb.
He BukopucToByiTe npunanas, ske He 6yno
nepeabavyeHo abo pekoMeHAOBaHO BUPOGHUKOM
iHcTpymeHTy. Cama niuwe MOXIuUgicTb 3aKpinneHHs
npunadds Ha Bawomy enektponpunadi He eapaHTye
lio2o 6e3rneyHe 8UKOPUCTAHHSI.

[onycTtuma KinbkicTb 06epTiB WnidyBanbHOro
iHCTpyMeHTa NoBMHHA AK MiHiMyM BignosigaTu
MaKCMMarbHil KinbKocTi 06epTiB, WO 3a3Ha4yeHa Ha
enekTponpunagi. [punadds, wo npayroe weudwe 3a
€800 HOMiHarnbHy weudkicmb, Moxe bymu 3incosaHe
qu gidnemimu.

30BHiWHiI giameTp i TOBWMHA po6oyoro
iHCTpyMeHTa NoBMHHa BignoBiaaTM napameTpam
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Baworo enektponpunagy. [lpunaddsi 3 HesipHUMU
poamipamu He Moxe 6ymu peaynboeaHUM.

Po3mip onpaBku koneca, wnicgyBanbHux 6apabaHis
a6o iHwWoro npunaaas NoBUHEH BignosiaaTu
pO3Mipy WnuHAenA abo LaHru enekTpoiHCTPYMEHTY.
[Mpunadds, wo He moyHo nacye 0o enemeHmis
KpinneHHs1 enekmpoiHcmpymeHmy, obepmaemscs
HepiBHOMIPHO, cunbHO 8ibpye i Moxe npuzseodumu Ao
8mpamu KOHMPOIo Had HUM.

OnpaBka KonicHux nap, wnidyBansHi 6apabaHu,
cpe3n Ta iHWi po6oyi IHCTPYMEHTU NOBUHHI GyTH
NOBHICTIO BCTaBMneHi B LlaHry a6o 3atuckay. Skwo
ornpaska He3ado8irbHO mpumaemscsi i/abo Koneco
38ucae 3aHadmo CusnbHO, BOHO MOXe i0Kpinumucs ma
gidnemimu Ha eenukiti weuokocmi.

He BukopucTOBYyiiTe NolKomKeHi po6oui
iHCTpyMeHTU. MNepen KOXKHMM BUKOPUCTAHHAM
nepeBipsnTe poboyi IHCTPYMEHTH, 30Kpema
wnicyBanbHi KPYru Ha Bianamku Ta TPiLKUHWK,
TapinyacTi wnicyBanbHi Kpyru Ha TPiWKUHK,
po3puBM ab0 CunbHe 3HOLWYBaHHSA, APOTAHI

WiTKM Ha po3xuTaHi abo 3namaHi gpoTu. ko
enekTponpunag abo po6oumnit iHCTpyMeHT

BnaB, nepesipTe, Y4 He NOLIKOAMBCA BiH, a6o
BUKOPUCTOBYWTE HEMOLIKOAXXEHU pobounin
iHcTpyMeHT. lMicna nepeBipku i MOHTaxy po6o4oro
iHCTpyMeHTa Bu cami i iHWi oco6u, Wo 3HaxoAsATLCA
no6nu3sy, NOBUHHI CTaTh TakK, Wo6 He 3HaXoAMTUCSA B
NMoWMHi pobo4oro iHCTpPYMeHTa, Lo obepTaeTbes,
nicnsA 4oro yBiMKHiTL eneKkTponpunag Ha oaHy
XBUJIMHY Ha MaKcuMarbHy KinbkicTb 06epTiB.
IMowkodxeHi poboui iHCTpyMeHTU 3a3euyali namarTbCsi
i@ yac Takoi nepesipKu.

Basiraite ocobucte 3axucHe crnopsimkeHHs. B
3anexHocTi BiA4 BUAY po6iT BUKopucTOByWTE
3aXMCHY MacKy, 3aXMCT Ans o4yeit aGo 3axXUCHi
oKynsipu. 3a HeobXxigHicTiO BAsiranTe pecnipaTtop,
HaBYLIHWKM, 3aXUCHI pyKaBuLi abo cneuianbHui
dapTyX, Wob 3axmucTuTn cebe BiA HEBENMUYKUX
YaCTUHOK, WO YTBOPIOKTLCA NiA Yac wnicgyBaHHA,
Ta YacTMHOK matepiany. Oui Mo8uHHi byTu 3axuujeHi
8i0 8iOneTinux YyXopiOHUX Tifl, W0 yTEOPIKTLCSA Mpu
pisHux sudax pobir. Macka eid nuny abo pecnipamop
MOBUHHI hinbmpysamu YacmuHu, Wo ymeoproomscs
nid yac po6omu. [Mpu Tpusaniti poborti npu 2y4yHomy
wymi MOXHa eTparutu Criyx.

CnigkynTe 3a TUM, WO6 iHWI ocobu AoTpuMyBanucs
6e3neyHoi BiacTaHi Bia Bawoi po6oyoi 30Hu.
KoxeH, XTo 3axoauTb y pobou4y 30HY, MOBUHEH
MaTh ocobucTe 3aXMCHe CNOPAAXKEHHN. Yiamku
o0bpobnosaHozo matepiany abo 3namaHux poboqux
IHCTPYMeHTi8 MOXYTb 8iOniTaru Ta CPUYUHATU TiNnecHi
YWKOOKeHHsT HasiTb 3a Mexamu 6e3rnocepeoHbol
poboyoi 30HU.

TpumaiiTe enekTPOiHCTPYMEHT nuLle Ha
cneuianbHUX i30N1bOBaHUX NOBEPXHAX NpU
BMKOHaHHI onepauii, Konu Hixk MoXxe TopkaTucs
CXOBaHOro npoBoAy a6o BRMacHOro WHypy. Pixkydull
enemMeHm, W0 KoHmakmye 3 nposodoM rid Hamnpy2oro,
MoXe rpussecmu 00 mMo2o, WO He3axuuweHi 4acmuHu
enekmpoiHcmpymeHma mex 6yoymsb nid Harpyaor i
3MOXYmb 3a80amu orepamopy efeKmpu4yHoO20 WOKY.
3aBXau MiLUHO TpUMaiTe IHCTPYMEHT nia Yac
3anycky. PeakmusHuli obepmarsnbsHulti MOMeHm
desuzyHa nid Yac nMpuckopeHHsi 00 MosHoi weudkocmi
MOXe 8UKITUKaAMU CKPy4y8aHHS IHCmpyMeHmy.
BukopucToByiTe 3aTUCKadi ANs YTPUMaHHA
3aroTiBni, konu ue 3pyy4Ho. Hikonu He Tpumaiite
HeBervKy 3aroTiBrio B OA4HIN pyui, a iHCTPyMeHT

B iHWIW Nig Yac BMKOpUCTaHHA. 3amucHyma
Heserluka 3a2omiersi 00380/15i€ 8UKOpUCMO8y8amu
PYKy(-u) Ons Kpaujo2o KepysaHHs IHCMpPyMEeHMOM.



Kpyani mamepianu, maki sk cmpuxHi, mpy6bu abo
mpy6Ku, Maromb cxusibHicmb 00 nepeKo4ysaHHs o
yac pisaHHsi, Wo moxe npuasecmu 00 3uinneHHs abo
3iCKOKY ceepdna y eawomMy HarpsiMKy.

m. TpumanTe WHYpP XUBMEHHA Ha BiAcTaHi BiA
po6oyoro iHCTpyMeHTa, Wo obepTaeTbes. [lpu
erTpari KOHTposIo Had npunadoM Moxe rnepepisarucs
abo 3axonuTucsi WHyp XuereHHs Ta Bawa pyka moxe
norpanutu nié poboyuli iHCTPYMeHT, ujo obepraeTbesl.

n. [Mepw, HX NokNacTu enekTponpunag,
3ayekanTe, NOKM Po6oUMI iIHCTPYMEHT NOBHICTIO
He 3YNUHUTbCA. Poboyull iHCTPYMEHT, Wo we
obepraeTbCs, MOXe 3a4enuTu NMoeepxHio, Ha Ky
Bu toeo knadere, Yyepe3 wjo Bu moxere srparuru
KOHTPOsib Had enekTponpuinadom.

o. Micna 3amiHn cBepana a6o 34ilCHEHHA ByAb-AKUX
iHWKX perynioBaHb, NepekoHanTecs, Wo ravka
LiaHru, 3aTuckay abo 6yab-Aki iHWi npucTpoi
perynioBaHHsi HagiMiHO 3aTArHyTi. He3akpinneHi
puCMPOi peayrnioeaHHs MOXymb HecroodieaHo
3CyHymucs, wo rpussede 0o empamu KOHMPOIo, a
He3akpinneHi enemeHmu, wo obepmaromscs, MOXymb
pi3ko eidnemimu.

p. He 3anuwaiite enektponpunag yBiMKHYTUM nig yac
nepeHeceHHs. Baw 0052 Moxe sunadkoso norpanuru
8 poboyuli iHCTpyMeHT, wo obepraeTbcs, Ta poboyul
IHCTPYMeHT Moxe npobypasuru Bac.

q. PerynspHo npouuiaitTe BEHTUNALiAHI
winuuun Baworo enektponpunapy. BeHrunarop
€/1eKTPOMOTOpa 3aTs2ye MUl y KOpyc, CurlbHe
HaKOMUYEeHHs1 MeTaneso2o nusy Moxe rpussectu 0o
e/1eKTPUYHOI Hebe3rnekKu.

r. He kopuctyntecs enekrponpunagom no6nusy
BiA roprounx marepianiB. Taki marepianu MOxyTb
3aliMatucsi 8id ickop.

s. He BukopucToByiiTe poGoyi iIHCTPyMeEHTH,

Lo NOTPeOy0THL OXONOAXKYBanbHOI PiANHMN.
BukopucraHHsi 800u abo iHWoi 0Xono0xysansHoi
piduHU Moxe npu3sectu 00 yOapy eneKkTpudHUM
CTPYMOM.

BIOOAYA TA BIONOBIAHI 3ACTEPEXEHHSA

Binpgava — ue panToBa peakuis npunagy Ha 3ayensieHHs
abo cTuckaHHst po6o4Oro IHCTPYMEHTa, Lo obepTaeTbes,
Hanpuknag, wnicysanbHOro kpyra, Tapin4acroro
LnichyBanbHOro Kpyra, APOTSHOI LWiTKK TOLWO. 3a4enneHHs
abo CTUCKaHHs MPU3BOAUTL A0 PanTOBOI 3YMUHKU
npunaaas, Wwo obepraeTbes, sike, B CBOKO Yepry,

BMKIUKaE HEKOHTPONbOBaHy Bigdady obnagHaHHs y Bik,
NPOTUNEXHUN HaNPsSIMKY oBepTaHHa npunagaas.

Akwlo, Hanpuknag, wnidysanbHUn Kpyr 3a4ennTbes

abo 3actpsHe B 06pobnoBaHOMY matepiarni, Kpomka
LnigpyBanbHOro Kpyra, sikol Toi 3aiiLlioB y ob6pobnioBaHuii
matepian, Moxe 3acTpsiTit i, TakuM YMHOM, LWnicpyBanbHWi
KPYr MOXe BMCKOYMTU 3 06pobnioBaHoi noBepxHi abo
cinHytncsa. B pesynbTarti wnicpyBanbHuin Kpyr nodnHae
pyxatucsa B HanpsiMky ocobu, Lo obcnyroBye npunag, abo
y MPOTUNEXHOMY HanpsIMKy, B 3aneXHOCTi Bif, HanpsimKy
obepTaHHsa kpyra B MicLi 3acTpsiBaHHs. Npu LboMy
LwnidpyBanbHUIA Kpyr MoXe nepenamMarmcs.

CinaHHsi — Lie pesyrnbTaT HenpaBunbHOI ekcrnyartadii abo
nomuriok npu po6oTi 3 enekTponpunagom. Vomy mMoxHa
3anobirt 3a JOMOMOrO HaneXxHUX 3anobikHMX 3axogiB,
LLO OMUCaHI HMXYe.

a. MiuHo TpumainTe enekTponpunag, TpumanTe
CBOE TifIO Ta PyKMU Y NOMOXeHHi, B skomy Bu
3MoXeTe MPOTUCTOATU cinaHH. Onepamop Moxe
KOHmportoeamu cusy eiddadi, SKWO yXumu HanexHi
3anobixHi 3axodu.

b. Mpautointe 3 oco6nNUBOIO 0GEPEXKHICTIO B KyTax, Ha
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rocTpux Kpasix Towo. 3anobiraite BifckaKyBaHHIO
po6oyoro iHCTpyMeHTa Bif, 06pobnioBaHoro
MaTepiany Ta Moro 3aknuHIOBaHHI. B KyTax, Ha
20CTpux Kpasix abo npu eidckakysaHHi poboyul
IHCTPYMeHT Moxe 3akrnuHrosatucs. Lle npuzgodurs do
8Tparu KOHTposto abo cinaHHs.

He npueaHyite 3y64yacTux nunok. Taki poboui
IHCTPYMeHTU YacTo CrpuYuHsITL cinaHHA abo eTpary
KOHTPO/II0 Had enekTporpunadom.

CBepparno 3aBxAau BBOAATHL B MaTepian y TOMy X
HanpsiMKy, B AKOMY piXy4a KpOMKa BUXOAUTL 3
HbOrO (TO caMMit HaNPsIMOK BMKWUAY BiAnamkiB).
BsedeHHs1 iHcmpymMeHmy 8 HenpasuibHoOMY
HanpsaMKy MOXe cmamu Mpu4uHOK 8UCKaKyeaHHs
PiXy4oi KpomKu ceepdna i3 3aeomieni ma nomsaHe
€/1eKmMPOIHCMPYMEHM y HanpsIMKy 88€0€HHSI.

Mpu BUKOpUCTaHHI Hanunkis, Wo obepTatoThes,
BiApi3HMX Konic, BUCOKoWBUAKICHMX dpe3

abo HoxiB 3 kap6iay Bonbdpamy, 3aBXAK
HafiHo 3aTuckauTe 3aroTiBnio. L|i koneca
MOXymb 3a4enumucs y KaHasuyj, SKUuj0 80HU Mpoxu
HaxunsimbCs, Makox ue Moxe suknukamu geiddady.
Slkwjo 3adenurnocsi 8idpi3He Koneco, 3azsuyali
nlamaemaCsi camMe Komeco. SIKWo 3a4ernuscs Harnurok,
wo obepmaemscsi, sucokowsuoKicHa ¢hpesa abo
HiX 3 Kapbidy sonbbpamy, 8iH Moxe 3ickoyumu 3
KaHasKu, a 8u Moxeme empamumu KOHMPOsb Hao
IHCMpPyMeHmoM.

3ACTEPEXEHHS 3 BE3MEKU ANA OMEPALIV
LWNI®YBAHHA TA ABPA3UBHOIO BIAPI3AHHSA

BukopucToBYyiTe nuiue Ti TUNK KpYriB, Wo 6ynu
peKoMeHAOoBaHi ANsi BallOro efleKTPOiHCTPYMEHTY
Ta 3rigHO BMKOpUCTaHHA. Hanpuknag: Hikonu He
wnicpyiite 60KOBOI NOBEpPXHEl BiApPi3HOro Kpyra.
BiOpi3Hi kpyau npusHayeHi Ons 3HiMaHHS matepiany
KpOMKoO Kpyaa. biyHe HasaHTaxeHHs Moxe 3namaru
wirighysansbHull Kpye.

Pi3b6oBi abpa3uBHi KOHYCH Ta BUNKK
BUKOPUCTOBYNTE TiNbKN 3 HEYLIKOAXKEHOI
OnpaBKolo 3 He3MiHHUM chnaHuem, siKi malTb
npaBuUNbLHUIA PO3Mip Ta AOBXUHY. [TpasusibHO
nidibpaHa onpaeka 3MeHWUMb MOXITUSICMb MOTOMKU.
YHuKanTe 3acTpsiBaHHsA BigpisHoro kpyra a6o
3aHaATO CUNBLHOMO HaTUCKaHHA. He po6GiTh 3aHaaTo
rmubokux HagpisiB. 3aHa0mo cusnbHe HamuckaHHsI
Ha 8i0pisHull Kpye 36inbulye Ha8aHMAaXEHHS1 Ha Hb020
ma 1020 cxurnbHicme Ao repexkocy abo 3acmpsi8aHHs
i makum YuHom 36inbuwye Moxnugicme cinaHHsi abo
niamMaHHs wWinighysanbHo20 Kpyea.

YHuKanTe 30HU nonepeay Ta nosagy BiapisHoro
Kpyra, wo obepraeTbcs. Skwo Bu nepecysacme
8i0pi3Huli Kpye 8 0bpobrrosaHoMy mamepiarni 8
HanpsmMKy 8i0 cebe, npu cinaHHi enekmponpunad 3
Kpy2oM, wo obepmaemscs, Moxe 8i0CKoYUMU rpsiMo
Ha Bac.

AKwWwo BiAPI3HMM KPYr 3aKNUHUTL abo Bu 3ynuHute
po6oTy, BUMKHITL eneKkTponpunazg Ta Tpumante
Moro CnokKiinHO, MOKKU KPYr He 3ynuHUTLCA. Hikonn
He Hamarautecsi BUMHATU 3 NPOPI3y BiAPi3HMI KpyT,
o wWe obepTaeTbCA, iHaKILe enekTponpunaz Moxe
cinHyTtuca. lpoaHanisylime ma exusatime 3axodis,
wob sunpasumu cmaHosuUWe ma ycyHymu npuyuHy
3awemeHHs Koneca.

He BMuKaiTe enektponpunag Ao TMX nip, NOKU BiH
e 3HaxoAUTLCA B o06pobntoBaHoMy matepiani.
[Haiite BiApi3HOMY Kpyry cnovartKky AOCArTU
noBHOro Yucna o6epriB, nepw Hixk Bu obepexHo
npoaoBxuTe po6oty. B nporusHomy eunadky

Kpy2 MOXe 3acTpsiTu, 8UCKOYUTU 3 06p0o6108aH020
martepiany abo CinHyTucs.



Mignupaite nnutn a6o Benuki o6pobntoBaHi
MOBEPXHi, W06 3MEHLWNUTU PU3MK CinaHHA Yepe3
3aKNUHEHHA BiApi3Horo Kpyra. Benuki o6pobriosaHi
108EPXHI MOXYTb MPO2UHATUCS M1i0 8/1aCHOK 8a2010.
Ob6pobniosaHull marepian Tpeba nidnuparu 3 06ox
bokig: sik nobrusy 6i0 Npopiay, Tak i 3 Kparo.

ByabTe ocobnuBo o6epexHi Nnpu npopisax B
cTiHax a6o B iHWMX Micusix, B siki Bu He moxeTte
3a3upPHYTU. BiOpi3Hull Kpye, Wo 3aHyproeTbCs, MOXe
nopisatu 2a3onpoeid abo 8000rposio, eneKTPonpPo8ooKy
abo iHwi 06°eKTU | CIPUYUHUTU CiraHHsI.

3ACTEPEXEHHS 3 BE3MEKU AN ONEPALIA
NONIPYBAHHA APOTAHOIO LWITKOO

Mam’aTanTe, WO WiTka 3anuwae nicna ce6e ApoTos.i
FONKW HaBiTb Nif Yac 3BU4anHoi onepadii. He
nepeBaHTaXyWTe APOTHU, 3aCTOCOBYOYM HagMipHe
HaBaHTaXEHHSA Ha WiTKy. [Jpomosi 2051Ku MOXymb
neaKo npoHuUkamu Yepes neakuli oosiz ma / abo wkipy.
[lo3BonbTe WiTkam npautoBaTh 3 poGoyoto
LWBUAKICTIO NPOTAroM He MeHLe OAHIET XBUNMUHN
nepea BUKOPUCTaHHAM. Y Liel Yac HiXTo He
NMOBUHEH CTOAITU nonepeay abo Ha OAHIN NiHiT

3i wiTkor. HewinbHi Opomosi 2onku abo opim
gunadamumyms nid Yac 8UKOHaHHsI pobim.

HanpaBTe BunagiHHA ApoTiB 3i WiTku, Wo
obepTaeTbes, Y NPOTUNEXHOMY Bifi Bac HanpsiMKy.
[pi6Hi yacmuHKku ma KpuximHi copazmeHmu dpomy
MOXymb 8idriimamu 3 8e/1IUKOK WeudKicmio rnpu
8UKOpUCMAaHHI YUX WimoK, 8 HacmidoK 4oeo 80HU
MOXYymb 8pi3amucs 8 gauly WKIpy.

He 6inbwe 15 000 06/xB, sIKLLIO 3aCTOCOBYHOTLCS

APOTOBI LWiTKN.
HE MPALIOVTE 3 MATEPIATIAMM,

A YBATA LLIO MICTATb A3BECT (A3BECT
BBAXAETbCS KAHLLEPOFEHHUM MATEPIATIOM).

BXXVUBAWTE 3AXO[IB 3AXUCTY,

A YBATA SKLO MiA YAC POBOTU MOXIUBE
YTBOPEHHS MUNY, WKIANNBOro Ansa 300POB’A,
JNIEFTKO3AUMUCTUX ABO BUBYXOBUX PEHOBWH (pesii
BUAM MUY BBaXalThbCs KaHLEPOreHHMMK); oasirante

pecnipaTop nia Yac po6oTtu 3 nunom / BuAaneHHs
CTPYXKU.

o

a

3ArANbHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

HomiHanbHa Hanpyra. . ........ 230-240 B, 50-60 'y
HomiHanbHa noTyxHicT 300 Bt
HomiHanbHa WBuaKicTb 22 000 o6/xB

[LiameTp 3aTuckHOro natpoHy . .. 0,3-4,0 mm

MAJOHOK 1

. WHyp xuBneHHs
HoxHuin Baxinb
MigBicHUiA ABUryH
Mepemukay BMK. / BUMK.
Biwanka

THy4kun Ban
PyuHuin 6nok
HacTiHHe kpinneHHs
MetaneBsuin ra4ok
LecTurpaHHuii knroy
Kntoy

AETIOMMOO®R

3ATrAJIbHA IHOOPMALIIA

1. BcTaHOBITb BHYTPILLHIA Ban Ha LNWHAENb ABUTyHa.
MATOHOK 2

2. BcTaHOBITb 30BHILLHINN Ban Ha ABUryH, NOBepTaoym
10ro NpoTu roanHHUKosoi cTpinku. MAJTFOHOK 3

3. BcTaHoBiTb pyyHUMit Brok Ha iHLWOMY KiHLi Bany.
MAJOHOK 4

4. BcTaHOBITb MeTaneBuit ra4yok Ha CTiHi TPOXM BuLLEe TOro
Micusi, Aie BU NpaLtoeTe.

5. 3’egHaiiTe ABUMYH 3 HOXHUM Baxenem. 3’egHaite
HOXHUI Baxinb 3 poseTkoto. MAJIFOHOK 5
He 3’eanyitTe aBuryH 6esnocepeHbO 3 PO3ETKO.

6. T[losickTe ABUryH Ha rayok.

3AMIHA NPUNAQOA
1. TMepesipTe, 4n nepebyBae BUMUKAY y NONOXeHH “0”.
2. BwkopucToByiiTe Kkintoy, Wo6 BigIMKHYTU i 3aKpinuTu

npunagas y satuckHomy natponi. MANIFOHOK 6

YTUNI3ALIA

3ACTOCYBAHHSA

MawwuHu, Nnpynagas Ta ynakosky Criif, COpTyBaTu 3 METO
X ekornoriyHo 6e3neyHoi yTunizauii.

TINbKK ANS KPAIH €C

He BuKnpanTe enekTpoiHCTPYMEHTM pasom 3
Bigxogamu gomorocrnogapctaal

3rinHo €Bponeiickbkin AupekTusi 2012/19/€C npo
YTUNI3aLito eNeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro
ycTaTKyBaHHs! i 10ro BNpOBapKeHHs B
HalioHanbHe NpaBo, eneKTPOIHCTPYMEHT, SKuii He
niansrae NoAansWoMy BUKOPUCTAHHIO, NMOBUHEH
36epiraTca okpemo Bif iHLWMX BiAXoA4iB Ta
yTUNi3yBaTUCA €KOMOriYyHO 6e3neyHUM YMHOM.
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1. BMUKaHHS/BUMKHEHHS

IHCTPYMEHT BMWKAETLCA/BUMUKAETLCS! LUMSIXOM
HaTuckaHHsa kHonku D (MAJMFOHOK 1) y nonoxeHHs
171,07,

HoxxHe perynioBaHHs LUBUAKOCTI

Peryntonte HOrow piBHOMIPHO LUBMAKICTb,
3aCTOCOBYHOYM MEHLUNIA @60 GiNbLUMIA TUCK Ha HOXHUIA
Baxinb. MAJTIOHOK 7

TPUMAHHA TA KEPYBAHHA IHCTPYMEHTOM

« Baxsar-oniBeLb ANSi BUKOHAHHS TOYHOI po6oTn
(rpaBipyBaHHsi). MAJTKOHOK 9

*  Py4yHuit 3axBaT Ans BUKOHaHHs rpy6oi pobotu
(wnicpysanHsa). MATTFOHOK 10
He 3runanTte Ban nig roctpum kytom. MAJTFOHOK 11



NOPALMN LWOAO 3ACTOCYBAHHA

*  |HCTPYMEHT NpusHa4YeHnin Ans BUKOPUCTAHHSA Npu
06pobLi AepeBUHN, CTBOPEHHI KOLUTOBHOCTEN, 06pobLyi
KaMeHIO Ta PEeMICHULIbKUX NPOEKTIB.

»  [lpu BUKOpUCTaHHI 3 BiANOBIAHWUM NpUnaaasM Lemn
iHCTPYMEHT MOXe 3acTocoByBaTUCS ANs onepauii
winidyBaHHs, pisaHHs, rpasipyBaHHs, NoNipyBaHHA Ta
CBEpPAniHHSA.

*  PekomeHAoBaHa LWBWAOKICTb

HM3bKa-CepedHsl  TOYHE CBepAniHHS, NonipyBaHHs
cepefHs-BMCOKa  LUNichyBaHHS, pi3aHHs,
rpasipyBaHHsa

« BaBxau TpeHyihTecs Ha peluTkax martepiany, nepLu
Hi>X BUOpaTy BignoBigHe nNpunagas Ta BU3HAYUTI
onTumarnsHy po6oyy LUBUAKICTb.

* He 3acTocoByiTe 3aHaATO CUMbHUI TUCK Ha
{HCTpYMeHTi; A03BOMbTE LWBUAKOCTI 3pobuT poboTy
Ans Bac.

+  THyYkwit Ban noTpiGHO perynsipHo 3mallyBaTy:
—  BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta BUZaniTb wrencens i3
[Kepena X BMeHHS.
—  BWAANITb PyYHUiA Brok.
— BuMAaniTh 30BHILLHIA Ban, NoBepTayy 1oro 3a
roanHHMKoBOtO cTpinkoto. MANMFOHOK 3
— 3MallyiTe BHYTPILUHIi Ban COMigonom.
He BukopucToByiTe 3aHaaTo Garato mactuna.
— BCTaHOBITb 30BHILLHI Ban, NoBepTalyn NOro NpoTu
FOAMHHUKOBOI CTPINKK.
— BCTaHOBITb Py4HWI1 BrokK.
* HapgmipHa KinbKiCTb iCKOP rONOBHUM Y/MHOM BKasye Ha
3HOLLEHICTb BYFiNIbHUX LLiTOK.

YULLEHHAM

LLOB YHUKHYTU HELLIACHUX

A YBATA BUMNAOKIB, NEPEA OYULLEHHAM
IHCTPYMEHTY 3ABXAOW BIZ’€OHYUTE MO0 TA/ABO
3APAOHUA MPUCTPIW BIO IXKEPENA CTPYMY.
IHecmpymeHm HalieghekmusHie MoxHa o4yucmumu
cmucHymum cyxum nosimpsiM. 3aBxau opsrante 6e3neyHi
3aXMCHi OKYNApU NPU OYULLEHHI IHCTPYMEHTa CTUCHYTUM
nositTpam.

BeHTunsuiiHi otBOpU i Baxkeni nepemukadvis noBUHHI
ByTN YACTUMU Ta BiflbHUMK Bif, CTOPOHHIX NpeamerTie. He
HamaranTechb O4MLLATU IHCTPYMEHT, BCTaBMAYM rocTpi

06’EKTU y OTBOPU Ha KOPMyCi.

MEBHI 3ACOBU ANA YULLEHHSA
A YBATA TA PO34YMHHUKU NMOLLUKOMKYIOTb
NNACTMACOBI OETANI. Jo Hux Hanexamsb, 30kpema:
6eH3uH, mempaxopud KapbOoHy, X10po8aHi OYUCHI
PO34YUHHUKU, amiak ma o4ucHi 3acobu, Wo
sukopucmosylomscsi 8 domozocnodapcmeax i micmsme
amiak.

YCEPEOUHI HE MICTUTbCA
A YBATA XOAOHUX YACTUH, LLLO MOXYTb
OBCIYroBYBATUCA KOPUCTYBAYEM.
MPO®INAKTUYHE OBCIYITOBYBAHHS, LLIO
30INCHIOETLCA HEABTOPU30BAHUM NEPCOHANOM,
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MOXE CMPUYUHUTU HEMPABUNBLHE NiA’€AHAHHA
BHYTPILIHbOI MPOBOAKM | CKINAJOBUX, LLIO MOXE
MPU3BECTU OO CEPVO3HOI HEBE3MEKM.
PekomeHOyeMO 8UKOHysamu 8ce mexHidHe 06Cy208y8aHHs
iHcmpymeHmy 8 CepsicHoMy ueHmpi komnaHii «Dremely.
Maticmep 3 pemoHmy: [Meped obcry2o8y8aHHAM
iHcmpymeHmy 8id’edHytime lioco ma/abo 3apsdHuli npucmpit
8i0 Oxcepena cmpymy.

Llei npogykT komnanii «kDREMEL» nignsirae rapaHTii
3rigHO 3aKOHOAABYMNX/3aNEeXHUX Bif 0COBNMBOCTI kpaiHu
npaBwi; WKOAA, NOB'A3aHa 3i 3BUYaAHUM 3HOCOM,
nepeHaBaHTaXeHHsAM abo HEHANEXHVUM MOBOMKEHHSIM He
nignagae nig yMoBUW rapaHTii.

Y Bunagky peknamadii, HagilwniTe HeposibpaHuit
iHCTPYMeHT a6o 3apsgHUin NPUCTPIN i AOKYMEHT, Lo
niaTBepaXye ixHe npuabanHsa, Ballomy areHTy 3 npoaaxy.

KOHTAKTHI OAHI DREMEL

Binbw getanbHy iHopmaLito Npo acopTUMEHT NpoayKuii
Dremel, nigTpumKy Ta rapsiy niHito MOXHa 3HaNTU Ha caiTi
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Hinepnanau
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